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PREFACE. 


The  present  edition  is  designed  to  meet  the  wants  of  students  reading 
for  Second  Class  Certificates  and  University  Pass  ^Jatriculation.  The 
notes  have  been  purposely  made  copious  and  full.  When  it  is  remem- 
bered that  Vergil  is  usually  put  into  the  hands  of  a  school  boy  at  a 
very  early  period  of  his  course,  and  that  the  Aeneid  is  really  a  difl&cult 
book  for  a  junior  pupil,  no  apology  need  be  oflFered  for  the  assistance 
given  in  this  edition.  The  principal  object  of  the  notes  is  to  explain 
the  grammatical  difficulties  that  occur.  The  latest  edition  of  Hark- 
ness's  Latin  (Grammar  (Standard  Edition  of  1881)  is  referred  to.  In 
regard  to  Orthography,  though  some  forms  not  usually  met  with  in 
ordinary  editions  have  been  introduced,  the  readings  of  Ribbeck  have 
not,  as  a  whole,  been  adopted.  The  pupil  would  be  puzzled  if  we  were 
to  read  e.  g.  omnis  (ace.  pi.)  in  one  line,  and  omnes  in  the  next,  for  the 
same  case.  The  letter  j  throughout  has  also  been  retained.  Pupils 
will  never  learn  to  appreciate  Vergil,  if  teachers  boiher  them  with  nice 
questions  of  Latin  orthography,  which,  in  m;uiy  cases,  are  still  in 
dispute. 

The  editions  of  Conington,  Kennedy  and  rireenough  have  been  con- 
sulted in  preparing  the  notes  for  this  edition. 

St.  Catharines,  January  lat,   ISS8. 
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LIFE  OF  VERGIL. 


Publius  Vergilius  Maro^  was  born  on  the  fifteenth  of  Birth. 
October,  B.C.  70,  in  the  first  consulate  of  M.  Licinius  Crassus 
and  Cu.  Pompeius,  at  Andes,  (now  Pletola),  a  small  village 
near  Mantua.  Since  the  full  franchise  was  not  given  to  this 
part  of  Gaul  {Gallia  Transpndana)  till  some  years  after- 
wards',  the  poet,  like  many  of  his  predecessors  and  contem- 
poraries in  literature,  was  not  a  Roman,  but  an  Italian 
provincial.' 

The  parents  of  Vergil,  like  those  of  Horace,  were  of  His  parents, 
obscure  birth.  Some  authorities  say  that  the  poet's  father 
was  a  potter,  others,  that  he  was  a  brickmaker,  while  others 
again  assert  that  he  was  the  servant  of  a  travelling  merchant, 
Magius,  whose  daughter,  Magia  Polla,  he  afterwards  married. 
Whatever  may  have  been  his  occupation,  certain  it  is,  that 
he  was  at  the  time  of  the  poet's  birth,  the  steward,  factor,  or 
possessor  of  an  estate  near  Mantua.  The  childhood  of 
Vergil  was  passed  amid  the  hills  and  woods  that  fringed 
the  verdant  banks  of  the  Mincius,  and  the  early  association  of 
the  poet  with  the  lovely  scenery  of  the  neighborhood  of  his 
native  town  may  account  for  the  exquisite  touches  of  pas- 
toral life  which  is  so  weU  depicted  in  the  Eclogues  and 
the  Georgics. 

1  Every  Roman  citizen  had  regularly  three  names — denoting  the  individual,  the 
gens  or  clan,  and  the  fatnilia.  Thus  in  I'ubV.us  Vergilius  Maro,  Publius  is  the  praeno- 
men,  marking  the  individual;  Vergilius  is  the  nomen,  denoting  the  f7<'7is  or  clan  ;  while 
Jfaro  is  the  cognomen,  or  fa-nily  name.  Sometimes  an  agnorncn  was  added  for  honor- 
ary distinction,  as  Africanu^  to  Scipio,  Numidicus  to  Metellus.  The  original  form  of 
the  name  was  Vergilius ;  Virgilius  was  not  common  till  the  middle  ages. 

«  B.C.  49. 

«  Furius  Bibaculus  was  born  at  Cremona  ;  Varro,  at  Atax  ;  Asinius  Pollio,  among 
the  Marsi ;  Aeiailius  Macer,  at  Verona  ;  Cornelius  Gallus,  at  Forum  Julii ;  Horace,  at 
Venusia  ;  Quinctilius  Varro,  at  Cremona;  Catullus,  at  Verona;  Propertius,  at  Umbria. 
Cicero,  at  Arpinum  ;  Sallust,  at  Amiternum;  Livy,  at  Patavium.  Of  the  distinguished' 
wen  of  the  time  Tlbullus,  Caesar,  and  Lucretius  alone  were  born  at  Rome. 
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His  studies 

beffin  : 
55  B.C. 


Vergil  goes 
to  Rome, 
B.C.  53. 


Goes  to 
Naples. 


Vergil  began  his  studies  at  Cremona,  where,  we  are  told, 
he  assumed  the  toga  virilis  on  the  same  day  on  which 
Lucretius  died.  The  town  itself  had  already  been  noted, 
having  been  the  birthplace  of  Furius  Bibaculus,  and  of  the 
critic,  Quinctilius  Varro. 

After  a  brief  stay  at  Cremona,  and  subsequently  at  Medio- 
laniim  (\Ji/an),  the  poet  went  to  Rome.  In  the  capital, 
Vergil,  after  the  fashion  of  the  day,  attended  the  lectures 
of  rhetoricians  and  philosophers.  Under  Epidius,  the  rhe- 
torician, the  teacher  of  Marc  Antony  and  afterwards  of 
Octavius,  and  iinder  the  Epicurean  philosopher,  Siron,  the 
poet  became  acquainted  with  the  outlines  of  rhetoric  and 
philosophy.  It  is  quite  probable  that  his  father  intenddl  him 
for  the  bar,  but  a  weak  voice  and  a  diludent  manner  were  in- 
superable barriers  in  the  way  of  obtaining  distinction  in 
public  speaking.  Vergil  soon  gave  up  rhetoric,  and,  in  fact 
renounced  poetry  for  the  more  congenial  study  of  pliilosophy. 
Under  Siroa,  he  seems  to  have  made  considerable  progress  in 
Epicurean  philosophy,  and  the  love  he  retained  for  this  branch 
of  learning  is  plainly  observable  in  many  of  his  extant 
writings.*  In  a  minor  poem,  generally  supposed  to  be  genuine, 
he  welcomes  the  exchange  of  poetry  and  rhetoric  for  more 
useful  studies  : 

"  Away  with  you,  empty  coloured  flagons  of  the  rhetori- 
cians, words  swollen,  but  not  with  the  dews  of  Greece  ;  and, 
away  with  you,  Stilo,  Tagitius  and  Varro,  you^  nation  of 
pedants,  soaking  with  fat :  you,  empt}-  cymbals  of  the  class- 
room. Farewell,  too,  Sabinus,  friend  of  all  my  friends  ;  now, 
farewell,  all  my  beautiful  companions,  we  are  setting  our 
sails  for  a  haven  of  bliss,  going  to  hear  the  learned  words  of 
the  great  Siron,  and  we  mean  to  redeem  our  life  from  all 
distraction.  Farewell,  too,  sweet  Muses  ;  for,  to  tell  the 
truth,  I  have  found  how  sweet  you  were  ;  and  yet,  I  pray 
you,  look  on  my  pages  again,  but  with  modesty  and  at  rare 
intervals."* 

After  a  short  stay  at  Rome  Vergil  probably  went  to  Naples 
where,  we  are  told,  Parthenius,  another  Epicurean,  was  his 
instructor.     The    great    Kpic^  of    Lucretius,  added    to  the 


*  Eclogue  :  VI.  ;  Georff :  IV.,  219 ;  Aen :  I.,  743;  VI.,  724  ;  Georg  :  II.,  475-  492. 
5  Catalepta:  VII. 

•  De  Rerum  Natura 
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teachings  of  his  instrnctors  gave,  no  doubt,  his  mind  a  strong 

bend  towards  the  doctrines  of  Epicurus.     It  is  probable  that 

the  poet  returned  to  his  father's  farm  before  the  outbreak  of  r, 

^  Jiftums 

the  war  between  Pompey  and  Caesar,  B.  C.  49.    It  is  also  likely  hoyne. 

that  he  remained  there  till  after  the  battle  of  Philippi  (B.C. 
42),  and  that  he  employed  his  time  in  gaining  by  observation 
materials  which  he  afterwards  employed  in  his  great  didactic 
poem,    the   Georgics.     Unlike   Horace,   Vergil   sympathized 
with   the   party  of  Caesar.     The   formation  of   the   Second 
Triumvirate  threw  the  Roman  world  into  the  broils  of  a  civil 
war.     In  the   division   of   the  provinces,  the  Gauls  (except 
Gallia  Narhonensis )  fell  to  Antony.     The  lands  of  eighteen 
cities  were  given  up  to  reward  the  legions  of  the   unscrupu- 
lous Antony,  and  among  the  lands  were  those  of  Cremona. 
The  district   around  this   city  failing  to  satisfy  the   greedy 
rapacity  of  the  legionaries  of  the  Triumvir,  the  farms  of  the 
neighbouring  Mantua  were  seized,  and  among  the  lands  con- 
fiscated were  those  of  the  poet's  father.     C.  .A-siuisus  Pollio,  ^<'**''/^** 
the   prefect  of  Gallia  Transpadana,  unable  to  restrain   the 
lawlessness  of  the  soldiers  of  Antony,  sent  Vergil  to  Rome 
with  a  recommendation   to  Augustus  to  allow  the   poet   to 
retain   his   paternal  estate.     It  is  quite   probable  that  con- 
genial tastes  and  a  recognition  of  the  genius  of  Vergil  may  farm!^ 
have  influenced   Pollio  to  take  this  course.     At  the  close  of 
the   same   year  (41    B.  C. ),  however,  war   broke   out   anew 
between  Octavius  and  L.  Antonius.    Pollio,  was  deposed  from 
office,  and  Alfenus  Varus  appointed  in  his  stead.     Another 
divisions  of  lands  followed,  and  the  poet  is  said  to  have  been 
deprived  of  his  estate  the  second  time.'     His  friends  Gallu?,  timeUr'^-h' 
Pollio,  and  Varus,  however,  interposed  and  saved  his  farm.  /«"»• 
By  them   he   was   introduced   to  Maecenas,    the   patron   of 
literary  men— afterwards  the  prime   minister  of   Augustus. 
This  year  marks  the  beginning  of  the  rising  foi  tunes  of  the  ^(^:  1*0. 
poet.     With  his  friend  and  patron,  Pollio,  as  Consul,  Vergil  io,imies  of 
became  the    honoured   member  of  a  literary  coterie   which  ^^^^^'• 
graced  the  table   of  Maecenas.     The  intimacy   that  Vergil 
enjoyed  at  court,  is  shewn  by  his  being  one  of  those  who 
went  to  Brundisium  along  with  Maecenas,  when  the  latter 
was  rc-o'i   ''ii^r  a  treaty  between  Augustus  and  Anto-^-.' 


'  Eclotrues  :  I  and  IX. 
•  Horace  :  I.,  5  and  10 


Ills 

residences. 


Deoih. 


Epitaph. 
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Through  the  munificent  kindness  of  his  patrons  he  was 
raised  to  luxury  and  affluence.  He  had  a  magnificent  house 
in  Rome  on  the  Esquiline  near  the  residences  of  Horace  and 
Maecenas,  estates  in  Sicily,  and  in  Campania,  near  Naples. 
The  mild  climate  and  clear  skies  of  Southern  Italy  suited  his 
delicate  constitution,  and  till  his  death,  his  Campanian  resi- 
dence was  his  favorite  abode.'  From  the  date  of  his  early 
Eclogues  till  his  death,  little  need  be  said  of  his  life  except 
that  he  devoted  himself  to  study  and  to  the  completion  of 
his  immortal  works.  In  the  year  B.C.  19,  he  went  to 
Greece,  possibly  with  a  view  to  restore  his  health,  and  to 
give  a  finish  to  his  great  work,  the  Aeneid.  At  Athens  he 
met  Augustus  who  had  just  returned  from  Samos.  Vergil 
returned  to  Italy  in  company  with  the  emperor,  but  died  at 
Brundisium  three  days  after  he  landed,  22nd  September, 
19  B.C.  He  was  buried  near  Naples,  on  the  road  leading  to 
Puteoli  [Puzzuoli).  His  epitaph,  said  to  have  been  dictated 
by  himself  in  his  last  moments,  was  as  follows  : — 

Mantua  me  genuit;  Calabri  rapuere;  tenet  nunc 
Parthenope.     Cecini  pascua,  rura,  duces.'^^ 

Vergil  is  generally  described  as  of  tall  stature,  delicate 
frame,  homely  features,  and  dark  complexion,  abstinent  in 
the  use  of  food,  shy,  and  fond  of  retirement.  Horace  is  said 
to  have  had  Vergil  in  his  mind's  eye  when  he  wrote"  the 
lines  thus  rendered  by  Conington  : 

•'  The  man  is  passionate,  perhaps  misplaced 
In  social  circles  of  fastidious  taste  ; 
His  ill-trimmed  beard,  his  dress  of  uncouth  style, 
His  shoes  ill-fittiiiy:,  may  provoke  a  smile  ; 
But  he's  the  soul  of  virtue  ;  but  he's  kind 
But  that  coarse  body  hides  a  mighty  mind." 

He  was  so  pure  and  chaste  that  the  Neapolitans  gave  him 
the  name  of  Parthenias,  or  the  maiden  ^^  He  is  said  to 
have  been  shy  and  even  awkward  in  society,  and  these  traits 


•  Geo.  IV.,  563.  lllo  Vergilixim  me  tempore  dulcis  alebat 
Parthenope,  studiis  finrentem  ignobilis  oti. 

10  Some  have  taken  the  last  line  to  refer  to  the  Eclogues,  the  Georgics,  and  the 
Aeneid. 

11  Hor.  :  Sat.  I.  3.  29-34. 
1*  wiftittyoi,  a  maideq. 
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even  the  polished  society  of  the  Capital  never  succeeded  in 

eradicat'ng.      He  was  distrustful  of  his  own  powers,  which 
his  high  ideas  of  literary  excellence  led  him  to  underrate. 

In  the  midst  of  an  irreligious  age,  he  had  the  strongest 
religious  sentiment  ;  in  the  midst  of  vice,  he  remained  virtu- 
ou  ;  and  while  licentiousness  disfigures  the  wii tings  of 
many  of  his  brother  poets,  the  pages  of  Vergil  everywhere 
inculcate  the  highest  truths  of  morality  and  virtue. 

n. 

WORKS. 

Vergil  is  said  to  have  attempted  in  his  youth  an  epic  Early  works. 
poem"  on  the  wars  of  Rome,  but  the  difficulty  of  the  task 
soon  led  him  to  abandon  his  design.  His  earlier  poems, 
Cnlex,  Moretiim,  Ciris,  Copa  and  those  that  pass  under  the 
name  Catalepta,  though  they  give  little  proof  of  great  ability, 
still  show  the  careful  attention  the  poet  bestowed  on  metre 
and  diction.  The  writings  that  first  established  the  renuta- 
tion  of  Vergil  were  the  Eclogues,^*  pastoral  poems,  ten  in -^cZoflrtw*. 
number,  written  between  43  B.C. -37  B.C. 

I'his  class  of  poetry  was  as  yet  unknown  in  Italy,  though  it  Theocritus 
had  already  reached  its  perfection  in  the  hands  of  the  Sicilian  Jo"^^"*'**^"^ 
Theocritus,  whose  influence  may  be  traced  in  many  writers 
from  the  days  of  Vergil  to  those  of  Tennyson.  The  Idyl'*  of 
the  Sicilian  exhibits  a  true  picture  of  the  shepherd's  life.  'I'he 
joys  and  sorrows,  character,  sentiment  and  habits  of  the  rural 
swains,  the  piny  woods  of  fertile  Sicily,  the  upland  lawns 
with  feeding  flocks,  the  sea  and  sky  of  his  native  island 
are  delineated  so  true  to  nature,  that  the  homely  bard  not 
only  won  the  ear  of  the  most  critical  period  of  Greek  litera- 
ture, but  has  left  his  undying  impress  on  all  subsequent 
pastoral  poetry.  As  Kingsley  hassaid,  "  Theocritus  is  one  of 
the  poets  who  will  never  die.  He  sees  men  and  things  in  his 
own  light  way,  truly  ;  and  he  describes  them  simply,  hon- 

i»  Eclogue  VI.,  3. 

1*  These  were  called  hy  the  g-eneric  term  Bucolica  (PovKo\iKa,  scil,  jroijJMaTa,  from 
fiovKoXeto,  to  attend  cattle).  The  term  Eclogue  is  from  the  Greek  eKkoyr),  a  choicr, 
collection,  arrl  may  mean  that  the  poems  under  that  name  were  a  collection  from  a 
larger  number  Spenser  wrote  the  word  ^fJjlofjue  and  followed  the  derivation  of 
Petrarch,  alyHv  \6yoi,  "tales  of  goats"  or  "tales  o/ goatherds," 

**  (ijvAAo»',  a  little  picture. 
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estly,  and  with  careless  touches  of  pathos  and  humor,  "while 
he  floods  his  whole  scene  with  that  gorgeous  Sicilian  air  like 
one  of  Titian's  pictures,  and  all  this  is  told  in  a  language  and 
metre  which  shapes  itselt  almost  unconsciously,  wave  after 
wave,  into  the  most  luscious  joy." 
Theocritus         Vergil's  Eclogues,  on  the  other  hand,  can  hardly  be  said  to 

and  Vergil    y^^  ^j,^g  pictures  of  pastoral  life.     His  shepherds  and  shep- 
compared.  ^  ^        .  - .   . 

herdesses  belong  to  the  island  of  Sicily  rather  than  to  the 

district  of  Mantua.  Often,  too,  he  makes  the  shepherd's 
dress  a  mere  pretext  for  discussing  some  political  event,  or  for 
paying  some  compliment  to  Pollio,  Varro,  or  Gallus.  His 
characters  are  too  conventional,  his  representation  of  life  too 
artificial.  In  the  Roman  Eclogue  we  miss  that  individualiz- 
ing of  character  which  so  strongl}"  marks  the  Greek  Idyl. 
Still  the  earlier  poems  of  Virgil  have  beauties.  Their  melo- 
dious diction,  their  soft  and  easy  flowing  style,  ^^  were  ad- 
mired by  Horace,  no  mean  judge  ot  the  poet's  art. 

Divviion  0/  Dunlop  divides  the  Eclogues  into  two  classes  :  (1)  those  in 
i-.clogues.  which,  by  a  sort  of  allegor}',  some  events  or  characters  of  the 
time  are  drawn  under  the  image  of  pastoral  life  as  1,4,  5,  10 : 
(2)  those  in  which  shepherds  and  rural  scenes  are  really 
depicted,  as  2,  3,  6,  7,  8,  9.  Others  divide  them:  (1)  those 
copied  from  Theocritus,  as  1,  2,  3,  5,  7,  8,  9  :  (2)  those  more 
original,  as  4,  6,  10. 

TheGeorgics.  The  Georgics,^"^  in  four  books,  was  written  (between  B.C. 
30-B.C.  37^^)  at  the  request  of  Alaecenas^^  to  whom  the> 
poem  was  dedicated.  In  this  didactic  Epic,  Vergil  copies 
largely  from  Hesiod,  Nicander,  and  Aratus.-^^  While  the 
Eclogues  have  justly  been  regarded  as  inferior  to  the  Idyls  of 
his  Greek  original,  Theocritus,  the  (ieorgics,  on  the  other 
hand,  have  been  accounted  superior  to  any  other  poem  on  the 

i«  Sat.  I.  10,  45. 

If  Georgica,  yeuopyiKo.,  from  7601  =yri,  the  earth  and  epyov,  a  work. 

'8  The  chief  historical  events  alluded  to  in  the  Genr^ics  are:  tlie  death  of  Julius 
Ciesar,  44  B.  C.  (B.  1,  456);  the  civil  wars  ended  by  the  battle  of  Philippi,  42  B.  0. 
(B.  1,  490);  the  wars  waged  (34  B.  C.)  iu  Parthia  under  Antony  and  those  on  the 
Rhine  under  Agrippa  (B.  1,  509);  the  battle  of  Actium  and  the  submission  of  the 
East,  B.  C.  30  (B.  2,  172;  3,  27.32;  4,  5G2);  the  irruptions  of  the  Daci  oa  the 
Danube,  B.C.,  30  (B.  2,  497). 

!•  See  the  opening  lines  of  Georgics,  I.  and  IV. 

ao  Hesiod's  Works  cvid  Days;  Atatus's  Phaenomena ;  Nicander's  Georjics. 
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same  subject  that  has  ever  appeared.  The  harmonious  and  Beauties  of 
graceful  language,  the  pleasing  descriptions  of  rural  scenes, 
the  apt  and  charming  episodes,  all  combine  to  lend  an 
interest  to  a  subject,  whteh  in  any  other  hands  would  have 
been  intolerably  dull.  The  time  was  ripe  for  such  a  poem. 
Agriculture  had  been  the  chief  employment  and  the  honored 
occupation  of  the  Romans  from  the  early  days  of  the 
City.  The  long-continued  wars  had,  however,  desolated 
Italy,  ^^  and  Vergil  with  sorrow  laments,  "  the  plough  hath 
not  its  meed  of  honor,  the  fields  lie  neglected,  and  the 
tillers  are  oflf  to  the  war  ;  the  crooked  pruning  hooks  are 
forged  into  stiff  swords.  "^^  Even  after  war  had  ceased,  the 
soldier,  too  long  accustomed  to  camps  and  the  excitement  of  a 
military  life,  cared  little  about  the  prosaic  life  of  a  farmer. 
To  recall  the  peaceful  habits  of  rural  industry,  the  poem, 
which  Addison  pronounces  "the  most  complete,  elaborate 
and  finished  piece  of  all  antiquity,"  was  written.  The  Jirst  Con'ents  of 
book  treats  of  tillage,  the  second  of  orchards,  the  third  of  the 
care  of  horses  and  cattle,  and  the  fourth  of  bees.  The  two 
most  successful  imitations  in  English  of  this  poem  are  Philips's 
Pastorals,  and  Thompson's  Seasons.  Yet,  no  one  can  read 
the  English  imitations  without  being  struck  with  their  in- 
feriority to  the  poem  of  Vergil. 

The  Aeneid,'^^  in  twelve  books,  written  between  29  B.C.  Aeveid. 
and  19  B.C.,  recounts  the  story  of  the  escape  of  Aeneas  from 
burning  Troy,  his  wanderings  over  the  deep  in  search  of  a 
home  which  the  fates  had  promised,  his  final  settlement  in 
Italy  as  the  founder  of  the  Roman  Empire  destined  in  after 
ages  to  rule  the  world.  No  doubt,  Vergil,  borrowed  largely 
from  the  Greek  and  Roman  writers  who  preceded  him.  The  ^^ergil 
Romans  were  original  in  no  department  of  literature,  exce-pt  plagiarism, 

21  Civil  wars,  almost  continuous,  had  raged  in  Italy  from  49-31  B.C. 

«  Georg.  1,  507 : 

non  uUus  aratro 

Dignus  honos,  squalent  abductis  arva  colonis, 

Et  curvae  rigidum  falces  conjlantur  in  ensem. 

28  The  first  notice  of  the  Aeneid  that  we  have  is  in  a  letter  of  Vergil  to  Augustus, 
written  probably  B.C.  26,  when  the  latter  was  on  an  expedition  against  the  Canta- 
brians.  De  Aenta  quidem  meo,  si  mehercuk  jam  dignnu)  auribus  haberem  tuis,  lihaiUr 
mitterem  :  sed  tanta  inchoata  res  est,  ut  paene  vitiis  mentis  tantum  opus  ingressus  viihi 
videar,  cum  praesertim,  ut  scio,  alia  quoque  studia  ad  id  opus  multcque  pottora 
impretiar.     Macrob.  Sat.  1,  24,  12. 


criticised. 
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perhaps  in  the  departments  of  History  and  Jurisprudence. 
Vergil  can  hardly  be  called  a  borrower  any  more  than  the  rest 
of  his  countrymen  in  other  spheres  of  letters.  The  religion, 
the  philosophy,  the  very  political  life  of  the  Romans,  were 
all  of  composite  structure,  and  poetry  could  scarcely  avoid 
the  eclecticism  that  everywhere  prevailed.  The  object  of 
Vergil  Avas  to  produce  a  national  epic,  by  showing  the  vari- 
ous steps  of  the  growth  of  the  Empire,  and  in  doing  this, 
he  had  to  give  prominence  to  the  influence  of  Greek  litera- 
ture as  an  important  element  in  moulding  Roman  thought. 
Vergil  Vergil  has  been   severely  censured^*  for  his  deficiency  in 

the  power  of   invention,  for  his  intermixture  of  Greek  and 
Latin  traditions,  for  his  anachronisms,   for  his  mode  of  re- 
presenting the  character  of  Aeneas,  and  for  the  sameness  of 
the   individual   characters.      These   are   the    main    charges 
brought  by  his  detractors,  and  granting  the  full  indictment 
brought   against  the   poem,  Vergil  still  has  the  proud  claim 
of  being  one  of  the   greatest   of  epic  poets.     No  doubt  his 
power  of  invention  is   less  than  Homer's,  no  doubt  he  did 
intermingle  the  traditions  of  Greece  and  those  of  Rome,  (for 
this,  as  we  have  remarked,  could  hardly  be  otherwise  in  his 
age),  no  doubt  he  did  commit  the  heinous  crime  of  anachron- 
ism, but  he  sins  in  this  along  with  Shakespeare  and  Milton, 
and  there  is  no  doubt  that  this  hero  Aeneas  is  cold-blooded 
and   uninteresting.     These   defects,   however,    are  far  more 
than  counterbalanced  by  his  many  excellencies.      "There  is 
in  Vergil  a  great  tenderness  of  feeling,  something  better  and 
more  charming  than  mere  Roman  virtue  or  morality.     That 
he    excels    in   pathos,    as  Homer   in   sublimity,    is  an    old 
opinion,  and  it  is  surely  the  right  one.     This  pathos  is  given 
at  times  by  a  single  epithet,  by  a  slight  touch,  with  graceful 
art  by  an  indirect  allusion  ;  this  tenderness  is  more  striking 
as  contrasted  with  the  stern  Roman  character  and  with  the 
stately   majesty    of    the    verse.     The   poet    never    becomes 
afifected  or  sentimental  ;  he  hardly  ever  oflFends  against  good 
taste  ;  he  knows  where  to  stop  ;  he  is  excellent  in  his  silence 
as  well  as  in  his   speech  ;  Vergil,  as  Wordsworth  says,  is  a 
master  of  language,  but  no  one  can  really  be  a  master  of 
language   unless  he  be  also   a  master  of  thought   of   which 
language  is  the  expression." 

>•  Especially  by  the  Emperor  Caligula,  Marklaiid,  and  Niebuhr. 
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Crutwell  thus  defends  Vergil  in  regard  to  the  main  charge  :  Verfrii 
"The  Aeneid  was  meant  to  be,  above  all  things,  a  national 
poem,  carrying  on  the  lines  of  thought,  the  style  of  speech, 
which  national  progress  had  chosen  ;  and  it  was  not  meant  to 
eclipse,  so  much  as  to  do  honor  to,  early  literature.  Thus 
those  bards  who,  like  Ennius  and  Xaevius,  had  done  good 
service  to  Rome  l)y  singing,  however  rudely,  her  history,  find 
their  imagines  ranged  in  the  gallery  of  the  Aeneid.  Thus 
they  meet  with  the  flamens  and  pontifiFs,  who  drew  up  the 
ritual  formularies  ;  with  the  antiquarians  and  pious  scholars, 
who  had  sought  to  lind  a  meaning  in  the  immemorial  names, 
whether  of  place  or  custom  or  person  ;  with  the  magistrates, 
novelists  and  philosophers,  who  had  striven  to  ennoble  and 
enlighten  Roman  virtue,  with  the  Greek  singers  and  sages, 
for  they,  too,  had  helped  to  rear  the  towering  fabric  of  Roman 
greatness.  All  these  meet  together  in  the  Aeneid,  as  in 
solemn  conclave,  to  review  their  joint  work,  to  acknowledge 
its  final  completion,  and  to  predict  its  impending  downfall. 
This  is  beyond  question  the  explanation  of  the  wholesale 
appropriation  of  others'  thoughts  and  language,  which  would 
otherwise  be  sheer  plagiarism." 

The  object  that  Vergil  had  in  writing  the  Aeneid  is  variously  Object  0/ 
stated  by  writers.  Spence,  Holdsxcorth  and  Warton  say  that  ^""^ 
the  poem  was  written  \vith  a  political  object  to  reconcile  the 
Romans  to  the  new  order  of  things.  This  view  is  also  held 
by  Pope,  who  says  that  the  poem  had  as  much  a  political 
object  as  Dryden's  Absalom  and  Achitophel ;  that  its  primary 
object  was  to  praise  Augustus,  and  the  secondary  one  was  to 
flatter  the  Romans  by  dwelling  on  the  splendor  of  their 
origin.  "  Augustus  is  e^'^dently  typified  under  the  character 
of  Aeneas,  both  are  cautious  and  wise  in  counsel  ;  both  are 
free  from  the  perturbations  of  passion ;  they  were  cold,  un- 
feeling, and  uninteresting  ;  their  wisdom  and  polic}'  were 
wordly-minded  and  calculating.  Augustus  was  conscious 
that  he  was  actiug  a  part,  as  his  last  words  show  ;  and  the 
contrast  between  the  sentiment  and  conduct  of  Aeneas,  when- 
ever the  warm  impulses  of  afi'ection  might  be  supposed  to 
have  sway,  likewise  created  an  impression  of  insincerity. 
The  characteristic  virtue  which  adorns  the  hero  of  the  Aeneid 
as  tue  epithet  pius,  so  constantly  applied  to  him  shows,  was 
filiftl  piety,  and  there  was  no  virtue  which  Augustus  more 
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ostentatiously  put  forward  than  dutiful  affection  to  Julius  Caesar  who 
adopted  him." — Browne. 

III. 
PRINCIPAL  ROMAN  EPIC  WRITERS. 

The  Student  should  consult  Smith's  Classical  Dictionary  for  an  accovnt  oj  the 

subjoined  poets.] 


Name. 

FtiOURISHED. 

Works. 

Livius  Andronicus. 

285-204  B.C. 

Translated  the  Odyssey  into  Satur- 
nian  Verse. 

Cn.  Naeviua. 

264-194   B.C. 

Wrote    the    first    National    Epic : 
The  First  Punic  War. 

Q.  Ennius. 

269-169   B.C. 

A7inales,  in  IS  Books  :   introduced 
the  Hexameter. 

C.  ^^'^ttins. 

60  B.C. 

Translated  the  Iliad. 

C.  Hostius. 

60  B.C. 

BeUum  Istrium 

T.  Lucretius  Carus. 

98-55   B.C. 

lie  Reruin  Natura,  in  6  Books. 

P.  Tereritiu9  Varro. 

40  B.C. 

Translated  the  Argonautica  of 
Rhodius,  and  wrote  Bellutn 
Sequanicum. 

L.  Variua. 

40  B.C. 

De  Morte  Caesaris. 

Pedo  Albinovanus. 

40   l-.C. 

Theseis. 

P.  Vergilius  Maro. 

70-:  :i  I'.c. 

Edogae,  Georgica,  Aeneis. 

M.  Annaeus  Lucanus. 

39  A.l'.-65  A.D. 

I'harsalia. 

C.  Valerius  Flaccus. 

40  A.D. 

A  rgonautica,  in  8  Books. 

C.  Silius  Italicus. 

25  A.D.-lOl  A.D. 

r7l7liCil. 

P.  Papinius  Statius. 

45  A.D. -96  A.D. 

A  chillcis,  Thebais,  SUvae. 

IV. 
CHRONOLOGY  OF  VERGIL'S  TIMES. 


Date. 

LiFK  OF  Vergil. 

LiTRRARY   ChRONOLOP.Y. 

Civil  Chronology. 

B.C. 
70 

Vergil  born. 

Cicero's  Verrine  ora- 
tions. 

First  Consulship  of  Pora- 
pey  and  Crassus. 

69 

Cornelius  G alius    born. 
Cicero's    speeches    Pro 
Fonteio   and    Pro    Cae- 
cina. 

Cicoro  aedilf.  Lucullus 
defeats  Mithradates  at 
Tigranocerta. 

67 

Ponipey  carried  an  war 
against  the  pirat«s. 

65 

Horace  born  at  Venusia. 

First  Catilinarian  c^jnspir- 
acy.    Caesar  ard — 

63 

The  CatilUiarinn  orations 
of  Cicero. 

Second     conspirao       of 
Catiline. 

60 

First  Triumvirate. 

bS 

Livv  born. 
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CHRONOLOCxY,    &c.    {Continued). 
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Vergil    assumes   the  Death  of   Lucretius,  aet. 
toga  virilis  at  Cre-      44. 
mona. 


Verpril  begins  the 
study  of  philoso- 
phy. 


Civil  Ciiroxolooy. 


Caesar's  first  invasion  of 
Britain. 


Caesar's  second  invasion  of 
Britain. 


Caesar  dictator.  Confers 
the  franchise  on  the 
Transpadani. 

Battle  of  Pharsalia.  Death 
of  Pompey. 

Caesar  assassinated. 

Second  Triumvirate. 


Elarliest  date  of  Ec- 
logues. 

Eclogue     II.   prO' 
bably  written. 


Eclogues    III.   &  V.  Horace     serves     as     tri -  Philippi  fought. 

written.  |     buniis  militum  at  Phil- 

I     ippi. 
Vergil's    estate  con-j 

fiscated. 

Eclogue  IX.   writ- 


ten. 

Vergil's  estate  re- 
stored. 

Writes  tclogues  L, 
IV.,  VIIL,  and  per- 
haps VI. 


Verg^il  wrote  Eclogue 

X. 
Georgics  begun. 


Aeneid  begun. 

Augustus  writes  to 
Vergil  concerning 
the  Aeneid. 


19        ;  Death  of    Vergil    at 
Brundisium. 


Consulship  of  Pollio. 
Treaty  of  Lrundisium. 


Death  of  Sallust. 


Battle  of  Actiuni. 


Death  of  Marcelius. 
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V. 

METRE. 

The  daetylte  The  Aeneid  is  written  in  the  heroic  metre  of  the  Romans, 
hixatneter.  ^-^  .  ^j^g  dactylic  hexameter.  This  was  the  most  ancient 
as  well  as  the  most  dignified  form  of  verse  among  the  Greeks 
and  Romans.  It  was  cultivated  at  a  period  far  beyond 
the  beginnings  of  authentic  history,  as  we  find  it  in  its  most 
perfect  shape  in  the  poems  of  Homer  and  Hesiod,  and  the 
responses  of  the  Delphic  oracle.  Ennius  is  said  to  have  dis- 
carded the  rude  Satumian  metre  of  his  predecessors,  and  to 
have  introduced  the  hexameter  among  the  Romans.  Vergil 
is  generally  considered  as  the  model  of  this  kind  of  verse 
among  the  Latins. 

The  dactylic  hexameter  consists,  as  its  name  implies, 
of  six  feet,  the  first  four  of  which  may  be  dactyls  or 
spondees  ;  the  fifth  is  usually  a  dactyl,  and  the  sixth  in- 
variably a  spondee.     The  following  is  the  scheme  : 


Nn.  of  (1)  For  the  comparative  number  of  dactyls  and  spondees 

soo/'Jftes."  i°  *^®  ^^^^  ^°"''  places  no  definite  rule  can  be  given.  Gener- 
ally speaking,  the  line  is  more  smooth  when  the  arrangement 
is  varied,  to  avoid  monotony.  A  succession  of  dactyls  may 
be  used  for  special  reasons,  e.g.  to  describe  rapid  motion,  as 
in  V.  217,  where  the  swift  flight  of  the  dove  is  described  : 

Rddtt  iter  llquidum,  cSltres  ntqiiZ  commc^vU  aids. 

On    the  other  hand,    a   succession   of    spondees   may  be 
employed  to  describe  a  laboured  efl'ort,  V.  204  : 

Infelix  sdxis  in  prdcurrentibUs  hdesU. 

(2)  Rarely  the  fifth  foot  is   a  spondee,  in  which  case  the 
line  is  called  a  spondaic^  line  :  e.g.  B.  V.  761  : 

Ac  lucus  late  sddr  dddUUr  Anchised. 


Spondaic 
line. 


Caesura.  (3)  When  the  last   syllable  of  word    remains  over,  after 

the  completion  of  a   foot,  that  syllable  is  called  a  caesural 


*6  In  Vergil  we  have  28  spondaic  lines :  17  of  these  end  In  a  quadrisyllable,  9  in  a 
trisyllable,  and  2  in  a  monosyllable. 
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syllable,  in  consequence  of  its  being  separated,  or  cut  off,  aa 
it  were,  from  the  rest  of  the  word  in  scanning  the  verse. 
The  term  caesura'^^  is  also  applied  to  the  pause  or  stress  of 
the  voice,  which  naturally  rests  on  the  caesural  syllal^le* 
The  melody  of  the  verse  depends  in  a  great  measure  on  the 
position  of  the  caesura.  The  chief  caesuras  in  the  dactylic 
hexameter  are  : 

(a)  PenthemimeraP''  (at  the  middle  of  the  third  f((ot), 
V.  3: 

Moenid  respiciens    j    quae  jam  In/ellcls  Ells.sde. 

(b)  Hephthemiineral^  (at  the  middle  of  the  fourth  foot), 
V.  8: 

Ut  pelagus  tenuerS  r&tes    \    nee  jam  ampUus  uIlS. 

(c)  The  Trochaic'^  (after  the  trochee  of  the  third  foot), 
V.  184. 

/  ergestd  Mnestheiqui  \  Gydn  siiperdrS  mdrdntem. 

(d)  The  BucoHc  Caesura^^  (at  the  end  of  the  dactyl  of  the 
fourth  foot  when  this  foot  is  a  dactyl  and  ends  the  word)  : 
V.  176. 

Ips^  gubernaculo  rector  sUHt    \    xpst  m&gistro. 
It  may  be  observed,  generally,  that  a  verse  may  have  one, 
two  or  three  caesuras  ;  that  verse,  however,  is  best  divided 
in  which  the  sense  pause  and  the  caesural  pause  coincide,  as 
in  each  case  given  above. 

(4)  The  last  word  in  a  dactylic  hexameter  line  is  for  the  Last wor din 
most  part  a  dissyllable,"   or  a  trisyllable.     A  quadrisyllable  *''*  ''^"*- 

is  rarely  allowed,  except  in  the  case  of  a  proper  noun.  Some- 
times (but  rarely)  a  monosyllable  is  employed  at  the  end  of  a 
verse,  and  generally  in  the  case  of  est  with  an  elision. 

(5)  Metrical  figures : 

(a)  Elision  occurs  when  a  word  ends  with  a  vowel,  diph-  pj.  ■ 
thong,  or  with  the  letter  -m,  preceded  by  a  vowel  and  the 


»«  Called  by  the  Greeks  to/x^.  o  cutting. 

«^  TTevTt,  five;  Vi.  i^«P°':,  ^kf,  po-rt  or  foot:  hence  the fi/th-hal/./oot  caesura. 
This  is  also  called  the  strong  or  mwsculine  caesura. 

»•  «7rTa,  sevfn,  V.  f^fpo<:.  half;  part  or  foot :  hence,  the  seventh-half-foot  caesura. 

**  Also  called  the  weak  or  feminine  caesura. 

»o  So  called  because  often  employed  hy  Verg-il  in  his  pastoral  or  Bucolic  poetry 
This  caesura  is  common  in  the  poems  of  Theocritus. 

»•  Leaving  out  the  three  unfinished  lines  in  the  first  Book  of  the  Aeneid.  we  have 
420  dissyllabic  endings  :  823  trisyllabic :  8  monosyllabic  :  2  quadrisyllabia 
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Hiatw? 


Syncuresit. 


IctUM. 


following  word  begins  with  a  vowel,  a  diphthong,  or  the 
letter  h.  When  such  is  the  case  the  last  syllable  of  the  word 
so  ending  with  a  vowel,  diphthong,  or  the  letter  -yn  preceded 
by  a  vowel  is  elided,  i.e.,  struck  out  altogether,  and  in  scansiou 
IB  not  regarded  as  a  part  of  the  verse  :  e.g.,  V.  1,  2  : 

IntSria  medium  Aeneas  jam  cldsse  tenebdt ; 
CerlUs  tier,  Jliktusqiie  dtros  dqullone  s&cdbdi. 

In  these  lines,  -um  in  medium  is  elided  before  Ae,  in  Aeneos 
and  the  final  -e  in  que  is  elided  before  atros. 

(b)  The  non-elisi'  -n  of  the  final  vowel  or  diphthong  befor. 
an  initial  vowel  or  <liphthong,  is  called  a  hiatus.  Of  this 
we  have  two  cases  m  B.V.:  261,  735  j 

(1)  Victor  apiid  rdpldum  Simoentd  sub  I£id  alto  ; 

(2)  Consilium  E/iJsnumqui  c5ld.     Hue  casta  '  Ihylld. 

The  first  hiatics  may  be  explained  by  the  fact  that  the  long 
vowel  in  the  end,  especially  in  the  case  of  a  proper  name 
is  shortened.  In  the  second,  the  sense  pause  prevents  the 
elision  (cp.  Vergil's  Eel.  II.,  53).  In  the  case  of  proper  names, 
and  especially  of  Greek  proper  names,  considerable  license 
is  allowed  in  the  arsis  of  the  foot. 

(c)  Syrmeresis  is  defined  as  the  union  of  two  vowels 
which  should  properly  form  separate  syllables  :  as  in 
eu  el  '  Phegeus  ;  l^Imsthei.  This  figure  is  sometimes  called 
Shnizesis. 

(d)  Synapheia  is  the  principle  of  continuous  scansion.  It 
sometimes  happens  that  a  final  vowel,  dipthong,  or  -m  pre- 
ceded by  a  vowel  at  tiie  end  of  a  line  is  elided  before  the  initial 
vowel,  diphthong,  i<T  h  oi  the  next  line  :  e.g  :  (a)_v.  422.  Et 
tnagnos  memhrorum  drlus  magna  ossa  Idcertosque  EjcuU. 

In  this  line  -que  i-,  struck  out  before  exuU. 

V.  753.  Bobdrd  nHvigiis  aptdnt  rimosqui  rudentis  que 
Exigul. 

So  also  in  this  line.  There  we  altogether  twenty-one 
hypermetrical  lines  in  Vergil. 

(e)  Ictus  is  the  leat  of  the  foot  which  corresponds  with 
the  elevation  of  the  voice  (&paig).     This  naturally  falls  on  the 
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first  syllable  of  the  foot,  and  we  therefore  find  cases  occur- 
ring in  which  a  syllable  naturally  short  is  lengthened,  simply 
from  its  occupying  the  natural  position  of  a  long  syllable. 

(a)  V.  284.  Oili  servH  d&tur  6p<^ruii>.  hand  igndrH  Minervai, 

(b)  V.  521.   Ostentans  driemque  paer  drcumqUe,  sdndntem, 

(c)  V.  853.  Nusquam  dmittehal  C'  ll'igqu^  sub  dstrd  tinebdt, 
Uere  -ur  in  datur  ;  -er  in  pater  ;    i.i  in  amittebat  are  long. 


VI. 

THE  STORY  OF  THE  AENEID. 

Aeneas  was  the  son   of  Anchist  ^  and   Venus,  and  thus  Ancatort  o/ 
connected  with  the  royal  family     f    Troy.     In  the  earlier  ■^*"^'"' 
stages  of  the  war,  he  did  not  take  i  i .  part,  and  not  till  his 
flocks  were  driven  from  Mount  Idi.  1  /  Achilles  did  he  lead 
his  followers  against  the  Greeks,     "^^'^hen  the  Greeks,  after 
a  siege   of   ten   years,  took   the  c    ;•.   according  to  Vergil, 
Aeneas  carries  off  on  his   shoulder  A  i  aged  Anchises,  takes 
the    young    Ascanius    by  the  hai.  1    while   Creusa  follows 
behind,  and  escapes  to  Mount  Ida.       lis  wife  Creusa  in  the  Leaves  Troy. 
confusion  of  the  siege  is  lost  in  th     darkness.     He  appears 
to  have  remained  on  Ida  till  the  second  year  of  the  war, 
when,  with  a  fleet  of   twenty  vess  1-   and  a  number  of  fol- 
lowers, he  set  sail  from  Troy  in  qi  e-  o  of  lands  destined  by  tt'andering 
the  fates.     He  first  lands  in  Thr;::,  and  begins  to  build  a^^^^^*^' 
city,  but  is  deterred  by  the  ghost  of  'le  murdered  Polydorus.  2'/irac«. 
Next  he  sails  to    Delos,  then   to     "  ate,  when   the  Penates 
appear  to  Aeneas,  and  declare  his  t  sstined  home  to  be  in 
Italy,    the    native    land    of  Dardan   -       Again   he    sets   sail 
and   is  driven  by  a  storm  to  the    !^  r  'phades,  Leucadia,  and  -4<  tJu 
Chaonia  where  he  finds  Helenus,  a  seer,  son  of  Priam,  and     '^^    *"" 
king  of  that  country,  who  tells  Aen  a;  to  sail  round   Sicily.  At  Sicily. 
The  ships  of   Aeneas   land  in  the    :  luntry  of   the  Cyclops 
Polyphemus,  near  Aetna,  when  AcL einenides,  whom  Ulysses 
had  left  behind  in  the  cave  of  the      }  olops,  advises  them  to 
flee  from  the  land  of  Polyphemus.     <Tuided  by  Achemenides, 
Aeneas  passes  Scylla  and  Charybdis  and  lands  at  Drepanum, 
where  Anchises  dies.     He  then  start>  .ut  for  Italy,  but  stress 
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AtKarthage.  of  weather  drives  them  on  the  coast  of  Africa,  near  Karthage. 
Juno  aware  that  Rome  one  day  would  conquer  her  beloved 
Karthage  had  an  unrelenting  hatred  against  Aeneas,  and 
instigated  Aeolus  to  let  loose  the  winds  and  wreck  the 
Trojan  fleet.  Neptune,  however,  interferes  in  time  and 
calms  the  troubled  waves.  The  Trf>jans  find  a  sheltered 
harbor  for  the  seven  remaining  ships  and  soon  they  land. 
They  afterwards  discover  that  they  are  on  the  coast  of 
Africa.  Jupiter  had  meanwhile  despatched  Mercury  to 
prepare  Dido  to  give  a  kind  welcome  to  the  shipwrecked 
followers  of  Aeneas.  Surrounded  in  a  cloud,  and  invisible  to 
all,  Aeneas  and  Achates  go  to  explore  the  country  ;  they 
see  the  towers  and  walls  of  the  youthful  city  and  are  sur- 
prised to  find  their  missing  comrades  holding  audience  with 
the  queen.  Under  the  guise  of  Ascanius,  Cupid  is  sent 
by  Venus  to  kindle  love  in  the  breast  of  Dido.  Dido  is 
married  to  Aeneas.  Other  fortunes  the  fates  had  in  store  for 
him.  Mercury  is  sent  to  remonstrate  with  Aeneas.  In  spite 
of  the  love  and  entreaties  of  Dido,  the  order  is  given 
to  sail,  and  once  more  the  Trojans  steer  for  Italy.  Dido, 
through  grief  for  her  fickle  lover,  mounts  the  funeral  pile 
and  stabs  herself  while  her  attendants  bum  her  body.  He 
arrives  a  second  time  at  Drepanum  and  then  for  nine  days, 
celebrates  the  funeral  games  in  honor  of  his  dead  father, 
Anchises.  While  the  games  were  in  progress,  some  of  the 
Trojan  women  despairing  of  ever  having  a  settled  home,  fire 
the  ships.  Jupiter  sends  rain  and  puts  out  the  fire,  but  not 
till  after  four  ships  are  destroyed.  Aeneas  leaves  all  the  elderly 
people  and  all  weary  of  roaming  in  Sicily  where  they  found 
Segesta.  The  rest  sail  for  Italy  and  land  at  Oumae.  Then 
he  meets  the  Sibyl,  under  whose  guidance  he  descended  to 
the  lower  world  and  learns  the  full  details  of  his  future  life. 
Latinus,  king  of  the  land  on  which  Aeneas  landed,  had  a 
daughter  Lavinia,  whose  hand  is  sought  for  by  Turnus,  king 
of  the  Rutuli.  The  Latins  summon  allies  from  all  sides  to 
repel  the  foreigners,  while  Aeneas  obtains  the  aid  of  Evander 
and  seeks  the  assistance  of  the  Etrurians.  While  he  was 
absent,  the  Trojan  camp  is  attacked  without  success  by 
Turnus,  and  the  Latins,  Aeneas  returns  and  displays  his 
prowess  in  battle.  He  slays  Mezentius,  the  Etruscan,  and 
Turnus,  and  afterwards  marries  Lavinia. 


Dido  kills 
hersilf. 

Arrives  at 
Sicily  a 
second  time. 


Founds 
Segesta. 


Wars  in 
Italy. 
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THE  CONTENTS  OF  THE  FIFTH  BOOK. 

Aeneas  leaves  Karthage   and   steers  direct  for  Italy.     A  Aeneat 
storm,  however,  arising  causes   him  to  change  his  course  and  Karthanc 
lu  ike  for   Sicily   where   he   lands,  when   Acestes,   the    Tro-  ^'^^• 
jan,  hastens  to  greet  him.     Next  day  Aeneas  summons  ^^gicUv^ST^S 
assembly  and   reminds  his  followers  that  just  one  year  had 
elapsed  since  the  death  of  his  father  Anchises,  and,  at  the 
same  time  he  announces  his  intention  of  celebrating  that  event 
by  annual  sacrifices  to  be  followed  nine  days  afterwards  by 
games,  consisting  of  (1)  a  sailing-match  :   (2)  afoot-race:  (3) 
boxing  match  :   (4)  archery  contest. 

Aeneas  and  his  followers,  with  their  brows  wreathed  with  Celebrate* 
myrtle,  go   to   the  tomb  of  Anchises,  where  the  chieftain,  ^^^^  '^g. 
after  pouring  wine  and  milk  and  blood,  addresses  his  father's  ■^'^^• 
ghost.    A  huge  snake  issues  from  the  tomb,  sips  the  libations 
and  glides  back  to  its  hole.     Aeneas,  doubtful  as  to  what  to 
do,   sacrifices  sheep,  swine,  and  bullocks  and  again  invokes 
the  ghost  of  his  sire.     His  comrades  also  offer  sacrifices,  and 
then  regale  themselves  with  food 

The  ninth  day  arrives  and  competitors  and  spectators 
assemble  to  celebrate  the  games.  The  prizes  are  brought  for- 
ward :  tripods,  wreaths,  palms,  arms,  purple  garments,  silver 

and  gold.  Four  galleys  enter  for  the  rowing  match,  the  course  "^^  TPyiJ^^ 
°  b        J  •  1  race,10lt-S86. 

was  from  the  shore  to  a  rock  out  in  the  open  sea,  and  home 

again   (104-150).     The   Chimaera   (Gyas   captain)    takes  the 

lead,   followed  closely  by  the    Scylla  (Cloanthus  captain)  ; 

then   came  the  Pristis   (Mnestheus  captain),  and   the  Cen- 

taurus  (Sergestus   captain)  nearly  equal.     When  the  vessels  ^ 

were  on  the  point  of  rounding  the  rock,  Menoetes,  who  waa 

steering  the   Chimaera,  clumsily  allows  the  Scylla  to  pass 

between  him  and  the  rock.     Gyas  pitches  Menoetes  into  the 

sea  and  takes  the  helm  himself. 

The  Centaurus  and  the  Pristis  seeing  the  mishap  of 
Menoetes  now  try  to  overtake  the  Chimaera,  but  the  Cen- 
taurus in  rounding  the  rock  hugs  it  too  closely,  breaks  her 
oars,  and  runs  her  prow  aground.  Cheered  on  by  Mnestheus 
the  crew  of  the  Pristis  increase  their  efforts  and  lightl}'  skim 
o'er  the  sea. 
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The  Pristis  leaving  the  Oentaums  to  extricate  herself  from 
the  sunken  rock,  was  ijcw  in  pursuit  of  the  Chimaera  and 
passes  her.  The  Scylla  still  leads,  but  the  crew  of  the  Pristis 
1  ow  with  such  vigor  that:  the  result  seems  doubtful  till  Cloan- 
thus  invokes  the  gods  to  his  aid.  The  gods  listen  to  his 
prayer,  and  Portunus  himself  gives  the  ScyUa  a  mighty  shove 
which  lands  her  winner.  Aeneas  proclaims  ScyUa  victorious 
and  distributes  the  prizt  s  to  the  first,  second,  and  third  in 
the  race.  The  CentauriiS  has  in  the  meantime  got  ofif  the 
rock,  and  is  paddled  to  tlie  shore  with  broken  oars,  her  wav- 
ering course  resembling  that  of  a  snake.  Sergestus  is  pre- 
sented with  a  prize. 

The  second  Aeneas  now  leaves  the  shore  and  proceeds  to  a  plain 
contest,  the  ^  enclosed  with  woods  and  hills.  He  invites  contestants  for 
861.  '  the  footrace  and  prouLi^e-s  rewards  to  all,  but  the  first  three 
will  receive  special  prizes.  Nisus,  Euryalus,  Diores,  Salius, 
Patron  (all  Trojans)  ari  1  Helymus,  Panopea  (Sicilians)  enter, 
and  many  other  compritora  unnamed.  Nisus  is  off  first, 
and  gets  the  start  of  l^:^.lius  ,  Euryalus  is  third,  Helymns 
fourth,  after  whom  comes  Diores.  Nisus  keeps  the  lead 
until  he  unfortunatelj-  dips  in  the  blood  of  the  bullocks 
slaughtered  in  sacrifice.  1  >ut  manages  to  struggle  to  his  feet 
just  in  time  to  upse:  Salius  and  so  secure  the  lead  to 
Euryalus.  The  latter  romes  in  winner,  followed  by  Helymus 
second,  and  Diores  thirl.  Salius  is  indignant  at  the  trick 
played  on  him  and  clrjms  first  prize;  with  the  people, 
however,  Euryalus  is  the  favorite.  So  Salius  had  to  bt 
content  with  a  lion's  hldt-,  and  Nisus  with  a  shield. 

The  third  Aeneas  proposes  a    >  xing-match.     Dares,  the  conqueror 

contest— the     e  Butes    the   Thraciua.    steps   forward,    but   none    is  bold 
boxing  mitrh^'-    *^""-^  '  ,  ,  -.l,    i  •  *     j  j-      , 

(362-U8U.)     enough  to  put  on  the  1  i.  ickles  with  him.     And  accordingly 

he  claims  the  prize— a  )  Hock.  Old  Acestes  angrily  upbraids 
Entellus,  a  Sicilian,  witK  cowardice.  Entellus  excuses  him- 
self on  the  feebleness  ■  f  his  age,  and  afterwards  produces 
the  caestus  which  Ery.^  won  in  his  fight  with  Hercules,  and 
offers  to  do  battle  in  tliam.  Dares  refuses.  Entellus  then 
offers  to  fight  on  equal  t  rms  and  Aeneas  produces  a  pair  of 
equally  weighted  caestr. 

They  commence  b)      oarring.     Dares  is  the  quicker  "on 
his  pins  ;"  Entellus,  t!  .  more  powerful.     Hard-hitting  sue- 
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ceeds,  and  the  first  round  ends  with  the  fall  of  Entellua, 
as  he  endeavours  to  crush  his  opponent  with  one  mighty 
blow.  Entellus  rises,  and  fighting  on  the  offensive  strikes 
right  and  left,  and  drives  Dares  all  over  the  plain,  Aeneas 
stops  the  fight.  Entellus  shows  his  power  by  killing  a 
bullock  with  one  blow  of  his  fist  as  an  offering  to  Eryx  who 
had  helped  him. 

A  dove  is  fastened  by  a  cord  to  the  mast-head  as  a  mark.  The  archery 
The   competitors,  Hippocoon,  Mnestheus,  Eurytion,  and  old  ^^"J^^a  ~^i^ 
Acestes,  draw  lots  from  a  helmet  in  the  order  above,  for  pri-  t€6t(it85-5iiu) 
ority  in  shooting.      Hippocoon  hits  the  ii:ark  and  Mnesthens 
severs  the  cord  ;    Eurytion    shoots  the  dove  flying  ;    while 
Acestes,  having  no  mark  to  shoot  at,  lets  iy  his  arrow,  when 
lo  !  amid  air  his  shaft  takes  fire.     Aeneas  takes  this  as  a  good 
omen  and  distributes  the  prizes  ;  first,  to  Acestes  ;  second, 
to  Eurytion  ;  third,  to  Mnestheus,  and  f< 'urth  to  Hippocoon. 

Aeneas  surprises  the  assembly  with  an  equestrian  pageant  TJie  game  oj 
in  which  three  troops — each  of  twelve  young  Trojan  cava- i^^^ ' "  '^^ 
liers — under  the   command   respectively  of   Priamus,  Atys,  (^J*^-60S.) 
and   Ascanius,  display  their   skill  in  horsemanship.     After 
advancing   into  line  under    their   respective  captains,  each 
troop  breaks  up  at  the  crack  of  the  herald's  whip  into  two 
squads,  which  wheel  and  charge,  and  flee  and  rally  among 
themselves,'  displaying  all   the    evoluticas   of   a   real  fight. 
Their  movements  are  compared  to  those  of  dolphins  at  play. 
This  show  was  destined  to  become    an  institution,  first  at 
Alba    Longa,    afterwards    at    Rome,     u  der    the    name    of 
"Troja." 

Juno,  not  satisfied  with  the  mischief  .she  had  done  (B.I.)  Sorrois 
sends   Iris   disguised   as   Beroe,  to   increase   the  discontent  i"^7.^fL, 
which   the   unsettled   conditions  of   tiie  Trojans    had  bred.  ^^^0 
The  women  at  once  fire  the  fleet.     NeA\  s  of  this  reaches  the 
circus,  and  Ascanius  rides  off  bareheadc  1  to  the  fire,  which 
the  women  abandon  with   shame.     A  areas  and  the  Teucri  ' 

in  vain  try  to  extinguish  the  flames,  till  Jupiter  is  prevailed 
on  to  flood  the  ships  with  rain.  Foui  ships  were  utterly 
wrecked. 

Aeneas  at  a  loss  with  respect  to  this  cnlamity,  questions  JVau^f*  ad- 

himself    whether  he    should    settle   in    JSicilv   or  in  Italv   ^'^f  -^fniut 

•'  J '  to  Uavt   tht 
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old  and  Nautes  advises  Aeneas  to  take  counsel  with  Acestes,  and 
edtln  Sicily  the  result  of  their  deliberations  is,  to  leave  in  Sicily  those 
{700-7U5,)  y^Yioxa.  the  loss  of  the  four  ships  had  made  it  impossible  to 
convey  to  Italy,  and  to  choose  the  best  of  the  crews  to  ac- 
company him.  Aeneas  still  wavers  ;  but  his  father  appearing 
in  a  vision  dispels  his  doubts  and  advises  him  to  take  the 
course  of  Nautes. 


Segesta  is 
founded  ; 
Aeneas  sets 
sail  (7li6- 
778.) 


Acestes  and  the  followers  of  Aeneas  take  ofif  the  discon- 
tented and  unambitious  for  the  proposed  city  of  Acesta 
(Segesta),  then  they  repair  their  ships  and  get  ready  for  their 
voyage  for  Italy.  Aeneas,  meanwhile,  founds  a  temple  to 
Venus.  A  nine  days'  feast  follows,  after  which  an  embarka- 
tion to  Italy  takes  place  amid  much  weeping  on  the  part  of 
those  left  behind.  Aeneas  pours  libations  and  the  fleet  with 
a  fair  wind  starts . 

Venus  begs        Venus  vexed  at  Juno's  spite  appeals  to  Neptune  for  aid. 

favr  voyage    Venus  says  that  Juno  has  urged  the  Trojan  women  to  burn 

&^oi/^^^  the  fleet,  and  that,  as  she  sets  at  naught  the  will  of  Jupiter 
(779-8$l.)  '  ,  .  ,     .      1  _1  J 

and  the  Fates,  there  is  no  knowing  what  she  may  next  do. 

Neptune  says  :   "You  may  depend  on  me  :  on  two  occasions 

I  have  provided  safety  for  Aeneas,  and  I  am  not  likely  to 

change  my  mind.     All  the  Trojans  except  one   shall  reach 

Italy."     Venus  is  appeased,  Neptune  yokes  his  sea-horses; 

the  sea  becomes  calm,  the  sea-gods  and  the  njrmphs  join  in 

the  procession. 

Aeneas  sets  Aeneas  sets  up  every  stitch  of  sail  and  his  own  ship  takes 
^oa/^/s'^^^  the  lead  with  Palinurus  as  helmsman.  At  midnight  the  god 
of  Sleep  glides  down  from  heaven,  tempts  Palinurus  to  quit 
the  helm,  and  allow  him  to  steer.  Palinurus  repels  the 
tempter,  but  the  god,  shaking  a  bough  steeped  in  the  waters 
of  Lethe  over  the  helmsman's  temples  induces  him  to  sleep. 
Palinurus  is  pushed  into  the  sea  and  calls  in  vain  for  help. 
Aeneas,  when  it  is  too  late,  discovers  his  loss,  and  steers  his 
own  ship  past  the  dangerous  rocks  of  the  Sirens. 
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LIBER    V. 


Interea  medium  Aeneas  jam  classe  tenebat 
Certus  iter,  fluctusque  atros  aquilone  secabat, 
Moenia  respiciens,  quae  jam  infelicis  Elissae 
Collucem  flammis.  Quae  tantum  accenderit  ignem, 
Causa  latet ;  duri  magno  sed  amore  dolores  5 

Pollute,  notumque,  furens  quid  femina  possit, 
Triste  per  augurium  Teucrorum  pectora  ducunt. 
Ut  pelagus  tenuere  rates,  nee  jam  amplius  ulla 
Occurrit  tellus,  maria  undique  et  undique  caelum  ; 
Olli  caeruleus  supra  caput  adstitit  imber,  lo 

Noctem  hiememque  ferens,  et  inhorruit  unda  tenebris. 
Ipse  gubemator  puppi  Palinurus  ab  alta  : 
Heu  !  quianam  tanti  cinxerunt  aethera  nimbi  ? 
Quidve,  pater  Neptune,  paras  ?     Sic  deinde  locutus 
Colligere  arma  jubet,  validisque  incumbere  remis,  15 

Obliquatque  sinus  in  ventum,  ac  talia  fatur  : 
Magnanime  Aenea,  non,  si  mihi  Jupiter  auctor 
Spondeat,  hoc  sperem  Italiam  contingere  caelo. 
Mutati  transversa  fremunt  et  vespere  ab  atro 

Consurgunt  venti,  atque  in  nubem  cogitur  aer.  20 

Nee  nos  obniti  contra,  nee  tendere  tantum 
Sufficimus.  Superat  quoniam  Fortuna,  sequamur, 
Quoque  vocat,  vertamus  iter.     Nee  litora  longe 
Fida  reor  fraterno  Erycis  portusque  Sicanos  ; 

Si  modo  rite  memor  servata  remetior  astra.  25 

Turn  pius  Aeneas  :  Equidem  sic  poscere  ventos 
Jamdudum  et  frustra  cemo  te  tendere  contra. 
Flecte  viani  velis.     An  sit  mihi  gratior  uJla, 
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Quove  magis  fessas  optem  demittere  naves, 

Quam  quae  Dardanium  tellus  mihi  servat  Acesten.  30 

Et  patris  Anchisae  gremio  complectitur  ossa  ? 

Haec  ubi  dicta,  petunt  portus,  et  vela  secundi 

Intendunt  Zephyri :  fertur  cita  gurgite  classis  : 

Et  tandem  laeti  notae  advertuntur  arenae. 

At  procul  excelso  miratus  vertice  mentis  35 

Adventum  sociasque  rates  occurrit  Acestes, 
Horridus  in  jaculis  et  pelle  Libystidis  ursae  : 
Troia  Crimiso  conceptum  flumine  mater 
Quem  genuit.     Veterum  non  immemor  ille  parentum 
Gratatur  reduces,  et  gaza  laetus  agresti  40 

Excipit,  ac  fessos  opibus  solatur  amicis. 

Postera  quum  primo  Stellas  oriente  fugarat 
Clara  dies,  socios  in  coetum  litore  ab  omni 
Advocat  Aeneas,  tumulique  ex  aggere  fatui  : 

Dardanidae  magni,  genus  alto  a  sanguine  divum,  45 

Annuus  exactis  completur  mensibus  orbis. 
Ex  quo  reliquias  divinique  ossa  parentis 
Condidimus  terra,  maestasque  sacravimus  aras. 
Jamque  dies,  ni  fallor,  adest,  quem  semper  acerbum, 
Semper  honoratum — sic  di  voluistis — habebo.  50 

Hunc  ego  Gaetulis  agerem  si  Syrtibus  exul, 
Argolicove  mari  deprensus  et  urbe  Mycenae, 
Annua  vota  tamen  soUemnesque  ordine  pompas 
Exsequerer,  strueremque  suis  altaria  donis. 

Nunc  ultro  ad  cineres  ipsius  et  ossa  parentis,  55 

Haud  equidem  sine  mente  reor,  sine  numine  divum, 
Adsumus,  et  portus  delati   intramus  amicos. 
Ergo  agite,  et  laetum  cuncti  celebremus  honorem  ; 
Poscamus  ventos,  atque  haec  mea  sacra  quotannis 
Urbe  velit  posita  templis  sibi  ferre  dicatis.  6» 

Bina  bourn  vobis  Troja  generatus  Acestes 
Dat  numero  capita  in  naves  :  adhibete  Penates 
Et  patrios  epulis  et  quos  colit  hospes  Acestes. 
Praeterea,  si  nona  diem  mortalibus  almum 

Aurora  extulerit  radiisque  retexerit  orbem,  6^ 

Prima  citae  Teucris  ponam  certamina  cla  sis  ; 
Quique  pedum  cursu  valet,  et  qui  viribus  audax 
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Aut  jaculo  incedit  melior  levibusque  sagittis, 

Seu  crudo  fidit  pugnam  committere  caestu  ; 

Cuncti  adsint,  meritaeque  expectent  praemia  palmae.  70 

Ore  favete  omnes,  et  cingite  tempora  ramis. 

Sic  fatus  velat  matema  tempora  myrto  : 
Hoc  Helymus  facit,  hoc  aevi  maturus  Acestes, 
Hoc  puer  Ascanius,  sequitur  nuos  cetera  pubes. 
Ille  e  concilio  multis  cum  millibus  ibat  75 

Ad  tumulum,  magna  medius  comitante  catei^va. 
Hie  duo  rite  mero  libans  carchesia  Baccho 
Fundit  humi,  duo  lacte  novo,  duo  sanguine  sacro  ; 
Purpureosque  jacit  flores,  ac  talia  fatur  : 

Salve,  sancte  parens  ;  iterum  salvete,  recepti  fo 

Nequiquam  cineres,  animaeque  umbraeque  paternae. 
Non  licuit  fines  Italos  fataliaque  arva, 
Nee  tecum  Ausonium,  quicumque  est,  quaerere  Thybrim. 
Dixerat  haec,  adytis  quum  lubricus  anguis  ab  imis 
Septem  ingens  gyros,  septena  volumina  traxit.  .  f  5 

Amplexus  placide  tumulum,  lapsusque  per  aras  ; 
Caeruleae  cui  terga  notae,  maculosus  et  auro 
Squamam  incendebat  fulgor  :  ceu  nubibus  arcus 
Mille  jacit  varios  adverso  sole  colores, 

Obstupuit  visu  Aeneas :  ille  agmine  longo  ""  90 

Tandem  inter  pateras  et  levia  pocula  serpens 
Libavitque  dapes,  rursusque  innoxius  imo 
Successit  tumulo,  et  depasta  altaria  liquit. 
Hoc  magis  inceptos  genitori  instaurat  honores, 
Incertus  geniumne  loci  famulumne  parentis  ,  95 

Esse  putet  ;  caedit  binas  de  more  bidentes,        ^/  K  M  \Cl-S 
Totque  sues,  totidem  nlgrantes  terga  juvencos  ; 
Vinaque  fundebat  pateris,  animamque  vocabat 
Anchisae  magni  Manesque  Acheronte  remissos. 
Necnon  et  socii,  quae  cuique  est  copia,  laeti  100 

Dona  ferunt,  onerantque  aras  mactantque  juvencos  : 
Ordine  aena  locant  alii  ;  fusique  per  herbam 
Subjiciunt  verubus  prunas,  et  viscera  torrent. 

Exspectata  dies  aderat,  nonamque  serena 
Auroram  Phacthontis  equi  jam  luce  vehebant,  IC5 

Famaque  finitimos  et  clari  nomen  Acestae 
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Excierat :  laeto  complerant  lilora  coetu 

Visuri  Aeneadas  ;  pars  et  certare  parati. 

Munera  principio  ante  oculos  circoque  locantur 

In  medio,  sacri  tripodes  viridesque  coronae,  1 1  o 

Et  palmae,  pretium  victoribus  ;  armaque,  et  ostro 

Perfusae  vestes,  argenti  aurique  talenta  : 

Et  tuba  commissos  medio  canit  aggere  ludos. 

Prima  pares  ineunt  gravibus  certamina  remis 
Quatuor  ex  omni  delectae  classe  carinae.  115 

Velocem  Mnestheus  agit  acri  remige  Pristin, 
Mox  Italus  Mnestheus,  genus  a  quo  nomine  Memmi, 
Ingentemque  Gyas  ingenti  mole  Chimaeram, 
Urbis  opus,  triplici  pubes  quam  Dardana  versu 
Impellunt  ;  terno  consurgunt  ordine  remi  ;  120 

Sergestusque,  domus  tenet  a  quo  Sergia  nomen, 
Centauro  invehitur  magna  ;  Scyllaque  Cloanthus 
Caerulea,  genus  unde  tibi,  Romane  Cluenti 

Est  procul  in  pelago  saxum  spumantia  contra* 
Litora,  quod  tumidis  submersum  tunditur  olim  125 

Fluctibus,  hiberni  condunt  ubi  sidera  Cori ; 
Tranquillo  silet  immotaque  attoUitur  unda 
Campus,  et  apricis  statio  gratissima  mergis. 
Hie  viridem  Aeneas  frondenti  ex  il'ce  metajn 

Constituit,  signum  nautis   pater;  unde  reverti  130 

Scirent,  et  longos  ubi  circumflectere  cursus. 
Tum  loca  sorte  legunt ;  ipsique  in  puppibus  auro 
Uuctores  longe  effulgent  ostroque  decori  : 
Cetera  populea  velatur  fronde  juventus, 

Nudatosque  humeros  oleo  perfusa^-nitescit.  "  13^ 

Considunt  transtiis,  intentaque  bracchia  remis  ; 
Intenti  exspectant  signum  ;  exsultantiaque  haurit 
Corda  pavor  pulsans  laudumque  arrecta  cupido. 

Inde  ubi  clara  dedit  sonitum  tuba,  finibus  omnes, 
Haud  mora,   prosiluere  suis  ;  ferit  aethera  clamor  140 

Nauticus  ;  adductis  spumant  freta  versa  lacertis, 
Infindunt  pariter  sulcos,  totumque  dehiscit 
Convulsum  reniis  rostrisque  tridentibus  aequor. 
Non  tam  praecipites  bijugo  certamine  campum  ^ 

Corripuere  ruuntque  effusi  carcere  currus  ;  145 
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Nec  sic  immissis  aurigae  undantia  lora 
Concussere  jugis  pronique  in  verbera  pendent. 
Turn  plausu  fremituque  virum  studiisque  faventum 
Consonat  omne  nemus,  vocemque  inclusa  volutant 
Litora  ;  pulsati  colles  clamore  resultant.  150 

Effugit  ante  alios  primisque  elabitur  undis 
Turbam  inter  fremitumque  Gyas  ;  quern  deinde  Cloanthus 
Consequitur  melior  remis,  sed  pondere  pinus 
Tarda  tenet.     Post  hos  aequo  discrimine  Pristis 
Centaurusque  locum  tendunt  superare  priorem  ;  155 

Et  nunc  Pristis  habet ;  nunc  victam  praeterit  ingens 
Centaurus,  nunc  una  ambae  junctisque  feruntur 
Krontibus  et  longa  sulcant  vada  salsa  carina.  -  J 

Jamque  propinquabant  scopulo  metamque  tenebant ; 

Quum  princeps  medioque  Gyas  in  gurgite  victor  160 

Rectorem  navis  compellat  voce  Menoeten  : 

Quo  tantum  mihi  dexter  abis  ?  hue  dirige  gressum  ; 

Litus  ama ;  et  laevas  stringat  sine  palmula  cautes  ; 

Altum  alii  teneant.     Dixit  :  sed  caeca  Menoetes 

Saxa  timens  proram  pelagi  detorquet  ad  undas  .  165 

Quo  diversus  abis  ?  iterum,  pete  saxa,  Menoetes, 

Cum  clamore  Gyas  revocabat  :  et  ecce  !  Cloanthum 

Respicit  instantem  tergo,  et  propiora  tenentem. 

lUe  inter  navemque  Gyae  scopulosque  sonantes 

Radit  iter  laevum  interior,  subitoque  priorem  170 

Praeterit,  et  metis  tenet  aequora  tuta  lelictis. 

Turn  vero  exarsit  juveni  dolor  ossibus  ingens, 

Nec  lacrimis  caruere  genae,  segnemque  Menoeten, 

Oblitus  decorisque  sui  sociumque  salutis, 

In  mare  praecipitem  puppi  deturbat  ab  alta.  175 

Ipse  gubernaclo  rector  subit,  ij  se  magister, 

Hortaturque  viios,  clavumque  .id  litora  torquet. 

At  gravis,  ut  fundo  vix  tandem  redditus  imo  est, 

Jam  senior  madidaque  fluens  in  veste  Menoetes 

Summa  petit  scopuli,  siccaque  in  rupe  resedit.  180 

Ilium  et  labentem  Teucri  et  risere  natantem, 

Et  salsos  rident  revomentem  pectore  fluctus.    ^ 
Hie  laeta  extremis  spes  est  accensa  duobus, 

Sergesto  Mnestheique,  Gyan  superaic  niorantem 
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Sergestus  capit  ante  locum  scopuloque  propinquat  :  i8 

Nee  tota  tamen  ille  prior  praeeunte  carina, 

Parte  prior  ;  partem  rostro  premit  aemula  Pristis. 

At  media  socios  incedens  nave  per  ipsos 

Hortatur  Mnestheus  :  Nunc,  nunc  insurgite  remis, 

Hectorei  socii,  Trojae  quos  sorte  suprema  19 

Delegi  comites  ;  nunc  illas  promite  vires, 

Nunc  animos,  quibus  in  Gaetulis  Syrtibus  usi, 

lonioque  mari,  Maleaeque  sequacibus  undis. 

Non  jam  prima  peto  Mnestheus,  neque  vincere  certo ; 

Quamquam  o  ! — sed  superent,  quibus  hoc,  Neptune, dedisti  ;       19 

Extremos  pudeat  rediisse  :  hoc  vincite,  cives, 

Et  prohibete  nefas.     Olli  certamine  summo 

Procumbunt :  vastis  tremit  ictibus  aerea  puppis, 

Subtrahiturque  solum  ;  tum  creber  anhelitus  artus 

Aridaque  ora  quatit :  sudor  fluit  undique  rivis.  2o 

Attulit  ipse  viris  optatum  casus  honorem. 
Namque  furens  animi  dum  proram  ad  saxa  suburget 
Interior  spatioque  subit  Sergestus  iniquo  ; 
Infelix  saxis  in  procurrentibus  haesit. 

Concussae  cautes,  et  acuto  in  murice  remi  2c 

Obnixi  crepuere,  illisaque  prora  pependit. 
Consurgunt  nautae,  et  magno  clamore  morantur  : 
Ferratasques  udes  et  acuta  cuspide  contos 
Expediunt,  fractosque  legunt  in  gurgite  remos.         "^^ 
At  laetus  Mnestheus,  successuque  acrior  ipso,  2lc 

Agmine  remorum  celeri,  ventisque  vocatis, 
Prona  petit  maria  et  pelago  decurrit  aperto. 
Qualis  spelunca  subito  commota  columba, 
Cui  domus  et  dulces  latebroso  in  pumice  nidi, 

Fertur  in  arva  volans,  plausumque  exterrita  pennis  215 

Dat  tecto  ingentem  ;  mox  aere  lapsa  quieto, 
Radit  iter  liquidum  celeres  neque  commovet  alas  : 
Sic  Mnestheus,  sic  ipsa  fuga  secat  ultima  Pristis 
Aequora  :  sic  illam  fert  impetus  ipse  volantem. 
Et  primum  in  scopulo  luctantem  deserit  alto  32<.' 

Sergestum  brevibusque  vadis,  frustraque  vocantem 
Auxilia,  et  fractis  discentem  currere  remis. 
Inde  Gyan  ipsamque  ingenti  mole  Chimaeram 
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Consequitur  ;  cedit,  quoniam  spoliat.i  magistro  est. 

Solus  jamque  ipso  superest  in  fine  Cloanthus  ;  225 

Quern  petit  et  summis  adnixus  viribus  urget. 

Turn  vero  ingeminat  clamor,  cunctique  sequentem 

Instigant  studiis,  resonatque  fiagoribus  aether. 

Hi  proprium  decus  et  partum  indignantur  honorem 

Ni  teneant,  vitamque  volunt  pro  laude  pacisci.  230 

Hos  successus  alit ;  possunt,  quia  posse  videntur. 

Et  fors  aequatis  cepissent  praemia  rostris  , 

Ni  palmas  ponto  tendens  utrasque  Cloanthus 

Fudissetque  preces,  divosque  in  vota  vocasset  : 

Di,  quibus  imperium  est  pelagi,  quorum  aequora  curro,  235 

Vobis  laetus  ego  hoc  candentem  in  litore  taurum 

Constituam  ante  aras  voti  reiis,  extaque  salsos 

Porriciam  in  fluctus,  et  vina  liquentia  fundam. 

Dixit,  eumque  imis  sub  fluctibus  audiit  omnis 

Nereidum  Phorcique  chorus,  Panopeaque  \irgo  ;  240 

Et  pater  ipse  manu  magna  Portunus  euntem 

Impulit  :  ilia  Noto  citius  volucrique  sagitta 
Ad  terram  fugit,  et  portu  se  condidit  alto. 

Tum  satus  Anchisa,  cunciis  ex  more  vocatis,  ^^■■ 

Victorem  magna  praeconis  voce  Cloanthum  245 

i-)eclarat,  viridique  advelat  tempora  lauro, 

Muneraque  in  naves  ternos  optare  juvencos,  , 

Vinaque,  et  argenti  magnum  dat  ferre  talentum. 

Ipsis  praecipuos  ductoribus  addit  honores  : 

Victori  chlarnydem  auratam,  quam  plurima  circum  250 

Purpura  Maeandro  duplici  Meliboea  cucurrit, 

Intextusque  puer  frondosa  regius  Ida 

Veloces  jaculo  cervos  cursuque  fatigat,  : 

Acer,  anhelanti  similis  ;  quern  praepes  ab  Ida 

Sublimem  pedibus  rapuit  Jovis  armiger  uncis.  255 

Longaevi  palmas  nequiquam  ad  sidera  tendunt 

Custodes,  saevitque  canum  latratus  in  auras. 

At  qui  deinde  locum  tenuit  virtute  secundum, 

Levibus  huic  hamis  consertam  auroque  trilicem 

Loricam,  quam  Demoleo  detraxerat  ipse  260 

Victor  apud  rapidum  Simoenta  sub  Ilio  alto, 

Donat  habere  viro,  decus  et  tutamen  in  armis. 
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Vix  illam  famuli  Phegeus  Sagarisque  ferebant 

Multiplicem,  connixi  humeris  ;  indutus  at  olim 

Demoleus  cursu  palantes  Troas  agebat.  265 

Tertia  dona  facit  geminos  ex  acre  lebetas, 

Cymbiaque  argento  perfecta  atque  aspera  signis.    — 

Jamque  adeo  donati  omnes,  opibusque  supeibi, 
Puniceis  ibant  evincti  tempora  taeniis  ; 

Quum  saevo  e  scopulo  multa  vix  arte  revulsusy  27c 

Amissis  remis,  atque  ordine  debilis  uno,        / 
Irrisam  sine  honore  ratem  Sergestus  agebat. 
Quails  saepe  viae  deprensus  in  aggere  serpens, 
Aerea  quern  obliquum  rota  transiit,  aut  gravis  ictu 
Seminecem  liquit  saxo  lacerumque  viator,  275 

Nequiquam  longos  fugiens  dat  corpore  tortus, 
Parte  ferox  ardensque  oculis  et  sibila  rolla 
Arduus  attollens  ;  pars  vulnere  clauda  retentat 
Nexantem  nodis  seque  in  sua  membra  pHcantem. 
Tall  remigio  navis  se  tarda  movebat  ;  2Sc 

Vela  facit  tamen,  et  plenis  subit  ostia  velis. 
Sergestum  Aeneas  promisso  munere  donat, 
Servatam  ob  navem  laetus  sociosque  reductos. 
Olli  serva  datur,  operum  baud  ignara  Minervae, 
Cressa  genus,  Pholoe,  geminique  sub  ubere  nati.  28 

Hoc  plus  Aeneas  misso  certamine  tendit 
Gramineum  in  campum,  quem.collibus  unlique  curvis 
Cingebant  silvae  ,  mediaque  in  valle  theatri 
Circus  erat;  quo  se  multis  cum  millibus  heros 

Consessu  medium  tulit,  exstructoque  resedit.  290 

Hie,  qui  forte  velint  rapido  contendere  cursu, 
Invitat  pretiis  animos,  et  praemia  ponit. 
Undique  conveniunt  Teucrl,  mistique  Sicani  : 
Nisus  et  Euryalus  primi  ; 

Euryalus  forma  insignis  viridique  juventa  ;  295 

Nisus,  amore  pio  pueri  :  quos  deinde  sequutus 
Regius  egregia  Priami  de  stirpe  Diores  : 
Hunc  Salius,  slmul  et  Patron  ;  quonim  alter  Acaman, 
Alter  ab  Arcadia,  Tegeaeae  sanguine  gentis. 

Tum  duo  Trinacrii  juvenes,  Heiymus  Panopesque,  300 

Adsueti  silvis,  comites  senioiis  Acestae  ; 
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Multi  praeterea,  quos  fama  obscura  recondit. 
Aeneas  quibus  in  mediis  sic  deinde  loquutus  : 

Accipite  haec  animis  laetasque  advertite  mentes  : 
Nemo  et  hoc  numero  mihi  non  donatus  abibit  305 

Gnosia  bina  dabo  levato  lucida  ferro 
Spicula,  caelatamque  argento  ferre  bipennem  ; 
Omnibus  hie  erit  unus  honos.     Tres  praemia  primi 
Accipient,  flavaque  caput  nectentur  oliva. 

Primus  equum  phaleris  insignem  victor  habeto.  310 

Alter  Amazoniam  pharetram  plenamque  sagiitis 
Threiciis,  lato  quam  circum  amplcctitur  auro 
Balteus,  et  tereti  subnectit  fibula  gemma. 
Tertius  Argolica  hac  galea  conlentus  abito.  ^..  ^' 

Haec  ubi  dicta,  locum  capiunt,  signoque  rej)ciii .:  ji5 

Corripiunt  spatia  audito,  limenque  reliquunt 
Effusi,  nimbo  similes,  simul  ultima  signant. 
Primus  abit  longeque  ante  omnia  corpora  Nisus 
Emicat,  et  ventis  et  fulminis  ocior  alis, 

Proximus  huic,  longo  sed  proximus  intervallo,  320 

Insequitur  Salius.     Spatio  post  deinde  relicto 
Tertius  Euryalus. 

Euryalumque  Helymus  sequitur.     Quo  deinde  sub  ipso 
Ecce  volat,  calcemque  terit  jam  calce  Diores, 
Incumbens  humero  :  spatio  et  si  plura  supersint,  325 

Transeat  elapsus  prior,  ambiguumque  relinquat. 

Jamque  fere  spatio  extremo  fessique  sub  ipsam 
Finem  adventabant,  levi  quum  sanguine  Nisus 
Labitur  infelix  ;  caesis  ut  iorte  juvencis 

Fusus  humum  viridesque  super  madefecerat  herbas.  330 

Hie  juvenis,  jam  victor  ovans,  vestigia  presso  r^:. 

Haud  tenuit  titubata  solo  ;  sed  pronus  in  ipso 

Concidit  immundoque  nmo  sacroque  cruore. -~y!^ 

Non  tamen  Euryali,  non  ille  oblitus  amorum. 
Nam  sese  opposuit  Salio  per  lubrica  surgens  ;  335 

Ille  autem  spissa  jacuit  revelutus  arena. 
Emicat  Euryalus,  et  munere  victor  amici 
Prima  tenet,  plausuque  volat  femituque  sccundo. 
Post  Helymus  subit,  et  nunc  tertia  palma  Diores. 
Hie  totum  caveae  consessum  ingentis  et  ora  340 

Prima  patrum  magnis  Salius  clamoribus  imp!et, 
8 
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Ereptumque  dolo  reddi  sibi  poscit  honorem. 

Tutatur  favor  Euryalum  lacrimaeque  decorae, 

Gratior  et  pulchro  veniens  in  corpore  virtus. 

Adjuvat  et  magna  proclamat  voce  Diores,  345 

Qui  subiit  palmae,  frustraque  ad  praemia  venit 

Ultima,  si  primi  Salic  reddantur  honores. 

Turn  pater  Aeneas,  Vestra,  inquit,  munera  vobis 

Certa  manent,  pueri,  et  palmam  movet  ordine  nemo. 

Me  liceat  casus  miserari  insontis  amici.         „^ —    ~~'  350 

Sic  fatus  tergum  Gaetuli  immane  leonis 

Dat  Salio,  villis  onerosum  atque  unguibus  aureis. 

Hie  Nisus,  Si  tanta,  inquit,  sunt  praemia  victis, 

Et  te  lapsorum  miseret ;  quae  munera  Niso 

Digna  dabis  ?  primam  merui  qui  laude  coronam  ;  355 

Ni  me,  quae  Salium,  fortuna  inimica  tulisset. 

Et  simul  his  dictis  faciem  ostentabat,  et  udo 

Turpia  membra  fimo.     Risit  pater  optimus  olli, 

Et  clypeum  efferri  jussit  Didymaonis  artis, 

Neptuni  sacro  Danais  de  poste  refixum.  360 

Hoc  juvenem  egregium  praestani  munere  donat.      ^ 

Post,  ubi  confecti  cursus,  et  dona  peregit : 
Nunc,  si  cui  virtus  animusque  in  pectore  praesens 
Adsit  et  evinctis  attollat  bracchia  palmis. 

Sic  ait,  et  geminum  pugnae  proponit  honorem,  365 

Victori  velatum  auro  vit^isque  juvencum  , 
Ensem  atque  insignem  galeam  solatia  victo. 

Nee  mora  :  continuo  vastis  cum  viribus  effert 
Ora  Dares,  magnoque  virum  se  murmure  tollit : 
Solus  qui  Paridem  solitus  contendere  contra  ,  370 

Idemque  ad  tumulum,  quo  maximus  occubat  Hector, 
Victorem  Buten  immani  corpore,  qui  se 
Bebrycia  veniens  Amyci  de  gente  ferebat, 
Perculit,  et  fulva  moribundum  extendit  arena. 
Talis  prima  Dares  caput  altum  in  proelia  tollit,  375 

Ostenditque  humeros  latos,  altemaque  jactat 
Bracchia  protendens,  et  verberat  ictibus  auras. 
Quaeritur  huic  alius  :  nee  quisquam  ex  agmine  tanto 
Audet  adire  virum  manibusque  inducere  caestus.       -V' 
Ergo  alacris  cunctosque  putans  excedere  pabna ,  \  380 
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Aeneae  stetit  ante  pedes  ;  nee  plura  moratus 

Turn  laeva  taurum  coinu  tenet,  atque  ita  fatur  : 

Nate  dea,  si  nemo  audet  se  credere  pugnae,         O^^*-*/  ' 

Quae  finis  standi  ?  quo  me  decet  usque  teneri  ? 

Ducere  dona  jube.     Cuncti  simul  ore  fremebant  385 

Dardanidae  reddique  viro  promissa  jubebant. 
Hie  gravis  Entellum  dictis  castigat  Acestes, 

Proximus  ut  viridante  tore  consederat  herbae  :      0^0—.—-^-^^ 

Entelle,  heroum  quondam  fortissime  frustra, 

Tantane  tam  patiens  nullo  certamine  tolli  390 

Dona  sines  ?  ubi  nunc  nobis  deus  ille,  magister 

Nequiquam  memoratus,  Eryx  ?  ubi  fama  per  omnem 

Trinacriam,  et  spolia  ilia  tuis  pendentia  tectis  ? 

Ille  sub  haec  :  Non  laudis  amor  nee  gloria  cessit 

Pulsa  metu  ;  sed  enim  gelidus  tardante  senec.ta  395 

Sanguis  hebet,  frigentque  effetae  in  corpore  vires. 

Si  mihi,  quae  quondam  fuerat,  quaque  improbus  iste 

Exsultat  fidens,  si  nunc  foret  ilia  juventa, 

llaud  equidem  pretio  inductus  pulchroque  juvenco 

Venissem,  nee  dona  moror.     Sic  deinde  loquutus,  ;7^*...4oo 

In  medium  geminos  immani  pondere  caestus 

Projecit,  quibus  acer  Eryx  in  praelia  suetus 

Ferre  manum,  duroque  intendere  bracchia  tergo. 

Obstupuere  animi :  tantorum  ingentia  septem 

Terga  bourn  plumbo  insuto  ferroque  rigebant.  405 

Ante  omnes  stupet  ipse  Dares,  longeque  recusal : 

Magnanimusque  Anchisiades  et  pondus  et  ipsa 

Hue  illuc  vinclorum  immensa  volumina  vei  sat. 

Tum  senior  tales  referebat  pectore  voces  : 

Quid,  si  quis  caestus  ipsius  et  Herculis  arma  410 

Vidisset  tristemque  hoc  ipso  in  litore  piignam  ? 

Haec  germanus  Eryx  quondam  tuus  anna  gerebat ; — 

Sanguine  cernis  adhuc  sparsoque  infecta  cerebro  ; — 

His  magnum  Alciden  contra  stetit :  his  ego  suetus, 

Dum  melior  vires  sanguis  dabat,  aemula  necdum  415 

Temporibus  geminis  canebat  sparsa  senectus. 

Sed  si  nostra  Pares  haec  'lioiub  arma  recusal, 

Idque  pio  sedet  Aeneae,  probat  auctor  Ace^^tes, 

Aequemus  pugnas.     Erycis  tibi  terga  remitto  : 


i 
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Solve  mctus  ;  et  fu  Trojanos  exue  caestus.  420 

Haec  fatus  duplicem  ex  humeris  rejecit  amictum, 

Et  magnos  membrorum  artus,  magna  ossa  lacertoscjue 

Exuit,  atque  ingens  media  consistit  arena. 

Turn  satus  Anchisa  caestus  pater  extulit  aequos, 
Et  paribus  palmas  amborum  innexuit  armis.  425 

Constitit  in  digitos  extemplo  arrectus  uterque,  M./«^t^ 

Brachiaque  ad  superas  interritus  extulit  auras. 
Abduxere  retro  longe  capita  ardua  ab  ictu,  * 

Immiscentque  manus  manibus,  pugnamque  lacessunt 
Ille,  pedum  melior  motu,  fretusque  juventa,       r^-C^^  i  430 

^V'         Hie  membris  et  mole  valens  ;  sed  tarda  trementi 
Genua  labant,  vastos  quatit  aeger  anhelitus  artus. 
Multa  viri  nequiquam  inter  se  vulnera  jactant, 
Multa  cavo  lateri  ingeminant  et  pectore  vastos 
Dant  sonitus,  erratque  aures  et  tempora  circum  435 

Crebra  manus  ;  duro  crepitant  sub  vulnere  malae.  ^ 
Stat  gravis  Entellus  nisuque  immotus  eodem  ; 
Corpore  tela  modo  atque  oculis  vigilantibus  exit.  ^^S^^-j^^^  . 
Ille,   velut  celsam  oppugnat  qui  molibus  urbem, 
Aut  montana  sedet  circum  castella  sub  armis —  440 

Nunc  hos,  nunc  illos  aditus^  omnemque  pererrat 
Arte  locum,  et  variis  adsultibus  irritus  urget.      ^       -.-  tL(  v^ 
Ostendit  dextram  insurgens  EnteTIus  et  alte 
Extulit  :  ille  ictum  venientem  a  vertice  velox 
Praevidit,  celerique  elapsus  corpore  cessit:  445 

Entellus  vires  in  ventum  effudit,  et  ultro 
Ipse  gravis  graviterque  ad  terram  pondere  vasto 
Concidit  :  ut  quondam  cava  concidit  aut  Eiyniantho, 
Aut  Ida  in  magna,  radicibus  eruta  pinus. 

Consurgunt  studiis  Teucri  et  Trinacria  pubes  ;  450 

It  clamor  caelo,  primusque  accurrit  Acestes, 
Aequaevumque  ab  humo  miserans  attollit  ajnicum. 
At  non  tardatus  casu  neque  territus  heros 
Acrior  ad  pugnam  redit,  ac  vim  suscitat  ira, 

Tum  pudor  incendit  vires  et  conscia  virtus,  455 

Praecipitemque  Daren  ardens  agit  aequore  toto, 
Nunc  dextra  ingeminans  ictus,  nunc  ille  sinistra  ; 
Nee  mora,  nee  requies  :  quam  multa  grandine  nimbi 
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Culminibus  crepitant,  sic  densis  ictibus  heros 

Creber  utraque  manu  pulsat  versatque  Dareta.      ^\^  46o 

Turn  pater  Aeneas  procedere  longius  iras 

Et  saevire  animis  Entellum  haud  passus  acerbis  ; 

Sed  finem  imposuit  pugnae,  fessumque  Dareta 

Eripuit,  mulcens  dictis,  ac  talia  fatur  : 

Infelix,  quae  tanta  aninium  dementia  cepit  ?  465 

Non  vires  alias  conversaque  numina  sentis  ? 

Cede  deo.     Dixitque  et  praelia  voce  diremit.      / 

Ast  ilium  fidi  aequales,  genua  aegra  trahentem, 

Jactantemque  utroque  caput,  crassumque  cruorem 

Ore  ejectantem  mistosque  in  sanguine  dentes,  470 

Ducunt  ad  naves  ;  galeamque  ensemque  vocati 

Accipiunt  ;  palmam  Entello  taurumque  relinquunt. 

Hie  victor,  superans  animis  tauroque  superbus, 

Nate  dea,  vosque  haec,  inquit,  cognoscite  Teucri, 

Et  mihi  quae  fuerint  juvenali  in  corpore  vires,  475 

Et  qua  servetis  revocatum  a  morte  Dareta. 

Dixit,  et  adversi  contra  stetit  ora  juvenci, 

Qui  donum  adstabat  pugnae,  durosque  reducta 

Libravit  dextra  media  inter  cornua  caestus 

Arduus,  effractoque  illisit  in  ossa  cerebro.  4S0 

Sternitur  exanimisque  tremens  procumbit  humi  bos. 

Ille  super  tales  effundit  pectore  voces  : 

Hanc  tibi,  Eryx,  meliorem  anim.am  pro  morte  Daretis 

Persolvo  :  hie  victor  caestus  artemque  repono. 

Protinus  Aeneas  celeri  certare  sagitta  485 

Invitat  qui  forte  velint,  et  praemia  dicit,  7 

Ingentique  manu  malum  de  nave  Seresti       T't't-^^'' 
Erigit,  et  volucrem  trajecto  in  fune  columbam, 
Quo  tendant  ferrum,  malo  suspendit  ab  alto. 

Convenere  viri,  dejectamque  aerea  sortem  j^o 

Accepit  galea  ;  et  primus  ciamore  secundo 
Hyrtacidae  ante  omnes  exit  locus  Hippocoontis  : 
Quem  modo  navali  Mnestheus  certamine  victor 
Conscquitur,  viridi  Mnestheus  evinctus  oliva. 
Tertius  Eurytion,  tuus,  o  •':larissime,  frater,  495 

Pandare,  qui  quondam,  jussus  confundere  foedus, 
\\  medios  telum  torsisti  primus  Achivos. 
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Extremus  galeaque  ima  subsedit  Acestes, 
ci^^^^^^u    Ausus  et  ipse  manu  juvenum  tentare  laborem. 
Turn  validis  flexos  incurvant  viribus  arcus 
Pro  se  quisque  viri  et  depromunt  tela  pharetris. 
Primaque  per  caelum  nervo  stridente  sagitta 
Hyrtacidae  juvenis  volucres  diverberat  auras  ; 
Et  venit,  adversique  infigitur  arbore  mali. 
Intremuit  malus,  timuitque  exterrita  pennis 
Ales,  et  ingenti  sonuerunt  omnia  plausu. 
Post  acer  Mnestheus  adducto  constitit  arcu, 
Alta  petens,  pariterque  oculos  telumque  tetendit 
Ast  ipsam  miserandus  avem  contingere  ferro 
Non  valuit ;  nodos  et  vincula  linea  rupit, 
Quis  innexa  pedem  malo  pendebat  ab  alto ; 
Ilia  Notos  atque  atra  volans  in  nubila  fugit. 
j  Tum  rapidus,  jamdudum  arcu  contenta  parato 
I  Tela  tenens,  fratrem  Eurytion  in  vota  vocavit, 
Jam  vacuo  lactam  caelo  speculatus,  et  alis 
Plaudentem  nigra  figit  sub  nube  columbara, 
Decidit  exanimis,  vitamque  reliquit  in  astris 
Aetheriis,  fixamque  refert  delapsa  sag  it  tain.       .,2^~ 

Amissa  solus  palma  superabat  Acestes  : 
Qui  tamen  aerias  telum  contendit  in  auras, 
.^_^^^<,    Ostentans  artemque  pater  arcumque  sonantem. 
Hie  oculis  subitum  objicitur  magnoque  futurum 
Augurio  monstrum  :  docuit  post  exitus  ingens, 
Seraque  terrifici  cecinerunt  omina  vates.  .«-^  A 

Namque  volans  liquidis  in  nubibus  arsit  arundo,     '   '  ' 
Signavitque  viam  flammis,  tenuesque  recessit 
Consumpta  in  ventos  ;  caelo  ceu  saepe  refixa 
<^6^»^Transcurnint  crinemque  volantia  sidera  ducunt 
Attonitis  haesere  animis,  superosque  precati 
Trinacrii  Teucrique  viri  :  nee  maximus  omen 
Abnuit  Aeneas  ;  sed  laetum  amplexus  Acesten 
Muneribus  cumulat  magnis,  ac  talia  fatur  : 

Sume,  pater  ;  nam  te  voluit  rex  magnus  Olympi 
Talibus  auspiciis  exsortem  ducere  honorem. 
Ipsius  Anchisae  longaevi  hoc  munus  habebis, 
Cratera  impressum  signis,  quem  Thracius  olim 
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Anchisae  genitori  in  magno  munere  Cisseus 
Ferre  sui  dederat  monumenlum  et  pignus  amoris. 

Sic  fatus  cingit  viridanti  tempora  lauro, 
Et  primum  ante  omnes  victorem  appellat  Acesten.  540 

Nee  bonus  Eurytion  praelato  invidit  honori, 
Quamvis  solus  avem  caelo  dejecit  ab  alto. 
Proximus  ingreditur  donis,  qui  vincula  rupit, 
Extremus,  volucri  qui  fixit  arundine  malum. 

At  pater  Aeneas,  nondum  certamine  misso,  545 

Custodem  ad  sese  comitemque  impubis  luli 
Epytiden  vocat,  et  fidam  sic  fatur  ad  aurem  : 

Vade  age,  et  Ascanio,  si  jam  puerile  paratum 
Agmen  habet  secum,  cursusque  instruxit  equorum, 
Ducat  avo  turmas,  et  sese  ostendat  in  armis,  550 

Die,  ait.     Ipse  omnem  longo  decedere  circo 
Infusum  populum,  et  campos  jubet  esse  patentes. 

Incendunt  pueri,  pariterque  ante  era  parentum 
Frenatis  lucent  in  equis,  quos  omnis  euntes 

Trinacriae  mirata  fremit  Trojaeque  juventus.  'y^  555 

Omnibus  in  morem  tonsa  coma  pressa  corona; 
Cornea  bina  ferunt  praefixa  hastilia  ferro  ; 
Pars  leves  humero  pharetras  ;  it  pectore  summo 
Flexilis  obtorti  per  collum  circulus  auri. 

Tres  equitum  numero  turmae,  temique  vagantur  560 

Ductores  ;  pueri  bis  seni  quemque  sequuti 
Agmine  partito  fulgent  paribusque  magistris. 
Una  acies  juvenum,  ducit  quam  parvus  ovantem 
Nomen  avi  referens  Priamus,  tua  clara,  Polite, 
Progenies,  auctura  Italos  :  quem  Thracius  albis  565 

Portat  equusbicolor  maculis,  vestigia  primi 
Alba  pedis  frontemque  ostentans  arduus  albam. 
Alter  Atys,  genus  unde  Atii  duxere  Latini, 
Parvus  Atys,  pucroque  pucr  dileftus  lulo.  .X^^.-r-v-^  o 
Extremus,  formaque  ante  omnes  pulcher,  lulus  570 

Sidonio  est  inveclus  equo,  quem  Candida  Dido 
Esse  sui  dederat  monumentum  et  pignus  amoris. 
Cetera  Trinacrii  pubes  senioris  Acestae 
Fertur  equis.  -7^ 

Excipiunt  plausu  pavidos,  gaudentque  tuentes  575 
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Dardanidae,  veterumque  adgnoscunt  ora  parentum. 
Postquam  omnem  laeti  consessum  oculosque  suorum 
Lustravere  in  equis  ,  signum  clamore  paratis 
Epytides  longe  dedit  insonuitque  flagello. 

Olli  discurrere  pares,  atque  agmina  teini  580 

^^  /ry  Diductis  solvere  choris,  rursusque  vocati 
i'<5'*-^"Convertere  vias  infestaque  tela  tulere.     „J< — 
Inde  alios  ineunt  cursus  aliosque  recursus, 
Adversi  spatiis,  altemosque  orbibus  orbes 

Impediunt,  pugnaeque  cient  simulacra  sub  armis.  585 

Et  nunc  terga  fuga  nudant,  nunc  spicula  vertunt 
Infensi,  facta  pariter  nunc  pace  feruntur. 
Ut  quondam  Creta  fertur  Labyrinthus  in  alta 
Parietibus  textum  caecis  iter,  ancipitemque 

Mille  viis  habuisse  dolum,  qua  signa  sequendi  590 

Falleret  indeprensus  et  irremeabilis  error  ; 
Haud  alio  Teucrum  nati  vestigia  cursu 
Impediunt,  texuntque  fugas  et  proelia  ludo, 
Uelphinum  similes,  qui  per  maria  humida  nando 
Carpathium  Libycumque  secant,  [luduntque  per  undas].  59; 

Hunc  morem  cursus,  atque  haec  certamina  primus 
Ascanius,  Longam  muris  quum  cingeret  Albam, 
Rettulit,  et  priscos  docuit  celebrare  Latinos, 
Quo  puer  ipse  modo,  secum  quo  Troia  pubes  ; 
Albani  docuere  suos  ;  hinc  maxima  porro  600 

Accepit  Roma  et  patrium  servavit  honorem  ; 
Trojaque  nunc  pueri,  Trojanum  dicitur  agmen. 
Hac  celebrata  tenus  sancto  certamina  patrL 
Hie  primum  Fortuna  fidem  mutata  novavit.  xtX^tAju) 
Dum  variis  tumulo  referunt  sollemnia  ludis,  605 

Trim  de  caelo  misit  Saturuia  Juno 
Iliacam  ad  classem,  ventosque  adspirat  eunti, 
Multa  movens,  necdum  antiquum  saturata  dolorem. 
Ilia,  viam  celcrans  per  mille  coloribus  arcum, 
Nulli  visa  cito  decurrit  tramite  virgo.  610 

Conspicit  ingentem  concursum,  et  litora  lustrat, 
Desertosque  videt  portus  classemque  relictam. 
At  procul  in  sola  secretae  Troades  acta 
Amissum  Anchisen  flebant,  cunctaeque  profundum 
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Pontum  aspectabant  flentes.     Heu  tot  vada  fessis  615 

Et  tantum  superesse  maris!  vox  omnibus  una. 

Urbem  orant  ;  taedet  pelagi  perfene  laborem. 

Rrgo  inter  medias  sese  baud  ignara  nocendi 

Conjicit,  et  faciemque  deae  vestemque  reponit ; 

I 'it  Beroe,  Tmarii  conjunx  longaeva  Dorycli,  620 

Cui  genus  et  quondam  nomen  natique  fuissent; 

Ac  sic  Dardanidum  mediam  se  matribus  infert :  . 

O  miserae,  quas  non  manus,  inquit,  '  chaTca  bello 

Praxerit  ad  letum  patriae  sub  moenibus  !  o  gens 

Infelix,  cui  te  exitio  Fortuna  reservat  ?  625 

Septima  post  Trojae  excidium  jam  vertitur  aestas, 

Quum  freta,  quum  terras  omnes,  tot  inhospita  saxa 

Sideraque  emensae  ferimur,  dum  per  mare  magnum 

Italiam  sequiniur  fugientem,  et  volvimur  undis.       -^ 

Hie  Erycis  fines  fraterni,  atque  hospes  Acestes  :  630 

Quis  prohibet  muros  jacere,  et  dare  civibus  urbem  ? 

O  patria,  et  rapti  nequidquam  ex  hoste  Penates, 

Nullane  jam  Trojae  dicentur  moenia  ?  nusquam 

Hectoreos  amnes,  Xanthum  et  Simoonta  videbo  ? 

Quin  agite,  et  mecum  infaustas  exurite  puppes.  635 

Nam  mihi  Cassandrae  per  scmnum  vatis  imago 

Ardentes  dare  visa  faces  :  hie  quaerite  Trojam  ;      Uv-'C^vo;-i3 

Hie  domus  est,  inquTt,  vobis  :  jam  tempus  agit  res, 

Nee  tantis  mora  prodigiis  ;  en  quatuor  arae 

Neptuno,  deus  ipse  faces  animum^  le  ministrat.    -*s^  640 

Haec  memorans,  prima  infensuui  vi  corripit  ignem, 
Sublataque  procul  dextra  connixa  coruscat, 
Et  jacit.     Arrectae  mentes  stupefactaque  corda 
Iliadum.     Hie  una  e  multis,  quae  maxmia  natu, 
Pprgo,  tot  Priami  natorum  regia  nutrix  :  645 

Non  Beroe  vobis,  non  haec  Rhoeteia,  matres, 
Est  Dorycli  conjunx  :  divini  signa  decoris, 
Ardentesque  notate  oculos  ;  qui  spiritus  illi, 
Qui  vultus,  vocisque  sonus,  vel  gressus  eunti.     ^1-^o-ia/v^/>-<^  • 
Ipsa  egomet  dudum  Beroen  digressa  reliqui  . 

Aegram,  indignantem  tali  quod  sola  careret  ^o«^€  ^f^- 
Munere,  nee  meritos  Anchisae  inferret  honores, 
Haec  efifata.  A  *^y 
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At  matres  primo  ancipites  oculisque  malignis 
Ambiguae  spectare  rates  miserum  inter  amorem  655 

Praesentis  terrae  fatisque  vocantia  regna  : 
Quum  dea  se  paribus  per  caelum  sustulit  alls 
Ingentemque  fuga  secuit  sub  nubibus  arcum. 
Turn  vero  attonitae  monstris  actaeque  furore 

Conclamant,  rapiuntque  focis  penetralibus  ignem  :  Kw^av  660 

Pars  spoliant  aras,  frondem  ac  virgulta  facesque  ^''''Kc 

Conjiciunt :  furit  immissis  Vulcanus  habenis   /  1 '  •  v^ 
Transtra  per  et  remos  et  pictas  abiete  puppes. 

Nuntius  Anchisae  ad  tumulum  cuneosque  theatri 
Incensas  perfert  naves  Eumelus  et  ipsi  665 

Respiciunt  atram  in  nimbo  volitare  favillam. 
Primus  et  Ascanius,  cursus  ut  laetus  equestres 
Ducebat,  sic  acer  equo  turbata  petivit 
Castra,  nee  exanimes  possunt  retinere  magistri. 
Quis  furor  iste  novus  ?  quo  nunc,  quo  tenditis,  inquit,  670 

Heu  miserae  cives?  non  hostem  inimicaque  castra 
Argivum  ;  vestras  spes  uritis.     En  ego  vester 
Ascanius  !     Galeam  ante  pedes  projecit  inanem,  -^  v-,. U/  vj 
Qua  ludo  indutus  belli  simulacra  ciebat.  ' .     ( 

Accelerat  simul  Aeneas,  simul  agmina  Teucrum,  675 

Ast  illae  di versa  metu  per  litora  passim   C  av^yvtf  ^1 
Diffugiunt,  silvasque  et  sicubi  concava  furtim  :     f 
y-  Saxa  petunt ;  piget  incepti  lucisque,  suosque 

Mutatae  adgnoscunt,  excussaque  pectore  Juno  est 

Sed  non  idcirco  flammae  atque  incendia  vires  680 

Indomitas  posuere  :  udo  sub  robore  vivit 

Stuppa  vomens  tardum  fumum,  lentusque  carinas 

Est  vapor,  et  toto  descendit  corpore  pestis, 

Nee  vires  heroum  infusaque  flumina  prosunt  sC. 

Turn  pius  Aeneas  humeris  abscindere  vestem,  685 

Auxilioque  vocare  deos,  et  tendere  palmas  : 
Jupiter  omnipotens,  si  nondum  exosus  ad  unum 
Trojanos,  si  quid  pietas  antiqua  labores 
Respicit  hum.anos,  da  flammam  evadere  classi 
Nunc,  pater,  et  tenues  Teucrum  res  eripe  leto.  690 

Vel  tu,  quod  superest,  infesto  fulmine  morti. 
Si  mereor,  demitte,  tuaque  hie  obrue  dextra. 
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Vix  haec  ediderat,  quum  effusis  imbnbus  atra 

Tempestas  sine  more  furit,  tonitruque  tremescunt 

Ardua  terrarum  et  campi  ;  ruit  aethere  toto  695 

Turbidus  imber  aqua  dcnsisque  nigerrimus  Austris  ; 

(mplenturque  super  puppes  ;  semiusta  madescunt 

Robora ;  restinctus  donee  vapor  omnis,  et  omnes, 

Quatuor  amissis,  serv^atae  a  peste  carinae.   •  ^yL. 

At  pater  Aeneas  casu  concussus  acerbo,  700 

Nunc  hue  ingentes,  nunc  illuc  pectore  curas 
Mutabat  versans,  Siculisne  resideret  arvis 
Oblitus  fatorum,  Italasne  capesseret  oras. 
Turn  senior  Nautes,  unum  Tritonia  Pallas 

Quern  docuit  multaque  insignem  reddidit  arte, —  705 

Haec  responsa  dabat,  vel  quae  portendent  ira 
Magna  deum,  vel  qua  fatorum  posceret  ordo 
Isque  his  Aenean  solatus  vocibus  infit : 
Nate  deo,  quo  fata  trahunt  retrahuntque,  sequamur; 
Quicquid  erit,  superanda  omnis  fortuna  ferendo  est.  710 

Est  tibi  Dardanius  divinae  stirpis  Acestes  ; 
Hunc  cape  consiliis  socium  et  conjunge  volentem. 
Huic  trade,  amissis  superant  qui  navibus,  et  quos 
Pertaesum  magni  incepti  rerumque  tuarum  est ; 
Longaevosque  senes  ac  fessas  aequore  matres,  15 

Et  quicquid  tecum  invalidum  metuensque  pericli  est, 
Delige,  et  his  habeant  terris  sine  moenia  fessi  ; 
Urbem  appellabunt  permisso  nomine  Acestam. 

Talibus  incensus  dictis  senioris  amici, 
Tum  vero  in  curas  animo  diducitur  omnes.  720 

Et  nox  atra  polum  bigis  subvecta  tenebat  : 
Visa  dehinc  caelo  facies  delapsa  parentis 
Anchisae  subito  tales  effundere  voces  : 
Nate,  mihi  vita  quondam,  dum  vita  manebat, 
Care  magis,  nate,  Iliacis  exercite  fatis,  725 

Imperio  Jovis  hue  venio,  qui  classibus  ignem 
Depulit,  et  caelo  tandem  miseratus  ab  alto  est. 
Coneiliis  pare,  quae  nunc  pulcherrima  Nautes 
Dat  senior  ;  lectos  juvenes,  fortissima  corda, 

Defer  in  Italiam  ;  gens  dura  atque  aspera  cultu  730 

Debellanda  tibi  Latio  est.     Ditis  tamen  ante 
Infernas  accede  domos,  et  Averna  per  alta 
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Congressus  pete,  nate,  meos.     Non  me  impia  namque 

Tartara  habent  taistesve  umbrae,  sed  amoena  piorum 

Concilia  Elysiumque  colo.     Hue  casta  Sibylla  735 

Nigrarum  multo  pecudum  te  sanguine  ducet. 

Turn  genus  omne  tuum,  et,  quae  denlur  moenia,  disces. 

Jamque  vale  ;  torquet  medios  Nox  humida  cursus, 

Et  me  saevus  equis  oriens  afflavit  anhelis. 

Dixerat,  et  tenues  fugit,  ceu  fumus,  in  auras.  740 

Aeneas,  Quo  deinde  ruis  ?  quo  proripis  ?  inquit, 

Quern  fugis  ?  aut  quis  te  nostris  complexibus  arcet  ? 

Haec  memorans  cinerem  et  sopitos  suscitat  ignes  ; 

Pergameumque  Larem,  et  canae  penetralia  Vestae 

Farre  pio  et  plena  supplex  veneratur  acerra.  745 

Extemplo  socios  primumque  arcessit  Acesten, 
Et  Jovis  imperium  et  cari  praecepta  parentis 
Edocet,  et  quae  nunc  animo  sententia  constet, 
Haud  mora  consiliis,  nee  jussa  recusat  Acestes. 
Transcnbunt  urbi  matres,  populumque  volentem  750 

Deponunt,  animos  nil  magnae,  laudis  egentes, 
Ipsi  transtra  novant,  flammisque  ambesa  reponunt 
Robora  navigiis,  aptant  remosque  rudentesque, 
Exigui  numero  ;  sed  bello  vivida  virtus. 

Interea  Aeneas  urbem  designat  aratro  755 

Sortiturque  domos  :  hoc  Ilium,  et  haec  loca  Trojam 
Esse  jubet.     Gaudet  regno  Trojanus  Acestes, 
Indicitque  forum  et  patribus  dat  jura  vocatis, 
Tum  vicina  astris  Erycino  in  vertice  sedes 

Fundatur  Veneri  Idaliae,  tumuloque  sacerdos  760 

Ac  lucus  late  sacer  additur  Anchiseo. 
Jamque  dies  epulata  novem  gens  omnis,  et  aris 
Factus  honos  ;  placidi  straverunt  aequora  venti, 
Creber  et  anspirans  rursus  vocat  Auster  in  altum. 
Exoritur  procurva  ingens  per  litora  fletus  ;  765 

Complexi  inter  se  noctcmque  diemque  morantur. 
Ipsae  jam  matres,  ipsi,  quibus  aspera  quondam 
Visa  maris  facies  et  non  tolerabile  nomen. 
Ire  volunt,  omnemque  fugae  perferre  laborem. 
Quos  bonus  Aeneas  dictis  solatur  nmicis,  770 

Et  consanguineo  lacrimans  commendat  Acestae. 
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Tres  Eryci  vitulos  et  Tempestatibus  agnam 

Caedere  dc  n  le  jubet,  solvique  ex  ordine  funem. 

Ipse,  caput  tonsae  foliis  evinctus  olivae, 

Stans  procul  in  prora  pateram  tenet,  extaque  salsos  776 

Porricit  in  fluctus  ac  vina  liquentia  fundit. 

Prosequitur  surgens  a  puppi  ventus  cuntes  : 

Certatim  socii  feriunt  mare  et  aequoiv  verrunt. 

At  Venus  interea  Neptunum  exercita  curis 
Alloquitur,  talesque  efifundit  pectore  questus  :  ^go 

Junonis  gravis  ira  neque  exsaturnbile  pectus 
Cogunt  me,  Neptune,  preces  descendcre  in  onines  ; 
Quam  nee  longa  dies,  pietas  nee  mitigat  ulla, 
Nee  Jovis  imperio  fatisque  infracta  quiescit 

Non  media  de  gente  Phrygum  exedisse  ncfandis  7gr 

Urbem  odiis  satis  est,  nee  poenam  traxe  per  onincm 
Reliquias  Trojae,  cineres  atque  ossa  peremptae 
Insequitur.     Causas  tanti  sciat  ilia  furoris. 
Ipse  mihi  nuper  Libycis  tu  testis  in  undis 

Quam  molem  subito  excierit  :  maria  omnia  caelo  700 

Miscuit,  Aeoliis  nequiquam  freta  procellis, 
In  regnis  hoc  ausa  tuis. 

Per  scelus,  ecce,  etiam  Trojanis  matribus  actis 
Exussit  foede  puppes,  et  classe  subegit 

Amissa  socios  ignotae  linquere  terrae.  «gr 

Quod  superest,  oro,  liceat  dare  tuta  per  undas 
Vela  tibi,  liceat  Laurentem  attingere  Thybrim, 
Si  concessa  peto,  si  dant  ea  moenia  Parcae. 

Tum  Saturnius  haec  domitor  maris  edidit  alti  : 
Fas  omne  est,  Cytherea,  meis  te  fidere  regnis,  goQ 

Unde  genus  ducis,  merui  quoque  :  saepe  furores 
Compressi  et  rabiem  tantam  caelique  marisque. 
Nee  minor  in  teriis.  Xanthum  Simoentaque  testor, 
Aeneae  mihi  cura  tui.     Quum  Troia  Achilles 

Exanimata  sequens  impingeret  agmina  muris,  goQ 

Millia  multa  daret  leto,  gemerentque  repleti 
Amnes.  nee  reperire  viam  atque  evolvere  posset 
In  mare  se  Xanthus,  Pelidae  tunc  ego  forti 
Congressum  Aeneam  nee  dis  nee  viribus  acquis 
Nube  cava  rapui,  cuperem  quum  vertere  ab  iino 
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Structa  meis  manibus  perjurae  moenia  Trojae. 

Nunc  quoque  mens  eadem  perstat  mihi  :  pelle  timorem. 

Tutus,  quos  optas,  portus  accedet  Avemi. 

Unus  erit  tantum,  amissum  quern  gurgite  quaeres ; 

Unum  pro  multis  dabitur  caput.  815 

His  ubi  laeta  deae  permulsit  pectora  dictis, 
Jungit  equos  auro  genitor  spumantiaque  addit 
Frena  feris,  manibusque  omnes  effundit  habenas. 
Caeruleo  per  summa  levis  volat  aequora  curru  : 
Subsidunt  undae,  tumidumque  sub  axe  tonanti  820 

Stemitur  aequor  aquis,  fugiunt  vasto  aethere  nimbi. 
Turn  variae  comitum  facies,  immania  cete, 
Et  senior  Glauci  chorus,  Inousque  Palaemon, 
Tritonesque  citi,  Phorcique  exercitus  omnis; 

Laeva  tenet  Thetis  et  Melite,  Panopeaque  virgo,  ^       825 

Nesaee,  Spioque,  Thaliaque,  Cymodoceque. 

Hie  patris  Aeneae  suspensam  blanda  vicissim 
Gaudia  pertemptant  mentem  ;  jubet  ocius  omnes 
Attolli  malos,  intendi  bracchia  velis. 

Una  omnes  fecere  pedem,  pariterque  sinistros,  830 

Nunc  dextros  solvere  sinus  ;  una  ardua  torquent      W 
Cornua  detorquentque  ;  ferunt  sua  flamina  classem.  ) 
Princeps  ante  omnes  densum  Palinurus  agebat 
Agmen  :  ad  hunc  alii  cursum  contendere  jussi. 

Jamque  fere  mediam  caeli  Nox  humida  metam  835 

Contigerat  ;  placida  laxabant  membra  quiete 
Sub  remis  fusi  per  dura  sedilia  nautae  : 
Quum  levis  aetheriis  delapsus  Somnus  ab  astris 
Aera  dimovit  tenebrosum  et  dispulit  umbras, 

Te,  Palinure,  petens,  tibi  tristia  somnia  portans  840 

Insonti  ;  puppique  deus  consedit  in  alta, 
Phorbanti  similis,  fiinditque  has  ore  loquelos  : 
laside  Palinure,  ferunt  ipsa  aequora  classem  ; 
Aequatae  spirant  aurae  ;  datur  hora  quieti. 

Pone  caput,  fessosque  oculos  furare  labori.  845 

Ipse  ego  paulisper  pro  te  tua  munera  inibo. 
Cui  vix  attollens  Palinurus  lumina  fatur  : 
Mcne  salis  placidi  vultum  fluctusque  quictos 
Ignorare  jubes  ?  mene  huic  confidere  monstro  ? 
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Aeneam  credam  quid  enim  fallacibus  auris 

Et  caeli  toties  deceptus  fraude  sereni  ?  °5° 

Talia  dicta  dabat,  clavumque  affixus  et  haerens 

Nusquam  amittebat,  oculosque  sub  astra  tenebat. 

Ecce  deus  ramum  Lethaeo  rore  madentem 

Vique  sopdratum  Stygia  super  utraque  quassat 

Tempora,  cunctantique  natantia  lumina  solvit.  °SS 

Vix  primos  inopina  quies  laxaverat  artus  ; 

Et  super  incumbens  cum  puppis  parte  revulsa 

Cumque  gubemaclo  liquidas  projecit  in  undas 

Praecipitem  ac  socios  nequiquam  saepe  vocantem. 

Ipse  volans  tenues  se  sustulit  ales  ad  auras.  °"^ 

Currit  iter  tutum  non  secius  aequore  classis, 

Promissisque  patris  Neptuni  interrita  fertur. 

Jamque  adeo  scopulos  Sirenum  advecta  subibat, 

Difficiles  quondam  multorumque  ossibus  albos, 

Turn  rauca  assiduo  longe  sale  saxa  sonabant ;  °"S 

Quum  pater  amisso  fluitantem  errare  magistro 

Sensit,  et  ipse  ratem  nocturnis  rexit  in  uridis, 

Multa  gemens,  casuque  animum  concussus  amici  : 

O  nimium  caelo  et  pelago  confise  serene. 

Nudus  in  ignota,  Palinure,  jacebis  arena!  ^7© 
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NOTES. 


I  —Interea .  iEneas  sailed  from  Karthage  at  day-break  (A.  4,  584),  but 
was  prevented  by  northerly  winds  from  making  headway,  and  when' 
night  drew  near,  he  was  still  within  sight  of  land.  The  whole  space 
of  time  between  day-break  and  night  is  implied  in  interea.  Interim, 
on  the  other  hand,  would  apply  to  a  point  of  time  included  within 
the  space  indicated  by  interea.  It  may  be  mentioned  here,  that 
Vergil  often  uses  interea  in  another  sense  ;  namely,   to  denote  a 

transition  from  one  scene  to  another ;  cp.  A.  I,  124  ;  10,  i  ;  11,  i, 

medinm-iter :  "  i^neas,  firm  of  purpose,  was  now  on  his  mid-sea 
voyage  o'er  the  deep."  Medium  is  used  loosely,  as  in  A.  4,  277, 
and  in  A.  3,  665.  In  the  former  passage  it  stands  for  more,  and  in 
the  latter,  for  less,  than  half.  Heyne  takes  medium  tenehat  iter  to 
mean  "  was  on  the  high  seas  ;"  whilst  others  translate,  "  was  in  the 
middle  of  his  voyage. "_  This  last  translation  would  be  inconsistent 
with  vs.  3. — iter  tenere  is  common  in  Vergil  (A.  I,  370  ;  2,  359,  &c.) 
corresponding  to  cursum  tenere  of  Caesar  and  Cicero. 

2 — Certus,  scil,  consiliii  "firm  (with  respect)  of  purpose."  Wagner 
thinks  that  the  meaning  of  certus  here  is  derived  from  an  arrow  or 
dart,  hence,  "unerring"  (cp.  A.  11,  767  ;  Hor.  Od.  i,  12,  23),  and 
explains  by  recto,  non  erratico  itinere  intendens.  The  idea,  how- 
ever, seems  rather  to  be,  that  the  purpose  of  Aeneas  to  reach  Italy 
was  not  thwarted  by  the  love  of  Dido,  nor  by  the  boisterous 
wez.\.\\tr.—jiactusqiLe-S€cahat:  "and  was  cutting  through  the  waves 
dark  with  the  northern  wind."  W'whjluctus  secabat :  cp.  Horn.  Od. 
13,  88:  daldaarjq  kvuct' irafivev.—Aquilo  :  (root  ak,  "sharp"  or 
"swift"),  was  the  N.  N.  E.  wind  opposite  to  Austes  Africanus  or 
Libonotus.  A  northern  wind  would  be  very  unfavorable  to  any  one 
sailing  from  Karthage  to  Italy. 

3 — Moenia,  the  fortified  wall  of  a  town,  also,  the  defences  on  the  wall 
(rt.  MUN,  "to  defend";  cp.  a-fiiv-Ecv) -,  mvrus  {  =  mun-rus,  also 
root  MUN),  a  wall  of  any  kind  ;  paries,  (root  PAR;  to  separate),  the 
partition  walls  of  a  house;  maceria,  (root  MAR,  "to  measure" 
cp.  mer-eo,  [leip-ofiat),  a  garden  wall. 

quae—Jlammis  :  "  which  are  all  bright  with  the  flames  (of  the  funeral 
pyre)  of  unhappy  Elissa."  With  the  force  of  con  in  col  lucent  ;  cp. 
con-cito,  con-sumo  (H.  344,  5  ;  A.  &  G.  170  a.)  Elissa  was  a 
poetical  name  for  Dido,  derived  from  the  Hebrew  Elishah,  the 
name  of  a  western  race  of  men  on  the  coasts  of  the  Mediterranean, 
who  seem  to  have  been  the  descendants  of  Elishah,  the  son  of 
Javan,  mentioned  Gen.  x.,  4.  The  word  would  thus  mean,  "  west- 
ern maiden"  or  "woman."  According  to  Vergil,  (A.  4,  450-690) 
Dido  ascended  the  funeral  pile  when  she  intended  to  burn  Aeneas 
in  effigy,  and  stabbed  herself,  and  her  body  was  burned  by  her 
relations  on  that  pile. 
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4 — Quae — latet:  "unknown  is  the  cause  which  has  lighted  so  great  a 
flame."  The  subject  of  latet  is  the  indirect  interrogative  clause: 
quae  caxisa  accenderit  tantum  ignem. — accenderit :  for  the  mood. 
H.  529 ;  A.  &  G.  334.  Distinguish  accendere,  to  light  from 
taithout,  and  at  a  single  point ;  incendere,  to  light  from  within ; 
siLCcendere,  to  light  from  beneath.  The  last  is  the  usual  word 
to  apply  to  a  funeral  pyre.  Vergil  does  not  here  imply  that  Dido 
lighted  her  own  funeral  pyre.  She  had  a  funeral  pyre  erected  under 
the  pretence  of  performing  magic  rites  to  recall  the  love  of  Aeneas, 
and  after  ascending  it,  she  stabbed  herself  with  the  sword  Aeneas 
had  left  behind.  (Cp.  A.  4,  689.)  The  pyre  was  lighted  by  her 
attendants. 

5 — Duri — ducunt :  "but  the  cruel  pangs  caused  by  the  betrayal  of  a  deep 
love  and  the  knowledge  of  wh\t  a  frantic  woman  dares  to  do, 
incline  to  sad  forebodings  the  hearts  of  the  Trojans,"  Some  take 
the  words  duri-polluto  —  sed  [cura  quam)  duri  dolores  (sini),  magno 
amove  polliUo,  notumque,  &c.  ;  "  but  the  anxiety  how  cruel  are  the 
pangs  when  a  deep  love  is  betrayed,  &c.," — amore — polluto  :  H. 
431;  A.  &  G.  255.  Dddcilein  defines  poUuere,  "to  defile  that 
which  is  holy  and  pure,"  and  derives  it  from  the  same  root  as 
puUus  :  Gr.  -n-eXXd^,  "dark." 

6 — Notum :  the  perfect  part,  neuter,  or  an  adjective  neuter  is  sometimes 
used  as  an  abstract  noun  in  both  poetry  and  prose  :  H.  549,  N.  2  ; 
A.  &  G.  291,  a.  For  mood  of  possit,  see  H.  529  ;  A.  &  G.  334. 
For  the  sentiment  compare  Fletcher's  Pilgrim  III.  I.:  "What 
dares  not  woman  when  she  is  provoked.  Or  what  seems  dangerous  to 
love  and  fury." 

7 — Augurium:  derived  from  avis,  "a  bird,"  root  G.\R,  "to  chatter,"  (cp. 
garrire,  garrulus,  yrjpvetv),  the  word  is  applied  properly  to  omens 
obtained  from  the  notes  of  birds,  but  also  to  omens  derived  from 
any  other  source:  auspicium  (from  avis,  "a  bird,"  specio,  "to 
see")  is  applied  to  omens  obtained  from  either  the  flight  of 
birds  or  an  inspection  of  their  entrails. 

^—-Ut-rates:  "when  the  ships  were  on  the  high  seas."  In  meaning  and 
derivation  ut  is  connected  with  the  Greek  particle  wf  ;  ut,  origin- 
ally quot,  t  being  an  ablative  suflSx  :  cp.  cjf,  originally  /ccDf.  In 
Vergil  tU  used  as  (1)  a  correlative  and  co-ordinate  particle  as  in  ut 
pastor,  "as  a  shepherd  ;"  (2)  a  subordinate  particle  of  (a)  purpose, 
(6)  time,  as  here  ;  (c)  consequence.  The  passage  (8-1 1)  is  a  free 
translation  of  Odyssey,  12,  403-406.  Distinguish  pelagus  (root 
PLAK,  "to  make  flat":  cp.  plaga,  "a  coast,"  plangere,  "to 
beat;"  TriXayog,  "the  flat  sea:"  Eng.  Jlat),  "the  broad,  open, 
flat  sea  :  "  aequor  (from  same  root  as  aequus),  "the  level  thing," 
"  the  surface  of  the  sea"  in  a  physical  sense  :  mare  (root  mar,  "to 
waste  away;"  cp.  mors,  morbus),  "the  sea"  opposed  to  the  land  : 
pontus  (zkin  to  ^ivOog  ;  ^ddog,  also  to  naroq),  "  the  deep  sea." — 
Nee  jam  ampUus :  this  use  of  ampliiis  is  not  found  in  Cicero, 
who  uses  nee  jam  simply.  It  is  common  in  Vergil :  A.  3,  192;  9, 
518;  I,  683;  Eel.  3,  105. 

9 — Occurrit:  scil,  oculis:  "meets  their  sight":  cp.  Col.  II,  2,  where  it  is 
supplietl,  oculis  ejus  tot  paludes  occurrerenL 
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10 — Olli :  an  intentional  archaism  =  iWi  (both  dat.  sing,  and  nom.  pi.) 
occurs  five  times  in  this  book,  mostly  as  the  first  and  last  word  of  a 
line.  When  it  is  in  the  middle  of  a  line,  olli  is  the  first  word  in  a 
sentence  :  cp.  olim.  The  Alexandrian  grammarians  defended  the 
use  of  archaisms  in  Epic  poetry.  Vergil  uses  the  following  :  (i)  in 
nouns,  at^=^ae,  gen.  sing,  of  1st  decl.  in  such  words  as  terra, 
aqua,  aula,  aura,  (2)  u^=tii,  in  the  dat.  sing,  of  4th  decl.  victu^= 
victui:  (3)  e  for  ei  in  the  5th  decl.  Jide=fidei :  (2)  in  verbs  :  (a), 
the  use  of  the  close  form  of  the  impf.  indie,  of  4th  conj.  lenibat=: 
leniebat ;  (b),  ier,  for  inf.  pass,  de/e tidier  =^ de/cndi ;  the  contracted 
form  for  perf.  subj.  and  fut.  perf.  indie,  act.:  faxit=fecerU :  faxo= 
fecero  ;  (c),  in  the  verb  esse,  we  find  siet  and  fuat=^8it. — caeruleus 
=ca€luleu8  (from  caelum),  here— Kvdvtog,  "dark." — Supra  caput 
is  explanatory  (epexegetical)  to  illi. — adstitit :  what  compounds  of 
8to  have — steti,  what — stiti,  in  the  perfect  ?     H.  259.  N.  2. 

11 — Noctem — ferensx  "bringing  with  it  gloom  and  foul  weather." — in- 
horruii — tenebris :  "and  the  sea  grew  rough  with  the  darkness." 
What  case  is  tenebris  ?  Note  the  force  of  the  inceptive  inhorresco. 
The  poet  refers  to  the  dark  appearance  of  the  water  produced  by  a 
squall :  cp.  Od.  12,  406  :  ^x^v<^^  ^^  irdvToq  im'  avrijq. 

12 — Ipse  Palinurus,  scil,  ait:  "even  Palinurus  says"  :  the  storm  was  so 
severe  that  even  the  the  pilot  became  alarmed. — gubemator,  called 
rector  (161),  magister  (867),  "  the  pilot,"  as  opposed  to  the  ductor, 
*•  captain." 

13 — Quianam:  here  and  in  A.  10,  6,  according  to  Festus  an  archaism  for 
quart  or  cur.  Note  the  force  of  the  suffix — nam  :  cp.  quianam, 
Trans  :  "  Ah  1  Why,  pray,  have  such  clouds  o'ercast  the  sky." 

14 — Quidve — paras:  "or what,  O  Father  Neptune,  have  you  in  store?" 
The  pilot  would  naturally  pray  in  danger  to  his  patron  deity,  as 
soldiers  did  to  Mars,  poets,  to  Apollo  or  to  Bacchus. — pater  among 
the  Greeks  and  Romans  seems  to  have  been  a  general  epithet  of  a 
nver — or  sea-god  :  cp.  Horn.  II.  14,  201,  wKtavdv  re  6eo)v  ykveaiv: 
II.  18.  36,  iraTfip  yiptjv,  applied  to  Nereus  :  Pater  Tiberinus,  Livy. 
2.  10  :  Oceanus  pater,  Verg.  G.  4,  386.  It  was  a  favorite  dogma 
of  the  Ionic  school  of  philosophy  that  water  was  the  primary  element 
of  all  things — a  doctrine  held  evidently  by  Vergil.  (Verg.  G.  4. 
382).  Deinde:  join  this  with  jabet.  Scan  this  line  and  tell  what 
metrical  figure  is  in  it  :  H.  608.  III.;  A.  &  G.  347.  c. 

15— Colligere  arma :  "to  reef  the  sails  "  :  arma  h&xt^rzzvela  as  birhi—iana 
in  Od.  2,  390,  423,  430  ;  12,  410.  The  usual  phrase  would  be  vela 
contrahere=laTia  vTvoariXkeLV.  As  vasa  colligere  is  a  military  term 
"  to  pack  up  baggage  "  preparatory  to  a  march  (Livy  21,  47  ;  27,  47), 
we  may  suppose  tliat  Vergil  had  a  military  rather  than  a  nautical 
phrase  in  his  mind. — validisque-remis :  "  and  with  vigor  to  bend  t  • 
the  oars  "  ;  validis  is  adverbial  [=^valide  by  enallage)  rather  tha  1 
an  epithet  of  remis.  With  incumbere  remis :  cp.  the  Homer.- 
ifiPaXieiv  K^fTij^,  Od.  lo,  129. 

16 — Obliquatque — ventwn .    "and  sideways  he  sets   his   sails  to  meet  tb* 
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wind,"  instead  of  setting  his  sails  square  before  the  wind  :  sinui, 

(by  synecdoche)  =  vela. 

17 — Magnanime :  a  complimentary  form  of  an  address  to  a  hero  :  cp. 
A.  6,  649  ;  cp.  nsyddvfioc  applied  by  Homer  to  Diomedes  and 
Achilles;  II.  6,  145;  21,  153. — Xonsi — spondeat :  "not  though 
Jove  would  pledge  to  me  the  warrant  of  his  word."  Auctor  here 
means  "voucher,"  and  is  in  predicate  apposition  to  spondeai: 
H.  363  ;  A.  &  G.  184.  For  the  mood  o(  spondeat:  H.  509  ;  A.  & 
G.  307,  b. 

18 — Hoc — caelo:  "  could  I  hope  in  such  a  sky  as  this  to  reach  Italy."  Foi 
the  mood  of  sperem,  see  H.  509  ;  A.  &  G.  307,  b.  Note  the  pres- 
ent infinitive  with  the  accusative  of  the  pronoun  omitted  is  rare 
after  spero,  poUiceor,  conjicio.  For  the  regular  constiiiction,  see 
H.  537,  3. — Hoc — caelo  :  the  abl.  abs.  when  the  demonstrative 
pronoun  takes  the  construction  of  an  adjective  or  participle  arises 
from  the  want  in  Latin  of  the  present  participle  of  the  verb  sum. 
H.  431,  4  ;  A.  &  G.  255,  a. 

19 — Mutati — venti  :  "  the  winds  having  changed  howl  athwart  our  path 
and  rise  from  out  the  gloomy  west."  Transversa:  the  ace.  pi.  or 
sing,  of  an  adjective  is  often  used  adverbially:  (cp.  crehraferit,  acerba 
tuens,  perjidum  ridens),  properly  ace.  cognate.  H.  371,  II;  A.  &G. 
240,  a. —  Vespere  atro:  cp.  Homeric  C<^^ov  -qepdtvTa  (II.  15,  191). 
Another  reading  is,  Vespere,  ah  alto  :  "at  eventide,  from  the  deep." 

20 — In — aerx  "to  a  cloud  the  air  thickens."  According  to  the  ancients 
clouds  were  condensed  air :  cp.  Cic.  de  Nat.  Deor.  II.  36  ;  aer — 
turn  concretus  in  nuhes  cog'dur.  Distinguish  aer,  the  grosser  atmos- 
phere which  forms  clouds  and  aether,  the  blue  sky  beyond  the 
clouds. 

21 — Nee — suffic'nnus  :  "nor  have  we  strength  enough  to  struggle  in  the 
teeth  of  the  wind,  nor  to  make  head  against  it."  Contra  limits  both 
ohniti  and  tendere.    After  tantum  supply  quantum  opus  est  nobis. 

23 — Nee — Erycis  :  "far  off,  I  ween,  cannot  be  the  trusty  shores  of  your 
brother  Eryx."  With  longe  supply  abesse.—f rater na  Eri/cis  = 
fraterni  Erycis,  (enallage).  Eryx  was  the  son  of  Venus  and  Butes, 
therefore  half  brother  of  Aeneas.  The  epithet  fida  is  used  because 
the  aged  Acestes  who  so  kindly  entertained  the  followers  of  Aeneas 
was  in  Sicily,  (V.  i.  vs.  195 — 208.) 

2b— Si — astra:  "if  only  I  am  duly  mindful  to  note  again  the  stars  before 
observed,"  i.e.,  if  only  my  memory  serves  me  to  recognize  the  stars 
observed  on  my  former  voyage.  Take  rite  with  memor.  Comparing 
this  passage  with  A.  2,  181,  pelago  remenso,  and  A.  3,  143,  m^ri 
remenso,  the  expression  remetior  astra=reinetior  p<lngu.'<  a^tris : 
cp.  Soph.  Oed.  Rex.  795-6 :  aarpOLq  to  Tmitzov  en/jrrpoijfiEvoc  x^6va 
'E^fvyov. — Servata  =  observata  :  cp.  A.  6,  338.  i'i>iinguish 
Stella  {d<TTT/p),  an  individual  star  ;  astrum  (aorpov),  one  of  the  larger 
heavenly  bodies,  as  the  sun,  moon,  etc.;  sidus  {ripac),  a  constella- 
tion of  stars. 
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26 — Pius — Aeneas,  sell,  respondit.  Macrobius  and  other  Latin  critics 
strongly  argued  that  the  Aeneid  was  written  with  a  religious  object 
and  that  the  distinguishing  epithet  of  Aeneas  favored  this  idea.  It 
has  been  suggested,  however,  that  plus  means  nothing  more  than 
dutiful,  hence  piekis  the  rigorous  performance  of  duty  to  both  gods 
and  men. — Equidem — contra  :  "I,  too,  all  along  have  seen  that 
the  winds  will  so  have  it,  and  that  you  in  vain  are  striving  against 
them."  For  the  tense  of  cerno,  see  H.  467,  III.  2;  A.  &  G.  276,  a. 
Distinguish  fnistra,  in  vain,  disappointed  expectation,  so  far  as  the 
subject  is  concerned  ;  nequidquavi,  in  vain,  absence  of  success,  so 
far  as  the  result  is  concerned  ;  incassum,  in  vain,  involving  a  want 
of  consideration, 

28 — Flecte — velis  :  "  change  the  course  of  your  ship  ;"  literally,  "  change 
your  course  with  your  sails."  For  the  case  of  veils,  see  H.  420  ; 
A.  &  G.  248.  Sit:  rhetorical  question,  "should  any  land  more 
pleasing  be  ?"  The  whole  sentence  fully  expressed  would  be  :  dubium 
est  vtrumsit  ulla  tellus  gratior  an  idla  sit  ad  quam  magis  optem,  si 
optare  liceat,  navem  demittere.  Translate  and  account  for  the  sub- 
junctives. For  sit  see  H.  486,  II.;  A.  &  G.  334,  b. — optem,  H.  503, 
I;  A.  &  G.  319. — demittere  navem,  cp.  Kardysiv  vrja,  "  to  bring  to 
port;"  opposed  to  aequor  conscendere  (A.  i,  381),  cp.  avdyeiv  vija. 
With  demittere  navem,  cp.  devenire,  KareXdeiv,  "to  come  down 
from  the  high  seas  to  the  coast;"  hence,  "to  get  home."  The  sea 
seems  to  rise  as  it  recedes  from  the  shore. 

30— Mihi :  dat.  ethical,  "  my  own  Acestes."  H.  389;  A.  &  G.  236.  In 
Aen.   I,  195,  he  is  called  bonus  Acestes. 

31 — Patris.  Anchises,  father  of  Aeneas,  died  at  Drepanum  (Trapani), 
and  was  buried  at  Mt.  Eryx  :  (A.  3,  710). — Gremio,  local  abl.  with 
the  preposition  omitted,  a  construction  in  the  poets  often  used  when 
there  is  no  fear  of  its  being  confounded  with  the  other  uses  of  the 
ablative  ;  cp.  A.  6,  673  :  lucis  habitamus  opacis;  6,  574-5,  custodia 
qualis  Vestibule  sedeat. 

32 — Haec,  scil.  verba. — ubi ;  originally  cubi  (cp.  ali-cubi,  ali-cunde,  is 
really  from  the  same  root  as  quam,  bi  being  a  locative  suffix  of  time. 
Dicta,  scil.  sunt. — portus:  the  port  of  Drepanum  (Trapani)  on 
the  west  coast  of  Sicily. — Secundi :  the  wind  changes,  and  now 
"follows  aft."  A  wind  from  the  west  would  be  favorable  to  make 
for  Eryx  (near  Cape  San  Vito,  the  N.  W.  Cape  of  Sicily),  after  doub- 
ling Lilybaeum  (now  Cape  Masala  or  di  Bona).  With  secundus,  cp. 
the  Homeric  ovpiog  aitfxuc.  The  princiDal  winds  of  the  Aeneid 
are  :  N.  Boreas ;  N.N.E.  Aquilo  ;  E.  Eui-us  ;  S,  Notus  or  Ausier  ; 
W.  Zephyr  us  ;  N.  W.  Corua  or  Caarus  ;  N.X.W.  lapyx. 

33 — Fertur — classis  :  "swiftly  o'er  the  swelling  tide  the  fleet  is  borne." 
For  the  enallage  in  cita,  see  H.  443  ;  A.  &  G.  191. — Gurgite:  H. 
420;  A.  &  (}.  258  g. 

34 — Et — arenae:  "and  at  length  they  with  joy  turn  towards  the  well-known 
strand."  Advertuntur—adcertant  {<e  :  the  passive  endings  of  the 
Latin  verb  arose  out  of  the  reflexive  form  of  the  active  by  adding  to 
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the  verbal  stem  with  the  tach  vowels  the  ace.  of  the  reflexive  pro- 
noun which  was  for  all  persons — se:  the  final  e  afterwards  was  dropped 
and  the  final  s,  by  the  euphonic  laws  of  Latin,  often  changed  into  r, 
asvertor,=verto-se,  ■yer^eri.b=  (originally)  vertesi-se,  vertitur=verieti' 
86.  [See  Papillon,  comparative  Etymology  p.  178].  What  case  is 
arenae  ?    H.  386  ;  A.  &  G.  228. 

35 — At  :  (compare  G.  arap)  often  marl<s  a  transition  in  the  narrative  ;  op. 
A.  4,  i;  4,  504;  5,  545;  5,  7  5,  779;  6,  679;  7,  5;  8,  370;  8, 
608;  9,  503;  10,  689,  etc. — Prorai — Acestes  :  **  at  a  distance  Acestes 
sees  from  the  lofty  peak  of  a  mountain  with  wonder  the  approach 
of  the  friendly  barks  and  hastens  to  meet  them." — excelso  ;  others 
read  ex  celso,  e  celso.  There  is  no  ground  for  the  change  so  far  as 
syntax  is  concerned :  cp.  A.  I.  403,  ambrosiaeqiie  comae  divinum 
vertice  odorem  spirarere.  So  also  A.  4,  168,  where  vertice  means 
"  from  the  top"  without  the  preposition  :  see  note  on  gremio  vs. 
31. — adventum-rates—adcentum-ratium  sociarum  (hendiadys)  :  H. 
636,  III.  2;  A.  &G.  page  298. 

37 — Horridus — genuit :  "bristling  with  darts  and  arrayed  in  the  rough 
skin  of  the  Libyan  bear.  Him,  a  Trojan  mother  conceived  and 
bore  to  the  river  god  Crimisus."  Heyne  punctuates  with  a  comma 
after  horridus.  The  translation  would  then  be  :  "  Of  a  rough  ap- 
pearance was  he,  (arrayed)  in  armor  and  in  the  skin  of  a  Libyan 
bear."  Wagner  removes  the  comma  and  joins  horridus  in  jaculis 
as  if  the  poet  said  cinctus  horridis  jaculis  :  "arrayed  in  bristling 
armor  and  (clad)  in  the  skin  of  a  Libyan  bear."  Note  the  zeugma. 
For  the  use  of  the  ablative  with  i?i  for  the  abl.  of  means,  cp.  Stat. 
Theb.  4,  221;  gravi  mttuendus  in  ha.sta;  Shaks.  Jul.  Caes.  iv.  3, 
67:  **  For  I  am  armed  so  strong  in  honesty." — Libystidis  is  an 
ornamental  epithet,  as  bears  are  not  found  in  Africa. 

38 — Conceptum  genuit=concepit  et  genuit.  The  usual  construction  after 
concepit  is  de  aliquo,  ex  aliquo.  Here  the  abl.  of  origin  is  used 
.  as  is  the  case  after  such  participles  as  ortus,  editus,  natus,  satus,  &c. 
H.  415,  n  ;  A.  &  G.  244,  a.  1  he  story  goes  that  Segesta  or  Egesta, 
a  Trojan  maid,  was  despatched  to  Sicily  by  her  father,  Hippotos, 
to  avoid  being  sacrificed  to  a  sea-monster  that  Neptune  sent  to 
avenge  the  perfidy  of  Laomedon.  She  became  the  mother  of  Aces- 
tes by  the  river-god  Crimisus. 

39 — Parentum  :  can  have  reference  to  only  one  parent,  his  mother. 

40 — Gratatur — excepit  :  "welcomes  them  on  their  return,  and  gladly 
entertains  them  with  his  rural  wealth."  Grator,  except  in  this 
passage,  governs  a  dative.  We  may  here  supply  esse.  Distinguish 
rSdures,  reduces. — gaza,  a  Persian  word,  the  treasury  of  a  prince 
or  king  ;  opes,  power  or  influence  of  any  kind,  military  or  political  ; 
divitiae,  wealth  of  a  private  individual, 

i\— Excepit:  distinguish  excipere,  to  catch  a  thing  that  is  escaping; 
v'iTo5ix^<y^(^ii^  ;  nccipere,  to  take  a  thing  offered  with  willingness  ; 
3£;i;tcr0at.  Here  excepit  is  used  to  express  the  surprise  which  the 
visit  of  Aeneas  causes  to  Acestes. 
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42 — Fostera — dies:  "  when  the  bright  morrow  put  the  stars  to  flight  at  the 
early  rising  of  the  sun."  With  primo  Oriente  ;  cp.  privio  Eoo 
(A.  3,  580). — fugarcU=fugaverat  ;  distinguish  fug^re,  fugdre  ; 
j&cire,  j&cSre  ;  pendire,  peivdire  ;  albare,  albere  ;  pldcere,  pldcare  ; 
sldire,  sidare. 

43 — Coetus  {=^co-iius,  "a  coming  together  "^,  a  meeting  for  any  purpose 
=(T{'Vo5of ;  conventus,  a  meeting  for  some  serious  purpose,  as  a 
religious  festival  =  6//^}  vpif  ;  conventio,  a  meeting  of  the  people 
in  the /aruTn=lKK?,7]oia,  or  of  soldiers  in  camp=ffi;AAoyof. 

44 — Tumuli  ex  aggere  :  **  from  the  mound."  A  similar  pleonasm  occurs 
in  A.  10,  24,  and  144.  The  Roman  general  often  delivered  a 
speech  from  the  mound  :  Tacit.  Ann.  i,  18. 

45 — Oenus — divvm.  We  may  take  genus  {l)=geniti,  "descendants,"  a 
common  usage  in  Latin  ;  A.  4,  12  ;  Hor.  Od.  i,  3,  27  ;  cp.  Soph. 
Aj.,  784,  dvfffiopovyivog  sipplied  to  Tecmessa,  or  (2)  ace.  of  specifica- 
tion, as  in  A.  8,  114;  qui  genus?  A.  378;  A.  &  G.  240,  b. 
Another  reading  for  divum  is  Teucri.  For  the  descent  of  Aeneas  see 
table,  page  48, 

46 — Annuv^ — aras  :  "the  whole  year's  round,  its  months  having  run 
their  course,  is  just  closing  since  we  committed  to  earth  the  re- 
mains and  bones  of  my  deified  parent  and  dedicated  the  altars  of 
woe."  For  the  construction  of  exactis  mensibus  :  H.  431  ;  A.  &  G. 
255.  With  the  expression,  cp.  Homer's  7repc7r?iOfiivcjy  iviavruv 
(Od.  I,  16). — Ex  quo,  scil  tempore,  cp.  k^ov  scW  xp_^vov. — reliquias; 
what  words  are  plural  only?  H.  131  ;  A.  &  G.  76. — parentis:  dis- 
tinguish pdrentis,  parentis. — tei'ra  ;  see  note  on  gremio  v.  31. — 
maestas;  altars  for  the  dead  were  generally  wreathed  with  dark  fillets 
and  cypresses  :  A.  3,  64. 

49 — Jamque — aderat :  "and  already  the  day,  unless  I  am  mistaken,  is 
here."  Ni :  others  read  7»si.  The  distinction  between  ni.9J  and  ni 
is  that  the  latter  is  the  more  colloquial  form.  Ni  and  7iisi  limit  a' 
statement  by  introducing  an  exception,  while  si  non  introduces  a 
negative  case,  si  having  the  force  of  a  conjunction  and  non 
belonging  to  the  verb  or  some  other  word  in  the  sentence  :  H.  508, 
3;  A.  &  G.  304.  The  clause  ni.si/a//or  may  have  a  covert  allusion 
to  the  confusion  of  the  calendar  before  Caesar's  time. — Adest,  the 
anniversary  of  his  father  at  Drepanum:  A.  3,  710. 

50 — Sic-voluistis,  scil.  diem  esse  acerbum  et  honoratum. 

51 — Ffunc — donis:  "  were  I  now  to  be  passing  this  day  amid  the  Gaetulian 
vSyrtes,  or  o'ertaken  by  it  (i.e.  the  day)  in  the  Argive  main  or  in 
the  city  of  Mycena,  still  would  I  carry  out  my  annual  vows  and 
perform  a  solemn  funeral  march  in  order  due,  and  load  the  altars 
with  their  special  gifts."  Note  the  impeif.  subj.  in  both  protasis 
and  apodosis,  supposing  a  case  contrary  to  fact  :  H.  510 ;  A.  «&  G. 
308.  He  means  that  he  would  celebrate  the  day  under  the  most 
unfavorable  circumstances.  The  Syrtes  and  the  Aegean  Sea  (see 
note,  vs.  193}  were  objects  of  dread  to  the  ancient  mariners.   (Hor. 
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Od.  II.  6,  3.)  For  the  construction  of  Syrtibus,  mari,  urhe,  see  note 
on  gremio  vs.  31.  Depreiuus :  some  say,  "caught  in  a  storm,"  a 
meaning  the  verb  certainly  has  in  some  passages  :  Lucr  6,  429  ; 
Verg.  G.  4,  421.  Here  the  meaning  is  more  likely  to  be  that  he 
would  celebrate  the  day  were  he  suddenly  surprised  by  the  arrival 
of  its  return  in  the  very  heart  of  the  enemy. — Mycenae:  the  nom. 
Mycena  is  rare,  Mycenae  being  used  instead.  The  gen.  of  speci- 
fication is  sometimes  used  by  Vergil,  A.  3,  477;  3,  293.  H.  396,  VI.; 
A.  &  G.  214  f.  Other  readings  are  ;  My  cents,  Mycena,  Mycene. 
— ordine=rite.  With eocsequerer;  cp.  exsequiae,  ** a  funeral." — suis, 
"special,"  or  "appropriate." — aras :  strictly  speaking  altare 
{alta  ara)  is  a  high  altar  erected  to  the  supreme  gods=^/3w/i(5f :  ara 
a  general  name  for  an  altar  of  burnt  offerings=£a;j;d/3a. 

55 — Nunc — amicos  :  "now  more  than  this,  we  are  come  to  the  ashes  and 
bones  of  my  father  himself,  (I  for  my  part  cannot  think  that  we 
have  done  so  without  the  purpose,  without  the  providence  of 
heaven),  and  being  wafted  hither  we  enter  friendly  ports." — uUro, 
literally  to  a  point  beyond;  ultra,  at  a  point  beyond.  The  meaning 
is,  not  only  has  the  day  arrived,  but  we  are  on  the  very  spot. — Hand 
reor.  In  good  prose  haud  is  not  used  with  verbs  except  in  the  case 
of  scio  (in  the  expression  haud  scio  an),  but  only  with  adverbs  and 
adjectives  :  haud  procul,  haud  duhie,  haud  mediocris  ;  Madvig, 
Lat.  Gr.  455. — Join  mente  and  numine  with  divum.  With  sine 
numlne  divum:  cp.  the  Homeric  ovk  aiKijn  deuv. 

58— Ergo — honorem  :  "therefore  come,  and  let  us  all  cheerfully  join  in 
celebrating  the  sei"vice." — ergo  and  erga  are  used  as  ultro,  ultra, 
erga,  near  (toward),  of  position  ;  ergo,  near  (toward),  of  motion. 
—  laetum,  by  enallage  =  laete, — cuncti  :  either  for  co-juncti,  or  for 
co-vincti. — honorem  is  used  sometimes  for  funeral  rites  :  A.  6,  333. 

59 — Poscamus — dicatis  :  "let  us  pray  for  favorable  winds,  and  so  may 
he  (my  father)  will  that,  when  I  have  founded  my  city,  I  may 
year  by  year  offer  those  sacred  rites  to  him  in  a  temple  dedicated 
to  his  honor."  It  is  difficult  to  see  why  Vergil  makes  Aeneas 
invoke  the  winds.  Some  have  supposed  that  he  imitated  Homer 
(II.  23,  194),  where  Achilles  prays  to  the  winds  to  aid  the  burning 
of  the  dead  at  the  funeral  games  held  in  honor  of  Patroclus.  Others, 
that  Aeneas  acknowledges  Anchises  as  the  god  of  the  winds.  It  is 
more  likely  the  hero  prays  for  favorable  winds,  seeing  that  they  had 
met  with  unfavorable  winds  ever  since  they  left  Karthage. — Me  : 
others  read  mea.  —  Urbe  posita=quum  urbs  posita  erit.  Join  sibi 
with  dicatis.  Distinguish  dicSre  and  dicdre—ferre.  What  con- 
structions may  volo  have?     H.  498,  I.;  535,  II.;  A.  &  G.  331. 

61 — Bina — naves  :  "  Acestes  of  Trojan  race  gives  to  you  for  every  ship 
two  heads  of  oxen  according  to  the  number  of  the  vessels."  Bina, 
note  the  force  of  the  distributive.  Translate  duos  hastas  militihus 
dedit,  and  binas  hastas  militibus  dedit;  bina  castra  vides,  duo  castra 
vides. — Troia  generatus=gtnte  Trojana generatus  :  H.  413  ;  A.  & 
G.  244,  a.  With  boum  capita:  cp.  Homeric /3od>v  ,  .  Kapipa.  II. 
23,  260. 
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62 — Adhibete—Acestes:  "invite  to  the  feast  both  our  country's  house- 
hold gods  and  those  whom  our  host  Acestes  worships."  Penates 
were  deities  that  presided  (l)  either  over  the  state  (puhlici),  (2)  or 
over  the  family  (privati).  They  seem  to  have  been  founders  either 
of  the  clan  or  of  the  family.  '1  he  word  is  from  pa,  "to  feed:"  cp. 
pater,  panis,  penus,  xar^p,  irdaig. — Epulis  :  decline  fully  this  word, 
and  tell  others  that  belong  to  the  same  class  :  H.  143,  3  ;  A.  &  G. 
79,  b.      What  case  is  epulis  ?     H.  386  ;  A.  &  G.  228. 

64 — Praeterea — classis  :  "further,  when  the  ninth  morn  raises  its  genial 
light  to  mortals,  and  with  the  beams  of  the  sun  reveals  the  world, 
the  first  contest  that  I  shall  propose  for  the  Trojans  will  be  one  of 
fast-sailing  ships."  Si=quum,  with  the  idea  of  supposition  added 
to  that  of  time  :  H.  page  281  footnote  2.  Cp.  German  wenn,  which 
involves  both  i  ieas.  Nona,  the  mourning  and  solemnities  connected 
with  the  dead  lasted  for  nine  days  after  the  funeral,  after  which  a 
sacrifice  was  made  and  a  feast  held  called  Novendiale  (see  Diet. 
Antiq).  Among  the  Greeks  also  the  chiefsacrifice  (rd  kvara  or  Ivvara) 
was  on  the  ninth  day  after  death  :  cp.  Horn.  11.  24,  664;  evvfj/J-ap 
fiii/  K  avTov  kvl  /Jtydpoig  yodoijuiv.  Orbem,  some  take  this  to  mean 
'•  the  world,"  for  which  the  usual  expression  is  orbis  terrae  or  terra- 
rum;  others,  the  disc  of  the  sun.  With  the  phrase  ponere  certamina : 
cp.  TiOivji  ayibvag  :  Aesch.  Ag.  845. 

67 — Quiqv^ — caestu '.  "and  he  who  is  strong  in  the  foot-race,  and  he 
who  bold  in  his  strength  proudly  bears  himself  as  superior  (to 
the  others),  either  in  hurling  a  dart  or  in  shooting  light  arrows,  or 
if  any  one  dares  to  engage  in  a  contest  with  the  gauntlet  of  raw 
hide."  Pedum  cursu  :  for  the  genitive,  M.  280,  obs.  i.  Viribu^s 
audax;  cp.  the  Homeric  (3i^  KETroiduc.  Incedlt :  this  verb,  as  well 
as  its  derivative  noun  incessus,  expresses  a  dignified  bearing  ;  cp. 
A.  I,  46  ;  ast  ego  quae  divum  incedo  regina  :  A.  i,  405,  et  vera 
incessu patuit  dea. — LSvls,  levU,  distinguish. — Aut  zxidseu  are  used 
here  as  equivalents  ;  cp.  A.  12,  685,  686.  The  distinction  between 
them  generally  is  that  ant  (which  is  really  the  same  word  as  haut, 
.  haud,  not)  separates  words  really  different,  and  is  employed  in 
questions  which  imply  an  objection  or  a  negation,  or  in  expressing 
opinions  of  disapprobation.  When  we  wish  to  keep  the  ideas 
separate  and  distinct,  seu  ( =si  ve)  marks  an  unimportant  hypo- 
thesis (=si  vis,  or  if  you  rather  will),  or  one  merely  of  name. 

69— CrtwZo  :  (root  KRU,  "  hard  ;"  cp.  Kpv6g,  "ice;" cruor,  "clotted  blood;" 
Eng.  gore)  an  epithet  of  unripe  fruit,  hence  raw.  As  applied  to 
ihecaestus  it  may  mean  "  untannQd."—Jidit=aiidet :  conjugate  fido 
and  give  other  verbs  of  the  same  class.  It  is  not  usual  to  find^o 
with  inf.  pres.  without  an  ace. — caestu.  The  caestus  was  a  strip  ol 
untanned  bull's  hide  wound  round  the  hands  and  arms,  with  balls 
of  lead  or  iron  sewed  in.  It  is  described  by  Homer  (  II,  23,  684  ) 
\fiavTaq  kvTjirjTov^  (iobc  aypavXo(o.  The  order  of  the  contest  given 
here  is  different  from  that  mentioned  in  the  subsequent  part  of  the 
book.  There  the  order  is  :  (i)  the  ship  race  (v.  104);  (2)  the  foot- 
ice  (v.  286);  (3)  the  boxing  match  (v.  362);  (4)  the  archery  game 
^  485);  (5)  &a™c  of  Troy  (v.  545).     The  description  of  the  games 
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is  evidently  copied  from  that  given  in  II.  23.  There  the  order 
is  :  (l)  the  chariot  race  ;  (2)  boxing  match;  (3)  wrestling;  (4)  the 
foot-race;  {5)  the  duel;  (6)  quoits;  (7)  archery;  (8)  hurling  the 
javelin. 

70 — Meritaeque — palmae  :  "and  let  them  expect  to  get  the  prizes  earned 
by  victory,"  liierally,  "of  well-earned  victory,"  YitrQ  palinae^= 
vicloriae  :  cp.  Hor.  Od.  4,  2,  17;  Quos  Elea  domum  reducit  Falma 
caelestes.  A  wreath  of  date  palm,  though  in  early  times  an  emblem 
of  victory  among  the  Greeks  does  not  seem  to  have  been  adopted 
as  such  by  the  Romans  till  late.  Livy  x.  47,  (speaking  of  the 
year  B.  C.  293)  says  :  palmae  primum,  translato  e  Graecia  more, 
victoribus  datae. 

71  —  Ore  favete'.  "avoid  all  ill-omened  words";  literally,  "favour  with 
your  mouth."  Festus,  p.  88,  says  :  "  Favere  enim  est  bona  fari; 
at  veteres  j^oetae  j^ro  silere  usi  sunt  fave.re.  The  expression  ore 
favere  means  (i)  keep  silent,  or  (2)  speak  words  of  good  omen. 
We  have  various  forms  of  this  command :  favete  Unguis  anitnisque 
(Ovid  F.  I,  71);  fave  lingua  (Tib.  2,  2,  2);  ore  favete  (Ilor.  Od.  3, 
I,  2).  Compare  the  Greek  expressions  :  evcpyj/ieiTS,  eviprj/xog  iaru. 
Special  care  was  taken  during  a  sacrifice  that  no  inauspicious  word 
or  frivolous  expression  should  escape  ihe  lips  of  the  bystanders : 
hence  the  admonition  of  the  priests.  Improper  expressions  were 
supposed  not  only  to  pollute  the  sacrifice,  but  to  bring  ill-luck  to 
the  object  of  the  feast. — Cingite — ramis:  those  who  offered  sacri- 
fices generally  wore  garlands  around  their  heads,  and  sometimes 
carried  them  in  their  hands. 

72 — Materna — myrto.  The  myrtle  was  especially  dear  to  Venus,  the 
mother  of  Aeneas  ;  cp.  V.  Eclog.  7,  62  ;  gratl^sima  Formosa^ 
myrtus  Veneri. 

73 — Aem — maturus  :  "ripe  in  years,"  i.e.  advanced  in  age.  Aevi  is  the 
genitive  of  respect:  M.  290,  g;  H.  399,  III.:  A.  &  G.  218  c;  or 
a  locative:  cp.  belli,  hunii,  domi.  H.  426,  2  ;  A.  &  G.  218  c. 
Cp.  Bacon's  "Hoses  are  fast  flowers  of  their  smell." 

74 — Sequitur — pubes  :  "whose  example  the  rest  of  the  youths  imitate." 
For  this  meaning  of  se guar  :  cp.  Cic.  Lael.  12,  41.:  Tiberius  Grac- 
chus regnum  occupare  conatus  est.    Hunc  post  mortem  secuti  amici. 

75 — Jlle  UQ. Aeneas. — Concilium  (con,  rt.  cai.,  "to  call,"  hence  those  called 
together),  "an  assembly."  Distinguish  from  consilium,  (con,  rt.  SED, 
"to  sit,"  hence  "a  deliberation,"  but)  generally  plan,  advice. 
Cum :  ' '  attended  by. " 

I"]— Hie — humi :  "here  (i.e,  at  the  mound)  he  duly  pours  out  as  a  libation 
two  flagons  of  pure  wine  on  the  ground."  Hic=ad  tumulum. 
— Mero  Baccho=mero  inno  {meionymy):  H.  419,  II.;  A.  &  G.  251. 
Only  in  this  passage  does  Vergil  use  merus  as  an  adjective.  Ovid 
often  uses  it  as  such  ;  vina  mera,  (M.  13,  331)  ;  lac  merum  (F.  4, 
369).     Offerings  to  the  dead  were  of  mead  and  wine,  according  to 
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Homer  (OH.  ii,  26),  or  of  honey  and  oil,  or  wine  (II.  23,  170,  220). 
Distinguish  carchesimn,  a  large  drinking  cup  with  two  handles  and 
ornamented  with  figures  {KapxV<^i-ov)  ;  crater,  a  sort  of  punch  bowl, 
in  which  the  liquor  was  mixed  (Kepdi'vvfii)  ;  poculuvi,  a  general 
term  for  a  drinking  cup. — Humi,  a  locative:  cp.  ruri,  belli,  foci, 
ibi,  ubi,  vesper i,  mani. 

79 — Purpureas  :  "bright :"  cp.  rcoptpvpto^:  Eng.  purple  which,  (see  Marsh's 
Lectures,  p.  69)  incUuled  ail  colors  from  scarlet  to  dark  violet. 
The  flowers  were  strewed  in  garlands  round  the  base  of  the  tomb. 

80 — Salve  :  *'  peace  be  with  thee  :"  cp.  X^^P^-  Servius  says  that  the 
address  to  the  dead  at  the  tomb  was  repeated  thus:  salve,  salve, 
ter  resalve  :  cp.  A.  6,  506  :  Magna  maizes  ter  voce  vocarn  :  Cp. 
Hom.  Od.  9,  65.  It  seems  that  vale  was  also  used;  cp.  A.  1 1,  98. 
It  seems  doublful  whether  iteruvi  should  be  connected  with  salve  or 
salvete.  The  colon  is  placed  by  some  before,  by  others  after,  iter- 
um.  If  the  latter  reading  is  adopted,  the  reference  is  to  the  second 
visit  to  the  tomb  of  his  father,  who  died  at  Drepanum  in  Sicily 
(A.  3,  710).  Other  authorities  locate  the  tomb  of  Anchises  on  Mt. 
Ida;  at  Pallene,  on  the  Thermaic  gulf ;  in  Arcadia;  or  in  Italy. 
— Recepti,  scil,  patris:  "  of  my  father  rescued  to  no  purpose,"  from 
the  ruins  of  Troy.  Others  take  the  word  as  agreeing  with  cineres. 
Distinguish /rt/6V7-rt,  "in  vain,"  disappointed  hope  of  the  subject  ; 
nequid(£uam,  "  to  no  purpose,"  referring  to  the  nullity  in  which  the 
thing  ended. 

81 — According  to  an  old  Scholiast,  Vergil  here  refers  to  the  three  parts  of 
man  :  the  dust  (cineres)  that  returns  to  the  earth ;  the  soul  (anima) 
or  vital  principle  ;  and  the  shade  (umbra)  that  returns  to  the  spirit 
land. 

82 — Non — Thybrim  :  "'twas  not  the  will  of  heaven  for  me  to  seek  with 
thee  the  lands  of  Italy  and  the  destined  fields  and  the  Ausonian  Tiber, 
whatever  that  may  be." — liciiit:  generally  Ucct  means  what  is  al- 
lowed by  human  law  =  (^£7);  fas  est  (=  Xpf'l)  what  is  lawful  in  the 
sight  of  heaven.  Here  licuit  =fas  erat. — Quicumqueesi :  accord- 
ing to  Servius  this  remark  is  made,  because  Aeneas  had  not  seen 
the  river,  or  because  of  his  weariness  at  the  length  of  his  voyage. 
Thybrim  :  Veri;il  used  Thybr-is  (gen. — idis)  Tibtris,  Tiberinus 
(adj.)  to  suit  his  convenience. 

8^ — Dixerat — aras:  "he  finished  his  speech,  when  from  the  inmost  re- 
cesses of  the  holy  tomb,  a  slimy  serpent  came  gliding,  trailing  seven 
folds,  seven  coils,  gently  twining  around  the  mound,  and  passing 
lightly  o'er  the  altars." — adytis:  only  the  priest  ancl  the  initiated 
had  access  to  the  shrine;  {adytium  from  a,  "  not  "  and  dvvai,  "  to 
enter").  The  holy  parent  (sanctiis  jxtrcns)  had  made  the  tomb 
hallowed. — anguis  :  the  genius  loci,  esjiecially  of  a  tomb,  is  often 
represented  by  a  serpent. — Septern — septena.  There  seems  to  be 
here  a  confusion  in  the  use  the  cardinal  and  distributive  adjectives. 
Explain  what  would  be  the  usual  meaning  of  septena  volumina. 
There  is  perhaps  no  difference  between  gyros  and  volumina.  Wag- 
ner sees  here  a  hendiadys,  as  if  Vergil  had  said  :  septem  gyros  in  ne 
repiicatoB. 
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87 — (Jaeruleat—fulgoT :  **  whose  back  blue  streaks  (kindled),  and  a  spotted 
brightness  kindled  (every)  scale  with  golden  hue."  Such  Wagner, 
who  takes  terga  as  the  object  of  distingnebant  by  zeugma  supplied 
from  incejidebat,  while  notae  is  the  nom.  pi.  Others  take  terga  as 
nom.  and  notae  as  gen.  of  quality;  "whose  back  of  blue  streaks  and 
(whose)  scales  bright  spots  lit  up  with  a  golden  hue."  Maculosus 
fulgor  =  maculae  fulyentes  by  enallage. — auro  may  be  taken  with 
tnaculosus. 

88—  Ceu — colores'.  "as  when  the  bow  in  the  clouds  casts  a  thousand  colors 
of  various  hues  from  the  sun  (when)  opposite." — mibibus  :  join  with 
arcus,  i.e.,  arcus  vi  nubibu^,  "the  rainbow  ;  or  with  jacit,  "flings 
on  the  clouds."  What  colors  are  in  the  rainbow  ? — Sole  :  abl.  abs. : 
H.  431  ;  A.  &  G.  255. 

DO — Ille — liquit:  "it  with  its  long  train  slowly  winding  amid  the  bowls  and 
smooth  cups  both  tasted  the  meats  and  harmlessly  again  slunk  be- 
neath the  bottom  of  the  tomb  and  left  the  altars  where  it  had  fed." 
— tandem  :  literally,  "at  length,"  here  "slowly." — pateras,  open 
(pateo),  flat  dishes  or  servers  ;  pocula,  a  general  name  for  a  drink- 
ing cup  (root  PO,  cp.  po-to,  nivu)).  The  cups  were  called  smooth 
(leviaj,  i.e.,  not  embossed  with  figures  ;  cp.  pocula  aspera  signis. 
— tumulo,  a  dative  :  H.  386  ;  A.  &  G.  228.  There  is  perhaps  no 
difference  between  altaria  and  aras  here.  For  the  ordinary  dis- 
tinction see  vs,  SI- 

94 — Hoc — putet:  "  at  this  the  more  he  continues  with  fresh  zeal  the  offer- 
ings which  he  be<;an  to  offer  to  his  father,  uncertain  whether  he  is  to 
regard  it  (i.e.  the  serpent)  the  presiding  deity  of  the  place  or  the 
attendant  spirit  of  his  father."  If  the  student  consults  Smith's 
Diet,  of  Antiq.  (p.  77,  larger  ed.)  he  will  find  the  representation 
of  an  altar  taken  from  a  painting  at  Herculaneum.  Around  the 
altar  a  serpent  entwines,  eating  cones  and  figs,  and  on  the  side  of 
the  altar  the  words  :  GENIVS  HVIVS  LOCI  MONTIS.— 
instaurat :  generally  said  of  something  that  is  renewed  after  inter- 
ruption.— putet ;  subjunctive  of  dep.  quest.:  H.  529,  I  ;  A.  &  G. 
334,  I. 

96 — Binas  bidentes  :  "  a  pair  of  sheep."  Explain  the  force  of  the  distri- 
butive :  H.  174,  2  ;  A.  &  G.  95,  d.  Sheep  were  called  bide)ites 
during  the  second  year,  when  two  of  the  eight  "  milk"  teeth  in  the 
lower  jaw  drop  out  and  are  supplied  by  two  large  permanent  ones. 
Others  say  that  the  word  may  be  applied  to  any  animal  with  two 
complete  rows  u.' teeth. 

97 — Terga  :  ace.  of  specification  :  H.  378  ;  A.  &  G.  240,  c.  White  cattle 
were  generally  sacrificed  to  the  dei  superi ;  black  to  the  dei  iv/eri, 
or  to  the  dead.  Vergil  here  alludes  to  the  victims  of  the  »uovetau- 
rilia:  (see  Antiquities.) 

98 — Pateris  :  abl.  separation.  The  libation  was  called  libamentum:  (Gr. 
xoai.) 

99 — Acheronte  remissos  :  "let  loose  from  Acheron,"  to  join  in  the  funeral 
offerings.  The  shades  often  came  tx)  the  upper  world  to  receive  the 
offerings.  Horn.  Od.  ii,  136;  A.  3,  303.  Distinguish  m&nts, 
mcLnes. 
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100 — Neenon .  "  in  like  manner." — Quae-copia^=pro  ea  eopia  quae  cuxqut 
est:  "  according  to  the  means  that  each  one  had." 

102 — Ordine^in  ordine  :  the  Homeric  kK^irj^,  "  in  turn." — aena,  soil, 
vasa:  "brazen  cauldrons,"  for  the  the  bath. 

103 — Subjiciunt — prunas  :  "they  place  the  buniing  coals  beneath  the 
spits."  Derive  pruna,  from  PU,  "  to  cleanse  ;  "  cp.  nvp^  7ryp/)(5f, 
purus,  putus. — viscera :  (from  visctis,  sing,  rare)  here  refers  to  the 
flesh  intended  to  be  eaten,  generally,  the  bowels,  opposed  to  exta, 
the  heart,  lungs  and  liver,  from  the  root  ED,  "  to  eat  "  :  cp.  vescor 
(ved-cor) :  esca  (=ed-ca)  ;  Fe(J-<y. 

104  Expectata — vehehant :  "  the  long-expected  clay  had  come,  and  the 
steeds  of  Phaethon  were  now  ushering  in  the  ninth  morn  with  un- 
clouded light." — nonam  ;  see  note  v.  64. — Aurora,  from  root  us, 
*'to  burn  "  ^=aus-os-a  :  cp.  aurum,  auster,  fj6)g  (Ael.  av6c),  aipiov. 
— Serena  luce  ;  abl.  abs. 

106 — Famaque — parati :  "and  the  talk  (about  the  games),  and  the  name 
of  the  famous  Acestes  had  roused  the  neighbouring  tribes  ;  they 
thronged  the  shore  with  a  joyous  company,  for  some  had  come  to 
see  the  followers  of  Aeneas,  and  some  were  ready  to  enter  the  lists." 
fama,  scil.  liulorum.  Others  say  fama  and  nomen  both  refer  to 
Acestae,  seeing  the  verb  is  singular. —  Visui'i  joins  this  as  well  as 
parati  (by  a  sense  constniction)  to  pars  :  H.  438,  6  ;  549,  3  ;  A. 
&  G.  187,  d.,  293,  b. — certare  parati=ad  certandum  parati:  H. 
533,  II.  3  ;  A.  &  G.  273  b. — visuri  from  video  rather  than  from 
viso. 

109  -^funera:  "prizes."  With  munera  locantur  in  medio;  cp.  Dem. 
Phil.  I. — ad?ui  KeijXEva  ev  ueau.  It  cannot  be  supposed  that  Vergil 
intended  vs.  no- 112  to  be  an  enumeration  of  the  prizes  since  some 
were  given  not  mentioned  in  the  list,  and  some  mentioned  in  the 
list  were  not  given.  Vergil  describes  ^;? re  games,  (i)  The  boat- 
race  (151-285),  in  which  Cloanthus  was  first  in  his  boat,  the  Scylla  ; 
Mnestheus,  second,  in  the  Pristis  ;  Gyas,  third,  in  the  Chimaera. 
In  this  contest  Cloanthus  received  a  cloak  embroidered  with  gold  ; 
Mnestheus,  a  corslet  ;  Gyas,  a  pair  of  brazen  cauldrons  and  drink- 
ing cup.  Sergestus  who  ran  his  ship  aground  received  a  consola- 
tion prize  of  a  female  slave  and  twin  babes.  (2)  The  foot-race 
(285-361)  in  which  Euryalus  gains  the  first  prize  ;  Helymus.  the 
second,  and  Dares,  third  ;  Salius  and  Nisus  follow.  All  receive  a 
pair  of  Cretan  arrows  and  an  axe,  but  the  first  receives  in  addition 
a  horse  with  trappings  ;  the  second,  a  quiver  full  of  arrows;  the 
third,  an  Argive  helmet.  Salius  receives  a  lion's  skin,  and  Nisus  a 
shield,  as  consolation  prizes.  (3)  The  boxing  match  (361-484),  in 
which  Entellus  gains  a  bullock,  a  sword  and  helmet :  (4)  the  arcVry 
contest  (484-544),  in  which  Acestes  gains  the  first  prize,  a  wreath  and 
a  wine  mixer  ;  Eurytion,  the  second  ;  Mnestheus,  the  third  ;  Hip- 
pocoon,  the  fourth.  What  the  last  three  prizes  were,  is  not  men- 
tioned :  (5)  the  ga7ne  of  Troy  (544-603):  no  prizes  given. — cireo 
Heyne  refers  this  to  the  throng  of  people  ;  others  take  it  as  alluding 
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to  the  place  which  had  the  resemblance  of  a  Roman  circus. — locan- 
tur.  So  Homer  represents  the  prizes  as  placed  before  the  combat- 
ants.— ay?>,d'  deOTui  Wijke  (II.  23,  262-3). 

110 — Sacri — coronae.  Tripods  were  often  given  as  a  prize  at  gymnastic 
contests  (II.  23,  264),  They  were  called  saa'i  from  their  frequent 
use  in  sacrifices.  In  the  subsequent  enumeration  of  prizes  there  is 
no  mention  made  of  tripods,  but  we  find  crowns  given.  Horace 
mentions  tripods  as  a  usual  prize  at  Greek  games  ;  donarem  tripodas 
praeriiia  foi'tinm  Graiorum  (Hor.  Od.  IV,  8,  3,  4).  Crowns  were 
awarded  to  the  victors  at  all  the  four  principal  festivals  of  the 
Greeks  and  as  Roman  military  prizes. 

HI — Pahnae:  (see  vs.  70). — ostro  :  "the  blood  of  the  sea-snail "  {murex 
Tyrius):  from  which  the  celebrated  Tyrian  purple  was  obtained. 

112 — Perfusae''  "dyed."  Argenti — talentax  "talents  (one)  of  silver  and 
(one)  of  gold."  The  talentum  in  Vergil  is  a  weight  not  a  coin. 
Homer  mentions  two  gold  talents  among  the  prizes :  dvu  xpvuolo 
rdXavra  (II.  23,  269).    For  the  gen.  seeH.  397,  I.  j  A.  &G,  214,  e. 

113 — Et — ludos '•  "and  the  trumpet  announces  from  the  mound  in  the 
centre  (of  the  company)  that  the  games  had  begun."  The  use  of 
the  trumpet  as  the  signal  for  battle  is  post- Homeric.  Only  once 
does  Homer  mention  a  trumpet  and  that  in  a  simile  (II.  18,  219). 
The  trumpet  served  to  announce  the  ludi  Circenses  at  Rome,  so 
that  Vergil  is  here  describing  the  customs  of  his  own  time.  Dis- 
tinguish tuba^  a  long,  straight  trumpet  used  for  infantry  ;  cornu, 
a  trumpet,  crooked  like  the  letter  C  and  used  for  cavalry  and 
infantry  ;  lituus,  a  trumpet  like  a  shepherd's  staff  C-.  and  used  for 
cavalry. 

114 — primo — carinae:  "four  well-matched  ships,  with  ponderous  oars, 
picked  from  the  whole  fleet,  enter  the  first  contest."  Pares  :  equal  in 
swiftness,  though  Heyne  refers  it  to  speed  and  size.  The  Chimaera 
was,  however,  evidently  larger  than  the  others. — ccrtaniina.  Ex- 
plain this  case  :  H.  372;  A.  &  G.  237,  d.  AInestheus  — Vergil  is 
fond  of  tracing  the  ancestry  of  the  noble  families  of  Rome  from  a 
Trojan  source.  He  evidently  derives  Mnestheus  from  ^t^i'ijcdat,  as 
Memmius  in  the  next  line  from  memini.  Vergil  and  especially  Ovid 
were  very  fanciful  in  their  derivations. — Acri — remuje:  "with  his 
active  crew."  Here  the  singular  is  put  for  the  plural ;  so  in  A.  4, 
588  :  Vacuos  sensit  sine  remige  portvs. — Pristim  :  the  nom.  is 
variously  given  :  Pristis,  Pistris,  Pistrix.  Pristrix,  a  sea  monster  : 
see  A.  3,  427.  Among  the  Romans  the  ships  seem  to  have  de- 
rived their  names  from  the  figure-heads  as  in  the  present  case,  or 
from  various  afifections  as  Spes,  Concordia,  Victoria,  or  from  the 
names  of  countries,  cities,  towns,  and  islands  as  Par^Z/ia,  Syj-acusae, 
Delia,  Mincius.  The  Greeks,  on  the  other  hand,  called  their  ships 
after  heroines  as  'NavacKaa,  or  from  abstract  terms,  irpdi'Oia,  Oepairtia, 
£i)7rAota.  Notice  that  the  name  of  a  ship  is  feminine,  taking  its 
gender  from  the  generic,  iiavis. 

1 17 — Genus — Memmi:  either  "  from  whom  a  family  by  the  name  of  Mem- 
mius," or  "  Memmii  by  name."     In  the  first  translation  Memmi  i» 
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gen.  specification  ;  in  the  second  Memmi  is  nom.  pi. — nomine;  abl. 
specification. 

118 — Oyas,  scil  aijit. — ingenti  mole:  "of  huge  bulk:"  H.  419,  II.;  A.  & 
G.  251.  The  size  of  the  ship  is  indicated  by  the  repetition  of  the 
adjective. 

119-  [Trbis  opus:  (i)  "the  result  of  a  whole  city's  toil,"  or  {2)  =  v78tar 
urbis,  "like  a  city"  in  size. — Triplici — versu:  "with  a  triple  tier 
of  rowers." — versus  is  often  used  for  a  bank  of  oars  (Livy  33,  54): 
probably,  originally,  "a  furrow,"  then  "a  line  of  poetry."  The  lan- 
guage of  agriculture  and  navigation  are  very  near  akin  in  all  lan- 
guages of  the  Aryan  group.  (Max  Muller's  Lectures,  vol.  I.,  p.  296.) 
Vergil  is  here  guilty  of  an  anachronism,  as  triremes  were  not  built 
till  700  B.C.,  when  the  Corinthians  are  said  to  have  first  brought 
them  into  use  in  battle  (Thuc.  I,  13).  For  the  senjie  construction 
puhes — impellunt :  H.  445,  5 ;  A.  &  G.  205,  c. 

120  -Terno — ordine  =  tribus  ordinibus  :  "in  three  rows,"  reckoning  from 
stem  to  stern. — consurgunt:  "the  oars  rise  together."  lu  ihttri- 
remis  the  three  banks  of  oars  were  not  placed  one  above  the  other 
perpendicularly  :  see  Diet.  Antiq. 

122— Centauro — magna  :  an  example  of  a  sense  construction  (constructio 
ad  sensumj,  magna  agreeing  with  the  gender  of  navi  implied  in  Cen- 
tauro.    See  note  on  vs.  114,  and  see  H.  445,  5  ;  A.  &  G,  20t;,  c. 

123 — Caerulca=cael-ulea  {{vom  caelum,  the  heaven):  "sky-blue;"  often 
applied  to  sea  deities  :  Prop.  3,  7,  42,  to  Neptune  ;  Verg.  Georg. 
4,  388,  to  Proteus  ;  Tib.  i,  5,  46,  to  Thetis  ;  Ovid.  H.  7,  50,  to 
the  horse  of  Triton. 

124 — Spumantia — litora:  "  facing  the  surf-beaten  shore."  The  race  here 
described  is  supposed  to  take  place  under  Mt.  Eryx.  W  ith  the 
contest  here  depicted,  compare  the  chariot  race  in  Hom.  23,  287, 
sqq. 

125  Quod — Cori :  "which,  when  sunken  ('neath  the  waves)  is  lashed  at 
times  by  the  swollen  billows  what  time  the  wintry  north-westers 
hide  the  stars."  As  ille  is  demonstrative  corresponding  to  the  rela- 
tive qui,  so  ol-im  (an  adverbial  from  ollus=ille)  is  the  demonstrative 
corresponding  to  relative  u-bi=cu-bi,  from  (juo  :  cp.  bg,  originally 
k6c,  Eng.  who. — condunt,  scil  nubihwi :  "hide  with  clouds." — Cori  : 
others  read  Cauri.  According  to  Pliny  (18,  338),  Corus  is  a  N.W. 
wind,  while  Gellius  (2,  22,)  makes  it  a  S.W.  wind. 

127  Tranquillo  silet,  scil  saxum:  "in  calm  weather  the  rock  is  undis- 
turbed."— tranquillo,  the  ablative  of  circumstance.  In  a  few  par- 
ticular expressions  an  external  circumstance  is  intimated  briefly  by 
the  ablarive  of  a  single  word  :  as  sereno  (Livy  37,  3),  "in  fine 
weather;"  austro,  "when  the  wind  is  southerly"  (Cic.  de  Div.  2,  27). 
We  might  take  tranquillo  with  pchujo  understood,  "when  the  sea 
is  calm." — Immotaque — mergis  :  "  and  when  the  sea  is  still,  it  (i.e., 
the  rock)  rises  to  a  table  land,  and  (forms)  a  most  agreeable  haunt 
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for  sea-fowls  when  basking." — campus=aeqiior  or  planities,  subject 
nominative.  Give  the  parts  of  attollitiLr.  The  full  construction 
would  be  saxum  eodem  modo  attollitur  (=se  attollit ;  cp.  note  vs. 
34)  quo  campus  {or  planities)  attollitur  (=se  attollit). 

128 — Apricis — mergis  :  "  to  the  sun-loving  divers,"  i.e.,  to  divers  that  love 
to  sun  themselves. — mergis,  from  m^rgo,  '*  I  dive  ;"  some  say,  "  sea 
gulls:"  others,   "cormorants." 

129 — Viridem — metam  :  literally,  "a  green  goal  of  the  leafy  oak."  For 
this  use  of  e-x  see  H.  415,  111.;  A.  &  G.  244,  c.  Homer  in  the 
Iliad  (23,  327,)  sets  up  a  dry  piece  of  wood  as  a  goal  in  the  chariot 
race. — ilex:  "the  holm,"  an  everj;reen  oak,  allied  to  the  live  oak, 
of  dark  indented  foliage  (Eel.  7,  i  ;  Culex.  138.)  called  also  quercus 
ilex. — metam  was  properly  the  space  "  measured,"  (root  MA,  "  to 
measure"),  hence  "  the  goal." 

130 — Nautis  pater.  The  position  oi pater  immediately  after  naittis  seems 
to  imply  that  the  expression  means  "a  father  to  the  crews."  Aeneas 
is  called  pater  as  he  was  patronus,  or  patron  of  the  games. 
unde — scirent=ut  inde  reverti  scirent  :  "that  they  might  know  to 
return  home  from  this  point."  In  poetry  scire  with  the  inf  is 
found.  In  prose  the  expression  would  be,  ut  scirent  unde  reverti 
deberent. 

1.31 — ubi=ut  ibi,  as  above  unde=ut  inde  :  "  and  that  (they  might  know), 
to  bend  round  in  the  circuit  of  the  long  course."  Vergil  here  clearly 
imitates  Homer,  though  the  former  is  describing  a  boat  race,  while 
the  latter  describes  a  chariot  race.  The  vieta  (goal)  fixed  in  the 
rock  is  the  same  as  the  viaaa,  or  ar^Xr}  of  the  (J/auAof ,  and  the  char- 
ioteers and  the  ship  captains  drew  lots  to  receive,  if  possible,  the 
inside  track, 

132 — Sorte  legunt :  so  the  Homeric  heroes  had  their  places  assigned  by 
lot:  II.  23,  352-361. — ipsique—decore  :  "and  on  the  poops  the 
captains  themselves  are  conspicuous  in  the  distance,  arrayed  in  gold 
and  in  purple." "  The  captains  (ductores)  are  to  be  distinguished 
from  the  pilots  (rectoresj. 

134 — Cetera — nitescit :  "the  rest  of  the  youthful  crew  are  crowned  with 
wreaths  of  poplar,  and  covered  with  oil  their  naked  shoulders 
shine." — Populea  :  athletes  wore  a  poplar  wreath  in  honor  of  Her- 
cules, their  patron  deity,  to  whom  the  poplar  was  sacred  :  cp.  Verg. 
Eel.  7,  61.  PopulUrS  Alcidae  gratissima.  By  the  Greeks  the  pop- 
lar was  called  "kevKTj  or  axtpui^,  because  the  nymph  Leuce,  carried 
off  by  Pluto,  was  changed  to  a  white  poplar  on  the  banks  of  the 
Acheron  ;  hence  its  appropriateness  to  funeral  games.— ^M77jero«  — 
per/usa  :  H.  378  ;  A.  &  G.  240,  c.  The  rowers  here,  as  the  com- 
batants in  athletic  exercises,  are  anointed  with  oil.  It  does  not 
appear  in  Homer,  in  the  description  of  the  funeral  games  (II.  23) 
that  the  combatants  u>^ed  oil,  though  the  Lacedaemonians  and  the 
Cretans  before  Solon's  time  observed  the  practice  (Thucy.  i,  6). 

136 — Considiint — remis:  "they  take  their  seats  on  the  benches,  and  their 
hands  are  stretched  on  the  oars." — transtris  :  what  case?     H   425, 


NOTES.  65 

IL,  I  ;  A.  &  G.  254,  a. — hitenta,  scil,  aunt. — bracchium  :  strictly 
speaking,  bracchium  is  the  arm  from  the  elbow  to  the  wrist ;  lacer- 
tics,  the  muscular  part  of  the  arm  from  tlie  elbow  to  the  shoulder. — 
remis:  what  case?     H.  386;  A.  &  G.  228. 

VM—Intenti:  "eagerly  ;"  H.  443  ;  A.  &  G.  191.  Some  here  blame  Ver- 
gil for  using  literally  and  metaphorically  the  same  word  in  the 
same  line. — exsuUantiaque — cnpido  :  "the  throb  of  excitement  and 
the  eager  desire  for  renown  drains  their  beating  hearts." — haurit : 
why  singular  ?  H,  463,  II.  3  ;  A.  &  G.  205,  b.  Cp.  Homer's 
II.  23,  370-1  ;  irdraacE  6^  dv/ibc  luAaTov  "N'lKijg  u^evcjv.  According 
to  Homer,  the  contestants  would  be  flushed  in  the  face,  while  Ver- 
gil would  make  them  pale.     Which  poet  is  nearer  the  truth  ? 

Iv)9 — Clara  =  c{a)l-ar ax  cp.  KaXflv,  kal,  "to  sound,"  "clear  toned." 
Distinguish  tuba,  lituus,  coimu  :  see  note  v.  11^.— ^nibicsi  "from 
the  starting  posts  :"  H.  414;  A.  &  G.  243. 

140 — JIaud — mora,  ?>c\\.  fuU^=sine  mora:  "without  delay;"  literally, 
"there  was  no  delay."  Distinguish  non  and  haud ;  see  v.  55. — 
prosiluere:  "they  bound  forward,"  said  both  of  the  crew  and  the 
ships.  The  perfect  in  Latin  (as  the  aorist  in  Greek)  often  indicates 
the  suddenness  of  an  action  :  H.  471,  5;  A.  &  G.  279,  c.  Ferit — 
nauticus  :  "the  shouts  of  the  crew  strike  the  sky,"  This  refers  to 
the  rowers  keeping  time  to  the  portiscidus,  {KiXevarijc)  who  frives 
the  signal  by  striking  with  a  hammer.  Flutes  were  also  employed 
in  later  times.  Conjugate /erio.  Distinguish  a^Jier  and  aer:  vs. 
20. 

141 — Adductis — lacertia:  "and  they  lash  into  foam  the  seas  swept  by  their 
brawny  arms  drawn  up  (to  their  breasts)." — adductis,  scil.  ad  pec- 
tora.^reta.  Distinguish  from  freia. — versa.  Some  take  from 
verrere,  as  we  have  done ;  others  from  vertere. — lacertia.  Distinguish 
kicertu^  a.nd  bracchium:  v.  136, 

142 — Infindunt—aequor  :  "in  time  they  plough  up  the  furrows,  and  all 
the  water's  surface  dashed  up  by  the  oars  and  the  three-toothed 
prows  gapes."— in/irt(ZMw^.     Give  the  parts  of  this  verb. — sulcos. 

See  note  on  versus  v.  119. — dehiscit :  give  the  parts  of  this  verb. 

tridentibus.  The  rostrum  {ffi,3o?.og)  was  made  of  iron  or  brass 
with  three-pointed  teeth,  hence  tridens.  (  See  woodcuts  in  Smith's 
Diet,  of  Antiq.  p.  892).  Another  reading  is  slridentibus,  which 
would  violate  the  rule  of  Dawes  that,  "  a  short  vowel  at  the  end  of 
a  word  is  lengthened  when  the  following  word  begins  with  sc,  sp, 
sq,  8t."     (Misc.  Grit.  p.  4). 

l44---A^on — currus  :  "not  so  swift  are  the  chariots  that  in  the  two-horsed 
race  scour  the  plain,  and  rush  forward  from  the  starting  point  when 
let  loose." — bijugo  certamine=  bir/arum  {bijugarum)  ceriamine. 
Vergil  here  brings  in  the  Homeric  charioteer  as  a  comparison  (II! 
23>  3^2-372.)— corripuere,  a  perfect  which  corresponds  to  the 
gnomic  aorist  of  the  Greek.  See  also  note  v.  140. — carcere.  Dis- 
tinguish career,  carceres,  in  meaning.  In  the  Roman  circus  the 
carceres  were  little  cells  in  which  the  charioteers  took  their  position. 

b 
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In  front  of  the  carcereJi  were  little  statues  of  Hermes  {Hermuli) 
supporting  a  chain  to  keep  back  the  horses.  Sometimes  a  white 
line  {alba  linea,  or  calx)  supplied  the  place  of  the  chain.  The 
horses  were  kept  back  by  persons  called  Tnoraiores,  till  the  signal 
was  given.     For  the  use  of  effusi,  see  advertuntur  v.  34. 

146 — Non — pendent :  **  not  so  eagerly  do  the  charioteers  shake  the  wavy 
reins  over  their  yoked  steeds  sent  forth  (from  the  goal),  and  bend 
forward  to  give  force  to  the  blows." — Immissis,  scil  in  campum  a 
carceribus.  The  part,  wimissus  isnsua.]  with /rena,  Jiabenae;  here 
it  is  extended  to  jugum.  —juyis=equl9  jugalibus. — concussere.  See 
note  on  corripiiere,  v.  145.  —  In  verbera,  either  (i)=Mi  dent  verbera  : 
"to  give  blows,"  or  (2)  "over  the  blows  they  give,"  i.e.  over  the 
horses.     Distinguish  pendeo  and  pendo  in  meaning. 

147 — Turn — nemus  :  "  then  with  the  clapping  of  hands  and  the  shouts  of 
the  crew  and  the  eager  cries  of  the  backers,  the  whole  wood  re- 
sounds." The  whole  scene  is  taken  from  the  Roman  circus  where 
the  zeal  of  the  different  parties  often  caused  dangerous  disturbances 
in  later  times. 

149 — Incliisa,  scil,  collibus  :  "hemmed  in  (by  hills)." 

150 — PuUati — resultant :  "the  hills  struck  by  the  shout  re-echo."  Take 
clamore  with  2'>ulsati. 

151 — Effugit — Gyas :  "  Gyas  shoots  forth  before  the  others  and  glides  o'er 
the  waters  first  amid  the  din  and  shouts."  Distinguish  in  meaning 
effugit  and  effugit.  Though  primis  is  grammatically  connected 
with  undis,  it  is  evidently  used  as  if  Vergil  had  said  primus  Gyas. 
What  figure  ? 

152 — Scan  this  line  and  tell  what  figure  of  prosody  is  in  it :  H.  608,  IIIj 
A.  &  G.  347,  c. 

153 — Melior  remls:  "better  manned." — remis  =  remigibus  (by  metonomy). 

H.  637,  III ;  A.  &  G,  p.  299.     Pijius  :  often  used  for  nauw  among 

the  poets.     What  figure  ? 
154 — Tenet,  scil,  eum :  "  keeps  him  back." — Aequo  discrimine :  "at  at 

equ^  distance,"  from  the  ships  of  Gyas  and  Cloanthus. 

155 — Superare  priorem.  Here  there  is  a  mixture  of  two  ideas,  as  if  Vergii 
had  said,  habere  locum  priorem  et  superare  inter  se  contendunt. 

156 — Habet,  scil.  priorem  locum. —  Victam,  scil,  Pristim  :  see  v.  122. 

157 — Nunc^rontihris :  "  now  both  together  and  with  bows  abreast  they 
move  along."  Distinguish  ambo,  "two  together,"  "in  pairs,"  an 
idea  not  involved  in  duo.  Translate  :  ambo  pueri  domo  exeunt,  duo 
pueri  domo  exeunt. 

158  -Et — carina:  "and  with  the  long  keel  they  cut  the  briny  waves." 
ASt/Zcan<  :  see  note  V.  142. — vada.  D'xsiingmsh  vddls,  vddis. — carina: 
(root  KAR,  "hard,")  originally  "a  nutshell,"  hence  "  the  keel  of  a 
ship  ;"  cp.  the  English  nautical  terms,  "  hull,"  "shell"  of  a  boat: 
Gk.  Kapvov,  "a  nut,"  Kapha,  "  the  walnut  tree,"  caic,  calcuXut, 
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\59—Scopulo :  dative;  H.  386;  A.  &  G.  228.  In  vs.  124  this  is 
called  saxum.  The  difference  between  scopulus  and  saxum  is  this, 
that  the  former  means  a  rock  jutting  upwards,  threatening  and  an- 
nouncing danger,  as  cr/c67rc\of  ;  the  latter,  great  masses  of  stone  of 
whatever  shape,  as  iri-pac ;  cantes  are  rough,  jagged  peaks,  gen- 
erally under  water;  rupes,  high,  "broken"  rocks,  difficult  to 
climb. — tenehant,  "were  nearing."  Crutwell  (Roman  Literature, 
p.  277,)  shows  that  Vergil  often  varies  the  thought,  and  repeats  it 
by  a  balancing  of  clauses  (paralUlism),  a  common  practice  among 
the  Hebrew  poets. 

160 — Cum — victor  :  "  when  Gyas  foremost  (in  the  race),  and  winner  half- 
way ;"  literally,  "in  the  midst  of  the  way  through  the  flood  "  =  W2 
media  via  per  gurgitem.    Others  say,  "in  the  midst  of  the  billows." 

161 — Rectorem  navis  :  "  the  pilot  of  the  ship."  The  captains  were  called 
ductojes,  V.  133. 

162 — Quo — abist  either,  "to  what  purpose,"  or,  " whither,  steerest  thou 
so  far  away  to  the  right,  pray  ?" — miki,  ethical  dative  ;  H.  389  : 
A.  &  G.  236. — gressum  :  a  rather  strained  word  to  apply  to  the  sea. 
Others  read  cursum. 

163 — Litus  ama  :  "  hug  the  shore."  Distinguish  litus,  (root  Li,  "to  smooth 
over ;"  cp.  litera,  lino  :  Gk.  prjyjiiv)  che  part  covered  by  the  break- 
ers ;  ripa  (=zbxQr}),  the  bank  of  a  river ;  era  (=d/cr);),  the  land  or 
district  on  the  shore.  Ulysses  gives  this  advice  to  the  pilot ;  Hom. 
Od.  12,  220. — Et — cautes:  consivne  et siJie  ut palmula  laeva^  caules 
stringat :  "and  let  the  blade  of  the  oar  graze  the  rocks  on  the  left.'' 
For  sine  ut  :  H.  535,  IV.  footnote  3  ;  A.  &  G.  331  c.  Nestor 
similarly  cautions  Antilochus  (Ilom.  II.  23,  323  &  334).  Palmula 
from  its  resemblance  to  the  flat  \i2LXi(l(palma).  Cp.  Gk.  rap(T<55, 
"a  heel." 

166 — Diversus:  "so  far  out."  ]om  iteruviynihrevocahat.  Servius  puts 
an  interrogation  point  after  iteruin,  thus  joining  it  with  abis. 

167 — Revocabat :  Wagner  understands,  a  cursu  quern  ingressus  erat. 

168 — Instantem  tergo  :  "close  behind  him;"  literally,  "pressing  on  his 
rear;"  for  the  dat.  tergo:  H.  386;  A.  &  G.  228. — Propiora. 
Construe  tenentem  (loca  J  propiora  (saxo)  :  "in  possession  of  a 
position  nearer  the  rock."  Conington  supplies  Gyae  instead  of 
saxo. 

169 — So  Antilochus  in  Homer  is  represented  as  surpassing  Menelaus  in  the 
chariot  race  (Hom.  11.  23,  424). 

170 — Radit — interior:  "just  shaves  the  island  by  passing  on  the  left  (of 
Gyas  or  of  the  island),  getting  the  inner  sitle." — iter  :  H.  371,  II. 
N;  A.  &  G.  238.  The  expression  radit  iter  =facit  viam  rademlo 
litora. — priorem  :  "his  leader  :"      H.  372;  A.  &  G.  228,  a. 

171 — Et — relictis  :  "and  (now)  he  is  in  safe  waters,  the  goal  having  been 
left  behind." — metis:  poetic  plural. — Tuta,  because  the  home  jour 
ney  was  free  from  obstacles. 
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172 — TuTTi  vero  :  "then,  to  be  sure." — juveni,  a  dative:  H.  384,  II.  4, 
note  2  ;  A.  &  G.,  226,  'd. — ossihus  :  (i)  a  dative  eprxefjetical  (ex- 
planatory) to  juveni  (by  the  whole-and-part  figure),  or,  (2)  a 
locative. 

173 — Segnem  :  "  pluckless."  This  word  is  variously  derived  :  (i)  Festus 
says  from  se  (=  s'me)  and  gnitor  =  nitor  :  **  I  strive  ;"  (2)  se  = 
sine  and  ignis ;  (3)  sec,  (root  oisequor,)  hence  "lagging  behind." 

174 — OblUus.  Distinguish  from  ohlitus ;  distinguish  also  d^cSris  and 
decorls. — Socium  =  sociorum.  What  words  of  the  2nd  decl.  may 
have  the  gen,  pi,  in-um  ?  H.  52,  3  ;  A.  &  G.  40  e.  According  to 
Papillon's  Philology  (p.  123)  the  gen.  pi.  in-um  ( — om)  is  "  prob- 
ably the  older  being  the  only  one  known  to  the  Umbrian  and  Oscan 
dialects,  occurring  exclusively  on  early  coins  of  the  5th  cent.  A.U.C. 
and  most  frequently  on  inscriptions  of  an  early  date." 

175 — Deturhat  :  "pushes  him." — Puppi  alia.  What  words  of  the  3rd 
decl.  may  have  the  abl.  in  i  or  e  ?  The  stem  had  a  platform  raised 
above  the  rest  of  the  deck,  and  on  it  the  helmsman  had  an  elevated 
seat,  over  which  was  a  kind  of  roof.     (See  Cheniscus  in  Smith's 

Antiquities), 

176 — Ipse — mngister  :  "  he  himself  (Gyas)  takes  his  (Menoetes')  place  at 
the  helm  as  pilot,  himself  as  (sailing)  master,"  Here  rector  and 
magister  are  not  distinguished.     See  note  v.  12. 

177 — Clavum,  scil,  gubernaculi :  "the  handle  of  the  rudder,"  othenvise 
called  fastis.  It  seems  to  have  been  the  same  as  ola^,  while  ffub- 
emaculum  *=  'JTrf6d?uov, 

178 — At — resedit :  "but  Menoetes  burdened,  when  with  difficulty  at  length 
he  rose  from  the  very  bottom,  now  advan  j.d  in  age  and  dripping  in 
his  wet  garments,  makes  for  the  top  of  the  rock  and  sat  down  on 
the  dry  stone."  At  :  see  note  v.  35. — gravis :  both  with  age  and 
with  his  wet  garments. — senior  :  give  the  other  degrees  of  compar- 
ison. Here  the  distinction  between  saxum  and  rupes  is  unobserved. 
See  note  v.  159. 

181 — nium — natantem'.  "the  Trojans  laughed  at  him.  both  as  he  fell  in 
and  as  he  swam."  Distinguish  labor,  I&bor.  Heyne  objects  to 
rident  after  risere.  His  arguments  are  of  little  weight.  The  changed 
tense  and  the  repetition  of  the  verb  bring  out  more  clearly  the 
heartiness  of  the  laugh, 

183 — Hie — duobus  :  "just  then  joyous  hope  was  kindled  in  the  breasts  of 
the  two  hindmost."  For  the  case  of  duobus,  see  H.  384,  II.  4,  note 
2  :  A.  &  G.  226,  b. 

184 — Super  are  =  super  andi.     See  note  v.  io?>,  on  cer  tare  par  aii, 

lS5—Capit  ante  locum^=Sergestus  capit  locum  ante  Mnesthea  :  "  Serges - 
tus  gets  the  vantage  ground  ahead  of  Mnestheus,"  i.e.,  Sergestus 
gets  the  inner  track. 

186 — Nee — Pristis  :  "he  was  not,  however,  ahead  by  a  full  ship's  length 
leading  (praeeuntej  ;  ahead  was  he  (only)  by  a  part  (of  a  length) ; 
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the  (other)  part  his  rival  Pristis  overlaps  (grinds)  with  her  beak." 
Scan  V.  1 86,  and  tell  any  me-.rical  peculiarity  in  the  line  ;  H.  576, 
I.  I  ;  A,  &  G.  347,  b  ;  cp.  A.  7,  524  ;  Ovid.  M.  7,  131. — Carina, 
here=nave  ;  for  derivation  see  v.  158. 

187 — At — Mnestheus  :  "but  Mnestheus  pacing  amid  ships  amongst  his 
comrades  cheers  them  on."  For  the  omission  of  the  preposition 
before  nave,  see  note  on  gremio  v.  31. 

189 — Nunc — remis  :  "now,  now  rise  to  the  oars  ;"  observe  the  emphasis 
given  to  nunc  by  repetition. — Insurgite  :  the  verb  refers  to  the 
"lift "  of  the  boat  in  the  middle  of  the  stroke  and  the  simultaneous 
throwing  back  of  the  rower's  head  ;  cp.  incumbere  remis,  v.  15. 

I  "JO — Hectorei=  Trojani.  Others  say,  "ye  who  were  once  the  comrades 
of  Hector."  The  mention  of  their  favorite  hero  would  naturally 
nerve  the  crew  to  put  forth  new  exertions  ;  cp.  Aytoun's  Lays  of 
the  Scottish  Cavaliers,  The  Island  of  the  Scots:  "Come  broth- 
ers !  let  me  name  a  spell,"  &c.  Distinguish  socius  (root  SEC,  "  to 
follow"),  one  bound  by  common  interest  to  follow  another,  as  a 
partner,  companion  ;  comes  (con,  root  I,  "to  go"),  a  comrade  in  a 
journey  ;  sodalis  (root  SED,  "to  sit"),  a  boon  companion  ;  consors 
{con,  sors,  "lot"),  one  who  shares  in  an  enjoyment  or  possession  ; 
familiaris,  a  confidant. — sorte  supreina  :  a  euphemism  for  excidio  : 
"at  the  destruction  ;  "  cp,  iter  8upremum=m,ors. 

191 — DeUgi  :  distinguish  diligo  and  deligo,  and  give  meanings.  What 
compounds  of  -lego  have  lexi  ;  what  -legi,  in  perfect? — il'.as  :  "  that 
well  known;*'  cp.  eKtliOQ. — Promite  :  "show  forth."  Derive  this 
verb  and  conjugate  it. — Account  for  the  second  p  in  perfect,  and 
supine.     What  is  meant  by  di parasitic  letter? 

192 — Syrtibus  :  tee  note  v.  51. 

\d3~  lonioque — mari.  He  refers  to  the  dangers  they  encountered  when 
sailing  from  Crete:  A.  3,  196,  et  seq.  Maleaeque — undis:  "and 
amid  the  running  waves  of  Malea."  This  Cape  (now  St.  Angela) 
was  proverbially  dangerous  to  sailors  on  account  of  the  high  winds 
and  waves  that  there  prevailed  The  dangers  of  doubling  Cape 
Malea  led  the  Greeks  to  make  two  ports  to  Corinth,  Lechaeum  on 
the  Corinthian,  and  Cenchreae  on  the  Saronic,  Gulf :  cp.  Horn.  Od. 
9,80. 

19-i — Prima  =  to.  Trpojrela  :  "  the  foreroost  place." 

195 — Quamquam  0  sed:  Mnestheus  bf»re  checks  a  rising  wish,  as  if  he  had 
said,  "  I  don't  strive  to  conquer,  though  I  should  like  to  gain  the 
victory,"  but  he  checks  himself,  and  acquiesces  in  the  will  of  Nep- 
tune. Note  the  aposiopesis  for  quamquan  0  !  si  possem  vincere. — 
Sed-dedisti:  "still  let  them  gain  the  victory,  to  whom  you,  O 
Neptune,  have  alloted  this." — hoc  =  ut  superent. 

196 — Extremos — rtdiisfe  :  "let  you  be  ashamed  to  return  the  last  ot  all." 
With  pudeat,  scil  vos  :  H.  409  III;  A.  &  G.  221,  b.  Hoc  taken 
with  vincitt:  "gain  this  point ;"  i.e.,  ne  redealis  extremi,  "  that  you 
may  not  oe  che  last  in  returning."     Others  take  it  with  nefas. 
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197 — Olli — procumhunt :  **  they  throw  themselves  forward  (on  the  oars) 

with  all  their  might."  Olli:  see  note  v.  lo. — jyrocumhuni  :  a 
stronger  word  than  incumbunt,  the  former  word  gives  the  idea  of 
getting  the  longest  possible  stroke  and  of  throwing  all  their  weight 
upon  the  oar  ;  cp.  Gk.  nponi-KTeiv  :  Horn.  Od.  9,  490  ;  12,  194  ; 
irpoweadvreg  Iptaaov. 

199 — JSubtrahiturque  solum:  "and  the  sea  slips  from  beneath."  Dis- 
tinguish sdlum,  solum.  With  sdlum,  originally  "  soil,"  hence 
"  floor  ;"  cp.  Milton  Lycidas,  167  :  "  the  water}-  floor  "="sea."  So 
Shakespeare  calls  "thesky"  (Merch.  Ven.  5,  i,  88):  "thefloorof 
heaven."  So  we  find  om??e  solum  ponti  {Val.  Fl.  4,  712):  astro 
tenent  caeleste  solum  (Ovid  M.  i,  73). 

200 — Sudor — rivis  :  "sweat  flows  in  streams  from  every  pore."  Undique 
—  detoto  corpore. — rivis:  abl.  of  manner:  H.  419,  III;  A.  &  G. 
248.     For  the  description  see  Horn.  II.   16,  109-110. 

201 — Attulit — honorem:  "mere  chance  gave  the  longed-for  prize  to  the 
crew,"  i.e.,  of  the  Pristis.     Conjugate  attulit. 

202 — Furens  animi :  "wild  with  excitement."  Animi  may  be  taken  as  (i) 
genitive  of  respect,  such  as  we  find  after  patiens,  amans,  appetens, 
or  (2)  a  locative  ;  H.  399,  III.  i  ;  A.  &  G.,  218,  c.  Proram — 
suburguet :  "he  drives  the  prow  close  up  to  the  rock." 

203 — Interior  :  between  Mnestheus  and  the  rock. — Spatio — iniquo  :  "and 
enters  the  dangerous  channel  ;"  H.  386  ;  A.  &  G.  228.  The  space 
between  the  rock  and  the  ship  of  Mnestheus  was  too  narrow  to 
allow  him  the  free  use  of  the  oars. 

204 — Saxis — procurrentibus  :  compare  the  expression  caeca  saxa  (v.  164), 
hidden  rocks  extending  under  the  deep  into  the  water. 

205 — CoTunissae — pependit  :  "  the  rocks  were  shaken,  and  the  oars  dashed 

against  the  jagged  rock  snapped  with  a  crash,  and  the  prow  driven 
into  it  (i.e.,  the  rock)  hung  motionless." — Cautes,  see  note  v.  159. 
— Murice  ;  "  a  reef,"  properly  a  rock  jagged  and  rough,  resembling  a 
sTiell  fish  [murex). — Obnixi :    what  other  form  has  this  participle  ? 

207 — Magno — morantur  :  "with  loud  shouts  of  indignation  they  stop," 
i.e.,  they  protest  against  the  delay.  Others  lake  morarUur==retro 
agunt  :   "they  back  water  " 

208 — Trades:  "boat  hooks,"  defined  by  Isid.  Orig.  18,  7,  hastas  cum 
lunato  ferro.  Another  reading  is  sudes,  which,  however,  were 
wholly  of  wood,  and  chiefly  used  in  works  of  defence.  Distinguish 
trades,  trudes ;  sedes,  sides;  duces,  duces;  reges,  ri^ts ;  leges, 
Uges. — Contos  :  "  barge-poles,"  tipped  with  a  spike;  cp.  k6vto^, 
perhaps  from  root  Kl,  "  to  move  :  "  Kivio,  CIEO. 

210 — At  here  introduces  a  contrast.  Successuque — aperto  :  "and  becom- 
ing bolder  from  his  sheer  success  with  quick  strokes  of  the  oars  and 
with  the  aid  of  the  winds  that  were  invoked,  makes  for  the  high 
seas  and  skims  over  the  open  main."  Agnitiif  literally  "the  moving 


NOTES.  71 

thing,"  hence  applied  to  a  body  of  troops  on  the  march,  here  to  the 
stroke  of  an  oar,  in  v.  90  to  the  trail  of  a  serpent,  in  A,  2,  782,  to 
the  stream  of  a  river. — Agviine — vends  :  may  be  either  (i)  ablative  of 
means,  or  (2)  ablative  absolute.  Others  take  agmen  as  meaning  a 
bai^d,  and  remorum=remigum  :  "  with  an  active  band  of  rowers." 
— Prona  :  to  a  spectator  lookini^  from  the  coast,  the  sea  is  said  to  be 
allum ;  to  a  spectator  looking  from  the  sea  to  the  coast,  the  sea 
appears  to  be  proniim.  Pelago — aperto  :  abl.  absolute.  Decline 
pelagus.     What  nouns  of  the  2nd  decl.  are  neuter  ?   What,  fem.  ? 

213 — The  Roman  epic  poets  bestowed  great  elaboration  on  their  similes. 
As  a  rule,  very  few  of  Vergil's  similes  are  original,  being  mere  imi- 
tations of  the  Greek.  The  simile  of  the  hawk  chasing  the  dove 
is  found  in  Homer  ;  II.  22,  139  ;  21,  493. — commota  :  "  when  sud- 
denly started." 

214 — Cui — nidi :  "  which  has  her  home  and  sweet  nestlings  in  the  porous 
rock."  Wilh  domus,  nidi,  scW.  siott. — nidi,  by  metonymy  put  for 
"the  young"  ;  cp.  A.  12,  475  ;  nidi  loquaces. 

215 — Pennis.  Distinguish  penna,  the  larger  .and  harder  feathers,  generally 
of  the  wing  ;  pluma,  the  smaller  and  soft  feathers  of  the  body  ; 
pinna,  the  feather  only,  in  opposition  to  the  quill  ;  penna,  denotes 
both. 

216 —  Tecto  :  taken  ( i )  with  exterrita,  *  *  driven  in  terror  from  her  home, "  or 
(2)  for  in  tecto. 

217  -Radit — alas  :  "  she  skims  along  her  liquid  way,  nor  moves  she  her 
swift  wings."  The  expression  is  generally  supposed  to  be  an  imita- 
tion from  Aesch.  Prom.  Vinct.  394,  T^vpbv  o7/xov  aWipog  ^palpei 
TTTEpoilQ.  Note  the  dactyls  of  the  verse  well  express  the  rapid  flight 
of  the  dove.  Similarly  Vergil  uses  dactyls  in  describing  a  horse 
running  (A.  8,  596)  ;  qundrupedante  putrem  sonitu  qitatit  ungula 
campum.  So  Homer  describing  the  rolling  bick  of  the  stone  of 
Sisyphus  (Od.  1 1.  598)  :   avng  eTreira  iriSov^t  KV?uvStTo  Aaag  dvaid^g. 

218 — Sic — aequora  :  **  with  such  speed  the  Pristis  of  her  own  accord  cuts 
through  the  last  part  of  her  course." — Jpsa==sud  sponte  ;  cp.  avroc 
=avT6p,aTog  ;  Hom.  II.  17,  254. — Secai :  see  note  v.  2. 

219 — Sic — volantem:  ''with  such  speed  does  the  sheer  force  bear  it  as  it 
skims  along." — impetus,  i.e.,  of  the  boat. 

220 — AUo.  This  epithet  is  not  to  be  understood  as  meaning  that  the  rock 
projected  far  out  of  the  water,  as  we  know  it  did  not  (vs.  124-128). 
Henry  takes  it  to  refer  to  the  rock  extending  from  the  bottom  of  the 
sea.  Conington  regards  the  epithet  a^  contrasting  the  shallowness  of 
the  sea  and  the  height  of  the  rock.  It  is  more  probable  that  alto  is 
a  purely  ornamental  epithet. 

222 — Discentein.  There  is  a  piece  of  playful  humor  in  saying  that  Serges- 
tus  was  "  practising  rowing  with  shattered  oars.". 

224 — Cedit,  scil.  Chimaera  :  "the  Chimaera  loses  ;"  literally,  "yields  (the 
race  to  him)." — Magistro  :  Menoetes  ;  see  v.  176.  For  abl.  of 
separation  ;  H.  413  ;  A.  &  G.  243. 
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225 — Ipso  in  fine  :  "at  the  very  winning  post."  Distinguish ^nw  and 
fines  in  meaning. 

227 — Cunctique — aether '.  "and  all  spur  on  the  pursuing  (Mnestheus  or 
Pristis)  with  eager  cries,  and  the  heavens  resound  with  thunders  of 
applause." — Insiiyant :  a  forcible  word,  "prick  on:"  rt.  STIG : 
cp.  arXy/ia  ariC^^;  Lat.  stimulus  {  =  stigmulus)',  English  sting. — 
fragoribiis.  Another  reading  omitting  que  is  clamor ibus  for 
fragorihus.  The  latter  is  the  better.  In  the  Aeneid  and  the 
Georgics  fragor  is  used  eleven  times:  thrice  of  a  "thunder 
crack,''  twice  of  the  "dash  of  the  waves,"  twice  of  the  "crash  ol 
broken  boughs,"  once  of  the  "clash  of  arms,"  once  of  a  burst  of 
grief,  once  of  a  moan  of  universal  nature. 

229 — Hi — teneant  :  "  one  crew  (literally,  these)  are  indignant  (at  the  dis- 
grace which  will  be  theirs)  if  they  do  not  hold  the  gloiy  that  be- 
longs to  them,  and  the  honor  they  have  won." — hi:  Cloanthus 
and  his  crew  ;  hos  in  v.  231  refers  to  Mnestheus  and  his  crew. 

230 — Pacisci  :  "  to  stake  ;"-cp.  root  PAG,  "  to  fasten  "  or  "  fix  :  "  cp.  pag- 
lis,  "' the  land  staked  out."  Falus,  (■=pag-lus),  peciis:  n^yvv/ni. 
With  the  same  idea. :  cp.  d^fiog  [dso,  "I  bind  ");  English  totany  A. 
S.  tun,  from  tynan  to  enclose. 

231 — Videntur,  scil,  sibi :    "they  think." 

232— Et — vocasset :  "and  perchance  with  even  beaks  they  had  divided  the 
prize,  had  not  Cloanthus,  stretching  out  both  hands  to  the  sea 
uttered  (thisl  prayer,  and  called  on  the  gods  to  hear  his  vows." — 
Jors  (  =  forsitan  =  fors  sit  an)  :  regularly  takes  the  subjunctive  ; 
forte,  forsan  take  the  indie:  fortasse,  once  the  indie,  other- 
wise the  subj. — ni:  see  note  v.  49. — palmas,  root  pal:  "to  spread," 
hence,  "  the  open  hand  ;"  cp.  palor,  pancio,  TraXd/z^,  "the  blade 
of  an  oar  :"  for  d  passing  into  I,  cp.  odere,  olere  ;  dingua,  lingua  ; 
daKpv,  lacrima  (old  Latin  dacrima). — ponto=ad  pontum;  a  Greek 
dative  :  cp.  A.  2,  688  ;  caelo  palmas  cum  voce  tetemlit.  Cloanthus 
naturally  stretched  the  palms  of  his  hands  in  the  direction  of  the 
dwelling  place  of  the  deity  whom  he  addressed.  Similarly  in 
Homer  Ulysses  prays  to  Athene  and  wins  the  foot-race  (II.  23, 
768) — utrctsque :  it  would  have  been  more  regular  to  have  said, 
palmam  utramque  :  Madvig,  495,  obs.  2. 

235 — Aequora:  cognate  ace.  H.  371,  II  ;  A.  &  G.  238  ;  cp.  A.  3,  191  : 
vastumque  cava  trabe  currimus  aequor. 

236 — Laetus  :  a  common  word  in  connection  with  a  sacrifice,  "  with  holy 
zeal." — candentem.  See  note  v.  97.  Bulls  were  frequently  sacri- 
ficed to  river  gods  and  to  Neptune  :  Hom.  II.  ii,  728;  21,  131. 

237 — Voti — reus:  "liable  for  my  vow,"  if  my  prayer  is" granted.  Accord- 
ing to  Macrobius  (3,  2),  a  person  is  said  to  be  voti  reus,  who  bind? 
himself  when  he  has  undertaken  a  vow,  and  damnatus  rei,  when  h^ 
does  not  pay  his  promised  vow. — extaque — fundam  :  "  the  entraiJ' 
to  the  briny  waves  will  I  cast,  and  the  liquid  wine  will  I  pour."- 
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exta :  decline.  The  nobler  organs,  as  the  heart,  lungs,  liver,  are 
generally  denoted  by  exta,  while  viscera  denotes  the  lower  organs 
as  the  stomach,  the  intestines,  etc. — porriciam=porro  jaciayn :  "I 
will  cast  forward."  The  word  seems  to  be  a  technical  word  for 
offerings  given  to  the  gods. — Iviuentia,  here;  but  in  A.  9,  679;  i 
432,  we  have  llquenlia.  The  first  may  be  from  tiqueo,  the  second 
from  liquor.  We  have  many  varieties  of  the  same  quantity  in 
similarly  derived  words :  liquens,  liquor,  llquidus,  liquo,  liqueo, 
liquesco,  liquefacio. 

"289 — Eumque — omnis.  So  Thetis  hears  the  prayer  of  Achilles  (Hom.  II. 
18,  35):  aKovae  Se  Tiorvia  [irjTTjp  'Kfitvri  kv  ^evOeoocv  d2.6g. 

'1\0  —NerStdum  here  :  generally  Nereidum.  We  have  the  same  varia- 
tion of  quantity  in  Greek  :  Nrjpetg  Nr/pijtc. 

'241 — Pater:  see  note  v.  14. — Magna  manux  cp.  Homer  (11.  20,  261) 
X^tp^i-  T^o-x^'-V-  Portunus :  a  god  presiding  over  harbours  and  in- 
voked by  sailors  for  a  safe  return  to  port  {partus),  called  by  the 
Greeks  Palaemon  or  Melictrta. 

'243 — Fwjit — condidit.  Note  the  change  in  tense  to  express  a  sudden  act. 
Portu  ;  for  the  local  ablative :  H.  425  II.  i,  i  ;  A.  &  G.  254  a. 

"244 — Satus — Anchisa.  For  the  case  of  Anchisa  :  H.  415,  II  ;  A.  &  G. 
244  a.  Distinguish  in  meaning  s^ro,  stri^re,  serfd,  sertum  and  sSro, 
serSre,  sevi,  satum. — Ex  more  :  "in  due  form."  The  proclamation 
by  the  herald  is  post-Homeric,  but  was  common  at  the  four  great 
national  festivals  of  the  Greeks. 

246 — Lauro:  "bay  tree,"  not  "laurel."  According  to  Martyn  (Verg. 
Georg.  I,  306)  the  laurus  was  not  the  English  laurel,  which  was 
hardly  known  in  Italy  till  the  end  of  the  l6th  century,  when  it  was 
brought  from  Trebisond  to  Constantinople,  and  thence  distributed 
to  the  different  parts  of  Europe.  Among  the  Romans,  the  victori- 
ous general  at  a  triumph  wore  a  crown  of  bay.      (Livy  7,  13). 

*247  -Muneraque — talentum  :  "and  as  gifts  for  each  ship's  crew,  he  gives 
three  steers  to  choose  from,  and  wine,  and  a  great  talent  of  silver  to 
carry  off." — ternos.  Give  the  force  of  the  distributive:  H.  174,  2; 
A.  &  G.  95,  a. — optare :  the  construction  of  the  infinitive  (oplare, 
ferre)  after  dare  is  an  imitation  of  the  Homeric  :  Suks  6'  ayeiv  Kal 
(pspsiv  (II.  23,  512-3).  What  would  be  the  regular  construction? 
H.  533,  II.  2  ;  A.  &  G.  331.  c.  &  g. — magnum  talentum:  the 
talent  in  Homer's  time  was  not  a  set  valice,  but  a  definite  weight 
of  gold  or  silver.  In  the  Iliad  and  Odyssy  rdXavTov  means  (i)  the 
weighing  thing  i.  e.  a  pair  of  scales  (rd^xivTa) ;  (2)  the  thing 
weighed  always  in  the  combination  ra/lavrov  or  rdXavra  xp'^'^olo. 
The  silver  talent  of  later  times  seems  to  have  been  unknown  to 
Homer.  It  had  the  value  of  ;^243  15s.  (sterling).  As  the  pro- 
portion between  gold  and  silver  in  weight  in  Vergil's  time  was  1:7 J, 
the  meaning  o( magnum  may  be  seen. 

2v^  Addit:  "  he  gives  in  addition."  Give  theforceof  ad.:  H.  344,  5; 
A.  &  G.  1 70  a. 
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260 — Chlamydem  auratami  "a  mantle  embroidered  with  gold."'  Tht  Greek 
X^fivg  (chknnysj  was  a  woolen  garment  of  an  oblong  shape  ( its 
length  being  twice  its  breadth),  worn  loosely  around  the  shoulders 
and  fastened  in  front  by  a  brooch  \Tvep6vT],  I  .zx.  fihula) — Quamcircum 
=circum  qucun,  by  anastrophe. — Plurima — Meliboea:  "many  a 
strip  of  Meliboean  purple  with  a  double  wavy  edge."  Here  the 
linihus,  or  edge,  of  the  cloak  is  called  (by  antonomasia)  Maeander, 
from  its  resemblance  to  the  twists  and  turns  of  the  Riv^er  Maeander 
which  divides  Lydia  from  Caria,  in  Asia  Minor. — Meliboea:  said 
to  be  derived  from  (i)  a  town  in  Thessaly  ;  (2)  an  island  at  the 
mouth  of  the  River  Orontes,  in  Asia. 

252— I  ntextusque — fatigat:  "and  in  it  was  interwoven  the  royal  youth, 
who  hotly  pursues  on  leafy  Ida  the  fleet  stags  with  his  javelin."  — 
Intentus,  scil.  ei,  i.e.,  chlamydi  ;  H.  386  ;  A.  &G.  228.  The  puer 
is  here  Ganymede,  son  of  Tros,  an  ancient  king  of  Troy.  The  rep- 
resentation of  the  storji  of  Ganymede  on  the  border  of  the  mantle 
may  have  been  suggested  by  Homer's  account  of  the  baldric  of  Her- 
cules {Od.  II,  610). — Ida  :  local  abl.  ;  H.  425  ;  A.  &  G.  254.— 
Fatigat:  a.  zeugma  ;  literally,  "  pursues  them  with  his  javelin  and 
wearies  them  out  in  the  chase." 

254 — Praepes :  "  nimble."  It  is  probable  that  two  scenes  are  here  repre- 
sented— Ganymede  hunting  and  Ganymede  carried  away  by  the 
eagle.  In  Homer  (11.  20,  233-5.)  Ganymede  is  represented  as  carried 
off  by  the  gods  to  act  as  a  cup-bearer  to  Jove,  while  in  Homer's 
Hymn  to  Venus  (v.  203)  he  is  said  to  have  been  caught  up  to  heaven 
in  a  storm.  Later  poets  represent  him  as  carried  off  by  Jove,  who 
transformed  him  into  an  eagle. 

255— Sublimem:  "aloft,"  (from  sub,  Itvo,  "I  lift;"  hence  "uplifted," 
"on  high.") — Jovis  armiger=aquila.  With  pedibus  ujicis.  ;  cp. 
yvafiTTTOig  bvv^iv. 

256 — Palmas  :  see  note  v.  232. — nequidquam  ;  distinguish  nequidquam, 
frustra  and  incassum,  v.  26. — sidera  ;  distinguish  sidiis,  Stella,  and 
astrum,  v.  25. 

257 — Saevitque — auras:  "and  fierce  is  the  baying  of  the  hounds  towards 
the  sky  ;"  or  taking  saevit  latratu-s  canum=saeviunt  latr antes  canes: 
"  fiercely  the  baying  hounds  howl  towards  heaven  "  (by  enallage),  as 
the  eagle  glides  from  their  sight.  The  preposition  in  expresses  di- 
rection, and  also  gives  the  idea  of  the  object  against  which  the  bark 
is  directed. 

25^  -At— ar mis:  "  but  (to  him)  who  next  gained  a  second  place  by  his 
merit,  to  that  hero  he  gives  a  hauberk  (woven)  with  smooth 
clasps,  and  thrice  laced  with  gold,  which  the  victor  himself  had 
stripped  from  Demoleus,  on  the  banks  of  the  rapid  Simois,  'neath 
lofty  Troy." — Virtute  \  with  virtus,  cp.  the  use  of  aptTT/.  In  the 
Iliad  (23,  265)  the  second  prize  in  the  chariot  race  is  an  unbroken 
horse  (VTrTTOt;  a^u^jj^). — Scan  this  line  and  tell  what  metrical  figure. 
The  Roman  hadati  wore  mail  cuirasses.  Vergil  on  other  occasions 
mentions  these  as  formed  of  golden  rings,  linked  together  (A.  3.467  ; 
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7.639).  Distinguish  ISvis  and  ISvia. — Demoleo,  abl.  of  separation  ; 
H.  413  ;  A.  &  G.  243.  Ilio  -alto:  hiatus  is  allowed  by  Vergil 
in  the  case  of  i  or  o  when  long  in  the  a7-iiis,  but  it  is  rarely  found  in 
the  tJiesia  of  the  foot,  and  then  only  when  a  long  vowel  is  shortened 
before  a  succeeding  vowel  syllable.  Any  other  case  of  the  hiatus 
in  the  thesis  may  be  explained  by  punctuation.  Homer  often  allows 
a  final  long  vowel  or  diphthong  in  the  thesis  to  become  short  before 
an  initial  vowel  or  diphthong  in  the  succeeding  word. 

262 — Habere  :  see  note  on  optare,  v.  247. 

263 — Ferebatit=ferre  poterant. 

264 — Multiplicem '.  cp.  trilicem,  v.  259. — Connixihumeris  :  "carrying  it 
with  all  its  weight  on  their  shoulders  ;"  for  the  case  of  humeris  : 
H.  420  ;  A.  &  G.  248. — Indutus,  scil,  hdc  lorica. 

265 — Cursu,  join  with  agehat ;  "  was  wont  to  drive  at  full  speed." — Cursu 

266 — Facii — lebetas:  "he  gives  a  pair  of  brazen  cauldrons  (as)  the  third 
prize."  Distinguish  gemini  and  duo. — Ex  a€re=factos  ex  aere.  In 
Homer's  time  (II.  23,  267)  a  cauldron  (Af/3;jf)  is  given  as  the  third 
prize  in  the  chariot  race. 

267 — Cymbiaqice,  scil.  gemina:  "(a  pair  of)  goblets,  highly  ornamented 
with  silver,  and  embossed  with  figures."  In  Homer's  games  (II. 
23,  270),  the  fifth  prize  in  the  chariot  race  is  a  goblet  untouched  by 
the  fire  (<j>idXTj  cnrvpujTog). 

268 — Adeo :  '*  furthermore  ;"  or  taken  wiih  jamque,  *'  and  just  then." 

269 — Puniceis — taenis:  "with  crimson  ribbons." — puniceis  (same  root  as 
0tv,  "to  slay  ;"  cp.  (pdvog,  funus  ;  O.  H.  G.  pano,  "  a  murderer ;  " 
Eng. 'Jane),  hence  "blood-red."  Taenia:  properly  the  ribbons  of 
the  fillet  (vitta),  here  put  for  the  fillet  itself. — Tempora,  for  the 
case ;  H.  378  ;  A.  &  G.  240,  c. 

270 — Cum — revuUus:  "  when,  with  difficulty,  cleared  from  the  cruel  rock 
wiih  great  skill."  Why  is  the  rock  called  saevo  ? — RevuUus :  give 
the  parts  of  this  verb. 

271 — Amissis — uno  :  "  disabled  by  the  loss  of  his  oars,  and  of  one  row 
(of  his  oars)."  Heyne  imagined  that  the  ship  of  Sergestus  was  a 
biremis,  translates,  "on  one  tier  of  oars," — Debilis={d€-habilis)- 
"disabled." 

272 — Irrisam — age.bat:  "  Sergestus  was  bringing  up  in  forlorn  plight  his 
galley  amid  the  jeers  (irrisam)  of  the  crowd. " — Agebat  :  the  imper- 
fect well  expresses  the  slowness  with  which  the  ship  moved  forward. 

273 — Qualis,  CO) relative  of  tali  ;  v.  280. — In  aggere  viae  :  very  little  dif- 
ferent from  in  via,  as  all  Roman  roads  were  elevated  at  the  top  and 
rounded  on  the  sides,  to  prevent  the  water  accumulating. — Depren- 
ttts,  scil.  est:  "  is  surprised  ;"  conjugate  this  verb. 
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274 — Obliquum  :  what  part  of  speech?    H.  304,  3 ;  A.  &  G.  88,  d. — 

gravis  ictu,  limiting  viator  :    "  the  way-farer,  a  heavy  hitter,"  Hter- 
ally,  "heavy  in  respect  of  the  blow."     H.  424;   A.  &  G.  253. 

275 — Saxo,  join  this  with  both  seminecem  and  lacerum.     Scan  this  line. 

276 — Nequidquam  ;  distinguish  this  from  frnstra  ;  see  v.  26. — Longos— 
tortus:  "as  it  tries  to  escape  it  makes  long  writhes  with  its  body." 
— Fugiens:  a  conacive  present  participle  :  H.  467,  III.  6;  A.  &  G. 
76,  b. 

277 — Parte  ferox:  *'  in  (one)  part,  it  is  bold,"  referring  to  the  upper  part 
of  the  body  unhurt  by  the  blow.  Note  the  succession  of  s's 
(sibilismiLs)  well  describes  the  hissing  sound  of  the  snake; 

278 — Pars — plicantem:  "the  (other)  part  maimed  by  the  wound  keeps 
back  (the  snake)  struggling  in  knots,  and  enfolding  itself  into  its 
own  limbs."  Notice  the  force  of  the  frequentatives,  retentat, 
nexantem.  Nexantem  nodis-nexantem  se  in  nodos.  Another 
reading  is  nixantem,  from  nixor,  a  strengthened  form  from  nitor. 

2^0— Tarda  :   "slowly:"     H.  443  ;  A.  &  G.  191. 

281 — VelafacU  :  cp.  the  expression  "she  makes  (i.e.,  hoists)  her  sail." — 
Tamen,  though  her  oars  were  lost.  The  ordinary  expression  for 
vela  facere  is  vela  pandere  or  vela  ventis  dare. 

2S3 — Servatam — reductos:  "joyous  for  the  safety  of  his  ship  and  for  the 
rescue  of  his  comrades."  For  the  participle  see  A.  549,  5,  N.  2  ; 
A.  &  G.  292  a. 

284 — OUi,  see  note  v.  10. — Datur :  note  the  quantity  of  the  final  syllable 
of  this  word  is  lengthened  by  the  metrical  arsis.  Homer  represents 
(II.  23,  704-5)  the  beaten  candidate  in  the  wrestling  match  receiving 
a  female  slave. — Hand  ignara  (by  litotes)=^peritissima.  What 
adjectives  govern  the  genitive?  Minerva  was  the  palroness  of  spin- 
ning and  the  loom. 

285 — Cressa  :  a  fem.  from  the  adj.  Ores  ;  cp.  Thrax,  Thressa. — Genus, 
ace.  of  specification :     H.  378  ;  A.  &  G.  240  c. 

286— JJoc  misso  certaniine  :  perhaps  for  hue  dimisso  certamine:  "after 
these  combatants  had  been  dismissed  :"  as  we  say,  conci  li:..,.  .se/*a- 
tum,  conventumdimUtere,  or  "after  this  contest  was  over." — Tcndit, 
sciL  iter:  "stalks  forth."  There  is  a  dignity  expressed  by  the 
spondees  in  this  verse. 

287 — Quern— silvae  :  keep  up  the  alliteration  ;  "  which  woods  with  wind- 
ing hills  hemmed  in  around." 

288 — Theatri  circtis.  1  he  whole  scene  is  from  the  Circus  Maximus  at 
Rome,  which  was  situated  between  the  Aventine  and  Palatine  hills. 
It  was  surrounded  by  galleries,  three  stories  in  height,  and  through- 
out its  entire  length  ran  a  wall  four  feet  high  and  twelve  wide,  called 
spina.     At  the  further  end  of  this  wall  were  the  meta^  (two  pillars) 
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or  goals,  around  which  the  combatants  were  required  tQ  run  seven 
times  before  the  prize  was  awarded,  Anthon  takes  theatri  with 
valle,  i.e.,  in  valle  quae  instar  thtatri  erat,  "in  a  valley  which  was 
like  a  theatre  (in  form)."  Others  take  circus  with  theatri,  "the 
circus  of  a  theatre,"    With  circus:  cp.  Kipicog,  kvkXoc;  circum,  circa. 

290 — Consessu  :  taken  as  a  dat\ye^=con8esmi,  as  if  the  poet  had  said  con- 
sessui  medio  {=in  medium  consessum)  se  intulit  :  "advanced  into 
the  middle  of  the  assembly." — exstructo;  (i)  understood  loco  :  "on 
an  elevated  spot  ;"  (2)  as  a  noun,  cp.  suggestum;  {3)  understand 
caespite:  "on  the  piled-up  turf." 

291— ^Mt  veliTit  =  si  qui  velint :  H.  507  III.  2  ;  A.  &  G.  316. 

292 — Praemia  ponit.  See  v.  109;  where  munera  locantur  is  used  j  cp. 
aOTui  TiOivai. 

293 — Sicani.  Said  to  have  been  the  same  as  Siceli.  Both  words  show 
that  the  people  were  agricultural,  being  derived  from  root  SAK  "to 
cut"  (cp.  seco,  "I  cut").  The  old  names  of  Italy  are  connected 
with  agriculture  :  Oenotria,  "the  vine-land,"  (from  olvoc,  wine): 
Saturnia,  {sero  "  I  sow  ") :  "  the  land  of  the  sower :"  Italia  ( F^raAof 
"a  calf"),  "  the  land  of  calves." 

294 — The  hemislichs  (58  in  number)  are  accounted  for  by  the  fact  that 
Vergil  left  the  Aeneid  unfinished  at  his  death.  Augustus  gave  in- 
structions to  Varius  and  Tucca,  the  literary  testators  of  Vergil,  to 
publish  the  Aeneid  without  additions.  The  affection  of  Nisus  and 
Euryalus  is  again  celebrated  in  a  charming  episode  (Aen.  9,  176 — 
467) 

299 — Tegeaeae — gentis:  genitive  of  description  after  alter:  H.  396,  V  ; 
A.  &  G.  215. 

301—  Senioris :   "  advanced  in  age." 

302 — Quos — recondit'.  "whose  fame  lies  buried  in  obscurity." 

304 — Accipite—menfes,  "  listen  to  these  words  of  mine  with  good  will  and 
pay  heed  to  them  (literally,  turn  your  attention  to  them)  gladly." — 
arcipite  animis^=kv6v/i£~iade:  so  aninuidvertite:  for  the  local  ablative  : 
H.  425,  II,  I,  2  ;  A.  &  G.  254,  a. — laetas,  referring  rather  to  the 
subject  of  advertite  than  to  mentes. 

305 — Mihi :  either  (i)  an  ethical  dative,  "so  far  as  I  am  concerned  ;"  or 
(2)  a  Greek  dative=a  me  donatus.  This  dative  is  often  used  after 
passive  verbs  and  participles:     H.  388,  4  ;  A.  &  G.  232,  b. 

306 — Gnosia — spicula:  Gnossus  or  Cnossus  was  a  celebrated  city  in  Crete, 
an  island  famed  for  its  archers,  who  were  largely  employed  in  the 
Roman  army.  (Livy  27,  40  :  43,  35).  Note  the  distributive  force 
of  bina. — levato  /erru:  "of  polished  steel:"  H.  419,  II;  A.  &  G. 
251.     Distinguish  livo  and  iSvo. 

307 — Caelatam — bipennem:  "and  a  double  (headed)  axe  to  carry  inlaid 
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with  silver." — caelo  ;  (cp.  ropeio),  properly  **to  engrave  in  relief," 
in  metal,  wood  or  marble.  The  inference  may  be  to  the  handle 
being  inlaid  with  silver.— ^erre .'  for  construction  ;  see  note  on 
optare  v.  247. 

309 — Flava — oliva:  "with  the  yellowish  green  olive;"  cp.  ^avdi^  iTuiia  : 
(Aesch,  Pers.  617).  The  wild  olive  [Kdrivog]  was  the  prize  given 
to  the  conquerors  at  the  Olympic  games. — caput:  H.  378;  A.  & 
G.  240,  c. 

310 — Primus — haheto:  **  the  victor  shall  have."  Note  the  force  of  the 
future  imperative :  H .  487,  2,  i  ;  A.  &  G.  269,  d.  The  phalerae 
{rd  (pdXapa)  were  pendant  ornaments  attached  to  the  harness  of 
horses.  Such  ornaments  were  often  given  to  Roman  generals  as 
an  acknowledgment  of  bravery  or  m.erit  :  cp.  equites  donati  plialerls. 
(Livy  39,  31). 

311 — Alter,  scil,  haheto. — Amazoniavi — Threiciis  may  be  mere  epithets 
meaning  nothing  more  than  a  "beautiful  quiver,"  and  "excellent 
arrows,"  since  both  the  Amazons  and  Thracians  were  noted  for 
their  skill  in  handling  the  bow,  or  the  bow?  and  arrows  may  have 
literally  belonged  to  the  Amazons  and  Thracians  and  left  as  relics 
of  the  old  allies  of  the  Trojans  (A.  i,  470,  490). 

312 — Lato — auro:  Abl.  of  description,  limiting  balteus:  H.  419,  II ;  A. 
&  G.  251. — quam  circum  (anastrophe).     See  note  v.   250. 

313 — balteus:  "a  baldric."  The  word  halteus  (Tt^fx6v)  has  three 
meanings  :  (i)  the  belt  supporting  the  sword  on  the  left  hip  ;  (2) 
the  strap  fastening  the  shield  on  the  left  arm  ;  (3)  the  belt  passing 
over  the  right  shoulder  and  supporting  the  quiver  on  the  left 
hip.  It  was  generally  of  leather  and  highly  ornamented.  See  the 
description  of  that  of  Hercules,  Od.  11,  609:  of  Agamennon,  II. 
II.  39. — tereti — -fihula  gemma:  "a  button  (formed)  of  a  tapering 
gem."  (See  Smith's  Antiq.  p.  134):  for  abl.  of  description  see  H. 
419,  II  ;  A.  &  G.  251. — subnectit:  the  force  of  sub  would  imply 
that  the  buckle  was  at  the  lower  end  of  the  belt  where  the  quiver 
was  fastened. 

314 — Argolica:  on  the  night  of  the  capture  of  Troy,  the  Trojans  at  the 
first  onset  killed  Androgeos  and  his  comrades,  whose  armour  they 
donned :  A.  2,  389. 

315 — Capiunt:  either  "they  choose;"  {cp.  capere  locum  ca-stris,  "to 
pick  a  spot  for  a  camp  ;"  Livy  9,  17)  or  "they  take," as  the  places 
were  assigned  by  Aeneas.  As  the  competitors  ran  to  the  goal  and 
back,  there  was  no  advantage  in  position.  In  the  Olympic  games 
the  competitors  took  their  positions  by  lot. — signo;  for  the  signal 
see  V.  139.  The  herald  at  the  Olympic  games  proclaimed  the  name 
and  country  of  the  different  competitors  after  they  had  taken  up 
their  position. 

316 — Corripiunt  spatia:  "  they  scour  the  course  ;  literally,  "  they  seize  on 
the  course."  The  idea  in  corripiunt  seems  to  be  to  take  forcible 
possession  of  something  refused.     In  this  line  there  is  an  example 
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of  vcTEpov — TTpdTepov.  —limen  (akin  lo  limes),  properly,  "  a  thres- 
hold," literally,  "the  binding  thing,"  for  Ug-inen,  "the  cross 
beams  above  and  below  binding  the  door  posts,"  then,  "  a  begin- 
ning," "starting  post."  The  limen  of  the  Roman  circus  was 
marked  by  a  white  line  {alba  linea  or  calx).  The  whole  space 
between  the  alba  linea  and  the  meta  was  called  spatium. 

317 — Effusi — sUjnant:  "  rushing  forth  like  a  storm  cloud,  at  once  they 
mark  (with  their  eyes)  the  goal."  The  course  appears  to  have 
been  straight  throughout,  so  that  the  runnei^s  could  keep  their  eye 
on  the  winning  post.  So  Nestor  advises  Antilochus  to  run  ael 
Ttpfj.'  6p6uv  :  (Horn.  II.  23,  323). 

il8 — Primus  abit:  "first  takes  the  lead,"  literally,  "  first  gets  away" 
from  the  others.  The  latter  part  of  the  line  repeats  the  same  idea. 
Crutwell  (Roman  Literature  p.  277)  shows  that  Vergil  as  well  as  the 
Hebrew  poets  often  employed  j^^^^f^^^^-'^^^^  in  their  writings  :  see 
note  V.  159. 

H19 — Fulininls  alis :  the  thunderbolt  is  called  by  Aristophanes  (Av.  1714) 
TTTepddopov  Aibg  (3e?L6g,  "the  winged  bolt  of  Jove."  Heyne  says 
(A.  4,  15)  that  the  thunderbolt  is  often  represented  with  wings  on 
ancient  coins.     Cp.  Byron's,  "leaps  the  live  thunder." 

320 — Intervallo:  abl.  of  difference  :  H.  423;  A.  &  G.  250. 

321 — Scan  this  line  and  mention  any  metrical  figure  in  it.  See  note  on 
deinde  v.  14. 

322 — See  note  v.  294. 

323 — Quo — ipso:  "  and  next  in  order,  close  to  this  very  one,"  i.e.,  to 
Helymus.  As  sub  generally  governs  an  accusative,  some  prefer 
quem-ipsum,  the  reading  in  some  MSS.  Scan  this  line  ;  see  note 
on  deinde  v.  14. 

324 — Ecee — Diores:  "  lo  !  Diores  flies,  and  now  chafes  toe  with  heel.' 
Vergil  evidently  means  that  the  toe  of  Diores  came  in  contact  with 
the  heel  of  Helymus,  This  would  be  the  meaning  if,  as  some  think 
calcem  calce  is  put  first  {pars  pro  toto)  for  pedem  pede, 

S25—Humero  :  of  Helymus  :  for  the  dative:  H.  386  ;  A.  &  G.  228. — 
Supersint :  the  present  subj.  (for  the  pluperfect)  gives  more  vividness 
to  the  description  :   M.  347  ;  c.  obs.  3. 

326 — Transeat prior :  "having  shot  ahead  he  would  have  passed  him." — 
Ambvjuumque  relinquat,  scil  cursum:  "and  would  have  left  the 
race  undecided."  From  a  conipaiison  of  Horn.  II.  23,  382,  we 
should  say  that  the  better  reading  would  be  ambiguumve,  and  that 
the  translation  would  be,  "he  would  (either)  have  passed  him, 
having  slipped  ahead,  or  would  have  made  the  race  a  dead  heat," 
but  comparing  Horn.  II.  23,  526,  and  some  of  the  best  MSS.  of 
Vergil,  we  should  read  ainhhjuumque,  and  so  translate,  "  he  would 
(either)  pass  him,  having  slipped  in  front,  and  leave  him  behind 
who  is  now  doubtful  :  "  t.  e.  clearly  defeat  him. 

ii21  —S patio  extremo:  abl.  abs.:  "when  at  the  end  of  the  course."— /e.««i 
— advtnlabant :    "and  exhausted  they  were  drawing  near  to  the 
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winning  post  itself."  We  find  Jinis  iem.  in  A.  2,  554  ;  5,  384  ;  12, 
739,  and  sometimes  in  Cicero,  but  only  in  sing.  In  pi.  fines  is 
always  masc. 

328 — Levi:  "  slimy  ;"  literally,  "smooth,"  then  "  slippery."  Distinguish 
levis  and  levis  in  meaning. 

329 — Labitur  :  Distinguish  labor  and  labor  in  meaning. — caesis — Tierbas  : 
"just  as  it  happened  to  have  been  spilt  at  the  slaughter  of  the 
bullock,  and  so  had  made  the  ground  and  green  grass  wet  on  the 
surface."  Others  take  humum  and  herbas  governed  by  super,  or 
super  may  be  taken  as  adverbial  wiih  fusus,  "shed  from  above," 
as  the  blood  fell  on  the  ground. 

33i — Hie — solo\  "here  the  youth  already  an  exultant  winner  could  not 
keep  his  steps  from  tottering,  though  he  pressed  hard  the  ground." — 
titubata :  some  few  active  verbs  with  an  intransitive  meaning  have 
the  perf.  part,  (but  no  other  part)  in  the  passive  form  with  an  active 
meaning  as  juratus,  "one  who  has  sworn";  so  also  coeyiatus, 
adultus,  cretus,  coalitus,  potus,  pransus,  suetus:  Madvig.  110, 
obs.  3. 

332 Sed — cruore:   "but  on  his  face  he  fell  just  in  the  filthy  mire  and  in 

the  gore  of  victims."— /^ronw^  {^Trprjv?/^),  "  on  his  face  "  opposed  to 
supinus  {^='vrTTiog),  "on  his  back." — fimo :  poetic  for  Into.  The 
usual  distinction  between  sanguis  and  cruor  is  that  the  former 
denotes  blood  circulating  in  the  body  (Gk.  al/ua),  while  the 
latter  is  blood  shed  (Gk,  ^pSrog). 

334 — Amorum :  either =a7rm^i,  "of  his  dear  friend,"  or'  "of  the  affec- 
tion he  bore  him,"  the  plural  showing  that  the  affection  was  mutual. 

235 — Lubrica,  soil  loca. 

336 — Ille — arena:  "  when  lo  !  he  lay  sprawling  on  his  back  on  the  closely 
packed  sand."  Distinguish  jaceo,  jacio,  in  meaning. — revolutus: 
literally,  "  rolled  back  "  by  the  shock. 

337 — Munere  amici:  "by  his  friend's  kindness,"  or  as  one  might  say, 
"  thanks  to  his  friend." 

338— Pmjia,  scil  loca:  "gains  the  first  place." — plausuque — secundo: 
"  amid  the  clapping  of  hands  and  the  applauding  shouts  he  onward 
flies."  With  plaitsus:  cp.  the  old  imperative  at  the  end  of  Latin 
comedies:  nunc  plaadite.  Both  plausu  a.nd  fremitu  seem  to  be 
abl.  abs. 

339 Et — Diores:     A  kind    of  loose  construction  for  et  nunc  Diores 

(subit)  cui palma  lertia  [est)  i.e.,  et  nunc  Diores  est  tertiusqui  pal- 
mam  feri. 

340 — Hie — implet:  "  hereupon  Salius  fills  with  his  noisy  c'amour  the 
whole  assemblage  of  the  pit  of  the  vast  theatre,  and  the  ears  of  the 
elders  on  the  front  row." — cavtae  {pars  pro  toto,  synecdoche)  = 
Uteatri.     Properly  speaking  cavea  (=ycoiAoi^)  was  the  part  occupied 
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by  the  spectators.  It  obtained  its  name  because  it  was  generally 
formed  of  seats  hewn  out  of  the  solid  rock. — ora  patrum.  There 
seems  to  be  no  reason  why  ora  should  not  be  used  here  for  aures. 
Words  expressive  of  sight  are  often  put  for  those  of  other  senses  ; 
Soph.  Oed.  Rex.  i86,  Traiav.  ?.d^~ei,  "the  war  song  resounds," 
literally  "shines  forth :"  Aesch.  Sept.  contra  Thebas,  103:  Ktiirov 
6i6opKa:  Cic.  Cato.  Maj<;r.  9,  28:  canorum  illudin  voce  splendeacit. 
By  the  law  of  L  Roscius  Oiho,  tribune  of  the  plebs,  passed  67  B.C., 
the  front  row  of  the  benches  of  the  Roman  theatre  were  allotted  to 
the  senators  (patresj  and  the  magistrates,  the  fourteen  ruws  behind 
these  f  quatuordecim  ordims),  to  the  knights,  while  the  multitude 
sat  behind  the  knights  (Livy,  epitome  99). 

342 — Poscit:  distinguish  poscere  "  to  demand  "  as  a  right  ;  rogare,  "to 
ask"  said  of  the  person  from  whom  the  request  is  made  ;  orare  *'to 
ask"  as  a  request  ;  ^Oe)iu/a7-e,  "to  demand"  as  an  utterance  of 
the  will,  without  any  accessory  notion  ;  ^agr/tore,  "to  demand" 
energetically, 

343 — Tutalur — virttis :  "the  good  will  of  the  crowd,  and  his  tears  that 
well  became  him,  and  his  manliness  the  more  pleasing  a?  it  appears 
in  a  beauteous  person  support  Euryalus." — Note  that  the  verb  often 
agrees  with  the  nearest  nominative,  especially  wlien  several  nomina- 
tives are  placed  after  the  verb  :  H.  463,  I.  A.  &.G.,  205  d.  Heyne 
takes  veniens=quae  est.  Conington  takes  a  better  view  making 
it  equivalent  to  in  conspectum  veniens,  "  that  comes  in  view." 

345 — Adjuvat — Diores  :  "  Diores  backs  him,  and  with  a  loud  voice 
declares  him  victor."     With  proclamat,  scil.  Euryalum  viciorem. 

346 — Qui — honored:  "who   has  come  in  for   a  prize,   and   in  vain  has 

attained  the  last  reward,  if  the  first  gift  is  restored  to  Salius." 

palmae  :  see  H.  386  ;  A.  &  G.  228. — ruldentur.  The  MSS.  vary: 
rtdddntur,  reddcMur,  redduntur  are  the  readings.  In  favor  of 
the  first,  it  may  be  said  that  this  is  what  Diores  thought  of  the 
matter. 

349 — Pueri :  "my  lads."  There  is  a  playful  familiarity  in  this  terra,  jo 
doubt  intended  to  soothe  the  trouble  that  arose  :  cp.  pueri  :  Vere. 
licl.  3,  97. — Et  nemo  :  "and  no  one  altereth  the  prize  (taken)  from 
his  proper  turn."     Palmam  —  palmam  qui  fert,  as  in  v.  339. 

350 — Me — amici:  "  may  I  be  allowed  to  express  pity  for  the  (bad)  luck  of 
my  friend  who  is  free  from  fau  t." — Me  :  mih'>  would  he  equally  cor- 
rect.    The  ace.  or  dative  arises  from  the  fact  that  licet  may  govern 

a  dative  of  person  or  an  ace.  with   inf.   in  a  noun  clause,  as  here. 

miserari.  Distinguish  miserari :  "to  express  pity"  in  words 
(oiKTcipeiv)  with  ace.  in  good  authors:  misereri,  "  to  feel  pity" 
(iXitiv)  with  a  genitive.  Lxpress  this  line  by  a  different  construc- 
tion :  H.  501  ;  1.  I  ;  A.  &  G.  331,  c 

352 — Villis — aureis  :  "heavy  with  shaggy  hair  and  with  paws  o'erlaid 
with  gold."  Scan  this  line  noticing  any  metrical  figure  ;  see  note 
on  deinde  v.  14. 
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354 — Etr—miseret :  "and  (if)  you  have  any  pity  for  the  fallen."— iapsorum  : 
H.  409,  III.;  A.  &  G.  221,  h.—Niso,  either  (i)  a  dative  after 
daho,  or  (2)  abl.  after  digna. 

,355 — Priniam — tulisset  :  "I  am  the  man  who  (really)  won  the  first  prixe 
on  my  merits  (i.e.  by  being  first  m  the  race,  and  who  should  have 
received  it )  had  not  bad  luck  baffled  me  as  it  did  Salius."  The 
constmction  is,  (ego  num)  qui  merui  primam  coronam  laude,  n\ 
inimica  fortuna  tulisset  me,  quae  [iulit)  Salium.  For  merui^^meru- 
eram  ;  H.  511,  i  ;  A.  &  G.  308,  b. 

357 — Simul  his=afia  rovroig.  Siimd  sometimes  takes  an  ablative  (in 
imitation  of  the  Greek  dat.  with  aua)  in  poetry,  and  in  post- Augustan 
prose  .  Hor.  Sat.  i,  10,  86  ;  Tacit.  A.  4,  55  ;  6,  9. 

358— OlH=ad  ilium:  "in  his  face."  The  dative  is  used  :  V.  Eel.  4,  62. 
What  would  be  the  usual  construction  :  H.  373,  III.  note  I  ;  A. 
&G.237.  b. 

3'^9—Efn'ri,  scil,  ex  navibus. — artis  :  for  the  gen.  we  may  supply  opus. 
With  the  expression  cp.  Hesiod,  Sc,  312;  /^iyac  Tp'nzoq—xp^tioi, 
K7^vTa.  Ipya  izepi^povo^  'T3.<paiaroiO' 

360— Neptuni — re/xum :  "taken  down  from  (some)  sacred  doorpost  of 
Neptune  in  spite  of  the  Danai,"  Danais  is  dative  of  disadvantage  : 
H.  385  ;  A,  &  G,  235. — Poste  (by  8ynecdoche)=templo. 

361 — Hoc — donat  :  express  by  another  construction.  See  H.  384,  II.  2  ; 
A.  &  G.  225.  d. 

362 — Post — peregit :  "afterwards  when  the  race  was  over,  and  he  had 
distributed  the  prizes." — post—postea. — confecti  scil.  sunt. 

363 — Si — praesens,  scil.  sit  :  "if  any  has  courage  and  a  manly  spirit  in 
his  breast." — When  is  ^uwused  for  aliquis  ?  H.  455,  i  ;  A.  &  G. 
105,  d. 

364 — Adsit — palmas:  "let  him  step  forward,  and  let  him  raise  his  arms 
with  his  hands  bound  with  the  gauntlet."  For  the  mood  in  adsit, 
attollat :  see  H.  484.  IV.:  A.  &  G.  iSS.^palmis :  abl,  absol.  H. 
431  ;  A.  &  G.  255. 

365. — Et — honor  em  :  "and  he  proposes  two  prizes  for  the  fight." — pug- 
nae:  a  genitive.  The  original  meaning  of  pug-na  is  "boxing": 
cp.  Greek  Tftry-/^  17  :  Lat.:  p"i7"?«:  Dutch:  beuk-en:  Ft.:  buq-uer  : 
Eng. :  box.  Homer's  prizes  in  this  contest  are  a  mule  and  a  wine 
cup.  (II.  23,  662-3). 

366 — Vicfori — jxivencum  x  "for  the  victor,  a  bullock  with  gilded  horns, 
and  wreathed  with  fillets."  The  expression  velatum  aura  viftisque 
is  taken  to  mean  either  velatum  vittis  auraiis  :  "  wreathed  with 
fillets  entwined  with  gold;  OT=auratis  comibus  et  vittatum,  "of 
gilded  horns  and  crowned  with  fillets."  Bullocks  and  oxen  of 
gilded  horns  are  often  offered  in  sacrifice  :  cp.  Aen.  9,  627  ;  Horn. 
Od.  3,  384.     There  is  a  zeugma  in  velatus. 

367 — Insignemi  "adorned  with  figures."  (See  Galea  in  Smith's  Diet,  of 
Antiq.) 
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368 — Vastis — virihiis  :  **in  all  his  mighty  strength,"  or  **  with  all  his  bulk 
about  him,"  as  Coningion  translates.  Explain  the  force  of  cum. — 
viribus  :  decline  this  word. — effert :  give  the  force  of  the  prefix  and 
conjugate  the  verb. 

369 — Magnoque — toUit  :  "and  he  rises  amid  the  great  applause  of  the 
crowd." — se — attoUit  =  attoHHur,  a  kind  of  middle  meaning:  cp. 
note  on  advertuntiir  v.  34. — virum  :  what  nouns  of  the  second 
declension  have  the  genitive  plural  in  um  for — orum  f  see  note  on 
socium  V.  174. 

370 — Paridtm — contra=contra  Paridem,  (by  anastrophe).  The  story 
went  that  Paris  was  exposed  by  Priam  and  Hecuba  on  Mt.  Ida, 
because  the  seers  gave  out  that  he  would  be  the  ruin  of  Troy.  He 
was  brought  up  by  shepherds  on  Mt.  Ida,  and  made  himself  known 
to  his  father  by  being  victor  in  a  series  of  games  instituted  by  the 
king.  Nothing,  however,  is  said  in  Homer  of  his  having  excelled 
in  athletic  sports. 

371 — Tdemque=€t  qui. — occubat-=8epultus  jacet,  "  lies  buried ."  Vergi! 
here  derived  the  account  of  Hector's  funeral  from  some  Cyclic  poet 
as  Homer  is  silent  on  this  point. 

372 — Immani  corpore:  abl.  of  description  :  H.  419,  II  ;  A.  &  G.  251. 
Derive  immanis. — se  join  ^\i\i  ferehat  :  '*  vaunted  himself." 

373  Veniens  scil,  Trojam  :  "coming  (to  Troy),"  to  lake  part  in  the 
games.  Butes  was  of  the  Bebryces,  a  tribe  of  Bithynia,  whose  king, 
Amycus  was  slain  in  a  boxing  match  with  Pollux  :  (Theocritus, 
22,  80.) 

374 — Perailit.  Give  the  parts  of  this  verb.  Others,  percutit. — moribun- 
dum  extendit :  "  stretched  him  in  the  agonies  of  death." — Morihun- 
dum  :  the  participle  m-bundus  chiefly  used  w  iih  verbs  of  the  first 
conjugation,  is  often  employed  for  the  pres.  i>art.  with  a  meaning 
strengthened  :  cp.  Madvig,  115,  g.  Zumpt.  24S. 

375 — Talis — auras:  "such  was  Dares,  who  w.is  the  first  to  raise  his 
towering  head  for  the  fight  and  displays  his  broad  shoulders,  and 
alternately  tosses  his  arms,  throwing  them  forward,  and  beats  the 
air  with  blows." — talis,  i.e.  with  such  prowess  and  prestige  of  such 
exploits. — prima  referring  rather  to  Dares  than  to  proelia. — verb- 
erat — auras,  i.e.,  indulges  in  mere  sparring  for  as  yet  he  had  no 
antagonist. 

378— ^?ius  :"  a  match." 

380 — Ergo^atur :  "  therefore,  in  high  spirits,  and  thinking  all  kept 
aloof  from  the  contest,  he  stood  before  the  feet  of  Aeneas,  and  with- 
out more  ado  next  he  holds  the  bull  by  the  horns  with  his  left  hand, 
and  thus  he  speaks." — ergo  :  see  note  v.  58. — Cunctos,  for  either 
(i)  co-vinctas  ;  or  (2)  co-junctus. — palma  ;  for  case  :  H.  413  ;  A. 
&  G.  243,  a.  What  other  construction  may  excedere  have  ? — laeva 
scil.  manu. 

383 — Nate  dea  :  abl.  of  origin  :  H.  415,  II.:  A.  k  G.  244,  a.  Audet: 
what  are  semi-deponent  verbs  ?     Give  a  list  of  them. 
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384 — Quae — teneri  :  "  how  long  will  I  have  to  stand  here  ?  to  what  end  is 
it  meet  that  I  should  ever  be  dangling  here  ?" — quae  :  others  read 
quis  and  qui  ;  occasionally  we  find  Jinia  fem.  in  the  sing. :  see  note 
V.  327. 

385 — Ducere — jube  :  "order  them  to  lead  off  my  prize."  What  that  prize 
was  we  have  already  learned,  v.  366. — cuncli — jubebant :  "all  the 
Trojans  unanimously  shouted  applause,  and  ordered  the  promised 
(gifts)  to  be  given  back  to  the  man  as  his  due." — proinissa,  scil, 
dona. 

oS7 — Gravi8=graviter  :  join  with  castigai:  "severely  chides." 

888 — Proximus — herbae  :  "just  as  he  happened  to  be  sitting  close  to  him 
(Acestes)  on  the  bank  of  green  turf," — proximus  :  give  the  degrees 
of  comparison. — consederat  :  from  consido. — viridante  :  limiting 
herbae  rather  than  toro  [enallage). 

389 — Frustra  :  the  meaning  seems  to  be  that  his  former  renown  for 
bravery  is  all  in  vain  now. 

390 — Nullocertamine'.  abl.  absol,  "  without  a  contest." 

391 — Nobis  :  dat.  ethical :  "  Lo  !  where  now  is  that  divine  master  Eryx, 
of  whom  you  vaunted  in  vain  ?  "  Others  put  a  comma  after  ille. 
His  fame  is  now  worthless,  since  some  foreign  boaster  carries  off  the 
prize. 

393 — Trinacriam:  see  proper  names. — spolia  :  perhaps  the  caestus  of 
ihe  vanquished  won  in  former  fights. 

394 — Sub  /laec,  scil,  verba  respondit:  "he,  thereupon,  answered." — non — 
mehi,  "  'tis  not  the  love  of  fame  and  glory  ihat  is  gone,  driven  away 
by  fear." — laudis — gloria  :  both  really  from  the  same  root,  the 
{oTmer=(c)  laus:  root  CLU,  "to  hear;"  the  latter  =  cZw-ona,  from 
same  root. 

395 — Sed  e}iim—aX?A  yap:  "  but  the  fact  is  that,"  or  "  but,  you  see  that." 
We  may  supply  the  context  thus  :  sed  tanta  tarn  paticns  nulla 
cerlamine  tolli  dona  sine  (from  v.  390). — enim:  cp.  Horn.  II. 
23,  627,  and  Scott's  Lay  of  the  Last  Minstrel  :  c.  iii.,  st.  I  :  "  And 
said  I  that  my  limbs  were  old?  And  said  I  that  my  blood  was 
cold?  And  that  my  kindly  fire  was  fled,  &c." — hebet  :  "is 
sluggish." 

397 — Si — moror  :  "if  now  I  had  that  youth,  which  once  I  had,  and  on 
which  that  braggart  fellow  exults  with  pride,  (if  now  I  had  that 
youth,  I  say,)  1  should  not  have  waited  for  a  prize,  or  for  that  fine 
steer,  to  enter  the  Hsts  :  for  the  gifts  I  little  c^rt.^'—improbus'. 
may  like  the  Greek  avauM]^,  mean  either  "  impudent  braggart"  or 
"clumsy  fellow." — haud  :  rarely  limits  a  verb:  see  note  v.  55. 
— equidem  (ego  quidem:  cp.  iyi->yi)  :  "for  my  part,  I,"  "I,  at 
least." — moror:  distinguish  7n5ror,  moror. 

400 — Scan  this  line  and  tell  what  metrical  figure  is  in  it.  See  note  on 
deinde  v.  14. 
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402 — Quibtis — tergo  :  "  in  these  bold  Eryx  was  wont  to  eni^age  in  close 
quarters  in  fight  and  on  his  hands  to  bind  the  tough  hide."  There 
is  here  an  example  of  varepov — irpdrapov. — ferre  inanum;  usually 
confer  re,  conserere  inanum. 

404 — Ohstipuere — animi  :  "  their  minds  were  amazed ;"  take  animi  a  nom. 
pi.,  not  a  locative. — tantorum — rigchant :  "so  great  were  the  oxen 
whose  seven  huge  hides  were  stiff  with  lead  and  iron  stitched  in." 
tantorum:  predicate. — terga — boum.  Decline  these  words,  giving 
full  forms. 

406  —longeque — recusal:  "and  at  a  (safe)  distance  he  declines."  Others 
interpret  longe  by  valde  or  diu.  The  idea  seems  to  be,  however, 
that  Diores  recoils  at  a  distance  from  the  caestus  and  declines  the 
contest. 

407 — Et — versat:  "both  tries  the  weight  and  turns  in  his  hands  on  this 
side  and  on  that  the  huge  twisted  thongs  of  the  gloves."  Note  the 
zeugma  in  versat.     Wiih  hue  illuc  :  cp.  ivOa  /cat  ivda. 

409 — Senior-.  '*  the  old  man,"  i.e.  Entellus.  Give  the  other  degrees  of 
comparison. 

410 — Caestus  et  arma  :  Tiewliadys,  "the  caestus  wherewith  Hercules  him- 
self was  armed."  When  is  (/Misused  for  aliquis?  H.  455,  i;  A. 
&  G.  105,  d. 

411 — si  vidisset,  scil,  quid  putavisset. — tristem  :  "  fatal,"  to  Eryx. 

412 — Germanxis  iuu-s.  Entellus  now  addresses  Aeneas,  the  half-brother 
of  Eryx,  both  having  Venus  as  their  common  mother.  According 
to  the  story,  Herculci  was  on  his  journey  home  after  fetching  the 
oxen  of  Geryon  from  Erytheia,  when  in  the  neighbourhood  of 
Rhegium,  one  of  the  oxen  plunged  into  the  sea  and  swam  over  to 
Sicily,  where  Eryx  caught  it  and  put  it  among  his  own  cattle. 
Hercules  went  to  Sicily  to  recover  it.  Hence  the  fight  iu  which 
Eryx  was  killed  by  Hercules. 

413 — Sanguine — cerebro  :  "you  see  even  now  (the  arms)  stained  .vith  the 
blood  and  scattered  brains  (of  those  whom  Eryx  conquered)." — 
sanguine  scil.  eorum  quos  Eryx  vicit. 

414 — His — senectus  :  "in  these  (gauntlets)  he  stood  against  the  powerful 
tlercules.  To  these  was  I  trained,  while  a  more  generous  blood 
supplied  me  with  strength,  before  envious  old  age  had  sprinkled 
with  hoary  hair  my  temples  twain."  His,  scil,  caestibus  annatus. — 
A  Iciden  contra:  anastropke. — His,  scil,  caestibus. — temporibus,  is  a 
local  ablative:  H.  425,  II.  2,  note  3  ;  A.  &  G.  254  a. — Distinguish 
cdnebat,  cAne.bat. — sparsa  ;  the  hair  sprinkled  with  grey. 

417 — Sed — recusat :  "  but  taking  it  for  granted  that  Dares  of  Troy  declines 
to  u<;e  these  arrhs  of  mine."  Explain  fully  the  use  o^  si,  in  the  pro- 
tasis with  the  indie,  and  aequemus  in  apodosis ;  H.  508,  4  ;  A.  & 
G,  306. 
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418 — Idqw — Aeneaex  "and  if  this  suits  the  loyal  Aeneas." — id  may 
refer  (i)  to  the  apodosis  aequemus  pugrias,  or  (2)  to  the  words  im- 
pUed  in  the  previous  line,  his  armis  non  utend  m  esse. — sedet :  cp. 
the  expression:  this  coat  sets  well. — audor :  "my  abettor;" 
here  one  who  confirms  the  view  by  his  authority. 

419 — Aequemus  pugnas  :  "  let  us  make  the  fight  fair." — tibi  remitto  :  "to 

please  you,  I  waive." 

i21 — Duplicem — amictujn  :  "his  garment  of  double  fold;"  i.e.,  the 
dbolla  (see  Smith's  Antiquities),  such  as  an  old  man  would  wear. 

422 — Scan  this  line  and  tell  any  metrical  figure  in  it  ;  see  page  18,  d. — 
artus  :  cp.  apdpa. — lacertis  :   "  his  brawny  arms  ;  "  see  note  v.  136. 

423 — Exuit,  scil,  vestihiis  :  "he  stripped  his  garments  form  off."  What 
double  construction  has  exuit?     H.  384,  II.  2  ;  A.  &  G.  225,  d. 

424 — Satus  Anchisa:  H.  415,  II  ;  A.  &  G.  244,  a. — extulit:  "he  lifted 
up  (from  the  ground)."     Give  the  parts  of  this  verb. 

426 — Constitit — uterque  :  "straightway  either  combatant  took  his  stand 
rising  on  tiptoe."  Distinguish  -stiti  and  -steti  in  compound  verbs  : 
H.  259,  note  2  ;  A.  &  G.  130,  note.  Distinguish  in  meaning,  uter^ 
uterque,  utervis. 

427 — Bracchiaque — auras:  "and  undaunted  (each)  lifted  his  arms  into 
the  air  above."  Distinguish  bracchium  and  lacertus  ;  see  note  v. 
136. 

429 — 1  nimiscentque — lacessunt :  "  they  mingle  hands  with  hands  and  pro- 
voke a  fight.'*  This  is  said  of  the  preliminary  sparring  before  the 
r-^u'ar  fight.     What  case  is  inanihus  ;  H.  385,  3. 

430 — lUe — juventa  :  "  the  one  (Dares)  was  superior  in  nimbleness  of  foot 
and  had  reliance  on  his  youth." — pedum — motu  :  "better  on  his 
pins,"  might  express  the  meaning.  The  idea  seems  to  be  that  he 
was  more  active  in  eluding  the  blows  of  his  antagonist  by  getting 
out  of  reach. — juventa  :  what  adjectives  govern  the  ablative?  Dis- 
tinguish juventa,  "the  time  of  youth  ;  Juventas,  "  the  goddess  of 
youth  ;  "  juventus,  either  "  the  of  time  youth,"  or  expressing  a  col- 
lection, as  we  say  "  the  youth  "  of  a  country. 

431 — Hie — valens  :  "the  other  powerful  in  limb  and  in  weii^ht."  There  is 
no  hendiadys  here  as  some  suppose. — mole  is  rather  weight  than 
bulk. — sed  labant  :  "but  his  slowly  moving  knees  totter  as  he 
trembles."  For  the  case  of  trementi :  H.  384,  4,  N.  3  ;  A.  &  G. 
235,  a. — Idhant ;  distinguish  labor,  labor  in  meaning.  Scan  verse 
432  and  tell  the  metrical  figure  in  it. 

433 — Multa — jactani  :  "  many  are  the  fruitless  blows  that  the  heroes  aim 
at  each  other."  Distinguish  frustra  and  nequidquam. — vuhiern  : 
here  and  in  v.  436,  "  blows  "  (by  metonymy). — jactani :  give  the 
force  of  the  frequentative  :  H.  336  ;  A.  &  G.  167,  b. 
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434 — Afulta—malae:  "they  make  many  a  blow  to  re-echo  on  the  hollow 
side,  and  (the  blows)  cause  the  deep  sounds  to  reverberate  from  the 
breast  (of  each),  and  oft  the  hand  plays  round  the  ears  and  temples; 
'neath  the  heavy  blow  theclieeks  rattle." — multa,  scil,  vulnera. 
Some  take  ingeminant  neuter  and  translate  :  "many  blows  are  re- 
peated ; "  or  active  as  we  have  done.  The  subject  of  dant,  how- 
ever, is  vulnera. — pectore  is  a  abl.  of  accompaniment  and  refers  to 
the  deep  breath  with  which  the  striker  accompanies  the  blow. — 
errat  refers  to  the  fist  striking  now  one  place  and  now  another, — 
aurtii — circuin:  what  figure?  See  v.  414.  The  r  sound  well  de- 
scribes the  crushing  blows  of  the  combatants. — mdlae.  Distingubh 
from  m&lae.     Derive  mdlae. 

437 — Stat — exit:  "heavily  stands  Entellus  and,  unmoved  in  the  same 
attitude,  he  avoids  the  blows  only  by  the  motion  of  his  body  and 
his  watchful  eyes." — nisus=^gnisics,  from  nitor=gnitor,  properly 
"to  kneel,"  or  "  to  lean  on  something."  Cp.  y6w,  genu,  Eug. 
knee.  Here  the  idea  seems  to  be  that  he  kept  his  feet  wherever  he 
planted  them,  and  did  not  dance  round  like  Dares. — m5d5.  Dis- 
tinguish this  from  m5dd. — corpore  ;  a  technical  term  of  the  arena; 
Cp.  Cic.  Cat.  I  6. 

439 — Molibus:  "  with  huge  engines  of  war;"  refers  to  the  turres,  cola- 
pulta,  balista,  &c.,  on  the  mounds  (aggeres.J 

440 — Sedet  circum  {tmesis' and  anastrophe)=^ircumsedet. — sub  armia^s 

arm  at  lis. 

441 — Nunc — urguet :    "  now  those  approaches,  now  these,  he  tries,  and 

skilfully  surveys  all  the  ground,  and  presses  hard  (the  place)  with 
varied  assaults,  (but)  all  in  vain."— Note  the  zeugma  in  pererrat. 
We  should  have  expected  with  aditus,  temptat  or  explorat. — urguet 
scil,  locum. 

443 — Ostendit — cessit :  "Entellus  rising  (on  tiptoe)  shows  his  right  hand  and 
raised  it  aloft  :  the  other  (Dares)  nimble  foresaw  the  descending 
blow,  and,  dodging  with  his  active  body,  stepped  back." — insur- 
gens  :  may  be  =  i/i  digitos  arrectus  :  v.  426 :  or:=insurgens  in  ictam 
"  rising  to  give  a  blow." — venieniem  a  vertice,  literally  :  "  coming 
from  above." — praevidit  :  distinguish  in  meaning  praevideo,  pro- 
video. 

446— Tires — effudit:  "spent  his  strength  (but)  on  the  winds:"  perhaps 
notsomuch  proverbially,  as  literally  true. — ultro  :  either  (i)  "with- 
out receiving  a  blow,"  or  (2)  as  in  v.  55,  "  what's  more." 

447 — Gravis  graviterque  :  the  position  of  the  adjective  and  of  the  derived 
adverb  adds  force. 

448 — Concidit :  distinguish  this  from  concidit. — quondam  (:=quum  dum . 
"  when  betimes  "  ),  "  at  times  :  "  A.  2,  367,  416.  The  simile  is  a 
common  one  from  the  days  of  Homer  to  those  of  Macaulay  :  cp. 
Horn.  II.  13,  178:  Macaulay's,  Lays  of  Ancient  Rome:  "And 
the  great  Lord  of  Luna  Fell  at  that  deadly  stroke,  As  falls  on  Mount 
Alvemus  A  thunder-smitten  oak." 
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449 — Ida  :  the  pines  of  Ida  were  often  celebrated  by  the  poets  :  Eurip. 
Hec.  629  :  A.  9,  8  J :  Tennyson,  Oenone  :  "  They  came,  they  cut 
away  my  tallest  pines,  My  dark  tall  pines  that  plumed  the  craggy 
ledge." — radicihua  :  '*by  the  roots  :"  abl.  of  separation:  H.  413  ; 
A.  &  G.  243. 

450 — Siudiis  :  "in  their  excitement."  In  prose  we  should  have  either  an 
adj.  as  summls  limiting  studiis,  or  cum  :  H.  419,  I,  II.  ;  A.  &  G. 
251  a  ;  248,  b. 

451 — Caelo=ad  caelum  :  H.  t,S^,  II,  4,  i  )  ;  A.  &  G.  225,  b.  It  is  just 
possible  that  in  poetry  certain  words  are  used  with  the  adverbial 
termination — 0  to  denote  motion  towards  or  to  a  place:  cp.  the 
adverbs  citro,  ultro,  intro,  retro,  porro. 

452 — Miserans.  Distinguish  in  meaning  and  construction  :  misereor  and 
miseror :  v.  350. 

453 — At.  Note  v.  35. — iion — ira  :  "  the  hero  not  dispirited  nor  daunted 
by  the  fall  returns  bolder  to  the  fight  and  rage  nerves  his  strength." 
— tardatus  may  also  refer  to  physical  movement.  Distinguish  vis 
and  vires  in  meaning  :  see  next  verse. 

455 — Turn — tola',  "then,  at  length,  shame  and  the  consciousness  ot 
merit  gives  fire  to  his  might  and  furiously  he  drives  Dares  head- 
long over  the  whole  plain."  It  may  be  pointed  out  that  if  vires  is 
the  plural  of  vis,  the  latter  does  not  conform  to  the  usual  method 
of  forming  the  nominative  singular.  Vires  presupposes  a  nom.  sing. 
virs  or  vir,  as  s  disappears  after  r  :  cp.  paters,  pater  ;  victors,  vic- 
tor, and  not  r  before  s.  There  is  also  the  difficulty  with  respect  to 
meaning,  vis  generally  signifying,  "force,"  "attack"  with  the  idea 
of  "violence":  vires  "strength."  Vis  is  connected  with  F^f= 
yViQ,  the  Foccasionally  disappearing  as  in  (iioq,  8c6(t) :  cp.  •yiro= 
gvivo,  vie,  vivo,  vigeo  :  queck,  quick  ;  in  Ger.  erquirken,  quicksilber : 
Eng.  quick  (the  quick  ?ii-\(\  the  dead),  while  vires  (though  some  say= 
vises)  is  more  probably  connected  with  ihe  same  root  as  we  find  in 
vir,  virgo,  vireo,  virtus.  — toto  aequore:  H.  425,  II,  2  ;  A.  &  G. 
254,  a. 

457 — Nunc — sinistra:  "  look  you,  showering  blows  now  with  his  right 
hand,  now  with  his  left." — ille  :  here  serves  to  keep  prominently 
before  the  reader  the  person  spoken  of:   cp.  bye. 

458 — Quam — Dareta:  "as  many  as  are  the  liailstones  that  the  storm 
clouds  send  clattering  on  the  housetops,  even  so  thick  are  the  blows 
with  which  the  hero  again  and  again  with  both  hands  buffets  and 
sends  Dares  spinning." — quammu/ta  :  we  should  have  expected  in- 
stead of  sic  in  sic  densis,  tarn,  to  balance  the  quam. — culwinibus 
for  the  omission  of  in  :  see  Verg.  G.  i,  449,  where  in  is  expressed 
in  a  similar  image.  With  the  whole  paNsage,  cp.  Scott's  description 
of  the  "combat"  between  Roderick  Dhu  and  James  Fitz  James  : 
C.  V.  St.  XV.:  "  Fierce  Roderick  felt  the  fatal  drain,  And  showered 
his  blows  like  wintry  rain." — jiu^sal — versat.  Give  the  force  of 
these  frequentatives. 
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461 — Procedere — iraa:  "his  rage  to  go  trio  far  :"  for  the  plural  signifying 
exhibitions  of  temper  ;  H.  130,  i  &  G.  75,  c. — longius  ;  A.  & 

G.  93,  a. 

463 — In  the  same  way  Achilles  puts  an  end  to  the  wrestling  match  in  the 
Iliad,  23,  734.— /P56?t77i,  scil,  pugna  :   "weary  with  fighting," 

464 — Mulcens  :  according  to  Paley  (Ovid  F.  5.  161)  mulcere  is  "to  stroke 
down"  hair,  etc.,  and  so  "to  calm,  smooth,  allay,"  in  a  secondary 
sense.  The  opposite  is  strhigere  :  "  to  pass  the  hand  over  the 
wrong  way,"  hence  "to  roughen  up:"  cp.  mulgeo,  a-/j.eXyu),  "I 
milk.^' 

466 — Non — sentis  :  "do  you  not  see  that  new  powers  are  at  work  and 
that  the  favour  of  heaven  is  changed  ?  "  The  idea  seems  to  be  that 
Entellus  who  once  acted  on  the  defensive  has  become  boldly  aggres- 
sive, and  that  the  change  of  attitude  was  due  to  Eryx.  Others 
translate:  "do  you  not  perceive  that  the  balance  of  strength  is  altered 
and  that  the  powers  of  heaven  have  changed  sides?" 

467— Z>eo  :  either  heaven  generally  or  Eryx. — et — diremit :  "and  by  a 
word  he  separated  the  combatants." — dirimo-=dis-evio  :  8  between 
two  vowels  is  generally  changed  in  Latin  into  r:  cp.  generis, 
originally  genesis  (Papillon,  Phil.  p.  66). 

468 — Ast :  see  note  on  oUi  v.  10.  The  description  here  is  copied  from 
Hom.  II.  23,  695,  sqq. 

469 — Jactantem — ejectantem  :  bring  out  the  force  of  these  frequentatives 
in  your  translation.  The  distinction  between  ctnior  and  sanguis  is 
not  here  observed.     See  v.  332. 

472 — Palmam  :  literally,  "palm  branch." 

473 — Superans  aniniis  :  "  in  the  exuberance  of  his  spirits."  For  animis  : 
H.  425,  II.  2,  note  3  ;  A.  &  G.  254,  a. 

474 — Dea  :  see  note  v.  383, — cognoscite=audite  :  cp.  Cic.  Verr.  2,  2,  27  : 
miserias  cognoscite  sociorum. 

475 — FueriiU  :  explain  the  subjunctives  ;  H.  529  ;  A.  &  G.  334. 

476 — Et — Dareta  :  "  and  from  what  sort  of  a  death  you  have  rescued  and 
saved  Dares."  qua  =  quali. — servetis — revocalum  =  revocetis  ei 
servetis. 

477 — Adversi  :  "facing  him." 

47s  —Pugnae  :  A  genitive  after  donum,  "a  prize  in  the  fight." — durosgue 
— cerebro  :  "and  rising  to  the  blow,  drawing  back  his  right  hand, 
he  launched  (a  blow  with)  the  hard  gauntlet  midway  between  ihe 
horns,  and  dashed  (the  glove)  on  the  bones  of  the  skull,  breaking 
open  the  br;\ins." — lihraoit  seems  to  involve  two  ideas,  the  poising 
of  the  hand  before  the  blow  and  the  dealing  of  the  blow  itself.— 
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arduus  :  cp.  arrectua  in  digitoa  :  v.  426. — illiaity  scil,  caestus 
Some  MSS.  omit  in,  then  ossa  is  direct  object  and  cerebro  is  a 
dative.  In  that  case,  it  (final)  in  illisit  is  long  (see  Papillon's  Phil- 
ology, page  175.). 

481 — Sternitur — bos  :  *'  lifeless  the  ox  is  laid  low  and  writhing  lies  on  the 
ground."  Exanimia :  what  adjectives  are  heteroclitic?  H.  159, 
III  ;  A.  &  G.  87.  f. — humi  :  what  examples  of  locative  in  Latin? 
H,  426,  2  ;  A.  &  G.  258,  d. — bos.  The  monosyllabic  ending  is 
no  doubt  intended  to  express  the  heavy  thud  of  the  ox  as  he  falls  to 
the  ground.  Vergil  generally  in  the  case  of  a  monosyllabic  ending 
keeps  up  the  interest  by  withholding  the  nominative  to  the  end  ; 
cp.  Verg.  G.  I,  181  ;  1,  247  ;  A.  2,  250  ;  3,  390. 

483 — Hanc — persolvo  :  "  this  is  a  better  life  that  I  offer  to  thee,  O  Eryx, 
as  a  substitute  for  (that  of)  Dares,"  literally,  "for  the  death  of 
Dares." — meliorem  :  **  better"  either  because  the  life  of  an  animal 
was  involved  and  not  that  of  a  man  :  or,  because  some  contempt 
for  Dares  is  meant :  Dares  could  not  withstand  me,  but  this 
bull  did ;  or,  in  allusion  to  a  Greek  custom,  when  a  first  victim 
failed  to  satisfy,  a  second  was  substituted  with  the  exclamation 
devrkpuv  a/xecvSvav. 

485 — Protinus.  Grammarians  make  an  artificial  distinction  between /;<;- 
tenus  and  protvius,  refering  protenus  to  place,  protinus  to  time. 
Both  are  derived  Ixoxtiporro  tenus  ;  pro^T^6p}>u,  "  forward  ;"  tenus, 
root  TAN,  Tt'ivu,  ten-do,  and  mean  "without  interruption,"  "imme- 
diately." With  the  archery  match  of  Vergil  compare  that  of  Homer 
(II.  23,  850  sqq.),  in  which  the  competitors  were  Teucer  and  Meri- 
ones.  Teucer  cuts  the  cord  and  Meriones  kills  the  bird  and  wins 
first  prize.     With  this  and  the  next  line  cp.  v.  291,  292. 

487 — Ingenti  vianu  :  either  "with  a  strong  hand"  (cp.  v.  241)  as  a  hero 
would  naturally  have,  or  "  with  a  strong  crew  of  men." — m&lum  : 
distinguish  this  in  meaning  from  m&lum. 

488 — Volucrem — columbam  :  "a  dove  fluttering  at  (the  end  oO  a  cord 
passed  across  (round)  its  leg." — irajecto '.  may  also  mean  "passed 
round  the  mast, "  or  "  across  the  dove." — in  fune :  the  usual  con- 
struction would  h&/une  ligatam  :   "  bound  by  a  cord." 

489 — Quo—ferrum  :  "  (a  mark)  to  which  they  may  direct  their  shaft." — ^uc 
=ut  eo :  the  subjunctive  of  purpose  :  H.  497,  L;  A.  &  G.  317. 

490 — Virix  " competitors."— dis/ectam — sortem:  "the  lots  thrown  into 
it."  The  sing,  is  here  used  for  the  plural.  So  in  Homer  (II,  23, 
861)  the  competitors  choose  lots. 

491 — £t — Hippocoontis  :  "  and  the  first  lot  that  comes  out  before  all  other 
was  that  of  Hippocoon,  the  son  of  Hyrtacus." — exit :  a  rather  weak 
substitute  for  the  Homeric  e^iOope.  Hippocoon  was  brother  of 
Nisus,  but  otherwise  unknown. 

493 — M6d(i\  "Intely,"  distinguish  from  m^dd. — z/tt-/c»r  :  Mnestheus  is  called 
by  this  title,  though  only  second.     Translate  "a  prizeman." 
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4*J4 — Ehinctus :  **  crowned."     Give  the  parts  of  this  verb. 

496 — Jussus—foedus :  "  incited  to  break  the  truce."  Pandarus  incited  by 
Athene  shoots  at  and  wounds  Menclaus,  in  contraveniion  of  the 
treaty  ;  cp.  Horn.  II.  4,  92,  sqq.  The  breaking  of  the  treaty  be- 
tween the  Trojans  and  Greeks  is  imitated  by  Vergil  (A.  12,  290), 
when  the  truce  is  broken  between  the  Trojans  and  the  Latins. 
With  confunderefoedm,  cp.  avyx^^'-'^  bpKia. 

11»7 — In — Achivos  :  "  was  the  first  to  hurl  an  arrow  into  the  midst  of  the 
Greeks."     Distinguish  primus  torsisti  and  primum  torsisti. 

t98 — Extremus — Acestes:  "  the  name  of  Acestes  remained  last  at  the  bot- 
tom of  the  hehiiet."  Conington  well  points  out  that  extremics 
galeaque  ima  aire  not  co-ordinate,  the  former  expressing  a  looser 
relation  than  the  latter. 

49S — Aasus  ei  ipse:  "even  he  (though  old)  donned."  What  verbs  are 
semi-deponent  f  H.  268,  3  ;  A.  &  G.  136. — manu:  "  with  all  his 
might  "or  "skill." 

500— The  alliteration  well  expresses  the  difficulty  the  archers  have  in 
stringing  their  stout  bows.  The  line  should  be  so  read  as  to  bring 
out  clearly  the  sounds  of  I  and  r.—fiexos  incurvant :  there  is  a 
prolepsis  here=:Ji€ctunt  ei  incurvant. 

501 — Pro  se  qtiisque  :  "  each  one  in  proportion  to  his  strength  :  "  quisque 
in  partitive  apposition  to  viri :  H.  461,  3  ;  A.  &  G.  205,  c  Remark. 
— pharetris  :  abl.  sep. ;  H.  414;  A.  &  G.  243. 

502 — Primaque — auras  :  "  and  tlie  first  arrow  from  the  twanging  strinf^  of 
the  youthful  son  of  Hyrtacus  quickly  cleaves  the  air."  Note  the 
imitative  harmony  in  the  original  produced  by  the  sibilismus. 

504 — Et  venit :  "it  reaches  its  destination  ^'=et pervenit  ad  malum. 

505  — Timuilque — ales:  "and  the  bird  startled  betrayed  its  fear  by  (the 
fluttering  of)  its  wings."  Distinguish  penna,  pluma,  pinna.  See 
Note  V.  215. 

500 — Plausu  :  **  with  the  applause  "  of  the  spectators.  Others  say,  "  with 
the  fluttering  "  of  the  wings  of  the  bird. 

507 — Adduclo — arcu  :  "  took  his  stand  wiih  his  bow  (-string)  well  brouf^ht 
home,"  to  the  right  breast.  So  we  have  in  A.  9,  632  ;  adducta 
sagitta. 

508 — AUa — tetendit:  "aiming  high,  and  he  levelled  at  once  his  eyes 
(aim),  and  his  arrow."  There  is  no  reason  to  suppose  a  zeugma  in 
tetendit.  Compare  Milton  (Par.  Lost,  2,  711):  "  Each  at  the  head 
leveli'd  his  deadly  aim." 

509— Ast—valuit :  "  and  yet  he  (the  archer)  deserving  of  pity  failed  to  hit 
the  bird  itself  with  the  arrow." — a.it :  see  note  on  olli  v.  lo.^ 
mistrabundus  :  see  note  on  vioribundus :  v.  374. 
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510 — Quis — alto '.  "by  which  the  bird  with  fastened  foot  hung  from  the 
lofty  mast." — quis=quibus. — pedem  :  ace.  of  specification:  H.  378  ; 
A.  &  G.  240,  c. 

512 — Illa—/u<iit'.  "it  fled  speeding  to  the  winds  and  towards  the  dark 
clouds." — in',  by  Graecism  governs  both  notos  and  mtbila^z  common 
order  in  Greek,  in  which  the  preposition  is  put  before  the  second  of 
two  words  it  governs  :  cp.  Eur.  Hec.  146  :  Wl  vaoi'C,  iSi  irpbg  ^ufiovg, 
Hor.  Od.  3,  25,  2-3  :  Quae  nemora  aut  qiios  a^or  in  specus  Velox 
mente  nova, — notos=^ventos'.  as  this  is  the  prevailirg  word  in  Southern 
Italy,  we  may  suppose  Jio(us=veulus  :   A.  3,  268  ;   I,  575. 

513 — Rapidus=^rapide  limiting  vocavit  rather  than  Eurytion.^amdudum 
— tenens :  "  all  the  time  having  his  bow  ready,  (and)  holding 
the  arrow  tightly  fixed  (on  the  stringy." — arcu — parafo  \  abl.  abs.  : 
H.  431  ;  A.  &  G.  255. 

fiXAr—fratrem  :  Pandarus,  being  a  great  archer  in  life,  is  invoked  as  the 
patron  of  archery  after  death,  just  as  Eryx  was  invoked  as  a  patron 
of  boxing  in  the  case  of  Entellus  ;  v.  483.  ^'wXwacuo — caelo  ;  cp. 
Pindar,  01.  I.,  10;  epr^fia^Si'  aWipog. 

515 — yij/n — speculatus  \  "and  sighting  (the  dove)  now  disporting  in  the 
open  sky." — Icutam  :  scil,  colmnbain. 

517 — Exanimis  :  here  "dead,"  or  "lifeless."  What  adjectives  are  heter- 
oclitic?  H.  159,  III.;  A.  &  G.  87,  f.  According  to  many  ancient 
philosophers  whom  Vergil  followed,  the  soul  was  composed  of  fiery 
ether  on  which  the  stars  fed.  Vergil  makes  the  bird  resign  its  life 
in  the  natural  home  of  the  spirit. 

518 — A  el  herei s  :  o\.\\tri  aereis.—fixamque — sa^ttani'.  "and  as  it  falls  it 
brings  back  with  it  the  arrow  fixed  (in  its  body)." — refert-.  distin- 
guish in  meaning  refert,  rS/ert. — delapsa,  scil,  de  tiulnbus.  Homei 
represents  the  arrow  to  go  quite  through  the  dove  and  drop  at 
Meriones'  feet  ;  while  the  dove  first  perches  on  the  mast,  and  then, 
with  drooping  neck  and  wings,  falls  at  a  distance  :  11.  23,  876-881. 

519 — Amissa — Acestes:  "Acestes  was  the  only  one  left  that  had  not  re- 
ceived a  prize."  Distinguish  between  ^w/V/(fr^,  "to  lose"  without 
any  fault  of  the  person  losing,  ?ind  perdere,  "to  wilfully  destroy," 
Distinguish  solum,  and  sdlum  in  meaning. 

520 — Qui — sonantem'.  "and  yet  he  shot  his  shaft  into  the  air  aloft,  dis- 
playing at  once  his  skill  and  his  twanging  bow." — qui=:et  is  ;  H. 
453;  A.  &  G.  180,  f. — contettdit=tetendit  (OiS  in  508),  strengthened 
by  the  prefix  con. 

521 — Fater  :  in  scanning  this  line,  observe  the  quantity  of  the  final  sylla- 
ble oi pater.  It  may  be  said  that  pater ^=paier-s  ;  cp.  ■naTTip  —  'Kartpq; 
see  note  v.  455  ;  cp.  Papillon's  Phil.,  p.  iii.  Here  we  translate 
pater  hy  "  fatherly." 

522 — //ic — vates  :  "  thereupon  a  sudden  prodigy  is  presented  to  their 
sight,  and  destined  to  become  (in  future  ages)  a  portent  of  vast  mo- 
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ment  ;  (this)  its  mighty  issue  has  since  proved,  and  (so)  terror- 
stricken  seers  have  interpreted  latter-day  omens."  Distinguish  hu, 
Klc  (see  DictionaryJ. — oculis  :  H.  386  ;  A.  &  G.  228. — au^urio, 
abl.  quality;  H,  419,  II.;  A.  &  G.  251.  The  arrow  taking  fire 
became  what  is  now  called  a  shooting  star.  These  in  after  ages 
were  supposed  to  portend  momentous  issues  ;  cp.  Verg.  Georg.  i, 
488,  said  of  the  events  that  succeeded  the  death  of  Julius  Caesar  ;  so 
Calpumia's  speech  (Shaks.  J.  C,  act  ii.,  sc.  2):  "When  beggars 
die  there  are  no  comets  seen  :  The  heavens  themselves  blaze  forth 
the  death  of  princes."  Cp.  also  Sh.  Richard  II.,  act  ii.  sc.  4: 
*'  The  vieteoi's  frij^ht  the  fixed  stars  of  heaven  :  The  pale-faced  moon 
looks  bloody  on  the  earth,  And  lean-faced  prophets  whisper  fearful 
things.     .     .     .     These  signs  forerun  the  death  or  fall  of  kings." 

525—  Volajis :   "  as  it  flew." 

526 — Tenuesque — ventos  :  "and  as  it  spent  itself  it  vanished  into  thin  air." 
The  arrow  kindled  and  as  it  burned  formed  a  train  of  light  and  then 
vanished. 

527 — Caelo — diicunt'.  "so  often  shooting  stars,  falling  from  heaven,  cross 
(the  sky),  and  as  they  fly  trail  behind  them  their  length  of  hair." — 
caelo  refixa  :  caelo  is  the  abl.  of  separation.  Among  the  ancients 
the  stars  were  regarded  as  fixed  like  nails  in  the  sky. — transcuv' 
runt,  scil.  caehtm,  from  the  caelo  preceding.  The  expression  stella 
crinita  seems  to  have  been  applied  to  a  shooting  star  as  well  as  to 
a  comet  :  cp.  /co/x^r^c. 

.)29 — Attonitis — viri '.  "  The  Sicilians  and  the  Trojans  were  awe  struck 
with  astonishment  and  prayed  to  the  Gods  above." — haesere  refers 
not  merely  to  the  doubt,  but  to  the  fixed  position  of  the  beholders 
as  they  gazed  on  the  arrow  ablaze. — auiinis:  abl.  absol. — supetos,  scil. 
deos.  —  Trtttao  ii^=Siculi.  Sicily  was  called  by  the  Greeks  QpivoKpia, 
TpcvaKpia,  from  its  three  promontories  [rptlg  aKpai)  and  by  the 
Romans,  Triquetra.  The  promontories  were  Peloru%  (Faro), 
Pachynum  ( Passara),  Lilybaeum  ( Bona  or  Marsala.) 

530- -AVf — Aeneas;  "nor  does  the  great  Aeneas  refuse  to  accept  the 
omen." — maximus  :  the  superlative  of  eminence  :  A.  &  G.  93,  b. — 
omen  :  derive  the  word,  and  tell  its  original  meaning. — abnuit : 
distinguish  omen  ab)ine>e  and  omen  accipere  :  cp.  with  the  latter 
the  Greek  expression  (Jf;i;fcr0rtj  onjiv6v.  All  omens  were  accepted 
as  good  or  bad,  according  to  the  interpretation  put  on  them.  We 
may  suppose  this  one  to  have  been  judged  on  the  analogy  of  that 
recorded  in  A.  2,  680. 

53.3 — Sume — honorem  :  "  take  (these),  O  father,  for  the  mighty  King  of 
Olympus  has  willed  by  those  auspices,  that  you  should  receive  a 
special  reward." — sume,  scil,  /laec  mrnieia. — voluit :  what  construc- 
tions may  follow  vo!o.  H.  535,  II.  ;  498,  I.  ;  A.  &  G.  271,  a  ;  331, 
b — anspiciis  :  here  applied  to  observations  in  the  heavens.  What 
is  the  derivation?  See  note  v.  7 — exsor/em=c^aiptroi' :  "extra- 
ordinary," a  word  applied  to  anything  exempted  from  the  ordinary 
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division  of  the  spoil  by  lot,  and  given  to  some  distinguished  person  : 

cp.  Herod.  2,  97 ;  ij  fihv  'kv^vKka e^aiperog  diSorcu  : 

cp.  Xen.  Cyr.  8,  4,  29. 

535 — Ipsius — Tiahebis  :  "you  shall  have  this  gift  which  once  belonged  to 
the  aged  Anchises  himself."  The  gift  may  be  said  to  be  exsortem, 
since  the  spirit  of  the  dead  is  represented  in  acquiescing  in  the 
transference. 

536 — Cratera — signis  :  "a  bowl  embossed  with  designs." — crater,  "a. 
mixer  :  "  cp.  Kpar^p,  from  Ktpavvviit,  "  I  mix." — with  impressum 
signis  :  cp.  aspera  signis,  v.  267.  See  note. — olim :  see  note  v.  10. 

537— /?i — munere  :  one  should  have  expected  iyi  miinus,  or  muneri,  "  as  a 
great  gift."  Here  in=pro.  Scan,  this  line  and  tell  the  metrical 
figure. 

538 — Ferre — amoris  :  "had  given  for  him  to  bear  as  a  memorial  and  a 
pledge  of  his  affection." — with  ferre  dederat :  cp.  note  on  optare 
v.  247. — monumentum  :  otherwise  written  monirnentum  (moneo, 
*' I  remind  "  or  "advise:"),  properly,  "a  reminder." — pigniis: 
root  PAG,  "  to  bind  : "  cp.  Trijyvvpi  :  pax,  pagus,  pango. 

541 — Kec — honorit  "nor  did  the  good  natured  Eurytion  envy  the  man 
preferred  to  him  the  prize."  In  Vergil's  time  the  regular  construc- 
tion of  invidere  was  invidere  aliquid  alicui,  so  that  the  construction 
would  be  alicui  rem  invidere.  In  later  Latin  the  construction  was 
a  dative  in  both  cases  :  invidere  alicui  rei. 

542 — quamvis — dejecit :  distinguish  qiiamms,  introducing  a  purely  hypo- 
thetical case,  and  in  good  writers  with  subjunctive  :  quamqiiam, 
when  a  conceded  fact  is  admitted  and  in  good  prose  writers  with  the 
indicative  :  H.  515,  III.,  note  I,  3.  A.  &  G.  266,  c;  313,  e. 
This  rule  does  not  apply  to  Latin  poetry. 

543 — Proximus — malum  :  literally,  "  next  he  enters  on  his  prize  (he  takes 
the  next  prize)  who  cut  the  line,  and  lastly  he  who  hit  the  mast 
with  flying  arrow."  In  no  other  case  does  Vergil  use  a  dative  after 
ingreditur.  Heyne,  therefore,  construes  donis  with  proximus, 
making  donis,  abl.  of  respect:  "next  with  respect  to  prizes." 
Servius  makes  don'is  a  Graecism=ac?  dona  ;  since  ingredi  generally 
takes  ad  or  in  with  ace.  after  it. — proximaa,  extremus  :  give  the 
other  degrees  of  comparison  ?     H.  166,  ;  A.  &  G.  91,  a. 

545 — JVbra  dum — misso  :  "  before  the  contest  was  finished  :  "  See  note  y* 
286.  Aeneas  evidently  gave  orders  for  the  ludus  Trojae  to  follow 
the  archery  that  there  might  be  no  delay.  This  game  is  said  to 
have  been  a  favorite  one  witli  Augustus.  It  was  a  miniature  cavalry 
procession  of  three  companies.  In  this  case  the  commander-in- 
chief  was  Ascanius,  who  had  three  leaders  under  him,  Polites, 
Atys,  and  lulus.  Each  company  performed  a  number  of  intricate 
evolutions. 
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547 — Epytidcn  :  an  appropriate  name  for  a  herald  :  from  Homeric  TTTvf, 
"  loud-voiced  "  (^rrtiw)  :  cp.  II.  7,  384;  17,  324,  where  Periphas, 
the  herald  is  son  of  Epytus  (Epytides). 

548 — Vade — ait:  "go,  quickly,  says  he,  and  tell  Ascanius,  if  now  he  has 
his  band  of  youths  ready  with  him,  and  has  arranged  the  manoeuvres 
of  the  horses  to  lead  his  squadrons  in  honor  of  his  grandsire  and 
display  himself  in  arms." — age:  and  agite  often  with  the  particles 
dunif  vero,  nunc,  modo,  Jam,  sis  {=m  vis),  porro  used  as  an  exhorta- 
tion :  cp.  Plautus  Amphit,  2,  i,  i  j  agite  pugui:  "  up  fists  and  at 
'em."  :  cp.  ays. — agmen  :  a  band  in  regular  motion  :  turtna,  prop- 
erly a  division  of  cavalry,  the  cavalry  of  the  legion  [ala]  being 
divided  into  ten  turmae,  each  turma  under  the  command  of  a  decurio. 
— diuat :  the  subjunctive  with  «/ omitted  :  H.  498,  I.  note  ;  A.  &  G. 
331  a. — avo-.  dat.  of  -reference  :  H.  384,  II.  4,  note  3  ;  A.  &  G.  235. 

651 — Ipse—patentts  :  "  he  himself  commands  all  the  people  who  had 
formed  into  the  long  arena  to  withdraw,  and  leave  the  open  plain." 
— circo  :  may  be  either  (i)  dative  oiitx  in/usttm,  or  (2)  abl.  after 
decedere.  H.  3S6  ;  413;  A.  &  G.  228;  T^^.—patentes :  "unob- 
structed "  by  spectators. 

553 — Incedunt  ptuti '.  "forth  ride  the  boys."  There  is  in  incedunt  the 
idea  of  dignity  and  majestic  bearing:  cp.  A.  i,  ^6:  quae  divum 
iiuedo  regifta  :  I,  405  :  ei  va-a  incessu  patuit  dea. — pariterqu^ — 
juventus:  "and  well-matched  before  the  eyes  of  their  sires  they 
shine  on  their  bridled  steeds  ;  as  they  pass  along,  all  the  youth 
of  Sicily  and  Troy  admire  and  applaud."— /ar;V(?r :  refers  to  the 
general  uniformity  of  appearance  and  skill. — quos :  object  of 
tnirata. — Trincuriae.     See  note  v.  529. 

556 — Omnibus — coro7ia\  literally,  "  to  all  the  hair  was  closely  bound  in 
due  form  with  a  wreath  of  trimmed  leaves."  The  leaves  were 
probably  of  olive  (Georg.  3,  21).  We  learn  from  v.  673  that  the 
men  wore  also  helmets.  The  wreaths  were  probably  just  below  the 
helmet's  rim. 

557 — Cornea— ferro :  "  they  bear  a  pair  of  spears  of  cornel  wood  shod  with 
iron." — cornea:  the  Cornel  (cornus)  belongs  to  the  Dog- wood 
family.  The  name  is  derived  from  cornu  "  bone,"  on  account  of  the 
hardness  of  the  wood. — bina  :  for  the  use  of  the  distributive  :  H. 
174,  2;  A,  &  G.  95,  d.  According  to  Servius,  Augustus  gave  a 
helmet  and  a  pair  of  spurs  to  each  of  the  boys  who  performed  the 
ludus  Trojae. 

558 — Pars — pharetras,  %c\\./erunt :  "some  on  their  shoulders  bear  the  pol- 
ished quivers."  Distinguish  levis,  ISvis.  Another  reading  is  parsque 
lives. — humero :  local  ablative  ;  H.  425,  II.  I,  2  ;  A.  &  G.  254  — 
/■/ — auri :  "on  the  upper  part  of  their  breast  there  passes  o'er  the 
neck  a  pliant  necklace  of  twisted  (rings  oO  gold."  Yox peciore  :  see 
note  on  humero. — flexilis  circulus  toiti  :  (see  iorqucs  in  Smith's  Diet, 
of  Antiq.). 

560 — Tres — due/ores  :  "  three  troops  of  cavalry  in  number,  and  three  lea- 
ders ride."     Conington  thinks  there  is  an  allusion  here  to  the  ires 
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centuriae  equitum  mentioned  by  Livy  (i,  13), — numero  i  see  v.  6±. 
terni=tres,  without  any  distributive  force  ;  H.  174,  2  ;  A.  &  G. 
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5G1 — Pueri — magidris  :  "  twelve  boys  in  each  company  following  each 
(leader)  are  arrayed  in  bright,  armour  in  a  divided  band  and  are 
under  leaders  of  equal  rank." — his  seni  :  poetical  for  duodeni. — par- 
tito  :  the  whole  company  was  divided  into  three  bands  ;  each  band 
consisted  of  thirteen,  i.  e.,  a  captain  and  twelve  youths.  The  mem- 
bers of  each  company  marched  two  and  two  under  the  command  of 
a  captain.— /u/gfgn^  :  cp.  Iticent  (v.  554),  referring  to  the  brightness 
of  the  armour  and  their  trim  appearance. 

503 — Una^=prima  :  We  sometimes  find  the  cardinal  for  the  ordinal. — 
ducit — Italos  :  "which  in  high  spirits  the  youthful  Priam  leads, 
bearing  his  grandsire's  name,  thy  illustrious  son,  O  Polites,  destined 
to  give  a  new  race  to  t.-e  Italians." — ovantevi :  this  is  a  reference  to 
the  lesser  triumphal  procession  (ovatio).  According  to  tradition, 
Polites,  one  of  the  sons  of  Priam,  was  slain  by  Pyrrhus  (A.  2,  525), 
but  had  a  son  Priamus,  who  was  the  founder  of  Politorium,  a  town 
of  Latium  (Livy  i,  33),  hence  auctura  Italos.  Distinguish  augeo 
and  cresco  in  meaning. 

5Q5— Quern — alham  :  "him  a  Thracian  steed  piebald  with  white  spots 
bears :  white  were  its  feet  on  the  front  of  each  foreleg  ;  and  while 
was  the  forehead  it  showed  when  it  reared  aloft."  Thrace  was  noted 
for  the  excellence  of  its  horses  ;  cp.  Hesiod,  Works  and  Days,  507  ; 
QpTjKrj^  iTTTTOTpd^ov. — jTiactdis  :  abl.  of  means.  It  matters  little 
whether  we  take  vestigmm=pes,  and  pes^=cruJi,  and  translate, 
*'  white  were  the  feet  of  each  foreleg,"  or  take  vestigium^ suffrago, 
**  white  v/as  the  pastern  of  each  fore  foot."  The  whole  description 
is  awkwardly  expressed. 

568 — Atys  :  the  supposed  founder  of  the  Attian  gens,  of  which  Attia,  the 
mother  of  Augustus,  was  a  member.  The  special  attachment  of 
lulus  to  Atys  is  supposed  to  refer  to  the  fondness  that  Julius  Caesar 
had  for  Augustus. 

569 — lulo  :  dative.  What  would  have  been  the  regular  constniction  ? 
H.  388,  I  ;  A.  &  G.  232,  a.  Distinguish  rfe/<(/o  and  rfi/iV/o  in  mean- 
ing ?     What  compounds  of  lego  have — lexi  ?     What — Ugi  ? 

571 — Equo:  abl.  means  :  H.  420  ;  A.  &  G.  248. 

572 — Monumentum  :  better  monimentmn  {,..^neo,  "I  advise"),  a  "re- 
minder." 

573 — Trinacrii  :  Heyne  reads  Trinacriis. 

575 — Excipiunt — parentum  :  "the  Trojans  with  applause  greet  the  ner- 
vous (youths)  and  delight  in  L^nzing  on  them  and  recognize  (in  the 
children)  the  likeness  of  their  ancestors  of  old.'' — excipiunt.  Dis- 
tinguish excipio,  accipio,  recipio.     See  Dictionary. 
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-FoMnuavi—Jlmjelh  :  "after  ihe  boys  with  glee  rcxie  round  all  the 
throng  of  spectators  before  the  eyes  of  their  r(.laiions,  then  with  a 
shout  the  son  of  Epytus  gave  the  signal  from  afar  to  llieni  prepared 
and  cracked  the  whip." — lustrare:  properly  "to  purify  by  means 
of  a  propitiatory  sacrifice;"  thus  ''to  review,"  because  at  the 
lustral  sacrifice  the  priest  went  round  in  a  circle  ;  cp.  Cato,  de  Rebus 
Busticis,  141  ;  aijruiii  lustrare  sic  oj)or!el.  Impeni  suovetaurilia  ciV' 
cumagi  :  cp.  A.  6,  679,  83.  (See  ludratio  in  Smith's  Diet.  Antiq.) 
—flaqello :  could  the  ace.  be  used?  Cp.  A.  7,  451  ;  vtrhera<iue 
insonu'it  rab'uloque  lutec  addidit  ore.  Explain  the  ablative  :  H.  420  ; 
A.  &  G.  248. 

Olli — iitlere :  **  they  rode  about  in  equal  divisions,  and  in  companies 
of  three  they  broke  their  separate  divisions,  and  when  summoned 
back  they  wheeled  round  and  charged  with  their  lances  levelled  at 
rest."  Henry  is  probably  right  in  supposing  that  each  of  the  three 
turmae  splits  into  two  parts  {chori)  of  six  horsemen  each,  one  half 
of  the  chori  going  to  the  right  and  the  other  half  to  the  left,  and 
thus  three  turmae  of  the  left  charge  those  on  the  right,  as  in  the 
following  figure  : 


A  B,  the  original  position  of  each  of  the  turmae  before  the  march  past. 
It  will  be  noticed  that  the  original  number  of  thirty-six  is  divided 
.  into  divisions  of  threes.  C  D,  the  position  of  the  left  companies 
after  they  wheel  around  and  before  the  charge.  E  F,  similar  posi- 
tion of  the  right  companies. — diductis-ihoris  =  f(in,;ulisc/ioris  in 
duas  partes  diductis. — convertete  vias  .  "they  wheeled  ;"  the  phrase 
is  said  both  of  fleeing  and  of  rallying  after  a  flight. — in/esta  :  prob- 
ably the  old  form  of  the  perf.  part.  pass,  of  in/ero,  synonymous  with 
injensa.  Donaldson  says  that  iufensus  denotes  "  an  angry  disposi- 
tion ;"  while  infestus  always  signifies  some  "  outward  opposition  or 
attack."     Cp.  Milton  P.  L.  II.  536. 

"Before  each  van 
Prick  forth  the  aery  knights  and  couch  their  spears 
Till  thickest  legions  close." 

583 — Inde — armis  :  "  then  other  courses  backwards  and  forwards  do  they 
begin,  facing  one  another  with  a  space  between,  and  circie  after 
circle  they  entwine  and  the  semblance  of  battle  in  arms  they  wage." 
— cursus  :  what  prepositions  compounded  with  intransitive  verbs 
render  the  verbs  transitive  ?  H.  372  ;  A.  &  G.  237,  d. — spatiis  ; 
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abl.  of  respect;  H.  424;  A.  &  G.  253;  literally,  "opposed  in 
point  of  ground  ;  "  cp.  Milton's  phrase,  "  or  fronted  brigades  form." 
— pugnae — sub  a7'7ni^  :  i.e.,  they  have  a  sham  battle. 

586 — Et—feruntur  :  *•'  and  now  they  expose  their  backs  in  flight,  now  they 
turn  their  darts  in  a  charge,  now  they  march  along  evenly  in  peace- 
fuHine." — spicula :  root  PIK  or  PIG,  "to  be  sharp;"  the  s  is 
prosthetic ;  cp.  a-arijp,  stella  (ster-ula) ;  a-airaipo),  a-aipo),  Lat. 
spiro  ;  e/xe,  fie,  me  :  eOfAtj,  dE7M  :  b-vofxa,  nomen.  With  spicula  t 
cp.  pungo,  pingo. — vertunt  :  others  read  torquent. 

588 — Ut — error  :  "  as  in  days  of  old,  'tis  said,  the  labyrinth  in  lofty  Crete 
had  a  path  woven  with  dark  walls,  and  a  puzzling  bower  full  of 
doubt  with  a  thousand  (devious)  ways,  where  a  maze,  (all)  undis- 
coverable  and  (all)  irretraceable  would  mock  the  steps  of  those  who 
would  fain  trace  it." — lahyrinthus  :  (see  .Smith's  Diet,  of  Aniiq. 
under  Minos). — alta  :  What  mountains  are  in  Crete? — parietilms  : 
distinguish  moenia,  mums,  paries.  (See  note  v.  3.)  Scan  line 
589  and  tell  the  irregularity  ? — caecis  :  a  way  constructed  without 
doors  or  windows  to  afford  the  traveller  light  to  take  his  bearings. — 
falleret  :  cp.:  for  a<pd2.?M:  for  the  prosthetic  letter:  cp.  note  v.,  586. 

592 — Haud — undas  :  "so  the  sons  of  the  Trojans  at  a  gallop  interlace 
their  courses,  and  weave  in  sport  a  maze  of  flight  and  combat  :  like 
dolphins,  who,  as  they  swim  the  •\yatery  main,  cleave  the  Carpathian 
or  Libyan  sea,  and  sport  amid  the  waves  " — cur su-=celer Iter  : 
cp,  SfA/nG)  for  rdxa. — similes,  scil,  cursui  Delphinum. — Carpathiiim, 
scil,  mare :  where  was  this  sea  ? — with  secant :  cp.  Homeric 
rijuveiv  a>M.  —  luduntque  —  undas :  omitted  in  some  MSS.  but 
necessary  to  complete  the  line. 

59G — Hunc — puhes:  "this  mode  if  horsemanship  and  these  combats 
Ascanius  was  the  first  to  repeat  when  he  was  encircling  Alba  Longa 
with  walls,  and  he  was  the  first  to  teach  the  early  Latins  to  cele- 
brate them  in  the  same  way  as  he  himself  (celebrated  them)  when  a 
boy,  in  the  same  way  as  the  Trojan  youth  (celebrated  them)  with 
him." — nwrem  :  distinguish  in  meaning  mos  and  mores. — primus  : 
what  would  the  translation  be  if  Vergil  had  written  primum.  cing- 
erd:  account  for  the  subjunctive:  H.  521,  IL;  A.  &  G.  325. 
— priscos  :  the  Latins  of  early  days  as  distinguished  from  those  of 
later  history  are  meant. — quo  raodo^^eodem  modo  quo. — puer,  scil. 
celebravit. 

COO — Suos,  scil,  liberos. — maxima:  "mighty." — poiTo:  refers  either  to 
the  future,  "farther  on,"  or  to  the  past,  "farther  back."  Here 
translate  "in  turn  '."^=^deinceps  :  i^fig  :  cp.  Cic.  Cato  Major,  43  : 
saepe  audivi  a  majoribus  natic,  qui  se  porro  pueros  a  senibus  aud- 
isse  dicebant, 

601 — 2^^^'''^^''^ — hvnorem  :   "ancestral  observance." 

602 — Trojaque — agmen.  There  are  two  ways  of  punctuating  this  line. 
Some  place  a  comma  after  pueri,  and  translate:  "now  the  boys 
were  called  the  Trojan  band  players  :  the  band  is  called  Trojan." 
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The  construction  is  pueri  nunc  (dirnnlur)  Troja,  agmfn  dici/ur 
Trojnnum.  The  other  mode  of  punctuating  the  line  is  to  put  a 
comma  after  nunc,  and  construe  (ludus)  nunc  (dicitur)  Troja, 
pueri  dicitur  agmen  Trojanum,  the  verb  in  the  last  clause  agreeing 
in  number  with  the  predicate. 

603 — Hoc — patri  :  "  thus  far  were  the  games  celebrated  in  honor  of  the 
holy  sire." — Hac  tenus  :  often  written  separately. 

604 — Hie — novavit :  "  here  shifting  Fortune  first  broke  faith  afresh,  "  lit- 
erally, "  made  a  new  pledge."— ^em  novare  :  perhaps  a  mixture  of 
two  ideas  ;  res  noi'are,  "  to  disturb  matters  by  causing  a  muddle," 
andjidein  mutare,  "  to  change  one's  allegiance."  The  narrative  of 
the  burning  of  the  Trojan  ships  is  from  Dionysius  of  Halicamassus 
(I,  52.) 

C05 — Dum  ludis  :  "  while  they  performed  the  annual  rites  at  the  tomb  by 
various  games." — dum  :  give  the  construction  of  dum  :  H.  467,  III. 
4  ;  A.  &  G.  276,  e. — tumulo :  local  abl.  see  note  on  humero  v.  558. 
solemnia  :  solemnu  {soUiia^^totus  and  annus  hence)  "yearly." — 
ludis  :  abl.  of  manner.     Distinguish  ludn^  and  ludi  in  meaning. 

606 — Irim  :  daughter  of  Thaumas,  and  the  special  messenger  of  Juno. 
Her  path  from  heaven  to  earth  was  the  rainbow. — Saturnia,  soil. 
Jilia. 

607 — ventosque — eunti:  "and  she  (Juno)  breathes  forth  winds  to  help  her 
on  her  flight."— eun^i:  for  the  dative  :  H.  386  ;  A.  &  G.  228. 

608 — MuUa — dolorem  :  "  revolving  many  plans  (in  her  mind)  and  her 
ancient  grudge  was  not  yet  assuaged." — vwvens,  scil.  in  animo: 
cp.  in  animo  vertere. — dolorem  :  ace.  of  specification  :  H.  378/ 
A.  &  G.  240  c.  That  ancient  grudge  arose  from  (A.  i.  25) 
the  "  wrong  done  to  her  slighted  beauty "  by  the  judgment  of 
Paris. 

609 — Ilia — arcum  :  "  she  hastening  on  her  way  along  the  bow  of  a  thou- 
sand colors." — liam  :  cognate  ace.  H.  372,  II.;  A.  &  G.  240  a. 
— mille  color  ihus  :  abl.  of  characteristic:  H.  419,  II.;  A.  &  G. 
251.     For  the  exaggeration  see  note  v.  88. 

610-  -ynlli — virgo  :  "seen  by  no  one  quickly  the  maiden  speeds  down 
her  course."  NuHi :  for  this  dative  of  agent  for  abl.  with  a  or  ah, 
see  H.  388,  I  ;  A.  &  G.  232,  a. — cito  tramite:  literally  "with 
swift  course." — trames  (from  trans,  meare,  "to  go,")  prof)erly  a 
"  by-path,"  here  used  for  a  journey,  like  course  in  English. 

611  Concursum  :  "the  throng."   Others  read  consessum. — luMrat :   "  sur» 

veys."     See  note  v.  577. 

612  -Desertos,  relictam,  scil.  o  custodilms. 

61.3  -At—Jitntes  :  "  but  away  on  the  lonely  beach  the  Trojan  dames  apart 
were  wecpmg  for  the  lost  Anchises,  and  all  together  were  gazing  in 
tears  on  the  deep  main." — sola  :  distinguish  solum,  solum. — acta: 
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only  used  by  Vergil:  Gk.  cik-jj  (from  a}i-vi2i,  "I  break,"  the  place 
where  the  waves  break  ;  cp.  PVYH-'^^,  from  prfyi^v/u).  Distinguish 
litus,  ora,  ripa.     See  note  v.  163. 

615 — Heu — maris:  "alas!  that  so  many  shoals  and  that  so  vast  a  sea 
should  still  remain  for  us  weary  !  " — vada  :  the  ace.  with  infinitive 
is  often  used  to  express  indignation  ;  H.  381  ;  A.  &  G.  240,  d  ;  cp. 
A.  I,  37  ;  meije  incepto  desistere  victam.  Distinguish  vddo,  vddo. — 
fessis:  for  dat.  H.  386;  A.  &  G.  231,  a. — maris:  gen.  part.  H. 
397,  3  ;  A.  &  G.  216,  3. 

CI7 — Urhf-m  orant  :  emphasize  urhem  by  translating,  "what  they  pray  for 
is  for  a  city." — taedet — lahorem  :  with  taedet  supply  eas,  "  they  are 
tired  of  toiling  o'er  the  deep." — eas:  for  the  construction :  H.  409, 
III.;  A.  &  G.  221,  b.  The  real  subject  of  taedet  is  the  clause 
jyelagi — lahorem. 

Ql8—Ergo — reponit :  "  therefore  (Iris)  not  unskilled  in  mischief  throws 
herself  into  their  midst  and  doffs  both  the  face  and  robe  of  a  goddess." 
— hand — nocendi  -  perilUsima  nocendi  (by  litotes). — vestem:  prob- 
ably the  palla.     (See  Smith's  Diet,  of  Antiq.) 

621 — Cui—fuissent :  "since  she  (Beroe)  had  had  a  family  record,  and  once 
a  name  and  children." — cui=quippe  ei  :  hence  the  subjunctive  :  H. 
517,  3  ;  A.  &  G.  316.  The  suppressed  apodosis  is:  si  reapse 
fuisset  Beroe. 

622 Ac — iyifert  :  "and  thus  (transformed)  she  mingles  with  the  matrons 

of  the  Trojans." — sic  soil,  mutatam. — Dardanidum  :  what  words  of 
the  1st  decl.  have  the  gen.  pi.  in  urn  for  arum  :  H.  49,  3  ;  A.  &  G. 
36,  d. — matrihus:  for  the  dative  see  H.  386,  i  ;  A.  &  G.  228. 

623 — Qna^ — moenibus:  "  since  the  Grecian  band  did  not  drag  you  to  death 
in  war  'neath  your  country's  walls." — guas=:quipp€  quas :  see  note 
on  cui,  V.  621. 

626 — Septima.  Some  writers  conclude,  comparing  this  verse  with  A,  i, 
754,  that  Vergil  died  before  he  finally  settled  the  chronology  of  the 
Aeneid.  We  know  that  if  septima  is  correct  in  A.  I.  755,  it  can- 
not be  correct  here,  as  a  year  must  have  elapsed  between  the  time 
of  the  reception  of  Dido  and  the  celebration  of  the  games: — exci- 
diujii :  what  is  the  derivation  ? — vertitur  :  see  note  on  advertuntur, 
V   34  :   "is  drawing  to  a  close." 

627 — Cum—ferimur  :  for  the  indicative  with  cum  :  H.  521,  I  ;  A.  &  G. 
325. — Take  freta  and  terras  with  ferimur:  saxa  and  sidei-a  with 
emensae:  "whilst  we  are  borne  o'er  seas,  o'er  all  lands,  having 
surveyed  so  many  inhospitable  rocks,  and  measuring  the  stars  in  our 
course." — emensae  :  see  note  v.  25. 

628 — Per  mxire  magnum:  the  Mediterranean  was  at  one  time  called  by 
the  term  mare  magnum. 

630 — Fratemi :  see  note  v.  23. 
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()^\—Muros — jacere  :  cp.  jacere  urhi  fundamenta  (Livy.  i,  12  :  )  vallum 
jacere  [lAvy,  30,  10). — dare — urbem:  as  they  now  were  a  nation 
without  a  city. 

(3  VI — nequidquam  :  "  to  no  purpose:  "  if  they  are  not  to  find  a  home  :  cp. 
A.  I.  378. 

6:U — Xanthum — Simoenta  :  rivers  of  the  Troad. 

635 — Quin^quin  potitis  :  "  nay  rather,"  or  rather  than  entertain  the  idea 
that  we  shall  never  obtain  a  home,  come  along  and  burn.  Dis- 
tinguish the  meanings  of  quin  with  (i)  indie.  {2)  subjunctive,  {3) 
imperative. — infatistas — puppes  :  "these  ill-omened  hulks." 

636 — Per  somniini :  *'  as  I  slept." 

637— Dare  :   "  to  put  into  my  hand." 

638 — Jam — res  :  "  now  is  the  time  to  act  :  "  literally  :  **  that  deeds  should 
be  done."     H.  539.  I.;  A.  &  G   270,  b. 

639 — yec — prodifjiis  :  "let  there  be  no  delay  when  the  portents  are  so 
clear."  Willi  mora,  scil,  es(o. — prodirjiis  :  abl.  abs. — arae  :  either 
erected  for  the  purpose  of  offering  up  sacrifices  for  a  prosperous 
voyage,  each  captain  having  raised  one,  or  built  by  Cloanthus 
according  to  a  vow :  v.  237. 

641 — Prima — jacit  :  "  she  is  the  first  to  seize  with  fuiy  the  hostile  brand, 
anil  so  uplifting  her  right  hand  on  high  with  all  her  might  she 
brandishes  it  and  throws  it." — infensum.  See  note  on  infesto  v., 
582. — vi  :  decline  this  word. — procul:  the  meaning  we  have  given 
pro cu I  is  probably  the  original  one:  from  pro  and  cul,  root  CEL, 
"high:"  cp.  cel-sus,  col-Us,  col-umna, 

644 — Una,  scil,  dixit. — maxima  natu  :  give  the  other  degrees  of  compari- 
son.    Explain  the  case  of  natu. 

646 — Bhoe(na^=Trojana:  Rhoeteum  and  Sigeum  were  two  headlands 
at  the  month  of  the  Simois. 

647 — Divini — oculos  :  "  mark  the  proof  of  her  divine  grace  and  her  bright 
eyes."  Among  ihe  Greeks  er^pecially,  beauty  was  a  sign  of  divinity  : 
cp.  Homer  pai^sim.  Distinguish  signci,  .si/?m  :  dccoiis,  decorvi. 
— spiritus  :  "  high  bearing:  "  cp.  Eng.,  "  spirit  ;  "  others  think  there 
is  a  reference  to  the  odor  of  the  hair  :  cp.  A.  I,  403  ;  Ainhrosiatipie 
comae  divinum  vertice  odorem  Spiravere. 

649 — Gressus  eunti :  "  a  majestic  gait  as  she  moves  along."  With  this 
meaning  o{  gressus,  cp.  note  on  inc*'dtiiit  v.  553. 

650 — Ipsa — honores  :  "  I  myself  just  now  separating  from  Beroe  left  her 
sick,  indignant  as  she  was  that  she  alone  took  no  part  in  such  a 
duty,  nor  jiaiil  to  Anchises  offerings  due." — dudum^^diu-dinu  :  diu, 
an  old  local  abl.  form,  probably,  "a  day  since,"  hence  "jusi  now." 
- -carercl:   why  subjunctive?     W.  516,  II.;  A.  iV  G.  333,  320,  d. 
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G54 — At — regna  :  '*but  the  mothers  at  first  perplexed  and  vacillating  be- 
tween their  wretched  love  for  the  land  near  at  hand  and  the  realms 
to  which  they  were  summoned  by  the  fates  began  to  look  on  the 
ships  wiih  eyes  of  evil  import." — at:  see  note  v.  35. — ancipitcs  : 
literally,  "  two-headed "  from  avib,  "on  both  sides,"  captU,  "a. 
head,"  hence  "  in  doubt  "  **  wavering,"  "  doubtful." — ambiguae  : 
properly  "leading  in  two  ways  :"  from  ainb,  ago,  hence  "vacil- 
lating."— spectare:  for  infinitive  :  H.  536,  I. :  A.  &  G.  275. 

657 — Paribus — alis:  "  with  poised  pinions." 

658 — Ingentemque — arcum  :  "  and  she  cut  her  path  along  the  huge  bow," 
or  "  she  described  a  huge  bow  in  her  flight  "  or  just  as  we  say  secare 
mare,  t'i^ivhv  QdTuiTTav,  ".she  cleft  the  wide  arch  of  the  rainbow  in 
her  fliijht." 

659— <Mm  vero  :  ovtu  6i}  \  "then,  to  be  sure:  "  cp.  vs.  172,  227.  The 
matrons  hitherto  in  doubt  at  last  made  up  their  minds  when  they 
saw  the  goddess  mounting  the  rainbow. — aitomtae  scil,  matres  : 
"the  matrons  thunderstruck." — monstris ;  properly  monstriim=- 
mone-strum  :  "a  warning."  The  divine  nature  of  the  phenomenon 
is  shown  by  the  sudden  appearance  of  the  bow,  and  the  departure 
of  Iris. 

660 — Focis  penetralibus :  "from  inmost  hearths  "  of  the  nearest  houses. 
In  a  recess  on  the  hearth  stood  the  images  of  the  Lar  fainiliaris 
and  also  of  the  Penates,  connected  with  pa  or  pat,  "  to  feed  :  "  cp. 
penus,  pains  :  irevia,  iTOvoq. 

661 — Pars  spoliant :  for  the  sense  construction  (con-structio  ad  sensum): 
H.  461,  I  ;  A.  &  G.  205,  c. — frondem.  may  mean  the  boughs  that 

wreathe  the  altars  :  virgulta  :  "faggots." 

662 — Immissis — Tmbenis :  the  metaphor  is  taken  from  giving  reins  to  a 
horse,  "with  unbridled  speed  :  "  cp.  A.  6,  i. 

663 — Pictas — abiete^picta  abiete :  "of  painted  pine,"  or  make  abiete,  abl. 
of  material :  "  painted  poops  (made)  of  pine."  Scan  this  line  and 
tell  what  metrical  figure  is  in  it  The  reference  may  be  to  the 
general  appearance  of  the  color  of  the  whole  ship  :  (cp.  Homer's 
fiilTOirap-QOL,)  or  to  the  figures  of  the  gods  on  the  stem. 

664 — Cuneos  theafri:  Ihe  cinm  were  the  divisions  of  seats  in  a  Roman 
theatre,  so  called  from  their  wedge-like  form.  We  have  here  an 
aruichronisvi.  Scecaveaev.  340 [See Smith's  Dict.Antiq.  theatrum.] 

665 — Et—favillam  :  "and  with  their  own  eyes  they  look  around  and  see 
black  ashes  floating  on  clouds  of  smoke." — volilantem  would  have 
been  more  usual. 

667 — Cnrsus-castra  :  "just  as  he  with  joy  was  leading  the  evolutions  of 
the  ri<lers,  just  so  keenly  on  his  steed  he  rode  to  the  camp  now  in 
confusion,  nor  are  his  breathless  guards  able  to  hold  him  back." — ut: 
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just  as  he  was,  without  changing  his  dress  or  dismounting  :  equo  may 
be  taken  with  acer  or  with  petivlt. — examines  :  "breathless  "  with 
fear  and  wonder. 

671 — Miserae  :  ax^rXicu,  "reckless." 

673 — Inanem  :  simply  "empty  :"  there  seems  no  reason  for  giving  any 
other  meaning. 

674 — Ludo=inter  ludendum  :   "during  the  sport." 

676 — Diversa  per  litora^^huc  illuc  per  litora. — passim:  (from  the  perf. 
part.  pass,  of  pando,  "  I  spread"  and)  therefore  "everywhere." 
\nfurtim  (from/wr,  "a  thief"  ),  i  is  euphonic,  as  in  tributim,  vir- 
Uim. 

677 — Sicubi — peturii  :  "and  wherever  there  are  hollow  rocks  they  make 
for  them  by  stealth." — sicubi :  from  si  uhi ;  old  form  cuhi:  an  old 
locative  of  gui  or  ^wis  :  cp.  ut  —  quut  —  cut:  alicubi,  sicubi. 

678 — Piget — lucisque,  scil.  eas  :  "  they  repent  of  their  attempt  and  hate 
the  light."  There  is  no  zeugma  in  piget  as  the  verb  has  often  the 
force  of  poenitet  :  cp.  Fest.  p.  213  :  pigere  inlerdum  pro  poenitere 
poni  soltt. — suosque — est  :  "  and  when  coming  to  themselves  they 
recognized  their  friends  and  (the  influence  of)  Juno  is  dispelled  from 
their  hearts." — suos,  scil,  amicos. — pectore:  for  the  case  :  H.  413  ; 
A.  &  G.  243,  a. 

680 — Sed — idcirco  :  "  but  not  for  all  that :  "  circo  is  only  used  in  this  com- 
pound though  we  have  circa  and  circum  in  the  simple  form. 

683 — Est — vapor  :  "the heat  consumes."  Parse  est. — vapor{  —  (k)  vapor 
=  /cFa7rv(5f,  KairvSq,  from  root  CVAP,)may  mean  here  smoke  and  heat 
together. — toto — cor  par  e  :  "passes  througliout  the  whole  hull:" 
for  the  ablative  :  H.  425,  II.,  2  ;  A.  &  G.  258.  f. 

684 — Flumina  \  may  mean  either  (i)  literally,  "river- water,"  or  (2)  hy- 
perbolically,  "  whole  rivers  of  water,"  or  (3)  "  streaming  water." 

685 — Abscindere:  historical  inf.:  so  vocare,  tendere :  H.  536,  I.;  A.  &  G. 
275.  For  the  abl.  in  humeris  :  H.  425  ;  A,  &  G.  254.  To  rend 
one's  garments  was  a  sign  of  grief  among  the  sacred  and  profane 
writers. 

6S7 — Exosus,  scil,  es-.  though  the  perf.  part.  pass,  of  o<li  is  wanting,  we 
have  this  part,  retained  in  the  compounds  perosus,  exosus  with  an 
active  meaning. 

688 — f>i — quid — leto  :  "  if  the  mercy  that  thou  didst  show  in  days  of  old 
regards  at  all  human  woes,  grant,  O  father,  that  the  fleet  may  escape 
the  flames  even  now,  and  rescue  from  doom  the  slender  hope  of 
the  Trojans."— 7?</(/ :  for  the  case:  H.  378;  A.  Sc  G.  240,  a : 
lor  the   lorm:   H.  455,  I.;  A.  ivc  G.  105,  d. — pietas  is  primarily  the 
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dutiful  feeling  of  men  towards  the  gods  or  towards  others  who 
have  some  claim  to  gratitude.  Here  the  kindly  feeling  of  the  gods 
towards  men. — antiijiia  :  cp.  Psalms,  Ixxxix  ,  48  :  "thy  old  loving 
kindness  ;"  cp.  also  Isaiah,  li.,  9. — respicit  :  see  Verg.  Eel.  I,  29  : 
libertas — nspex'U  tamen,  et  longo  post  tempore  venit. — leto  :  H. 
413  ;  A.  &  G.  243. 

091 yel — dextra  :  "or  do  you    hurl   with  thy   hostile  thunderbolt    to 

death  what  is  left  (of  us),  if  I  deserve  (this  fate),  and  here  destroy 
me  by  thy  right  hand." — tu  :  note  the  emphasis  given  by  the 
position  of  the  pronoun. — quod  siiperest:  either  (i)  "which  is  the 
only  thing  left  for  your  cruelty  to  do  :  "  quod  i.e.  in  quod,  having 
the  clause  morti — demittere  as  subject  ;  or  (2)  quod  superest  rebuh 
Teucrorum :  "  everything  that  is  left  of  Troy,"  the  idea  seems  to  b€ 
we  have  already  lost  nearly  our  all,  the  rest  is  hardly  worth  saving, 
destroy  us  together. — morti  =  ad  mortem  :  cp.  A.  2,  398  :  Oreo— 
demittimus :  2,  85  :  demisere  neci. 

694 — Sine  more:  Servius  takes  this  =  «7i€  ex^'m/^/o  :  "unexampled."  Ii 
may,  however,  he  =  sine  modo :  literally  "boundless"  used  ad- 
jectively  to  iempestas. — yno'i,  originally  7»or-s,  from  root  ma,  "ti) 
measure:"  oihers  say  "without  restraint,"  adverbial  to  furit, 
opposed  to  de  more,  ex  more,  m.os,  being  a  custom  which  may 
operate  as  arestraining  force  :  cp.  sine  lege.  —  From  inore  to  terrarum, 
we  have  a  succession  of  r's  illustrating  well  the  rumbling  of  the 
thunder. 

695 Buit — Austris  :  cp.  the  description  of  the  storm  ;  Georg.  i,  318.— 

toto  aethere  :  for  the  ablative  ;  H.  425,  II.  2  ;  A.  &  G.  258,  f. 

696 Turbidus — A  ustris  :   "the  shower  all  murky  with  rain  and  very  black 

with  cloudy  southern  winds." 

697 — Super  =  deMiper  :  "from  above,"  i.e.  from  the  sky,  or  =insuper, 
"  besides," — semiusta  :  if  this  be  the  correct  reading,  scan  »  as  y  : 
scan  V.  599.     Others  read  semusta. 

698— Fa^'or  :  see  note,  v.  683. 

700 — At:  see  note,  v.  35. — casu— acerho  :  "shocked  at  the  sad  mis- 
fortune." 

701 — Nunc — versans  :  "  now  here,  now  there,  within  his  breast  kept  shift- 
ing mighty  cares,  deep  pondering."  With  hue  illuc  euros  mutahat 
versans:  cp.  the  Homeric  diavSLxa  ^epu^pi^ev. — pcctore:  local 
ablative. 

702 — SicuJutne — oras  :  "  whether  he  should  settle  down  in  Sicilian  fields, 
forgetful  of  his  destiny,  or  whether  he  should  strive  to  reach  Italian 
coasts."  What  different  ways  of  asking  double  questions  ;  H.  353  ; 
A.  &  G.  211.  For  the  mood  in  rcsideret,  H.  529  :  A.  &  G.  334. — 
oblitiis,  oblitus,  distinguish. 

704 — Senior  :  give  the  different  degrees  of  comparison. — unum  :  "above 
all  others  ; "  cp.  e)g  in  f  Jf  aptaro^. 
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706 — Haec  with  responsa,  scil,  sunt,  or  haec  responsa,  scil,  dedit.  Others 
read  hac,  "by  her  aid,"  i.e.  hac  arte. — Quae  portenderet ;  dep. 
question  ;  H.  529  ;  A.  &  G.  334. 

703 — Injit  :  give  the  parts  of  this  verb  in  use.  Observe  that  Vergil,  Livy 
and  the  comic  writers  use  this  verb. 

709 — Trahuntque  retrahuntque  :  "draw  us  (to  Italy)  and  withdraw  us 
(from  it)." 

710 — Quidqind — est:  "whate'er  betide,  every  hardship  must  be  sur- 
mounted by  endurance." — quidquld  :  decline  this  word  ;  H.  187,  3; 
A.  &  G.  105,  b. 

711 — Est — Acestes  \  the  idea  is  that  Acestes  is  like  yourself  a  Trojan. — 
stlrpis  :  gen.  of  characteristic  ;  H.  396.  v.;  A.  &  G.  215. 

712 — Hunc — volentem  :  "  take  him  as  a  partner  in  your  counsels  and  add 
him  as  a  willing  adviser  (in  your  cares)," — rnvsiiiis  :  dat.  after 
sochim  ;  H.  391,  I.;  A.  &  G.  234,  a.  Foi  cond/iis,  otliers  read 
ConsVii,  which  is  objectionable,  not  only  from  the  form  of  the 
genitive,  but  also  from  the  fact  that  the  dative  is  more  poetical. — 
volentem  :  Nautes  answers  Aeneas  that  Acestes  is  willing  to  act. 

713 — Hnic — est  :  "to  him  hand  over  (these),  who  are  too  many,  now  that 
the  ships  have  been  lost,  and  those  who  have  began  to  tire  of  the 
vastness  of  your  enterprise  and  of  following  your  fortunes." — 
superant=supersunt  ;  remain  over,  that  is  after  all  the  serviceable 
ones  had  been  put  on  board  the  remaining  ship-;. — navihus  :  abl. 
abs. — pertaesum — est  ;  for  the  construction,  H.  409,  III.:  A.  &  G. 
221,  b. 

'\7i—Longavosque — Acestam  :  "and  pick  out  the  aged  men,  and  the 
matrons  weary  of  the  sea,  and  whoever  you  have  with  you  weak 
and  timorous  of  danger,  and  let  them  have  a  town  in  the^e  lands, 
weary  as  they  now  are." — lougcuvos  senes  :  cp.  Hom.  II.,  175,  61  : 
yepaie  rraTunyevig  :  "  old  man  of  great  age." — fessas  :  as  we  should 
say,  "sick  of  the  sea  :  "  cp.  v.  615. — quidqiiid  :  the  neuter  is  per- 
haps here  used  contemptuously. — haheant  sine  :  fcr  sine  {ut)  habeant : 
H.  501,  III.;  A.  &  G.  33r,  c.  Rem. — terris  :  for  in  terris  :  see 
note  V.  695. 

l\S  —  Urhem — Acestam:  "they  will  call  the  city  Acesta,  the  (right  of) 
naming  it  being  waived."  According  to  Cicero  (Ver.  5,  35)  the 
city  of  Segesta  was  founded  in  the  very  early  times  by  Aeneas  after 
he  came  from  Troy.  The  ciiy  was  known  in  historic  time  by  the 
name  of  Segesta  or  Egesta,  both  corruptions  of  Ace.stes  :  see  note 
V.  38. 

720 — Tuni — omnes  :  "then,  more  than  ever,  is  he  i>erplexed  in  mind  by 
every  care." — nnimo  ;  local  abl.  MSS.  have  also  animi  :  (see  note 
on  humi  v.  78.)  and  aniviinn  ;  abl.  specification  :  H.  378  ;  A.  & 
O.,  240, c. — diducitur  :  c\).  dis/7-<tJio:  fiepfx^pi^u. 

721 — litU'iiehat:   "  and  (while  he   j^onders  thus)  dark  night   upborne  in 
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its  car  was  mounting  the  summit  of  heaven." — et  :  after  a  period, 
more  comxnoiAy  jam  que. — bigia  :  notice  the  quantity  of  i:  bijugae  = 
bujae.  Derive  this  word. — subvecta  ;  literally,  "  borne  upwards,'' 
'*  borne  up,"  from  beneath. 

723 —  Visa — voces '  "then  it  seemed,  from  heaven  gliding  down  the  phantom 
of  his  father  Anchises  uttered  suddenly  the  following  words." — visa, 
scil,  est.  Scan  this  line,  and  tell  what  metrical  figure.  See  page 
i8,  b. — -fades  =  species  or  imago,  "  the  ghost." — delapsa  :  join  this 
with  caelo  ;  for  the  case  of  caelo  :  H.  414 ;  A.  &  G.  243,  c. 

725 — IlicLcis—fatis  :  **  persecuted  by  the  fates  of  Troy." 

726 — Classibus :  a  dative,  not  an  ablative  :  H.  385.  II.,  4,  2  ;  A.  &  G. 
228,  c. 

727 — Et — est :  "  and  not  before  it  was  time  looks  (on  you)  with  pity  from 
the  high  heaven." — tandem:  "in  your  extremity,"  literally,  "at 
length." — with  mUeratus  est,  scil,  vos.  Distinguish  miseroi , 
miserear,  both  in  meaning  and  construction.     See  note  vs.  350. 

728 — Consiliis — pare '  "  obey  my  very  excellent  advice  which  now  the 
aged  Nautes  gives."  Distinguish  pare,  pare. — pxUcherrima  :  an 
adjective  is  often  expressed  in  Latin  in  the  relative,  which  would  in 
English  be  expressed  in  the  antecedent  clause. — senior  :  give  the 
degrees  of  comparison  of  the  adjective.    H.  168,  4  ;  A.  &  G.  91,  b. 

730 Gens — est  :  "  haidy  is  the  race  and  roughly  trained  that  must  be  sub- 
dued by  you  in  Latium." — asj>era  caltu  :  i.e.  uncivilized  ;  literally, 
"  rough  with  respect  to  training  :  "  for  the  abl.  in  cuUu :  H.  424  ; 
A.  &  G.  253. 

731 Debellanda.     Give  the  force  of  the  prefix  :  cp.    depugno,  devinco. 

Cp.  iiO.Tn  in  KaraKaieiv,  "  to  burn  down." — tibi:  H.  3S8  :  A.  &  G. 
232.  Latio  =  iv  Latio:  Latium  was  "the  plain"  between  the 
Sabine  Mountains  and  the  sea  :  cp.  latxis,  TrP^ri-f  :  Eng.  flat :  for 
the  loss  of  the  initial  mute  ;  cp.  lanx^  tXo.^  :  lavo  ttXvi'O). — DUis — 
meos  :  "  siill,  first  approach  the  nether  home  of  Dis,  and  through 
the  deep  Avernus  go  to  meet  me,  my  son." — DUi :  the  IlP.ofrrwr 
of  the  Greeks. — ante^antea. — accede-  What  prepositions  com- 
pounded with  intrans.  verbs  of  motion  render  these  verbs  transitive? 
H.  376;  A.  &  G.  237,  d. — domos:  decline:^  H.  119,  I;  A.  &  G.  70 
f. — Averna:  the  Avernian  lake  {li/xuij  aopi'og)  is  described  as 
"circular  in  form,  unfathomable,  surrounded  by  steep  hills,  over- 
shadowed by  thick  trees,  and  situated  near  Cumae  in  Campania," 
It  was  one  of  the  fabled  entrances  to  the  lower  world.  It  is  now  a 
rushy  marsh,  and  called  by  the  modern  Italians  Mar  Morto,  "  the 
sea  of  death  :  "  cp.  Hor.  A.  P.  65  ;  V.  Georg.  2,  164. 

734 Vergil  here  adopts  the  threefold  divisiofe  of  the   infernal    regions  : 

(i)  uvibrae,  the  "unseen  world,"  the  region  of  tiarkness  in  which 
the  souls  of  the  departed  await   their  doom,  until   they  are  sent  to 
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(2)  Tartarus,  the  place  of  punishment,  or  to  (3)  Elysium,  the  land 
of  bliss.  See  Homer,  Od.  4,  563  ;  II.  539. — amoeiia.  Distinguish 
amoenus,  "pleasant"  to  the  sif^ht ;  suavis  "pleasant"  to  the 
smell  ;  dulcis,  '*  pleasant  "  to  the  taste. 

735 — Sibylla,  scil,  Cumaea :  the  Cumaean  Sibyl  was  the  best  known  of 
those  to  whom  the  name  Sibyl  was  given.  She  is  said  to  have  been 
700  years  old  when  Aeneas  came  to  Italy,  and  also  to  have  brought 
the  libri  Sibyllini  to  Tarquin.  The  name  is  derived  from  aiog^ 
delog,  "  divine, "  and  y3oy/l7,  "advice." 

736 — Pecudum  :  distinguish  ^<?cms,  pedidis,  fern.  "  a  single  head  '*  of  cattle 
from  pecus,  pecdris,  neut.  "  cattle,"  collectively. 

737 — Deniur  :  for  the  subjunctive  see  H.  529 ;  A.  &  G.  334. 

738 — Jamqne — anhelis  :  "and  now  farewell ;  damp  night  rolls  onward  in 
her  central  course  ;  and  already  the  cruel  morn  on  me  has  breathed 
with  panting  steeds." — cvrsus  :  for  case.  H.  371  II.;  A.  &  G.  238 
b. — oriens,  scil.  sol.  Why  called  saevus  ?  With  the  passage 
compare  Shakespeare  Hamlet,  act  I,  sc.  5  :  "But  soft  !  methinks 
I  scent  the  morning  air.  Brief  let  me  be.  .  .  Fare  thee  well  at 
once.  The  glow-worm  shows  the  matin  to  be  near,  and  'gins  to 
pale  his  ineffectual  fire.  Adieu,  adieu,  adieu  ;  remember  me  • " 
also  Midsummer  Night's  Dream,  act  3,  sc.  2,  v.  379. 

741 — Aermis  scil.  dixit. — deinde :  "next;"  scan  this  and  tell  what 
metrical  figure  is  in  it. 

742 — Quis — arcet:  "who  tears  thee  from  our  embrace?" — complexibus  : 
abl.  of  separation  :  H.  413  ;  A.  &  G.  243. 

743 — Cinerem — ignes:  "  he  stirs  up  the  embers  and  smouldering  fire  "  of 
his  own  hearth,  where  a  perpetual  fire  was  kept  up  to  the  Lar  and 
Penates,  among  whom  Vesta  was  specially  included. 

744 — Pergameumqtie — acerra  :  "  and  humbly  worships  the  Lar  of  Per- 
gamus  and  the  inmost  shrine  of  hoary  Vesta  with  a  holy  cake  of 
meal  and  censer  full  of  incense." — Perjair.iis  is  connected  with 
TTvpyog  ;  German,  hurg,  berg  ;  English,   '-burg,  -borough. —canae  : 

may  also   mean    "unsullied,"  or    "arrayed    in   white." Vestae  : 

(root  VAS,  "  to  dwell  ;  "  cp.  Vaarv)  the  goddess  presiding  over  the 

hearth  of  the  house. ^arre  :  from  fero  ;  cp.  6ar-ley,  from  bear. 

acerrae '.  acerra  -aorna,   scil.   arcula  ;  properly,  "  a  maple  (ocer) 
casket,"  hence  "  a  box  "  for  incense. 

746 — Arcessit :  others  read  accersit,  the  latter  said  to  be  the  fashionable 
way  of  pronouncing  the  word  m  Vergil's  day.  Intensive  verbs  in 
-880  are  said  to  have  been  originally  future  perfects  active  •  arcesso 
(ad-cio),  capess'o  (capio),fac>'sso  (facio),  are  formed  on  the  analogy 
of  ama.sso  for  amavero  (Papillon's  Philology,  p.  218). 

T4S~  ~  A  nimo—constet:  "is  fixed  in  thy  soul." — animo  :  local  ablative* 
H.  425,  TI,  I,  2  ;  A.  \:  C.  2'54,  a.—con^siet:  for  the  subjunctive* 
H.  5CX),  I.;  A.  &G.  320.  ' 
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749 — Consiliis  :  a  dative  ;  "  there  is  no  delay  in  carrying  out  his  advice." 

750 — Transcribunt — egentes  :  "  they  enroll  the  matrons  for  the  (new)  city 
and  they  set  on  shore  the  people  who  desire  (to  disembark),  souls 
who  had  not  at  all  a  desire  for  great  glory." — transcribunt'.  the 
word  appears  to  be  used  for  the  ordinary  adscribunt,  which,  gene- 
rally, is  said  of  colonists. — deponunt,  scil,  matres  ex  navibus  in 
terram :  cp.  exponere. — aniwoa  :  a  kind  of  opposition  with  popu- 
lum. — nihil',  for  the  ace:  H.  371,  II.;  A.  &  G.  240,  a.:  from  ne 
— filum  :  "not  a  thread."  It  seems  a  common  thing  in  languages 
to  modify  the  simple  negative  :  cp.  non  (^=ne-itni(m)  :  Eng.  not:=^ 
A.  S.  ne — & — wiht,  "not  a  whit  :"  French,  we — pas,  ne — point. 

752 — Ipsi — novant :  either  (i)  "they  (the  males,  the  fortissima  corda,  v. 
729)  make  new  benches,"  or  (2)   "  they  repair  the  old  benches." — 
transtra  :  cp.  Klrftdtq. — -Jlammisque — navigiis  :  "  and  they  replace 
in  the  ships  the  oaken  planks  half  eaten  by  the  flames." — ambesa  : 
literally,  "  eaten  around  ;  "  from  ainb  {afi<pl)  edo. 

753 — Aptant — virtus:  "new  oars  they  make  (for  their  vessel)  and  (new) 
ropes  they  attach  ;  small  (are  they)  in  number,  but  vigorous  is  their 
valour  in  war."  In  A.  I,  552,  trabes  aptare  is  "  to  shape  oars." — 
hello  may  be  a  dative  —  ad  bellum,  or  an  ablative. 

755 — Urbem — aratro;  "  marks  out  the  city  with  a  plough."  The  custorr. 
described  here  was  common  among  the  Romans  and  Etruscans  ii> 
marking  out  the  city  limits  [pomoerium).  "  A  bullock  and  a  heife\ 
were  yoked  to  a  plough,  and  a  furrow  was  drawn  around  the  place 
which  was  to  be  occupied  by  the  new  town,  in  such  a  manner  that 
all  the  clods  fell  inward."  (Smith's  Diet.  Antiq.  930.)  So  Cato 
(quoted  by  Isidorus,  15,  23)  :  qui  urbem  novam  condat,  tauro  et 
vacca  aret ;  ubi  arat^erit,  murum  faciat;  ubi  portam  vuU  esse, 
aratrum  sustollat  et  portet,  et  portam  vocet. 

756 — Sortiturque  domos  :  "and  house-plots  assigns." — Ilium  and  Troja, 
seem  to  have  been  names  applied  to  different  parts  of  the  same  citj. 

757 — Regno  :  for  case  :  H.  416 ;  A.  &  G.  253,  a. 

758 — Indicitque — vocatis  :  "and  he  proclaims  an  assembly  and  gives  a 
code  of  laws  to  his  chosen  senators."  With  indicere  forum,  cy). 
agere  forum,  "to  hold  a  court."  V^'xih  jura  dare,  c^^.  n^evai  vouovi,'. 
a  part  of  the  duty  of  a  king  was  to  make  laws.  Distinguish  ju.u 
"  equity,"  what  the  law  ordains,  or  the  obligations  it  imposes  :  lex 
a  written  statute  or  ordinance  :  mos,  hereditary  custom. 

759 — Turn — Anchiseo  :  "  then  on  the  summit  of  Mt.  Eryx,  a  sacred  shrine 
(which  seems)  near  the  stars,  is  founded  to  Venus  of  Idalia,  and  9 
priest  is  appointed  and  a  holy  grove  held  sacred  far  and  wide  is 
planted  around  the  tomb  of  Anchises." — astris;  dat.  governed  by 
vicina  :  H.  391,  I  ;  A.  &  G.  234,  a. — scdes  :  cp.  e(hg  both  as  to 
meaning  and  derivation.  Scan  v.  761,  and  tell  any  metrical 
peculiarity  in  it. 
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'tii'2-Noww.  dirs  :  after  the  nine  days'  mourning  for  the  dear!,  a  fmieral 
feast  [uocemdiale)  was  held  ;  see  note  v.  64. — et-houos  :  "and  a 
sacrifice  was  made  on  the  altars." — ai'is  :  H.  425,  II.,  I  ;  A.  &  G. 
254,  a. 

7<i:^ — Placid! — venii :  "  the  sleeping  winds  lulled  the  main  to  rest."  The 
ancients  believed  that  some  winds  raise<l,  while  others  calmed,  the 
waves:  A.  i,  65:  Aeole — nnmque  tibi  divuvi  pater  atque  hom- 
inum  rex  Et  mufcere  ded'tt  Jluctus  et  tollere  vento. 

764 — Creber — altum  :  "  and  the  south-winds  blowing  afresh  again  invites 
them  to  the  deep." — crtbtr  by  enallage  —  crebor  x  cp.  A.  3,  70; 
lenis  crepitans  Auster  ;  Georg.  i,  163  :  tarda  volventia  plaustra. 

766 — CompJeci — morantur  :  "  they  prolong  both  the  night  and  the  day  by 
their  mutual  embraces." — nocteni  direct  object  after  morantur. 
Distin^^uish  in  meaning  moror  and  niOror. 

161 — Ipsae — laborem  :  **  and  now  the  very  matrons,  the  very  men,  to 
whom  tlie  face  of  the  deep  seemed  once  rough  and  the  very  name 
unbearable,  are  willing  to  go  and  bear  every  toil  of  voyage. "  For 
nomen,  others  read  namen,  "deity  "  i.e.  of  the  sea^^Neptune. 

7/1 — Consanguineo  :  see  note  v.  38. 

772 — Erycii  see  note  v.  412.  —  Tempestatibus  agnam  :  A.  3,  120;  Hor. 
Ep.  10,  24. 

77  — Solvique — -fvnein  :  "and  the  stem-cable  (of  each  ship)  in  turn  to  be 
loosed."  With  solvere  funem  :  cp.  the  Homeric  /Acai  7rpvfivr/cia. 
With  in  ordine  :  cp.  Homer's  h^tirj^.  Scan  this  line  and  tell  what 
metrical  figure  is  in  it. 

774 — Caput  ;  H.  378  ;  A.  &  G.  240,  c. 

775 — Procul :  either  "well-away"  from  land,  or  "apart"  from  his 
followers. 

776 — Porricit  :  see  note  v.  238. 

781 — Nee  exsaturabile  \  another  xe7\d\n^\%  et  inevcsnturabile.  The  objec- 
tion to  the  first  rearling  is  (i)  the  weak  caesura  after  ira  ;  (2)  ex- 
saturabilis  and  inexsaturabil'is  are  OTraf  Titydun'a.  Neptune  and 
Apollo  had  a  grudge  against  the  Trojans  since  Laomedon  cheated 
them  out  of  their  pay  promised  for  building  the  walls  of  Troy. 

783 — Quam — quiescit :  "  and  her  no  length  of  time,  nor  any  worship  ap- 
peases, nor  does  she  rest  quiet  softened  by  the  behests  of  Jove  or  by 
destiny." — quam=et  earn. — dies  :  when  is  dies  fem.  and  when 
masc? — quiescit  :  note  the  change  of  subject. 

785 — Non — omnem  :  "she  is  not  content  with  utterly  destroying  the  city 
out  of  the  very  heart  of  the  nation  of  the  Phrygians  by  her  cruel 
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hatred  and  with  dragging  it  tliiough  every  suffering." — Phrygum; 
in  the  Homeric  days  Flirygia  occupied  not  merely  the  district  known 
as  such  in  historical  times,  but  also  the  part  of  Mysia  along  the 
Hellespont. — exedisse  :  perhaps  Vergil  was  thinking  of  the  speech 
of  Zeus  to  Hera  ;  Horn.  II.  4,  35. — traxe=traxisse. — peremptae. 
soil,  gentls  :  "of  a  ruined  (race)." 

788 — Ilia  is  emphatic  :  "let  her  find  out  (if  she  can)  the  reasons  for  such 
rage,"  for  I  can  not. 

789 — Ipse — excierit  :  "  thou  thyself  canst  bear  me  witness  what  a  storm 
she  suddenly  stirred  up  lately  in  the  Libyan  waters." — testis,  scil. 
es. — excierit  :  for  the  subjunctive  of  dependent  question  ;  H.  529, 
I.J  A.  &  G.  334.     For  reference  see  A.  i.  81  —  123. 

190— Caelo  :  for  the  dative  ;  H.  385,  II.  4  ;  A.  &  G.  225,  b. 

792 — Tuls :  translate  so  as  to  bring  out  the  emphatic  position  of  this  word  ; 
"  Thine  was  the  realm  in  which  she  dared  to  do  this." 

793  —Per  scelus  :  "  in  sheer  wickedness ; "  better  to  connect  it  with  actis 
than  with  excessit. 

794 — Stibegit,  scil.  Aeneam. 

795 — Ignotae — terrae  :  dative.     Another  reading  is  ignota — terra. 

796 — Quod — Parcae  :  "for  the  rest  of  the  voyage,  I  pray  you,  permit 
them  to  sail  in  safety  o'er  the  waves,  permit  them  to  reach  the  Lau- 
rentian  Tiber,  if  my  prayers  are  lawful,  if  those  walls  are  granted 
by  the  fates." — quod  superest  :  others  translate,  "as  for  the  rest 
of  them  ;"  see  note  691. — liceat,  scil.  eis. — tuta  :  enallage=tuti8. — 
tihi  ;  ethical  dative  :  "as  far  as  you  are  concerned." — Parcae  :  the 
best  derivation  seems  to  be  from  PAR,  "to  allot  ;"  cp.  Idol  pa  from 
fietpEcdai,  "to  allot;"  for  interchange  of  |?  and  m,  cp.  fidXyfidog, 
plumbum. 

800 — Fas — ducts  :  "  there  is  every  right,  Lady  of  Cythera,  for  thee  to 
trust  in  my  kingdom,  from  which  thou  derivest  thy  birth." — fas  : 
"  right  "  in  the  sight  of  the  gods. — Cytherea  :  Venus  was  fabled  to 
have  been  born  near  the  Island  of  Cythera  (now  Cerigo)  off  the 
coast  of  Laconia. — -Jidere  :  conjugate  this  verb.  What  other  verbs 
belong  to  the  same  class  ? 

801 — Meruiquoque,  scil,  utfderea  :  "your  confidence,  too,  I  have  earned.'* 

803 — Xanthum — testor :  according  to  Homer  (II.  20,  158)  Aeneas  fought 
with  Achilles,  and  was  saved  by  the  aid  of  Poseidon.  Achilles 
afterwards  fights  with  Hector,  and  drives  in  flight  the  Trojans  up 
the  River  Xanthus.  The  river  god  befriends  the  Trojans,  and 
pursues  Achilles,  who  is  saved  by  the  interposition  of  Athene  and 
Poseidon,  while  the  river  god  calls  the  Simois  to  his  aid.     Achilles 
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is  about  to  be  carried  off  wlien  Hera  summons  Hephaestus,  who 
sets  fire  to  the  river  banks,  and  dries  up  the  water  till  the  river  god 
is  obliged  to  sue  for  quarter. 

805 — Exanimata  :  "terrified." — impingeret  :  '*  was  dashing  against." 

S06—Oemerentque  repleti  :  "choked  (with  corpses)  groaned  with  grief." 
The  Homeric  areivdfievoq  veKveaai  may  mean  "choked  with 
corpses,"  or  "distressed  with  corpses." 

80S  -PeZuiae — Trojae  :  "'twas  then  that  I  rescued  in  a  hollow  cloud 
Aeneas,  who  met  (in  battle)  the  valiant  son  of  Peleus,  since  the 
gods  were  unpropitious,  and  the  odds  of  the  strength  were  against  thy 
son,  though  I  desired  to  level  to  the  ground  the  walls  of  perjured 
Troy  built  by  my  own  hands." — Pelidae  :  for  the  dative  :  H.  386  ; 
A.  &  G.  218. — dis — aeqiiis:  abl.  abs. :  H.  431,  A.  &  G.  255. — 
mibe  cava  :  according  to  Homer  (II.  20,  321)  Poseidon  puts  a  mist 
before  the  eyes  of  Achilles,  and  then  takes  Aeneas  away. — per- 
jurae  :  give  the  force  of  per  in  perjurus,  perjuro,  perfidvs  and  com- 
pare Ttapa,  in  irapdcppuv. 

814 — Unus — quaeres:  "  only  one  will  there  be  whom  you  will  lose  and 
miss  in  the  flood,"  referring  to  Palinurus. 

815 — Unum — caput  :  "  one  life  will  be  given  as  an  atonement  for  many :" 
cp.  Jonah  I,  12  :  "Take  me  up  and  cast  me  forth  into  the  sea  :  so 
shall  the  sea  become  calm  unto  you."     John  xviii,,  14. 

816 — Laeta  :  proleptic,  "  the  heart  of  the  goddess  into  joy." — auro  :  abl. 
or  dat. :  either  "with  golden  yoke  "  or  "  to  his  chariot  of  gold,"  or 
"  in  golden  harness."  In  Homer,  Poseidon  is  clad  in  gold,"his  whip 
and  the  manes  of  the  horses  are  gold. — genitor  :  see  note  v.,  14  : 
pater  Neptune. — ftpumantiaque — habenas  :  "and  he  puts  in  the 
mouth  of  his  mettled  steeds  the  foaming  bits,  and  with  his  hands  he 
slackens  all  the  reins." — feris  :  so  ferus  is  applied  to  the  wooden 
horse  :  A.  2,  "Ji. 

819 — Caeruko — curru  :  "  lightly  o'er  the  crest  of  the  waves  he  flies  in  his 
azure  car."  Cp.  A.  I,  147. — cneruleo^cael-vUo '.  properly  "sky 
blue."     Distinguish  in  meaning  levis,  Uvis. 

820 — Tamidumque — aquis  :  "and  'neath  the  thundering  heavens  the 
swelling  plain  of  waters  lies  smooth." — axe  =  caeIo  :  cp.  A.  2,  512  ; 
8,  28. — aquis  may  be  (I)  abl.  "in  respect  of  the  waters,"  or,  "  with 
its  waters,"  or  (2)  dat.  "a  smooth  surface  is  laid  for  the  waters." 
Another  reading  is  equis  :  a  dative. 

822 — Fades,  scil.  visaesunt  :  "then  the  various  forms  of  his  retinue  are 
seen."  Decline  ce^c-  -senior — chorus:  "  the  ancient  band  of  Glau- 
cus:"  the  attendants  of  Glaucus,  like  their  master,  were  repre- 
sented as  shaggy  old  men  with  body  ending  in  the  tail  of  a  fish. — 
cp.  Ovid  Met.  xiii.  905. 

825  -The  names  are  borrowed  from  Homer  II.  18,  39-45. 
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827 — riic — vientevi  :  "here  mild  joys  perva«le  the  mind  of  father  Aeneas 
in  sus|)eiise  between  hope  and  fear." — saapensain  :  the  burning  of 
the  ships  and  the  extraordinary  calm  that  followed. 

829 — AtloUi  :  the  masts  were  taken  down  when  the  crew  were  in  port  and 
raised  when  they  left  the  shore  :  cp.  Cic.  Verr.2,  5,  34  ;  malum  erigi 
imperavU. — intejuli — veils  :  "  (he  orders)  the  sailyards  to  be  spread 
with  sails,"  Another  reading  for  veils  is  remls,  as  though  bracchla 
meant  "  the  arms  "  of  the  crew.  Bracchla  are  the  sailyards,  more 
commonly  called  antennae  by  the  Latins  and  nepaia  by  the  Greeks. 

830 — Una — sinus  :  "at  once  all  the  crews  veered  the  sheet,  and  together 
they  loosened  the  reefs  (now)  on  the  left,  now  on  the  right." — 
pedem  :  (cp.  ttovq)  the  ropes  attached  to  the  two  lower  corners  of  a 
square  sail.  These  ropes  were  fastened  to  the  side  of  the  vessel  an 
operation  expressed  by  facere  pedern  after  the  analogy  oi  facere 
vtla.  - -pariter  :  all  the  crews  of  all  the  ships  obey  the  same  signal. 
— solvere  sinus  :  "to  unfurl  the  reefs,"  opposed  to  legere  sinuts,  "  to 
furl  the  reefs." 

831 — vna — detorqnentque  ;  "at  once  they  turn  up  and  down  the  tall  ends 
of  the  sailyards." — Cornua  are  the  ends  of  the  antennae,  called 
aKpOKspaia  by  the  Greeks. 

330 — Ferunt — classem  :  "  favoring  breezes  bear  the  fleet  along."  For  this 
meaning  of  sua,  cp.  Hon  Ep.  9,  30  ;  Aut  llle  centum  nohilem  Crt- 
tam,  urblbus  Ventis  Uurus  non  suls.  So  allenus  is  often  used  in 
the  sense  oi  unfavorable  ;  cp.  alleno  loco,  tempore,  etc. 

833 — Densum—  agebat  :  "  Palinums  led  the  crowding  line  (of  vessels)." 

834: — Ad^ussl,  sell,  sunt :  "  after  him  the  rest  were  ordered  to  direct 
their  course  ;"  others  take  ad  hunc,  "  according  to  him,"  i.e.,  "in 
his  wake,"  so  we  have  ad  arbllrium,  ad  voluntatem. 

835 — Jamgue — contlgerat  :  "  and  now  damp  night  had  reached  almost  the 
middle  turning  post  of  her  course  in  the  heavens."  Tht  meta  or 
turning  ])')st  marked  half  the  course  in  the  Roman  circus,  so  mid- 
night divided  the  night  into  two  halves. 

^'^%—Laxabant  membra  :  cp.  Hom.  II.  13,  85  ;  vkvu  yvla  ^iXwro. 

841 — Insonti :  "guiltless,"  as  he  did  not  yield  to  sleep  willingly. 

843 — Ipsa  :    of  its  own  accord  ; "  cp.  avT6c^=av-6ixaToc. 

844 — Aequatae  \  "well-balanced;"  as  in  aequatis  veils;  A.  4,  587.— 
datur — quktl  :  may  mean  (i)  "an  hour  is  given  (to  you)  for  rest  ;  " 
(2)  "  the  hour  is  sacred  to  rest  ;  "  (3)  "  the  hour  is  being  given  (by 
others)  to  rest,"  i.e.,  all  are  asleep.  The  doubtful  meaning  of  the 
words  arises  from  the  absence  of  the  article  in  Latin. 
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845 — Pone — lahori  :  "rest  your  head,  and  let  your  weary  eyes  steal  from 
4oil."  We  may  take  furor  in  the  sense  of  .suhtraho,  and  the  dative 
maybe  explained  by  H.  385,  11.  4,  2  ;  A.  &  G.  229.  Distinguish 
in  meani ngywror  and  furor. 

847 — Vix  attoUens  lumina  :  '*  scarcely  raising  his  eyes."  Give  the  parts 
of  attollo. 

848 — Mene — serem  :  "  dost  thou  bid  me  mistake  the  features  of  (this)  tran- 
quil sea  and  its  quiet  waves  ?  (dost  thou  bid)  me  trust  this  mon- 
ster? Why,  indeed,  should  I  trust  Aeneas  to  the  treacherous  gales, 
especially  since  I  have  so  often  been  deceived  by  the  deceitful  ap- 
pearance of  a  clear  sky?" — credam  :  H.  486.  II.;  A.  &  G,  268. — 
caeli :  others  read  coeJo,  a  dative  after  credam.  If  we  read  caeli, 
then  et^=cum prae£ertim=Kal  tovto  :   "  and  that,  too." 

852 — Dicta  dabot :  others  read  dictahat. — clavum,  governed  by  amiiichat : 
"  and  holding  fast  and  clinging  to  the  helm,  he  never  let  go  his 
hold." 

853-  Not?,  in  scanning  this  line — at  in  amittehat.  The  quantity  of  the 
third  sing,  was  not  different  originally  from  that  of  the  second  sing. 
The  effect  of  the  arsis  may  also  account  for  the  lengthening  of  the 
vowel.     Sub'.  **  up  towards." 

VSp-  £!cce — solvit  :  **  lo  !  the  god  waves  o'er  both  his  temples  a  bough 
drenched  in  the  stream  of  Lethe,  and  producing  sleep  with  all  the 
might  of  Styx,  and,  as  he  lingered,  relaxed  his  swimmig  eyes." — 
Lethaeo  :  the  waters  of  the  River  Lethe  were  said  U)  produce  for- 
getfulness  (^v^rj)- — vl  Stygia  :  showing  the  baleful  eflfect  of  the  sleep. 
According  to  Wagner  the  waters  of  the  Styx  would  produce  somnum 
exitiosnm,  or  according  to  Servius,  somnum  morte  plenum, 

857 — Vix — artus  :  '*  unexpected  sleep  had  scarcely  begun  at  first  to  relax 
his  limbs." — primos  :  used  in  the  sense  o{ primum,  also  referring  to 
the  limbs  or  the  parts  of  them  affected  with  sleep. 

858 — Et,  que,  cum  after  vix  with  pluj^f.  are  used  to  show  an  effect  almost 
simultaneous  with  the  cause  :  **  when  (Somiius)  leaning  over  broke 
off  part  of  the  stern,  and  pushed   headlong  the  helmsman  with  his 
helm  into  the  flowing  waves." — Super  incumbens,  scil,  Palinurus.— 
revulsa.     (Jive  the  parts  of  this  verb. 

860 — Saepe  :  others  read  voce. 

861 — Ips'  :  "the  god  :  "  cp.  avrSg. — ales  :  "on  wings." 

^QQr-r-Currit — classis  :  "but  none  the  less  the  fleet  speeds  stately  on  its 
course  o'er  the  surface  of  the  deep." — iter  :  H.  371,  II.;  A.  &  G. 
238. — secius  :  properly  a  comparative  of  secus  (root  SEC,  "to 
follow,")  hence,  "  latter  in  rank  "  or  "  order  "  i.e.  less  than  some- 
thing mentioned  before,  then  with  a  negative  preceding,  riot  other- 
ivise. — aequore.     For  the  ablative  :  II.  420,  i,  3,  A.  &  G.  258  g. 

863 — promissisque — fcrtur  :  "and  according  to  the  premise  of  Father 
Neptune  is  borne  securely  on." — patris.  See  note  v.  14.  For  the 
promise  see  v.  813. 
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865 — Jamque. — sonahant :  '*  and  now  driven  onward,  it  was  nearing  the 
rocks  of  the  Sirens  ;  once  hard  were  they  to  pass  and  bleached 
with  the  bones  of  many  men  ;  then  hoarsely  roared  the  rocks  re- 
sounding with  the  restless  briny  deep." — adeo  :  gives  here  and  in 
many  other  places  a  prominence  to  the  word  after  which  it  is  used  ; 
cp.  Verg.  Eel.  4,  II  ;  tuque  adeo. — scopulos  :  for  ace. ;  H.  376;  A. 
&  G.  237,  d. — Sirenum  :  we  hear  nothing  in  Homer  of  the  rocks  of 
the  Sirens.  The  meadow  with  a  pile  of  human  bones  is  mentioned 
(Od.  12,  39 — 55.) — quondam  :  refers  to  the  heroic  age,  implying 
that  the  rocks  were  not  now  difficult  to  pass. 

867 — Amisso — semit :  "  felt  that  the  ship  was  beating  about  at  random 
inconsequence  of  the  loss  of  its  Tp\\ot."—Jluitanie'm,  scil,  ratem. — 
magistro  :  H.  431  ;  A.  &  G.  255. 

869— ^nimwm  :  ace.  specification :  H.  378  ;  A.  &  G.  240,  c. 

871 — 2iudu8  :  implies  that  the  b  dy  will  be  washed  ashore  by  the  waves, 
and  so  unburied. — in  ignota  arena  :  "on  a  foreign  strand  :  "  it  way 
looked  upon  as  a  calamity  to  be  buried  on  a  foreign  shore. 


PROPER    NAMES. 


ABBREVIATIONS. 
Adj.  =adjective;  N.  =noun  ;  n.  =  neuter;  pi.  =plural;  ting.  =8ingular. 

A. 
Acam-an.-anis ;    adj.  masc.  :   a  man  of  Acamania  (now  Carnia)  a  district  of 
ancient  northern  Greece,  from  root  ak,  "sharp,"  " pointed,"  hence  "hilly,"  the 
hill  district. 

Acest-a,  -ae  ;  N.  fem  :  Acesta  (anciently  Egesta  ;  later  Selesta),  now  ruins  near  the 
modern  Calatafimi,  a  town  of  Sicily.     It  took  its  name  from  King  Acestes. 

Acest-es  -ae  ;  N.  masc.  :  a  king  of  Sicily,  who  hospitably  entertained  Aeneas  and 
his  followers.  He  was  son  of  the  river-god  Crimisxis  and  of  Egesta,  a  lYojan 
woman. 

Achaic-viS  -a,  -um ;  adj.  :  o/,  or  belonging  to  Achaia  ;  a  district  of  Southern 
Greece  or  the  Peloponnesus  (now  the  ilvrea);  hence  Greek  or  Grecian. 

Acher-on  -ontis  ;  N.  masc. :  Acheron  :  a  river  of  the  lower  world,  usually  derived 
from  a'xos,  woe;  pew,  "  I  flow,"  hence  "the  stream  of  woe." 

Achill-es  is ;  N.  masc. :  Achilles,  the  chief  Greek  hero  in  the  Trojan  war,  8on  of 
Peleus  and  the  sea-guddess  Thetis. 

AchiV-i  -orum  ;  N.  masc.  pi.:  the  Greeks. 

Aenead-ae  -arum  ;  N.  masc.  pL  :  the  JoUoioers  or  countrymen  of  Aeneas,  hence 
Trojans. 

Aene-as  -ae  :  N.  masc:  Aeneas,  son  of  Anchises  aiid  Venus,  and  hero  of  the  Aeneid. 
(See  introduction). 

Ae6li-\is,  -a,  -um  ;  adj. :  of,  or  belonging  to  Aeolus,  the  god  of  the  winds,  (from 
dw,  "  I  blow  "). 

A.lb-a,  -ae  ;  N.  fem.  :  the  mother  city  of  Rome,  built  by  Ascanius,  son  of  Aeneas,  on 
the  narrow  space  between  the  Alban  Lake  (Ictcus  Albanus,  now  Lago  di  Castello 
Gandalo/o)  and  the  Alban  mount  (now  Monte  Carta).  It  was  at  the  head  of  a  con- 
federacy of  thirty  Latin  Towns.  After  its  destruction  by  Tullus  Hostilius,  the 
leading  citizens  were  transferred  to  Home  and  were  incorporated  in  the  common 
state.  Many  of  the  noblest  families  of  Rome,  notably  the  Julii,  traced  their  de- 
scent to  the  Albans.  The  city  occupied  a  site  near  the  modem  convent  of 
Palazzuolo. 

jllban-i,  onum  ;  N.  pi.  :  The  people  of  Alba  Longa  ;  the  AlbuT^i 

AJcid-es,  -ae ;    N.  masc.  :    Alcides  (a  descendant   of   Alceus),  a  name  given   to 

Herculea. 
imazoni-us,   -a,    -um:    of  or  belonging    to    the    Amazons,    Amazonian.    The 

Amazons  were  a  race  of  female  warriors  who  dwelt  on  the  banks  of  the  Thermodon 

(now  the  Termefti^,  a  river  of  Pontus,  in  Asia  Minor. 
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Amyc-US,  -i  ;  N.  masc.  :  Amyctis,  a  son  of  Neptune,  and  king  of  the  Bebrycians,  a 

Thracian  tribe.     He  was  slain  by  Pollux  in  a  boxing  match. 
Anchis-es,  -ae  ;  N.  masc. :  Anchises,  the  father  of  Aeneaa. 
Anchise-us,  -a,  -um ;  adj.  :  of,  or  belonging  to  Anchiseg. 
Anchisig,d-es,  -ae ;  N.  masc. :  son  of  Anchises,  i.  e.,  Aeneas. 
Aquil-o,  -onis  ;  N.  masc. :  tlie  North  wind  (.from  root  ak,  "  sharp"  or  '*  swift "X 
Arcadi-a,  -ae  ;  N.  fern.  :  Arcadia,  the  central  district  in  Southern  Greece.    The 

name  indicates  its  hilly   nature  (root  ar,  "  high ; "  cp.  Ararat,  Armenia,  Ar- 

morica). 

Argiv-i,  -onim  ;  N.  masc.  pi.  :  the  Argives  ;  properly  the  people  of  Argos,  but  as 

this  was  the  royal  city  of  Agamemnon,   the  word  Argivi  stood  often  for  the 

Greeks  generally. 
Argolic-us,  -a,  -um  ;  adj. :  of,  or  belonging  to  Argolis  or  Argus,  a  district  of  the 

Peloponnesus  (now  the  Morea).    The  mare  Argolicum  (properly  sinus  Argolicxkg 

is  the  modern  Gulf  of  Nauplia). 

\seani-us,  -i ;  N.  masc.  :  Ascanius,  (called  also  lulus,)  son  of  Aeneas  and  Creusa. 
He  was  rescued  by  his  father  from  the  flames  of  burning  Troy,  and  accompanied 
Aeneas  to  Italy.     From  him  the  Julian  line  traced  their  descent. 

Ati-i,  -orum  ;  N.  pi. ;  the  Atti  were  a  Roman  family.  One  of  the  later  members  of 
the  family  was  M.  Attius  Balbus,  married  Julius,  sister  of  Julius  Caesar.  Their 
daughter  Attia  married  C.  Octavius,  and  was  the  mother  of  Octavianus,  whom 
Caesar  adopted,  and  who  was  afterwards  called  Augustus. 

Aty-s,  -OS  ;  N.  masc. :  Atys,  a  Trojan,  the  friend  of  lulus  (or  Ascanius),  one  of  the 
leaders  in  the  games  of  Troy. 

Auror-a,  -ae;  N.  fem.  :  the  goddess  of  the  dawn.  (The  word  is  for  Ausosa,  a 
reduplication  of  the  root  usH,  "  to  burn  ;"  cp.  auw,  auws  =  ^ios,  "  the  morn  "). 

Ausonius,  -a,  -um;  adj.:  of,  or  belonging  to  Ausonia,  a  name  given  to  middle 

and  southern  Italy,  (from  root  ush,  "to  burn  "). 
Aust-er,  ri  ;  N.  masc;  the  south  wind,  (from  root  ush,  '•  to  bum  f  cp.  ailu»,  uro. 

Avem-a  -orum  ;  N.  n.  pi.    See  Awmus. 

Avern-us-  i  :  N.  masc:  Avemus  (now  Lago  d'Avemo).  a  lake  in  the  neighborhood 
of  Cumae,  almost  sui rounded  with  woods.  The  exhalations  proceeding  from  the 
lake  were  so  deadly  as  to  kill  all  the  birds  that  flew  over  it.  Hence  the  name  : 
a,  priv.  bpvt.i,  "  a  bird."    It  was  one  of  the  fabled  entrances  to  the  lower  world. 

B. 

Bacch-llS  'i  :  N.  masc. :  Bacchus,  son  of  Jupiter  and  Semele,  and  god  of  wine  and 

poets. 

Bebryci-us  -a  -um:  adj.:  of,  or  belonging  to  the  Bebryces,  a  race  who  inhabited 
Bithynia. 

Ber6-e,  -es :  N.  fem. :  Beroe,  the  wife  of  Doryclus.  Iris  took  the  form  of  Beroe 
when  she  instigated  the  Trojan  women  to  burn  the  ships. 

Butes,  -ae ;  N.  masc.  :  Bales  a  son  of  Araycus,  king  of  the  Bebrycians,  killed  by 
Dares  in  a  boxing  match  at  the  funeral  games  held  in  honor  of  Hector. 
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C. 

Carpathi-us-a-um  :  %dj.:  of  or  belcmjin;)  to  Carpathtu,  Carpathian.  Carpathus 
(now  Scarpento)  was  an  island  on  the  Aesrean  Sea. 

Cassandra-a,  ae:  N,  fem.:  Cassandra,  a.  daughter  of  Priam  and  Hecuba.  She  waa 
beloved  by  Appollo  and  promised  to  listen  to  his  addresses,  if  he  would  bestow  on 
her  the  gift  of  prophecy.  Apollo  gave  her  this  gift,  but  caused  that  none  of  her 
prophecies  would  be  believed.  In  the  division  of  the  spoils,  she  fell  to  the  lot  of 
Agamemnon  with  whom  she  was  slain  on  their  return  to  Greece. 

Centaur-us-i :  N.  fem.:  Centaur,  the  name  of  a  ship,  which  was  so  called  probably 
from  the  figure  on  its  stern.  The  Centaurs  were  a  fabled  race  of  antiquity,  half 
man  half  horse,  the  ofifsprlng  of  Ixion  and  the  Cloud,  and  dwelt  in  the  mountains  of 
Thessaly.  The  name  is  said  to  be  derived  (1)  either  from  Kevrelv  rrfv  avpav,  "to 
pierce  the  air."    (2)  or  <ceVTavpo?,  "  the  bull-piercer." 

Chimaer-a,  -ae  :  N.  fem.:  the  name  of  a  ship,  probably  so  called  from  the  figure  of 
the  Chimaera,  on  its  stem.  The  Chimera  was  a  fable  monster  of  Lycia,  with  the 
fore  part  of  a  lion,  the  middle  of  a  goat,  and  the  hinder  part  of  a  dragon.  It  vom- 
ited forth  fire.    The  word  is  said  to  be  from  xiMoipai  "  a  she-goat." 

Cisse-US,  i:  N.  masc:  Cisseus,  king  of  Thrace,  father  of  Hecuba  wife  of  Priam, 
king  of  Troy. 

Cl6anth-US  -1 :  N.  masc :  Cloanthtis,  a  Trojan,  one  of  the  followers  of  Aeneas,  and 
one  of  the  competitors  in  the  ship-race.  Cluentii,  a  noble  family  of  Rome,  were 
said  to  be  descended  from  him. 

Cliienti-US,  -i  :  Cluenthig,  a  Roman  in  Vergil's  time. 
Cluenti-i  -orum  :  N.  pi.    See  Cloanthus. 
C  5r-us  -i  :  N.  maf5c. :  tJie  N.  W.  Wind ;  also  called  Caurus. 
Cress-a,  -ae :  N.  fem. :  a  woman  of  Crete,  a  Cretan  woman. 

Cret-a,  -ae:  N.  fem.:  Crete  (now  Candia)  an  island  in  the  Mediterranean,  south  of 

Greece. 
Crimis-us,  -i  :  N.  masc:  Crimims,  a  small  river  on  the  S.  W.  of  Sicily. 
Cycl6p-es,  -um :  N.  pi. :  see  Cyclops. 

Cyclops,  -is  :  N.  masc:  a  Cyclops,  one  of  the  savage  race  who,  according  to  Homer, 
dwelt  on  a  small  island  near  Sicily.  They  dwelt  apart  in  caves,  without  laws  each 
one  having  jurisdiction  over  his  own  household.  Later  writers  represent  them  as 
dwelling  below  Mt.  Aetna,  forging  the  thunderbolts  of  Jove,  and  limit  their  num- 
ber to  three,  Brontes,  Sterope  and  Arges.  The  name  is  from  kvkKo<s,  "  a  circle,"  wi^, 
"  an  eye,"  from  their  having  one  eye  in  the  centre  of  their  forehead. 

C37Ta6d6c-e,  -es  :  N.  fem.:  Cymodoce,  a  sea-nymph,  one  of  Neptune's  attendants. 

Cythere-Tis,  -a,  -um  :  adj.:  of  or  belonjinfj  to,  Cythera,  (now  Cerigo,)  an  island  in 
the  Mediterranean,  near  which  Venus  was  born. 

Cythere-a,  -ae ;  adj. :  an  epithet  of  Venus, 

D. 

Dana-1,  -drum  ;•  N.  pi. :  the  Greeks. 

Dardani,  orum;  N.  pi.:  properly  the  desmidants  of  Dardiinus,  the  brother  of 
Aegyptus,  who  settled  in  Greece ;    hence  the  Trojans. 
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Dardanid-ae,  -arum;  N.  pi.:  the  descendants  of  Dardanus;  hence  the  Trojans. 

Dardan-us,  -i:  N.  masc:  Dardanus,  son  of  Jupiter  and  Electra,  and  ancestor  of  the 
royal  house  of  Troy. 

Dardani-us,  -a,  -tun ;  adj.  of,  or  belonging  to  Dardanus,  hence  Trojan. 

Dar-es -is  and  e-ti3(acc.  Daren  and  Dareta):  N.  masc:  Dares,  one  of  the  com- 
panions of  Aeneas,  and  a  famous  pugilist,  defeated  by  the  aged  Entellus  at  the 
fimeral  games. 

Demole-us  -i:  N.  masc:  Demoleus,  a  Greek  slain  by  Aeneas,  during  the  Trojan 
war. 

Dido,  -onis  and  -us  :  N.  fem. :  Dido,  also  called  Elissa,  wife  of  Sichaeus  and  daugh- 
ter of  Belus,  king  of  Tyre.  Her  brother  Pygmalion  having  murdered  her  hus- 
band, she  fled  with  all  her  wealth  westward  over  the  deep  and  landed  at  northern 
Africa,  where  she  founded  Karthage.  She  hospitably  entertained  Aeneas  and  his 
followers.  In  consequence  of  unrequited  love  she  destroyed  herself  through  grief. 
The  word  Dido  is  in  the  Hebrew  Didoth,  meaning  "  lovely." 

Didyma-on  -onis  :  N.  maso.:  Didymaon,  a  celebrated  artist  in  metals. 

Dior-es  -is  :  N.  masc:  Diores,  a  prince  of  the  family  of  Troy. 

Dl-S,  -tis  :  N.  masc:  Dis,  the  Pluto  of  the  Greeks,  the  god  of  the  lower  world.  The 
word  is  akin  to  deus ;  root  div,  "  bright." 

Dorycl-us-l :  N.  masc:  Doryclus,  aThracian,  husband  of  Beroe. 

Drepan  -um  -i  :  N.  neut. ;  Drepanum,  a  town  of  Sicily,  on  the  Western  Coast,  north 
of  Libybaeum,  near  Mt.  Eryx  :  now  Trapani. 

B. 

filiss-a,  -ae  :  fem.:  Elissa,  poetical  name  for  Dido.  The  word  Eliskah  is  the  name 
g^ven  by  the  Hebrews  to  a  western  race  on  the  coast  of  the  Mediterranean,  who 
seemed  to  have  been  the  descendants  of  Elishah,  son  of  Javan  (Genesis  x.  4).  II 
so,  the  word  Elissa  means  •'  western  maiden." 

Elys-iura,  -i ;  N.  neuter  :  Elysium,  the  abode  of  the  blessed  after  death.  Accord- 
ing to  Vergil,  perpetual  spring  reigned  there,  and  the  inhabitants  lived  in  a  state 
of  perfect  bliss.  It  was  adorned  with  flowers,  shaded  with  groves,  and  watered 
by  never-failing  fountains.  The  employments  of  the  people  (though  shadow}-) 
resembled  those  which  they  were  busied  with  on  earth. 

Entell-US,  -i  ;  N.  mast,:  Entellus,  a  Sicilian  pugilist,  the  pupil  and  frieiid  of  Eryx, 
the  famous  boxer  of  Sicily.  He  signally  defeated  Dares  in  the  boxing  match  at 
the  funeral  games. 

Epytid  es,  ae;  N.  masc:  son  of  Epytus,  i.  e.,  Periphas,  whose  father  Epytus  was 
the  herald  of  Anchises.  To  Periphas  was  entrusted  the  charge  of  the  young 
Anchises. 

Erymanth-US,  i  ;  N.  masc:  Erymanthus,  a  mountain  chain  in  the  N.  W.  of  Area, 
dia  (now  called  Olonos).  It  was  the  fabled  haunt  of  the  savage  boar  destroyed  by 
Hercules. 
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firy-X,  -Cis  ;  N.  masc  :  (1)  Eryx,  a  king  of  Sicily,  son  of  Butea  and  Venus,  and  there- 
fore half  brother  of  Aeneas  ;  (2)  a  hiijh  mountain  {Mmite  San  GiuUano),  and  city 
on  the  west  coast  of  Sicily,  famed  for  the  worship  of  Venus. 

Eumel-US,  -i  ;  N.  masc:  Eumelus,  a  Trojan  who  conveyed  to  Aeneas  the  tidings  of 
the  burning  of  the  fleet. 

Euryal-Tis,  -i  ;  N.  masc:  Euryalus,  a  friend  of  Nisus,  and  victor  in  the  foot-race  at 
the  funeral  games. 

Euryti-on,  onis;  N.  masc:  a,  EunjHon,  brother  of  that  Pandarus  who  hurled  his 
spear  at  the  Trojan  horse.  He  was  a  competitor  in  the  archery  contest  at  the 
funeral  games  held  in  honor  of  Anchises. 

F. 

Fortuna,  -ae;  N.  fem.;  Fortune,  the  goddess  of  "luck  :"  from  root  ker,  "to 
bring." 

G. 

Gaetul-us,  -a,  -tun;  adj.:  of  or  belonjiwj  to,  the  Gaetuli;  Gaetulian,  a  people  of 
northern  Africa,  inhabiting  that  part  of  ancient  Africa  now  called  Morocco. 

Glauc-us,  -i ;  N.  masc :  Glauctis,  a  celebrated  sea-god. 

Gnosi-us,  -a.  um ;  adj.:  of  or  belonging  to,  Cfnosstis,  the  ancient  capital  of  Crete, 
famous  for  its  archers  :  hence  Cretan.  . 

Gy-as,  -ae  :  .\.  masc. ;  (ace.  Gyan : )  Gyas,  a  Trojan,  one  of  the  followers  of  Aeneas. 
He  commanded  the  Chimaera  in  the  ship  race. 

H. 
Hect-or,  -oris ;  N.  masc :  Hector,  the  eldest  and  bravest  son  of  Priam,  the  last 
king  of  Troy.     He  was  for  a  long  time  the  bulwark  of  the  Trojans.     He  was  at  last 
killed  by  Achilles,  who  fastened  his  dead  body  to  a  car,  and  thrice  dragged  it 
around  the  Trojan  walls. 

Hectore-us,  -a,  -tun:  adj.  of  or  belonging  to  Hector. 

Helym-us,  -i:  N.  masc:  Helymus,  a  Sicilian,  who  was  a  competitor  in  the  foot 
race. 

Hercul-es,  -is  :  N.  masc:  Hercules,  son  of  Jupiter  and  Alcmena,  celebrated  for  his 
twelve  labors.  After  his  death  he  was  deified  as  the  god  of  strength  and  the 
guardian  of  riches. 

Hypp6c6-on,  -ontis:  N.  masc:  Hypocoon,  son  of  Hyrtacus,  one  of  the  competi- 
tors in  the  archery  contest. 
Hyrtacid-es,  -ae:  N.  masc:  son  of  Hyrtacus.     (See  preceding.) 

I. 

iasid-es,  -ae  :  N.  masc:  descendant  of  lasus,  i.  e,  Paliriurus,  the  Pilot  of  Aeneas. 

id-a,  -ae  :  N.  fem.  Ida,  a  rid^  of  mounUiins,  extending  through  northern  Mysia, 
near  Troy.  These  mountains  were  the  sources  of  the  Simois  and  Scamander  and 
noted  for  the  luxuriance  and  verdure  of  their  forests. 

Idalius,  a,  -um  :  adj.:  of  or  belonging  to  Idalia,  a  city  of  Crete,  sacred  to  Venns. 
Idalian. 
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Iliac-US,  -a  -um:  adj.:  of  ot  belonging  to  Troy,  hence  Trojan. 

ni-as,  adis  :  N.  fem.:  a  woman  of  Tlium,  hence,  a  Trojan  woman. 

ni-lim,  -i  ;  N.  neut.:  Ilium,  another  name  for  Traja,  i.e.  IVoj/,  though  Troja  and 
Iliura  seem  to  have  been  names  applied  to  different  districts  of  the  same  city. 

Ino-us,  -a -Tim  :  adj.:  ofino:  son  oflno. 

lorn -us,  -a,  -um :  adj.:  of  or  belonging  to,  the  Irmes,  the  earlj'  Greek  inhabitants 
on  the  shores  of  the  Corinthian  Gulf ;  hence  Ionian.  The  Ionian  Sea  (mare 
Ionium)  was  that  part  of  the  Mediterranean  which  separates  the  Peloponnesus 
from  Southern  Italy. 

£r-is, -idis :  (ace.  Irim:)  N.  fem.:  Iri^,  daugh:^er  of  Thaumas  and  Electra,  the 
swift-footed  messenger  of  the  deities,  especially  of  Juno.  The  word  is  from  Fep, 
"to  speak;"  cp.  verbum;  H.  G.  wort;  Eng.  word;  hence 'Ep/u.^?,  from  Fep,  "to 
speak,"  hence  "  the  interpreter." 

Itali-a, -ae ;  N.  fem,:  Ita'y,  a  country  of  southern  Europe,  called  by  the  poets 
Ausonia,  Oen/jtria,  Saturnia.  According  to  Vergil,  when  Aeneas  \'isited  Italy  it 
was  inhabited  by  various  tribes  at  war  with  each  other.  The  word  is  derived  from 
FltoXqs  =  vitiUus,  "  a  bull,"  in  reference  to  its  e.xcellent  breed  of  cattle. 

Ital-Tis,  a,  -um  ;  adj.  Italian. 

lul-us,  -i  ;  N.  masc. :  a  name  given  to  Ascanius.  The  Julii  (family  of  the  Caesars) 
were  fond  of  tracing  their  descent  froSi  lules. 


Jun-o,  onis ;  N.  fem. :  Juno,  daughter  of  Saturn  and  wife  of  Jupiter.  In  the 
Trojan  war  she  stonglj-  supported  the  Greeks,  no  doubt  in  consequence  of  the, 
adverse  decision  given  by  Paris.  After  the  destruction  of  Troy,  she  v.as  the  impla- 
cable foe  of  Aeneas.  The  name  is  from  the  Sanscrit  Dyaus,  "  bright ;"  cp.  SiFos, 
divu-8. 

Jupiter,  Jovis  ;  N.  masc. :  Jupiter,  son  of  Saturn  and  king  of  heaven.  The  word 
is  from  Sanscrit  Dyaus,  "  bright"  :  cp.  SiFos,  divus  and  pa,  "to  feed  :"  cp.  wangp, 
pater 'Eng.  father,  "  the  father  of  the  bright  thing"  i.  e.  "  of  the  air." 

L. 

Labyrinth-US,  -i ;  N.  masc.  a  celebrated  structure  in  Crete  built  by  Daedalus  for 
Minos,  king  of  Crete  It  was  full  of  \\inding  intricacies  in  which  anj-  one  who 
entered  became  so  involved  as  to  have  no  possible  chance  of  escape. 

Latinus,  -a,  -um;  adj.:  of  or  be'onging  to  Latium,  hence,  Latin. 

Lati-um,  -i  ;  N.  neut. :  Latium  {aov  Campagna  di  Roma)  a  district  of  Italy  in  which 

Rome  was  situated, 

Laure-ns,  -ntis ;  adj.:  of,  or  be'onging  to  Laurentum  (now  Torre  di  Patemo),  a 

maritime  town  between  Ostia  and  La\inium. 
Lethae-us,  -a,  -um  ;  adj.:  of,  or  belonging  to  Lethe  :  Lethaen. 
Letlie,  -es  ;  N.  fem  :  Lethe,  a  river  of  the  lower  world  whose  waters  caused  forget- 

fulness.    The  word  is  from  Atj^ij.  root  lat,  "  to  lie  hid." 

Libyc-us,  -a,  -um  ;  adj. ;  of,  or  belonging  to  Libya  :  Libyan. 
Libyst-is,  -idis ;  adj.,  fem.:  of,  or  belonging  to  Libya,  Libyan^ 
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M. 
Maeand-er  -ri:  N.  masc.:  the  Meander,  a  river  rising  in  Phrygia,  in  Asia  Minor, 
remarkable  for  its  windinprs.     It  is  now  called  Meinder  or  Boyuk  Mcinder. 

Male-a  -ae  :  N.  fem.:  Jfa'ea  (now  Malia)  a  promontory  of  the  Peloponnesus  (now 
the  Morea). 

Meirboe-U8,  -a,  -una  ;  adj.:  of,  or  belonging  to  Me'iboea,  a  town  in  Thessaly,  cele- 
brated for  its  dj'e  obtained  from  the  shell-fish  caught  off  its  shores. 

^.lelit-e,  -es ;  N.  fem.:  Me  ite,  a  Nereid,  one  of  Neptune's  attendants. 

Memmi-us,  -i;  N.  masc:  Memmitcs,  the  descendant  of  the  Memmii,  one  of  the 
oldest  families  of  Rome. 

Menoet-es,  -is;  N.  masc:  If e»oete«,  a  Trojan,  who  steered  the  ship  commanded  by 
Gyas  at  the  funeral  games, 

Minerva,  -ae ;  N.  fem. :  Minerva,  the  goddess  of  wisdom.  She  was  a  strong  sup- 
porter of  the  Greeks  in  the  Trojan  war.  She  was  the  patroness  of  arts  generally. 
Her  name  is  derived  from  root  man,  "  to  think  :"  cp,  men?,  memini,  ^e>i'Tj/xai. 

Mnestheus,  -i;  N.  masc:  Mnestheus,  a  Trojan,  the  commander  of  the  Pristis  in 
the  funeral  games  held  in  honor  of  Anchises. 

Mycen-a,  -ae ;  N.  fem.:  (also  Mycen-e,  -es;  Mycen-ae,  -arum):  Myccna 
a  city  of  Argolis  in  the  Peloponnessus  now  the  Morea). 

N. 
N  Lut-es,  -ae  ;  N.  masc:  Nautes,  a  Trojan  soothsayer,  who  advised  Aeneas  to  leave 
in  Sicily  all  the  Trojans  who  were  weary  with  their  lot,  with  the  women  and  old 
men. 

Ncjptun-US,  -i  ;  N.  masc:  Neptune,  the  god  of  the  sea,  brother  of  Jupiter  and  of 
Pluto.  The  walls  of  Troy  were  said  to  have  been  built  by  him  and  Apollo  for 
Laomedon.  He  was  friendly  to  Aeneas  and  the  Trojans.  The  name  is  said  to  be 
from  NIG,  "to  wash;"  cp.  vi^ta,  viirrotiai,  vi(f)o^  ;  nix. 

Nere-is,  idis  ;  N.  fem.:  a  daughter  of  Nereus,  a  name  given  to  the  fifty  daughters 
of  Nereus  and  Doris,  sea  deities. 

Nesae-e,  es  ;  N.  fem.:  Nesaee,  an  island  nymph,  one  of  Neptune's  attendants. 

NiS-us  -i ;  N.  masc:  a  Trojan,  son  of  Hyrtacus  (hence  called  Hyrtacides),  and 
friend  of  Euryalus.  He  fell  in  battle  while  attempting  to  save  the  life  of  his 
friend. 

Not-US  i  ;  N.  masc. :  the  SotUh  Wind.     In  plural,  unvds,  v.  512. 

O. 

(5lymp-us,  -1:  N.  masc:  O'ymptis,  a  lofty  mountain  on  the  border  of  Thessaly  and 
Macedonia,  and  the  fabled  abode  of  the  gods,  called  at  present  by  the  Greeks 
Elirtibo,  and  by  the  Turks  Scmavat  Evi.  The  word  is  from  O,  prosthetic;  root 
Sanscrit  lup,  "  to  break  "  (Latin  rcp  :  cp.  Av/co?,  lupus,  literally  "  he  that  breaks," 
hence,  "a  wolf.") 

Palaem-on  -onls;  N.  masc:  Palaem^n,  a  sea  deity,  called  also  Melicerta,  son  of 
Athamas  and  Ino.  lie  and  his  mother  Ino  were  often  invoked  by  mariners  io 
distress. 
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Palinur-US,  -1 ;  N.  maso.:  son  of  lasus  (hence  called  lasides),  and  pilot  of  the  ship 
of  Aeneas.  He  was  overpowered  by  the  god  of  Sleep  {Somnus)  while  sitting  at  the 
helm  and  was  plunged  into  the  sea.  After  being  carried  along  by  the  waves  for 
three  da3's  he  was  cast  ashore  at  Velia,  where  the  barbarians  murdered  him.  The 
promontory  Palinurus  took  its  name  from  the  disaster,  now  called  Cape  di  Pali- 
nuro  or  Punta  delle  Spartimento. 

Pall-as  -adis :  N.  fem. :  Pallas,  an  epithet  of  Minerva.  The  word  is  from  either 
TTaAA.eii',  "  to  brandish  ;"  hence,  "  she  that  brandishes  "  the  spear,  or  from  n-aAAaf , 
"  a  maiden,"  hence  "  the  virgin  goddess." 

Pandar-us,  -i  :  N.  masc:  Pa)idartis,  son  of  Lycaon,  a  Lycian,  noted  for  his  skill  in 
archery  at  the  time  of  the  Trojan  war. 

Panope-a,  -ae:  N.  fem.:  Panopea,  a  sea-nymph. 

Pan6p-es,  -is,  -ae  :  N.  masc:  Panopes,  a  companion  of  Aoestes. 

Parc-a,  a©  :  N.  fem.:  one  of  the  goddesses  of  fate.    Their  Latin  names  were  Nona, 

Decuma,  and  Mort<i ;  their  Greek  names  were  Lachcsis,  Atropos,  Clotho.    The 

.  following  line  defines  their  duties :    Clotho  colum  rctinet,  Lachcsis  net,  ct  Atropos 

occat.    The  Word  is  supposed  to  be  from  par,  "to  allot :"  cp.  pars,  partior :  cp. 

ftoipa,  from  neCpofiau 

Par-is,  -idis;  N.  masc.:  Paris,  also  called  A'exander,  son  of  Priam  and  Hecuba. 
When  born  he  was  exposed  on  Mt.  Ida,  because  his  mother  dreamed  that  she  was 
delivered  of  a  blazing  torch,  which  was  interpreted  by  a  seer  to  mean  that  the 
child  would  be  the  destruction  of  Troy.  Paris  was  brought  up  by  shepherds,  and 
so  signalized  himself  in  protecting  the  people  that  he  obtained  the  name  of  "man- 
defender"  ('AAe'|ai'5po9\  He  married  the  nymph  Oenone.  Afterwards  he  was 
chosen  a  ludge  in  the  dispute  about  the  golden  apple.  Having  awarded  the  prize 
to  Venus,  against  Juno  and  Minerva,  he  incurred  the  hatred,of  the  two  unsuccesful 
goddesses.  He  went  to  Sparta,  carried  off  Helen,  wife  of  Menelaus,  king  of 
Sparta,  and  hence  arose  the  Trojan  war. 

Patr-on,  -onis ;  N.  masc. :  Patron,  an  Arcadian,  one  of  the  competitors  at  the 
foot-race  in  the  funeral  games  held  in  honor  of  Anchises. 

Pelid-es,  -ae;  N.  masc:  son  of  Peletis,  i.e.,  Achilles. 

Pergam-a,  -orum  ;   N.  pi.  neut. :   Perfjama,  the  citadel  of  Troy.    The  word  is 
derived  from  the  same  root  as  iTvpyo<; :  cp.  German  berg,  "  a  mountain ;"  hurg 
*'  a  town  :"  English,  -hurg,  as  in  'E.dxn-hurg  ;  -bury,  as  in  Edmunds-frury. 

Pergam-e-us,  -a,  -um :  adj. :  of,  or  belonging  to,  Pergamus. 

Phaeth-on,  -ontis  ;  N.  masc:  Phaethon,  another  name  for  the  Sun.  The  word  is 
from  ^ai9iav ;  <f)aiVw,  "  I  am  bright ;"  pa,  "  to  shine." 

Pheg-eus,  (dissyll.);  -ei,  and  -eos ;  N.  masc:  Phegeus,  a  Trojan,  one  of  the  ser- 
vants of  Cloanthus. 

Phol-oe,  -es;  N.  fem.:  Pho'oe,  the  name  of  a  female  slave. 

Phorb-as,  -antis ;  N.  masc:  Phorha:^,  a  Trojan  sailor,  whose  form  was  assumed 

by  Somnus,  when  the  god  endeavoured  to  induce  Palinurus  to  quit  his  post  and 

gfo  to  sleep. 
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Phorc-US,  -1 ;  N.  masc. :  Phorcus  (also  called  Phorcys),  a  son  of  Neptune,  changed 

after  death  into  a  sea-deity. 

Ptiryg-es,  -um;  N.  pi.:  the  Phrygians,  the  inhabitants  of  Phryjjia  in  Asia,  in 
which  Troy  was  situated. 

P6lit-es,  -ae ;  N.  masc.:  Polites,  son  of  Priam,  the  last  king  of  Troy. 

Portun-iiS,  -i:  Poitunus,  a  Roman  deity  supposed  to  preside  over  harbours; 
(partus). 

PriS,in-US,  -i  ;  N.  masc.:  Priam,  the  last  king  of  Troy. 

Prist-is,  -is  ;  N.  fern. :  Prigtis,  the  name  of  a  ship  which  entered  the  race. 

Pyrg-o,  -us  ;  N.  fern. :  Pyrgo,  the  name  of  the  nurse  of  Priam's  children. 

R 
Rhoetei-US,  -a,  -um  ;  adj.;  of  or  belonging  to  Rhoeteum,  a  town  and  promontory 

of  the  Troad     The  town  is  said  to  correspond  to  the  modem  Paleo  Castro,  and 
the  promontory  to  Intepeh. 

Rom-a,  -ae  ;  M.  fem  :  Rome,  a  celebrated  town  on  the  Tiber,  the  capital  of  the 
Roman  Empire.  The  word  is  derived  from  root  sru,  "  to  flow ; "  hence,  "  the 
stream  town." 

Roman-US,  -a,  -\im :  of  or  belonging  to  Rome.    Rom^n. 

S. 

Sagar-is,  is ;  N.  masc. ;  The  Sagaris :  called  also  the  Sangarius,  a  river  flowing 
through  Phrygiaand  Bithynia,  and  emptying  into  the  Po7i(i«.fft*a:inu«  (Black  Sea). 
The  modern  name  is  Sacaria,  or  Ayala.  The  word  is  said  to  mean  in  Persian, 
"  bill-hook  ;  "  frorn  root  saQ,  "  sharp." 

Sali-us,  -i  :  N.  masc. :  Salius,  an  Acamanian,  who  was  a  competitor  in  the  foot-rac« 
at  the  funeral  games  of  Anchises. 

Saturni-us,  -a,  -um  ;  adj.  of,  or  belonging  to  Saturn,  an  ancient  king  of  Latum. 
The  word  is  derived  from  s.\t,  "  to  sow  ; "  hence  Satumus,  "  the  sower." 

Scyll-a,  -ae  ;  N.  fem.:  ScyUa,  the  name  of  one  of  the  ships  that  entered  the  ship- 
race.  According  to  ancient  mythology,  Scylla  was  daughter  of  Phorcys  and  Ceto, 
and  was  transformed  bj'  Circe  into  a  sea-monster,  the  upper  part  of  whose  body 
was  thai  of  a  maiden  while  the  lower  part  was  that  of  a  fish,  while  dogs  surrounded 
her  waist.  She  dwelt  in  the  rocky  whirlpool  between  Italy  and  Sicily.  The  name  is 
from  (TKvKXia,  "  to  tear  ;  "  or  from  (tkvKo^,  *'  a  whelp." 

Serest-us,  -i  ;  N.  masc. :  Serestus,  a  Trojan  who  commanded  one  of  the  ships  in  the 

flset  of  Aeneas. 

Sergest-us,  i;  N.  masa:  Seygestvs,  a  Trojan  who  commanded  the  *'Ontanr"at 
the  funeral  games  held  in  honor  of  Anchises.  From  him  the  Sergian  family  de- 
rived their  origin. 

Sergi-us,  -a,  -um  ;  adj.:  Sergian,  the  name  of  a  noble  family  of  Rome. 

Sibyll-a,  -ae ;  N.  fem. :  the  Sibyl.  The  most  noted  of  the  ten  Sibyls  was  the  Cu- 
maean  Sibyl,  a  prophetess  who  accompanied  Aeneas  in  his  descent  to  the  lower 
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world     The  word  is  said  to  be  a  corruption  of  fle-/3owATj  *'  god's  counsel ; "  from 
Oio^,  "  a  god,"  and  ^oiiArj,  "  a  counseL" 

Sican-i,  orum  ;  N.  pi. ;  the  Sicani,  an  ancient  people  who  dwelt  on  the  Tiber,  but 

who  afterwards  immigrated  to  Sicily. 

Sican-us,  -a,  -um  ;  adj. :  Si-caniaru 

Sicul-us,  -a,  -um ;  adj.:  of,  or  belonging  to,  the  Siculi,  ancient  people  of  Sicily ; 
hence  Sici  ian. 

Simo-eis,  -entis ;  N.  masc. :  Simois,  a  small  stream  of  the  Troad,  falling  into  the 
Scaraander  or  Xanthus.     It  is  now  called  the  Mender. 

Siren-es,  -um;  N.  pi.  fem.:  the  Sirens  :  fabled  birds  with  the  faces  of  maidens, 
having  their  habitation  in  Southern  Italy.  By  their  sweet  songs  they  enticed 
mariners  sailing  by,  and  then  killed  them.  The  word  is  derived  from  acipa,  a 
chain. 

Spio,  -us  ;  N.  fem. :  Spio,  a  sea-nymph,  one  of  the  attendants  of  Neptune. 

Stygl-us,  -a,  -um ;  adj.:  Styjian,  of  or  belonging  to  Styx,  a  river  of  the  lowtr 
world.     The  word  is  from  cnvyiui,  "  I  hate." 

Syrt-iS,  -is  ;  N.  fem. :  Syrtes,  the  name  of  two  sandbanks  on  the  northern  coast  of 
Africa  :  the  Syrtis  Major  (now  the  Gulf  of  Sidra  or  Sert),  the  Syrtis  Minor  (near 
the  Gulf  of  Khahs  or  Akaba).  The  word  is  from  <rvpw,  "  I  drag  ;  "  referring  to 
the  engulfing  of  shipa. 

T. 

Tegeae-us,  -a,  -um  ;  adj.:  of  or  belonging  to  Tegea,  a  town  of  Arcadia,  the  central 
district  of  the  Peleponnesus  (now  the  Morea).    The  towTi  is  now  Paleo-Ejn^copi. 

Teucr-i  -orum  :  N.  pi.  the  decendants  of  Teucer,  an  ancient  king  of  Troy ;  hence 
the  Trojans. 

ThSJi-a,  -ae  ;  N.  fem.:  Thalia,  a  sea-nymph.  The  word  is  from  OaWu,  "  I 
bloom  ;  "  hence,  "  the  blooming  one." 

Thet-is,  -idis,  or  idos  :  N.  fem.:  Thetis  a  sea-deity,  the  mother  of  Achilles. 

Thrac  es,  -um ;  N  pi.  masc. :  The  Thracians. 

Thrac-ius,  -ia,  -aum :  of,  or  belonging  to,  Thracia  ;  hence  Thracian. 

Threici-us,  -a,  -um  :  adj.  TAractan. 

Thybr-is,  idis  ;  N.  masc:  the  Tiber. 

Tmari-us,  -a,  um ;  adj.  of  or  belonging  to  Tmaros,  a  mountain  in  Epirus. 

Trinacri-us,  -a,  -um  adj.:  of  or  belonging  to  Trinacria,  i.e.  Sicily. 

Trinacri-a,  ae  ;  N.  fem.:  Trinacria,  a  name  given  to  Sicily,  from  its  three  prom- 
ontories, Pachynus  ( now  Passaro),  Pelorus,  ( now  Faro),  Lilybaeum,  ( now  Bona 
or  Marsala).  The  word  is  derived  either  from  rpeU,  "  three  ; "  a*cpai,  ••  headlands  ;* 
or  from  Oplva^,  a  "  trident,"  as  sacred  to  Neptune. 

Trit-on  -onis;  N.  masc:  Triton,  a  sea-god,  who,  at  the  order  of  Ifeptune,  blew 
through  his  shell  to  calm  or  raise  the  waves. 

Trit6ni-U8,  -a,  -um;  adj.:  Tritonian,  of,  or  belonging  to  Triton, 

Tro&d-es,  -um  ;  adj.  pi.  fem.:  the  Trojan  women 

Tro  as,  -adia:  N.  fem.:  A  Trojon  woman. 
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Tro-es,  -um;  N.  pi.  masc.:  the  Trojans  ;  from  Tros(quod  vide). 

Troi  US,  -a-um  ;  adj.:  of,  or  belojiginrjto  Tros,  i.e.  Trojan. 

Troj-a,  -ae  ;  N.  fern.:  2Voj/,  a  town  in  Mysia,  taken  by  the  Greeks  1184  B.C. ;  also  a 
kind  of  game  performed  on  horseback,  and  representing  a  fight 

Trojan-iia,  -a,  -um  ;  adj.:  Trojan. 

Tro-S,  -is  ;  N.  masc:  of,  or  belonging  to,  Tros,  the  king  of  Troy,  from  which  the 
city  took  its  name. 

Tybr-is,  -idls  ;  N.  masc. :  the  Tiber. 

V. 

Ven-us,  -eris;  N.  fern.:  Fe7iu«,  the  goddess  of  beauty,  and  the  mother  of  Aeneas. 

Vest-a,  -ae  ;  N.  fem. :  Vesta,  the  goddess  of  the  hearth.  In  her  temple  were  said 
to  be  preserved  the  Penates  and  the  sacred  fires  that  Aeneas  brought  from  Troy. 
The  goddess  was  regarded  as  the  embodiment  of  purity  and  chastity,  and  her 
priestesses  were  the  vestal  virgins,  six  in  number,  chosen  from  the  noblest  families. 
The  word  is  from  vas,  "  to  dwell :"   cp.  Feo-rta,  Fao-rv. 

Volcan-us,  -i  ;  N.  masc.:  Vulcan,  the  god  of  fire.  The  word  is  from  the  same  root 
as/uZ^e-o,  "Ishine." 

X. 

Xanth-us,  -i ;  N.  masc:  Xanthus,  or  Scamander,  one  of  the  rivers  of  the  Troad. 

Z. 

ZephjT-us,  -i  ;  N.  masc :  Zephyrus,  or  the  west  wind.  The  word  is  from  ^o^o«  = 
fi^'6(^os,  "the  dark  place,"  hence,  "the  west ;"  cp.  nubes,  nubo. 


ABBREVIATIONS. 


a.  or  act. 
abl.  .  . 
ace. 


ace 

adj 

adv 

e.  =  cum .     .    . 
ef.  or  ep.=confer 

eomp 

conj 

contr 

dat 

def.  or  defe  t.     . 

dem.      or    de-  ) 

monstr.    .     .  ) 

dep 

dissyll.       .    .    . 

f 

freq 

fut 

gen 

gov 

Gr 

iinperf.      .     .     . 
ind.  or  iridic.     . 

indecl 

indef 

inf.    or   infin.     . 
intens.       .     .     . 


active. 

ablative. 

accusative. 

according  to. 

adjective. 

adverb. 

with. 

compare. 

comparative  degree. 

conjunction. 

contracted. 

dative. 

defective. 

demonstrative. 

deponent. 

dissyllable. 

feminine. 

frequentative. 

future. 

genitive. 

governing. 

Greek. 

imperfect. 

indicative. 

indeclinable. 

indefinite. 

infinitive. 

intensive. 


interj interjection. 

interrog.    .     .     .  interroi,'ative. 
irr.   or  irreg..     .  irre<jular. 

m masculine. 

n.  or  neut.      .     .  Jieuter. 

nom nominative. 

num numeral. 

obsol obsolete. 

ord ordinal. 

pass passive. 

perf perfect. 

pluperf      .     .     .  pluperfect. 

plur pluial. 

poss possessive. 

prep pr3position. 

pres present. 

pron pronoun. 

rel relative. 

Sans Sanscrit. 

semi-dep.  .     .     .  semi-deponent. 

sing singular. 

subj subjunctive. 

sup superlative ;  sujiine. 

trisyll  ....  trisyllable. 

V.  a verb  active. 

V.  dep.      .     .    .  veil)  deponent. 

V.  n verb  neuter. 

voc vocative. 

= equal  to. 


N.B. — The  figures  before  v.  a.,  v.  nep.,  ana  v.  n.,  denote  the  conjugation  of  the 
verb. 
Where  the  etymology  is  not  given,  the  word  is  of  very  uncertain  or  unknown  origin. 


VOCABULARY. 


a :  see  ab, 

ab  (a),  prep.  gov.  abl.  From,  away, 
troin.  Of  descent  or  birth  :  Fro  an.  To 
form  an  adverbial  expression  :  ab  alto, 
•jii  high,  aloft.  To  denote  the  ai,'ent :  by, 
by  means  of.     [Akin  to  Gr.  d7r-6.] 

ab-duco,  duxi,  ductum,  diicSre,  3  v. 
a.  [ib.  "away;"  duco,  "to  lead."]  To 
draw  back  or  away  ;  to  withdraw. 

ab-eo,  Ivi  or  ii,  itura.  Ire,  v.  n.  [ab, 
"  away  ;"  eo,  "  to  go  "]  To  go  away,  de- 
part. 

abies,  lutis  (Abl.  abiete  as  trisyll ,  viz. 
abjete,  v.  663),  f.  A  fir-tree,  piiie-tree  ; 
a  fir,  pine. 

ab-niio,  nfli,  nuitum  or  ndtuin,  nQere. 
:^.  V.  a.  [ab.  "  away ;"  nQo,  "  to  nod."] 
To  decliTie,  refuse,  reject. 

ab-SCindo,  scldi,  seissum,  scindcre, 
3.  V.  a.  [ib,  "away  ;"  scindo,  "to  rend"] 
To  rend,  or  tear,  away. 

ac,  see  atque. 

ac-cedo,  cessi,  cessum,  c5dere,  3.  v, 
n.  [for  ad-c5do  ;  fr.  id,  "to;"  cedo,  ''to 
,t,'o  "]     To  go  to,  apjyroach. 

ac-celero,  cClCravl,  celeratum,  cel6r- 
fire,  1.  V.  n.  [for  ad-celero ;  fr  ad,  in 
"intensive"  force;  celero,  "to  make 
haste  "]     To  make  haste,  to  hasten. 

ac-cen-do,  li,  sum,  dSre,  3.  v.  a. :  To 
kindle,  tp/ht  up.  Figuratively  of  hope  : 
To  kindle,  raise  vp.  [For  adcando;  fr. 
ad,  in  "augmentative"  force  ;  root  can, 
akin  to  Gr.  Ka.-<a,  Kai-w,  "  to  light, 
kindle."] 

ac-cipio,  cSpi,  ceptum  cIpCre,  3.  v.. a. 
[for  ad-capio ;  fr.  ad,  "to;"  cuplo,  "to 
take."]     To  receive. 

ac-curro,  curri  and  cilcurri,  ciirsum, 
currere,  3.  v.  n.  ;for  ad-curro  ;  fr.  ad, 
"to;"  curro,  "to  run"]  To  run  to,  or 
up  to,  a  person  ;  to  run  up. 

a-cer,  cris,  ere,  adj.  ;  [fr.   ac  root  of 


Jlc-rto,  "  to  sharpen  "]  Bold,  active, 
spirited,  zealows. 

ac  erbus,  erba,  erbum,  adj  [root  AC, 
whence  ac-flo,  "  to  make  pointed  or 
sharp"]  Of  the  mind,  feelings.  Bitter, 
grievous. 

acer-ra,  rae,  f.  [prob.   for  acer-na ; 

fr.  acer,  acer-is,  "  maple "]  probably  a 
box  made  of  maple  ;  hence,  an  incense- 
box  ;  or,  ace.  to  some,  an  incense-pan,  a 
censer. 

ac-ies,  I6i,  f.  [AC,  root  of  ac-Qo,  "to 
sharpen"  hence,  an  edge.l  An  army, 
host,  body  of  troops  in  battle  array. 

acta,  ae.  f.  The  sca-shire,  beach,  [Gr. 
axTTj ;  from  rt.  ak,  "  to  break,"  hence  the 
place  where  the  waves  break.] 

acu-tus,  ta,  turn,  adj.  [acQo,  "to 
sharpen."]    Pointed,  sharp. 

ad,  prep.  gov.  ace:  To,  towards.  At, 
near.  According  to,  in  cuicordance  vnth, 
after. 

ad-do,  didi,  ditum,  dire,  3.  v.  a.  [id, 
"to  ;"  do,  "to  put."]     To  put  to,  or  on 

to.     To  add. 

ad-duco,  duxi,  ductum,  ducCre,  3.  v. 
a.  [ud,  "to;"  duco,  "  to  lead"]  To  draw, 
or  pull,  towards  one. 

S,d-eo,  adv.  [prob.  for  id-Com  ;  fr.  ad, 
"  to  or  up  to  ;"  eom  (=eum),  old  ace.  of 
pron.  is  "this"l  Used  with  adverbs  to 
give  emphasis  to  the  expression :  Indeed: 
jamque  adeo,  and  now  indeed. 

ad-eo,  Tvi  or  Ii,  Itum,  ire,  v.  n.  [id, 
"  to  ;"  eo,  "  to  go  "]     To  go  to,  ajtproach. 

ad-gnosco,  gnoscere,  gnovi,  gnltum 
3.  V.  a  (from  ad.  "  in  relation  to,"  j;no3CO, 
"  I  know ;"  see  notus  for  root.]  To  re- 
cognize. 

ad-hibeo,  hibfti,  hlbTtum,  hlbfire,  2. 
V.  a.  [for  adhahco ;  fr.  ad,  "  to  ;"  hab^o, 
"to  hold."]  With  aoc.  of  person  and 
dat,  of  thing.     To  invite  to. 
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fi-d-huc,  adv.  \M,  "up  to;"  hue  (old 
form  of  hoc,  "this."]  Of  time;  Up  to 
thin  time,  hitherto. 

adi-tus,  tijs,  m.  [ad6o,  "to  go  to," 
(ad.  to;  1,  root  of  eo)    An  approach. 

ad-juVO,  juvi,  jutum,  jiisare,  1  v.  n. 
[ad,  "  without  force  ;"  juvo,  "to  assist"] 
To  assist,  help,  aid. 

ad-nitor,  nisus  and  nixus  sum,  niti, 
3  dep.  [ad,  "  against ;"  nitor,  "to  lean."] 
To  exert  one's  self,  strive ;  to  put  forth 
efforts,  etc. 

ad-spiro,  splrare,  spiravl,  spTratum, 
1  V.  neut.  governs  dat.  To  Jyreathe  upon 
something  ;  to  be  favorable  to. 

ad-SUesco,  suevi,  suetum,  suescere  ; 
3.  V.  a.  [ad,  "to,"suesco,  "to  accustom  ;" 
with  dat.]    To  accu-ftom  or  habituate  to. 

ad-Sto,  stilre,  stiti,  stltum  [^froni  ad, 
near;  sto,  I  stand.]    I  stand,  near. 

ad-suetus,  a,  um,  adj.  (from  ad- 
suesco)    Accustomed  to ;   accustomed. 

adsultus-US,  m.  [ad.  "against," 
salio,  "  I  leap."]  A  leaping  against ;  ar^ 
assault. 

ad-sum,  af-fOl,  ad-esse,  v.  n.  [Sd, 
"at;"  sum,  "to  be."]  3'o  he  present. 
Of  things  as  Subject:  To  be  present,  to 
be  at  hand,  to  arrive. 

ad-veho,  vexi,  vectum,  vehcre,  3.  v. 
a  [ad,  "to;"  v6ho,  "t6  carry."]  To 
carry  to  a  place  :  to  arrive  at  a  place. 

ad-velo,  velavi,  velatum,  vglare,  1.  v. 
a.  iad,  "  without  force  ;"  velo,  "to  cover, 
wrap,"  etc.]  To  cover,  encircle,  surround. 

ad-vento,  tavl,  tatum,  tare,  1  v.  n. 
intens.  [adveii-io,  "to  come  to."]  To 
come  to  or  to^cards;  to  proceed  or  come 
onwards  ;  to  draw  near. 

ad-ventus,  tus,  m.  [advCn-io,  "  to 
come  to. "J    Arrival. 

adver-sus,  sa,  sum,  adj.  [for  ad- 
vert-sus ;  fr.  advert-o,  "to  turn  to- 
wards."]    Oppoaite,  in  front. 

ad-vertO,  verti,  versum,  vertere.  3 
V.  a.  [fr.  ad,  "to;"  verto,  "to  turn." 
Pass,  in  reflexive  force  :  To  turr^  one's 
self.     To  direct  the  mind. 

ad-v6co,  v6cavi,  vOcatum,  vOcare,  1. 
V.  a.  [ad,  "to  ;"  v6co,  "to  call,")  To  call 
to  one,  to  summon,  etc. 

adytum,  i.  n.:  The  sanctuary  or  in- 
nermost part  of  a  temple,  which  none  but 
priests  or  priestesses  were  allowed  to  en- 
ter. The  interior,  or  inyiermost  recess  of 
a  tomb.     [oSvTov,  "not  to  be  entered."] 

aeger,  gra,  grum,  adj.     Sick,  feeble. 

aemul-US,  a,  um,  adj.  Of  a  ship :  A 
rival,  competitor.  In  a  bad  sense:  En- 
viou*.. 


aenuni,  i ;  see  .Icnus. 

aenus,  na,  num,  adj.  [for  aer-nSus ; 
fr.  aes,  aer-is,  "bronze"  cp.  German 
eisen  "iron"]  Of  copper  or  bronze; 
brazen. — As  Subst. :  aenum,  i.  n.  A 
bronze  cauldron  or  pot  for  boiling  food. 

aequ-aev-us,  a,  um,  adj.  [  aequ-us, 
"  equal  ;"  aev-um,  "age."]  Of  equal  or 
the  like,  age. 

aequ-alis,  ale,  adj.  [aequ-(a)-o,  "  to 
equal."]    Equal  in  age. 

aequ-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a. 
[aequus,  "even,  level"]  T'o  make  even 
or  level  with  something. 

aequ-or,  6ris,  n.  [aequ-o,  "to  make 
level."]    A  level  jAam  ;  the  sea. 

aequ-us,  a,  um,  adj.  ("  Of  one  un- 
fonu  nature"  throughout;  hence,  "level, 
even ;"  hence)  Equal. 

aer,  aeris,  m. .  The  air. — Cloud,  mist, 
vapoxtr.  \rt,  aF,  "to  blow:"  cp.  a>|p, 
Lat.  ventus,  H.  G.  atheiu.  Goth,  vinds. 
Eng.  uHnd.] 

aer-eus,  6a,  6um.  adj.  [aes,  aer-is, 
"  bronze."]    Made  of  bronze,  bronze. 

aer-ius,  ia,  lum,  adj.  [aer,  aer-is,  the 
air."]    Rising  aloft  in  the  air,  high, lofty. 

aes,  aeris,  n.  Bronze,  copper,  [akin  to 
German  eisen,  "iron."] 

aes-tas,  tatis,  f.  ("  The  burning  sea- 
son ;")  hence.  Summer.  [  For  aed-tas, 
root,  AED,  "  to  bum  ;"  cp.  alflto,  aestus.] 

aether,  eris,  (Ace.  aethera,  v.  13  ,  m. 
r"The  burning,  or  sh'ning,  thing;" 
hence,]  The  tipper  air,  or  ether;  the  sky. — 
Heaven.    Seeaestas. 

aether-ius,  la.  Tum,  adj.  [aether, 
aether-is,  "  the  ether,  or  upper  air."] 
Pertaining  to  the  tipper  air  or  sky.  Of 
or  pertaining  to,  (he  sky  or  heavens; 
heavenly,  celestial. 

aevum,  i.  n.  Lifetime,  life,  age, 
[root  Aiv,  a  lengthened  form  of  i,  "  to 
go,"  cp.  aetas  =  aevitas,  aeternus=aeviter- 
nus ;  alFiliv. 

aflQgO,  fixi,  fixum,  figere ;  3.  T.  a. 
[fr.  ad-figo,  ad,  "  to ;"  figo,  "  I  fix.'T  To 
fasten  to. 

af-fero,  at-tilli,  al-latum,  af-ferre,  3. 
V.  a.  [for  ail-fgro;  fr.  &d,  "to;"  fero,  "to 
bring."]     With  dat.     To  bring  to. 

afflxus,  a,  um,  adj.  [for  affig-sus ;  fr. 
afiFlg  o,  "to  fasten  on  to"  a  thing.} 
Holding  fast,  laying  fast  hold  of. 

af-flo.  flavi,  flutum,  flare.  1.  v.  a.  (for 
ad-flo  ;  fr.  ad,  "upon;"  flo,  "to  blow  or 
breathe."]  To  blow  or  breathe  upoti  an 
object. 

age :  see  ago. 


VOCABULARY. 


129 


a^ger,  firia,  in.  [ag^cr-0,  "to  briny 
fco"aplace.]  A  mound.  Of  a  road:  2'hi 
raised  track,  causeway,  etc. 

agite :  see  ago. 

ag-men,  minis,  n.  [&g-o,  "to  put  in 
motion."]  A  line  of  persons  or  thinprs. 
A  band,  troop  or  company.  Of  oars.  The 
stroke. 

aCTL-a,  ae,  f,  [agn-us,  "a  lamb."]  A 
ewenam^b.  [Probably  from  root  av,  "  to 
please,"  hence,  "  the  pet  animal  :"  Eng 
etoe.] 

ago,  5gi,  actum,  Sgere,  3.  v.  a.  To 
lead.  Of  ships:  To  urge,  or  impel  on- 
wards; to  drive  forwards  by  oars.  To 
drive  before  one  ;  to  chase,  pursue.  Men- 
tally :  To  urge  on,  stir  up,  arouse.  Of 
actions:  To  do.  Imperat.  as  adv.:  age, 
agite,  come  on !  come  I  Of  time  :  To 
pass,  spend. 

agr-8StiS,  este,  adj.  [ager,  agr-i,  "a 
field  ;  "  plur.,  "  the  fields,  country.] "  Of 
or  belonging  to,  the  fields  or  country ; 
country,  rustic. 

aio,  V.  defect.  To  say,  speak  [akin  to 
Sans,  root  ah,  for  agh.  "to  say,  speak"]. 

ala,  ae,  f.  A  wing. 

ala-cer,  cris,  ere,  adj .     Quick,  eager. 

albus,  a,  um,  adj.  White  [akin  to  Gr. 
a\(f>6i  ]. 

al-e-S,  alitis,  adj.  [  for  al-i-(t)-s ;  fr. 
al-a,  "  a  wing ;  "  i,  root  of  eo,  "  to  go ;" 
(t)  epenthetic  letter.]  With  wings,  wing- 
ed.—M.  Subst.  comm.  gen.  A  bird. 

al-iter,  adv.  [ai-is,  old  form  of  al-Ius, 
"another"]  In  another  manner,  other- 
wise. 

al-ius,  la,  lud,  (Gen.  alius  ;  Dat.  alii), 
adj.  Another,  other,  of  many. — As  Subst. 
Sing. :  alius,  ius,  m.  Another  person^ 
another.  Plur.:  alii,  orum,  m.  (a)  Others, 
--{b)  The  others,  the  rest  [akin  to  Gr. 
o\-Aos,  "another."] 

al-l6quor,  ISquutus  sum,  16qui,  3.  v. 
dep.  [for  ad-lOquor ;  fr.  ad.  "  to ;  "  lOquor, 
"  to  speak."  ]     To  speak  to,  address. 

al-mus,  ma,  mum.  adj.  [il-o,  "to 
nourish  "]    Propitious,  favourable. 

al-O,  fti,  tum  and  Itum,  ere,  3.  v.  a. 
("  To  nourish  ;  "  hence)  In  figurative 
force  :  To  support  [akin  to  Gr.  d\-6in]. 

alt-a-ria,  arlum,  n.  plur.  [alt-um,  "  a 
high  place"]  A  high  altar,  or  n'tars,  on 
which  sacrifices  were  offered  oiii  to  the 
superior  deities. 

alt-e,  adv  [alt-us,  "  high"  J  On  high, 
aloft. 

al-ter,  t6ra,  tfirum  (^Gen.  al-tSrlus; 
Dat.  alteri;,  adj.  Another,  the  other  of 
two  I  akin  to  al-ius,  with  comparative 
suffix  -ter  ;  cp.  T«po?,  in  Gk.  compara- 
tives.] 


altO)r-niiS,  na,  num,  adj.  [alter,  "an- 
other "  J  ALlernal ;,  one  after  the  other; 
by  turns. 

al-tus,  ta,  tum,  adj  (41 -o,  "to  nour 
ish."]  High,  lofty,— As  Huhst.:  altum 
i.  n.  ^  high,  or  lofty,  place ;  a  height 
As  Subst.  altum,  i.  n.  The  deep,  the 
main,  the  open  sea. — Of  descent  or  birth 
Ancient,  old,  remote. 

amb-edo,  Cdi,  esum,  gdere,  3.  V.  a. 
[amb-i,  "around;"  edo,  "toeat"]  To 
devour,  consume,  by  fire. 

ambig-uus,  tia,  Qum,  adj.  [ambig-o, 
"to  doubt;"  root  am,  "around,"  cp. 
if^<i)i,a.nd  ago,  "1  lead"j  Doubtful,  in 
doubt. 

amb-o,  ae,  o,  adj .  Both  [Gr.  diJi<f>u]. 

amict-us,  us,  m.  [from  amicio  =  am- 
jacio,  "  I  throw  around ;  "  am,  "  around" 
jacio,  "  I  throw  "  ]  A  dress. 

am-icus,  Tea,  icum,  adj.  [  Sm-o,  "to 
love  "J  Loving,  friendly.— Aa  Subst.: 
am-icus,  i,  m.     A  friend. 

a-mitto,  misi,  raissum,  mittere,  3.  v. 
a.  [a  (=  ab),  "  from ;  "  mitto,  "  to  let  go"] 
To  lose  in  any  way. 

amnis,  is,  m.  A  stream,  river  [  akin 
to  Sans,  apnas;  fr.  ap,  "  water  ; "  root  ni, 
"  to  conduct ;  "  cp.  English  name  of  river 
Av-on.] 

am  O,  avi,  atum,  are,  i.  v.  a.:  Of  per- 
sonal Objects :  To  love.  Of  things  as  Ob- 
ject :  To  love,  i.  e.  to  take  pleasure  or 
delight  in,  to  be  fond  of  [akin  to  Sans. 
root  KAM,  "  to  love  "  ]. 

am-oenus,  oena,  oenum,  adj.  Of 
places:  Lovely,  delightful,  agreeable, 
pleasant. 

am-or,  oris. 
Love,  affection, 
object  of  affection. 
something. 

am-plec  tor,  plexus  sum,  ti.  3.  v.  dep. 
[am  (=  ambi),  "  around  ;  "  root  plec,  "to 
twine,"  whence  plec-to]  Of  things  as  Ob- 
ject ;  To  encircle,  encompass.  Of  per- 
sonal Objects  .  To  embrace. 

ampli-us,  comp  adv.  [adverbial  neut. 
of  ampli-or ;  fr.  amplus,  "extensive"] 
Of  time  :  Longer,  further,  more. 

an,  conj.  [  prob.  a  primitive  word  ] 
Whether. — Or;— an  .  .  .  an,  whether  .  . 
or. 

an-cep-S,  cIpTt-is,  adj.  [foran-capit-s; 
fr,  an  (inseparable  prefi\  ),  "on  both 
sides  ; "  caput,  caplt-is,  "  a  head."]  Prom 
or  on  both  sides.  Uncertain,  dubious, 
doubtful.  Hesitating,  wavering.  Diffi- 
cult, perilous,  dangerous. 

ang-uis  (dissyl.)  uis,  m.  and  f.  A 
serjient,  a  snake  [root  a>k,  "  to  bend  "  cp. 
ancora,  uncus :  ayxMi',  dyxvpa.] 


m.   [Sm-o,   "to  love"] 

A   beloved  person,   an 

Love  of,  or  desire  for, 
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anhela-ns,  ntis.'P.  pres.  of  anhel-o. 

As  Subst.  ni.  One  who  pants  or  is  in  the 
act  of  panting. 

anhel-itus,  itus,  m.  [anhel-o,  "to 
pant."]  A  panting.  A  breathing,  breath. 

an-helO,  helavi,  helatum,  helare,  I.  v. 
n.  To  draw  up  the  breath  with  difficulty, 
to  gasp,  to  pant  [for  in-halo  ;  fr.  an-halo; 
fr.  &n{=av-a),  'up;  "halo,  "to  draw  the 
breath  ;"  hence,  "to  draw  up  the  breath."] 

an-hel-us,  a,  um,  adj.  [ahel.o,  "to 
pant."  ]    Panting. 

an-ima,  Imae.  f,  A  soul  separated 
from  the  body ;  a  spirit  or  shade,  of  a 
departed  person,  [root  an,  "  tobreathe:" 
dve/xos,  aw,  animu^.] 

an-imus,  imi,  m.  The  (rational)  soul 
in  man ;  mind.  Heart,  ccuraiie,  spirit. 
Will,  inclination.  A  haughty  spirit, 
haughtiness,  pride.     See  anima. 

an-nus,  ni,  m.  ("That  which  goes 
round,  a  circuit ;  "  hence.)  Of  time  :  A 
year.  A  season  of  the  year,  [akin  to  Sans. 
AM,  "to  go;"  Gr.  ev-yos=ev-iavT6s,  "a 
year  :  "  op-  annulus,  "  a  ring."] 

ann-uus,  tla,  Qum,  adj.  [ann-us,  "a 
year."]  Of,  or  belonging  to,  a  year  ;  an- 
nual, yearly. 

ante,  adv.  and  prep.:  Adv.:  Before, 
in  front.  Before,  previously.  Fird,  in 
the  first  place.  Prep.  gov.  ace. :  Before. 
In  front  of.    Above,  beyond. 

ant-iquus,  Iqua,  Iquum,  adj.  [  ant  e, 
"  before  "  ]  ("  Pertaining  to  ante  "  hence) 
Old,  ancient,  belonging  to  former  times. 

aper-io,  ire,  td,  turn,  4.  v.  a.  To  open, 
to  take  off. 

ap-pellO,  5vi,  atum,  are  [for  ad-pell-o; 
fr.  ad,  "  towards  ; "  pell-o,  "  to  bring  "  ]  1 
V.  a.  To  address,  accost,  speak  to.  With 
second  Ace.  To  name  or  call,  a  person, 
or  thing,  that  which  is  denoted  by  second 
Ace;  to  proclaim  one,  etc.,  as  something, 
etc. 

apri-CUS,  ca,  cum,  adj.  [contra,  fr, 
ap6rI-o,  "to  uncover"]  Of  gulls:  Fond 
of  the  sun,  sunning  themselves,  etc. 

apt-O,  avi,  atum,  are,  I  v.  a.  [  apt-us, 
"joined  on"  J    To  get  ready,  prepare. 

ap-ud,  prep.  gov.  ace.  [from,  obsol. 
ap-o,  ap-io,  "to  lay  hold  of."]  Among, 
with.    At,  near. 

aqu-a,  ae,  fem.:  Water.  A  stream. 
(Sing,  and  Plur.=  mare)  The  sea.  Rain. 
[akin  to  Sans,  ap,  "  water  "  J. 

ar-a,  ae.  f .  (old  form  as-a).  A  n  altar. 
[akin  to  Sans,  root  as.  "  to  sit;  "  d^ana 
"a  seat."] 

ara-trum,tri,n.  [ar(a)-o,  "to  plough" 
root  AR.  "to  raise  ; "  hence  "to  plough,' 
cp.  En^flish  ear.J    A  plough. 


arbor,  firis,  f.  A  tree.  A  matt  of  a 
ship.     [Root  AR,  Ab,  "high."] 

arc-eo,  tli,  (obsol.  sup.  Itum),  6re,  2. 
V.  a.  To  repel,  to  keep  off  or  at  a  distance, 
drive  away  [prop,  akin  to  Gr.  elpy-io,  "  to 
enclose ; "  and  in  some  meanings  to  ap»c-«w, 
"  to  ward  off,  defend  "  ]. 

ar-ces  SO,  sivi.  situm,  sere,  3.  v.  a 
[for  ar-sed-so ;  fr.  ar=ad,  "to;"  cfido 
"  to  go  "]    To  call,  summon,  send  for. 

arcus,  lis,  m.  A  bow.  A  rain-boic. 
[Same  root  as  arceo,  apxe'co.] 

ardeo,  arsi,  arsimi,  ardgre.  2  v.  n. 
To  be  on  fire;  to  bum,  blaze.  Of  the  eyes 
or  of  persons  with  reference  to  the  eyes  : 
To  flash,  glow,  sparkle,  etc.  To  burn 
with  excitement,  etc,;  to  be  inflamed  or 
excited.  [Root  arg,  "to  burn,"  "to  be 
bright ;  "  cp.  argentum,  apyupos. 

arduus,  a,  um,  adj.  High,  lofty,  aloft. 
Hence,  arduum,  i.  n.  A  lofty  place, 
height,  eminence.  Of  a  horse :  High. 
[Root  AR,  ARD,  "  high  ; "  cp.  opdos.] 

are-na,  nae.  f.  [ar6-o,  "to  be  dry." J 
Sand.  A  sandy  place.  The  shore,  sea- 
shore. A  place  of  combat,  as  strewed  with 
sand^tfte  arena. 

argentum,  enti,  n.  Silver.  See 
ardeo. 

ar-i-dus,  Ida,  idum,  adj.  [ar-€o,  "  to 
be  dry."]    Dry. 

ar-ma,  morum,  n.  plur.  ( "  Things 
adapted  "  to  any  purpose  ;  hence)  Arms, 
weapons,  armour.  Of  a  ship  :  The  sails, 
tackling  [  root  ar,  "  to  fit ;  "  Lat.  annus, 
artus,  dpoi  dpOpov]. 

arm-i-ger,  gera,  gSrum,  adj.  [arm-a, 
"arms;"  (  i)  connecting  vowel;  g6r-o, 
"  to  Vjear  "  ]  Arm-bearing,  or  -carrying. 
As  Subt. :  armiger,  2ri,  m.  An  armour- 
bearer. 

a-rigo,  rexi,  rectum,  rlggre,  3.  v.  a. 
[for  ad-rcgo;  fr.  ad.  "up,   upwards;" 
rego,  "  to  keep  straight "  ]  To  lift  or  raise  , 
up.    Mentally  :  To  rouse,  excite.  T-^ 

ar-S,  tis,  f.  Art,  skill.  A  work  of  art. 
Artifice,  stratagem  [  either  akin  to  dp-ui, 
"to join;"  hence  skill  in  joining  some- 
thing or  producing  something,  or  from 
AR,  "  to  plough." hence  "  skill  "  in  primi- 
tive agriculture]. 

ar-tus,  tus,  m.  (  "  A  fitting  on  "  ;  "that 
which  fits  on  ; "  hence)  A  joint ;  a  limb. 
[Gr.  dp-io,  "  to  fit."] 

ar-und-o,  Inis,  f.  [prob.  .lr  (=  ad), 
"  at ; "  und-a,  "  water  ;  "  "  a  reed  ;  "  hence 
as  made  from  a  reed.  ]    An  arrow. 

arvum,  i ;  see  arvus. 

(arv-us,  a,  um,  adj.  [ar-o,  "to  plough"] 
P  (uighed,  but  not  yet  sown.  As  Subst :  i 
arvum  L  n.  (  "  The  ploughed  thing ; " 
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i.e.,  "ploughed  land,  an  arable  fieUl;" 
hence)  Plur.:  Fields,  plains.  A  rciii<in. 
country,  distinct.    [rootAR,  "to plough,"] 

aspec-to,  tavi,  tatum,  tare,  1.  v.  a. 
intens.  aspiclo,  "to  look  at,  see,"  ad 
"  to  "  root  SPEC  "to  look."]  To  look  at  at- 
tentively ;  to  keep  looking  at. 

asper,  6ra,  grura,   adj.:   Rough.      Of 

habits :  Rugged. 

a-spicio,  spexi,  spectuni,  splcere,  3.  v. 
a.  [for  ad-spedo  ;  fr.  id,  "  on  or  upon  ; " 
specie,  "  to  look  "  ]  To  look  ^ipon,  behold, 
see.    Mentally,  to  consider,  regard. 

aSSidu-US,  Qa,  Hum,  adj.  [assld-eo, 
"to  sit  down,  i.  e.  to  continue  or  remain 
constantly  "  in  a  place.]  With  reference 
to  time  :  ConstatU,  continual,  unceasing. 

ast,  see  at. 

a-sto,  stiti,  stitum,  stlre,  1.  v.  n.  [for 
ad-sto  ;  fr.  ad,  "  near ;"  sto,  "  to  stand."] 
To  stand  near,  at  hand,  or  close  by. 

astnim,  i.  n.  a  star  [from  A,  pros- 
thetic ;  root  STAR,  "to  scatter;"  hence 
"the  scatterer"  of  light.] 

at  (ast),  conj.  But  [akin  to  Sans. 
atha ;  Gr.  ar-dp,  "but."] 

ater,  tra,  trum,  adj  Black,  dark  in 
colour. 

at-que  (contra  ac),  conj.  [for  ad-que  ; 
fr.  ad,  denoting  "addition ;"  que,  "and  "] 
And  also,  and  besides,  moreover,  and. 

at-tingo,  tigi,  tactum,  tingere,  3  v.  a. 
[for  ad-tai)go  ;  fr.  ad,  "against;"  tango, 
"  to  touch."]  To  reach,  to  arrive  at  a 
place. 

at-toUo,  no  per.  no  sup.,  tollfire,  3. 
V.  a.  [for  ad-tollo;  fr.  id,  "up,  upwards ;" 
tollo,  "  to  lift."]  Of  a  rock  :  Pass,  in  re- 
flexive force.  To  lift,  or  raise  itself  up  ; 
to  rise  up. 

atton-itus,  Ita,  Itum,  adj.  [attOn-o, 
"to  thunder  at;"  hence,  "to  confound, 
amaze."]  Confounded,  amazed,  aston- 
ished, thunderstruck. 

auc-tor,  toris,  m.  [for  aug-tor ;  fr. 
aug-eo.  "to  produce."]  ("He  who  pro- 
duces" something;  hence,  '"a  father,") 
An  adviser,  counsellor. 

aud-ax,  aois,  adj.  [aud-6o,  "to  dare"] 
Daring,  bold,  courageous,  spirited. 

audeo,  ausus  sum,  audere,  2  v.  semi- 
dep. :  With  inf.:  To  dare,  or  ventttre,  to 
do  something.  With  ace.  of  thing  :  To 
dare,  venture  upon,  something  [for 
avideo,  "to  be  eager"  about  anything: 
root  AV,  "to  pant  for,"  cp.  avidus.] 

aud-io,  Ivi,  or  li,  itum,  Ire,  4  v.  a.  To 
hear;  [root  av,  "to hear;"  cp.  alto;  auris.] 

aug-eo,  auxi,  auctum,  aug-ere,  2  v.  a. 
To  increase,  augment,  [root  auq,  "  to  be 
•trong ."  cp.  roots  vio,  Y«e :  vigeo.] 


augrir-Ium,  H,  n.  [augflror,  "to 
augur  "1  A  ugury,  an  omen,  sign,  token, 
jrro'inostic. 

aura,  ae,  f :  The  air  ;  a  breath  of  air. 
A  breeze  The  upper  air;  the  heaven, 
sky.  [root  aF,  "  to  blow."    See,  aer.] 

aur-atus,  ata,  atum,  adj  [aur-um, 
"gold"]  Of  a  garment:  Embroidered 
with  gold. 

atlT-eus,  ea,  6um,  adj.  [id.]    Gilded, 

gilt. 

auriga,  ae,  m.    A  charioteer,  a  driver, 

aur-is,  is  f.  [for  aud-is ;  fr.  aud-Io, 
"  to  hear  "]    The  ear. 

aur-um,  i,  n.  Gold,  as  a  metal.  A 
yoke  of  gold,  or  a  golden  car.  [akin  to 
Sans,  root  USH,  "to  burn  ;"  Gr.  avp-ov.] 

auspic-ium,  li.  n  [auspex,  ausplc-is, 
"  a  bird-inspector,"  i.  e.  one  who  marks 
the  flight  and  cries  of  birds,  and  thence 
makes  predictions.]  A  sign,  omen,  divine 
token. 

aut,  conj.  Or,  aut.  .  .  aut,  either  .  .  . 
or. 

aut-em,  conj.  But,  however  [akin  to 
avT-dp,  "  but."] 

auxil-ium,  li,  n.  [prob.  fr.  obsoL 
adj.  auxil-is  (=iaug-sil-is,  fr.  aug-eo,  "to 
increase,")  "increasing."]  Aid,  help, 
assistance. 

a-vis,  avis,  f.  A  bird  [akin  to  Sans. 
vis,  "bird  ;"  prefix  a.] 

avus,  i.  m.    A  grandfather. 

ax-is,  is,  m.  ("An  axle-tree  ;  "  hence, 
"the  axis"  of  the  earth;  hence,  "the 
pole ;"  hence,  t?ie  heaven,  or  heavens. 
[akm  to  Sans,  aksh-a,  "the  axJe"  of  a 
wheel ;  Gr.  di-utv. 


B. 


balteus,  6i,  m. 
carrying  a  quiver. 


A  belt  or  band,  for 


b-ellum,  elli,  n.  [old  form  da-ellum  ; 
fr.  da-o,  "two"]  ("A  thing  pertaining 
to  two ;"  i.  e.  a  contest  between  two 
parties,  hence),  War,  warfare. 

bi-c6lor,  cOloris,  adj.  [bl  (  =  bis), 
"twice;"  cOlor,  "color."]  0/  turn 
colors. 

bidens,  ntis,  f.  [bidens  (adj.),  "  with 
two  teeth."]    A  sheep. 

bigae.  arum,  f.  plur.  [contr.  fr.  bi- 
jfig-ae.  See  bijfigus.]  A  chariot,  or  car, 
drawn  by  two  horses  ;  a  two-horse  chariot. 

bi-jug-us,  a,  um,  adj.  [bl  (=bi3), 
"twice;"  jng-um,  "a  yoke."]  Yoked 
together. 

bi-ni,  nae,  na,  num.  distributive  adj. 
plur.  [bi  =  bis  "twice"]  Ttw  distribu- 
tively  ;  i.e.  two  a-piece;  tvn. 
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b; '"enn-is,  is,  f.  [bTpennis,  "donhle- 
edj^td"  for  bi-pet-nis:  bis,  "twice," 
penna  {—pet-na),  "  a  wing."]  A  double- 
edged,  or  two  edged  axe  ;  a  battle-axe. 

bis,  num,  adv.  [for  dil-is ;  fr.  dQ-o, 
"two"]  Twice. 

blandus,  a,  um,  adj.  Of  things: 
Pleasing,  acceptable,  welcome.  [Said  to 
be  a  part  of  blao  =  flao,  "I  breathe;" 
hence,  "  whispering  soft  things."] 

bonus,  a,  um,  adj.  Good  in  the  widest 
acceptation  of  the  term  :  excelleiit. 
Comp.:  melior;  Sup.:  optimus. 

bos,  bOvis  'Plur.  boves,  b6um). 
comm.  gen.  ("  The  lowing  nr  bellowing 
one;"  hence),  a  cow  or  oa;;— Plur. :  Cattle. 
[Root  BO,  "  to  low ;"  cp.  /Soai',  /Sous  ;  Eng. 
cow.] 

bracchTum,  ii,  n.  An  arm  :  — Plur : 
The  sail-yards  of  a  vessel  [akin  to  Gr. 
^pa\i.(tiv.] 

brevis,  e,  adj.  In  depth:  Shallow. 
(Comp.  :  brev-Ior  ;  Sup.  :  brevissimus 
[akin  to  Gr.  ^paxvs,  "  short."] 


o. 

cad-O,  8re,  cgcldi,  casum,  v.  n.     To 

fall. 

caecus,  a,  um,  adj.  Hidden,  unseen, 
Where  nothing  can  be  seen;  dark,  [for 
scaicus,  root  ska,  "  to  cover."] 

caedo,  cecidi,  caesum,  caedere,  3.  v. 
a.  [akin  to  cado,  "  to  fall"]  To  kill,  slay, 
slaughter.  To  offer  sacrifice  by  killing 
victims. 

caelo,  avi,  atum,  are,  1  v.  a.  [(^aelum, 
"a  graver"]  To  engrave  in  relief,  or 
make  raised  work,  on  metals ;  to  chase. 

cael-um,  1.  n.  The  sky,  heavens  [for 
cavilum  ;  from  cavus,  "  hollow ;"  cp. 
KotAos.] 

caeruleus,  a, um.  adj. :  Dark-clouded, 
dark,     lark-blue,  azure. 

caestus,  tus,  m.  [for  caed-tus ;  fr. 
caed-o,  "to  kill."]  A  cnestus,  gaunt- 
let, boxing-glove  for  pugilists,  formed  of  a 
strap  of  bull's  hide  with  balls  of  leader 
iron  sewed  into  it. 

calx,  calcis,  f.    A  heel. 

campus,  i.  m. ;  A  fi^ld  or  plain.  Of 
arock,  efc:  A  level  surface  'prob.  akin 
to  KrJTTOs,  "  a  garden  "] 

cand6o,  tli,  no  sup.,  ere,  2  v.  n.  To 
be  of  a  glistening  whiteness ;  to  be  bril- 
liantly white  [prob.  from  same  root  as 
canco.] 

Cand-ldus,  Ida,  Idum,  adj.  [cand-eo, 
'•'to  be  brilliantly  white."]  Fair,  lovely, 
beautiful. 


can  eo,  fti,  no  sup.,  ere,  2.  v.  n.  |can- 
us,  "grey,"  root  kan  "to  shine;"  cp. 
(cai'io.]     To  be  grey  or  hoary. 

can-is,  is,  comm.  gen.  A  dog,  hound 
[akin  to  Gr.  Kviav,  kvv6%  ;  German  hund ; 
Eng.  hound. 

cano,  cecini,  cantum,  canfire,  3  v.  a. 
As  the  ancient  oracles  were  often  given 
in  verse  :  To  foretell,  forebode.  With  ob- 
jective clause  :  To  give  the  signaK  or  to 
announce,  [root  kah,  "to  sound"  or 
"sing;"  cp.  carmen =casmen.] 

ca-nus,  na,  num.  adj.  Grey,  hoary. 
Ancient,  venerable  [akin  to  Gr.  Ka-iu», 
"to  burn. "J 

cap-esso,  esslvi  or  essli,  essitum, 
essere,  3  V.  a.  desid.  [cSp-io,  "to take."] 
Of  a  place:  To  repair,  or  resort,  to;  to 
betake  one's  self  to,  try  to  recLch. 

capio,  cepi,  captum,  cap6re,  3  v.  a.: 
To  take.  To  get  or  obtain;  to  receive. 
To  take  possession  of,  seize. 

cap-ut,  Itis,  n.;  TJie  head.  Of  ani- 
mals :  A  head;  i.e.  one  of  the  particular 
sort  of  animals  specified  by  the  writer 
[akin  to  German  haupt;  Gr.  /ce<^aA^.] 

career,  eris,  m.  ("  an  enclosure  or 
enclosed  place  ;  hence)  Of  a  race-course  : 
A  barrier,  a  starting -place.  In  front  of 
the  career,  in  the  Roman  circus,  were 
two  small  statues  of  Mercury  (Hermuli) 
supporting  a  chain  to  keep  in  the  horses. 
Sometime'^  a  white  line,  or  a  furrow  filled 
with  chalk,  supplied  the  place  of  the 
chain  ;  and  at  the  spot  thus  marked,  the 
horses  were  kept  back  by  the  public 
officers  denoted  Moratores  (i.  e.  "Hinder- 
ers  or  Delayers")  till  the  signal  for  start- 
ing was  given,  [akin  root  arc,  "to  en- 
close."   See  arceo.] 

carchesium,  li,  n.  A  cup  or  goblet, 
contracted  in  the  middle.  [Gr.  Kap\r)cnov.] 

car-eo,  tii,  Itum,  ere,  2  v.  n.  With 
abl. :  To  be  without  or  free  from;  to  be 
destitute  or  devoid  of,  akin  to  root  kar, 
"to  shear  ;"  cp.  Acei'poi,  curf.us] 

c&rina,  ae,  f  :  The  keel  or  bottom,  of 
a  vessel.  A  vessel,  ship.  [root  kar, 
"  hard  ;"  cp.  Kapvov,  "  a  root;"  calx,  cal- 
culus, carbo.] 

ca-rus.  ra,  rum,  adj.  Beloved,  dear, 
[for  cam-rus ;    akin  to  Sans,  root  kam, 

"to  love."] 

castel-lum,  li,  n.  dim.  [for  caster- 
luni ;  fr.  castrum,  ca8t{e)r-i,  "a  fort."' 
A  small  fort;  a  castle,  citadel,  fortress, 
strongho  d.. 

castigo,  avi,  &tum,  are,  1  v.  a.  To 
reprove,  chide,  find  fault  with,  [from 
same  root  as  KaO-apd;  ;  xadopt'^M  ;  castus 
(= cad -tus,  in-ces-tuB.) 
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cas-trum,  tri.  n.  ("The  covering 
ehing;"  hence)  Plur. :  castra,  oniin.  A 
camp  or  encaminnent,  as  containing 
several  tents  or  huts,  (probably  for  skad- 
truui  :  akin  to  root  skad,  "to  cover;" 
cp.  casa=skadsa:  German  scAo^ ten ;  Eng. 
shad-ow.] 

cas-tus,  ta,  turn,  adj.;  chaste,  pure. 
In  a  religious  sense  :  Holy,  sacred,  pious. 
[See  castigo.J 

ca-SUS,  sus,  m.  [for  cad-su9  :  fr.  cSd-o, 
"to  fall."]  A  falling  fa'l.  Chance,  ac- 
cident, event.     Misfortune,  calamity. 

caterva,  ae,  f.  A  troop,  band,  com- 
pany. 

causa,  ae.  f.     A  cause,  reason. 

cau-tes,  tis,  f.  A  sharp  rock  [akin  to 
root  Ki,  '■  to  sharpen  "]. 

cav-ea,  eae,  f.  [cav-us,  "hol-low."] 
(  "  A  hollow  place  ; "  hence)  Of  a  theatre  : 
The  circular  part,  where  the  spectators' 
seats  or  benches. 

cavus,  a,  um,  adj.    Hollow. 

csdo,  cessi,  cessum,  cedere,  3  v.  n.: 
To  go  away,  wiihdraiv,  draw  back.  To 
yield;  to  give  away  or  place;  to  resign 
the  contest  [akin  to  Gr.  xaC,oy.ai  '= 
XaSaofJiai  ),  "  to  retire  "  1. 

celebr-O,  avi,  atnm.  are,  1  v.  a.  [celc- 
ber.celebr-is,  "much  frequented  " ;  hence, 
of  a  religious  ceremony,  etc.,  to  which 
grea  numbers ot  persons  resort,  "solemn, 
festival."]  To  keep  festive  or  festal.  To 
solemnize,  celebrate. 

cel-er,  Sris,  6re,  adj.  [  cel,  root  of 
cel-lo,  "to  urge  on."  ]  Swift,  rapid,  fleet. 

celer-O,  avi,  atum,  are,  1  v.  a.  [celer, 
'swift."]  To  quicken;  to  hasten,  or 
tpeed,  on  or  onwards  ;  to  accelerate. 

cel-SUS,  sa,  sum, adj.  [cel-lo,  "to urge 
vlong."]    Hinh,  lofty. 

Cer-sbrum,  ebri,  n.  The  brain ;  in 
vv.  413,  480  the  second  e  is  long  [akin  to 
Kapa.  "the  heiul,"  root  fer,  "to bear," 
hence  "that  which  is  carried  in  the 
head"]. 

cemo,  crgvi,  cretum,  cerngre,  3.  v.  a. 
To  perceive,  discern,  see,  'vhether  by  the 
eye  or  the  mind,  'root  ore  or  ckr,  "  to  de- 
cide "  akin  to  Greek  Kpi-vu)]. 

certa-men,  minis,  n.  [cert(a)-o,  "to 
contend.']  A  contest,  struggle,  i7i  games  ; 
zeal,  eagerness ;  contest,  enga/jement. 

certa-tim,  adv.  [id.]  Eagerly. 

cer-to,  tavi,  tatum,  tare,  1  v.  n.  in- 
t«ns  IcF.R,  root  of  cemo,  "  to  fight."]  To 
contend  in  games.  With  Inf.:  Tu  atrive, 
earnestly,  endeavour,  to  do. 

cer-tviS,  ta,  turn,  adj.  [ckr,  root  of 
cer-no,  '  to  decide."  ]  Of  persons:  Cer- 
tain, sure  with  resp<^t  to  something. 
Of  thin;.;3:  Fixed,  settled,  snre,  certain. 


cer-vus,  vi.  m.  ("The  horned  on«") 
A  deer,  a  stag  [  akin  to  Or.  xep-a?,  "  a 
horn,"  see  under  cornu]. 

cete ;  see  cetus. 

ceterus,  a,  ura  (rare  in  sing.),  adj. 
The  other  ;  the  remaining ;  the  rest  of. 

cetus,  i,  m.  (in  plur.  frequently  cete, 
n.,  in  accordance  with  its  Gr.  oriu'in  ;  see 
below.)  A  sea  monster  of  any  kind,  e.  g. 
a  whale,  a  shark,  etc.    [  Gr.  »c^to?.J 

ceu,  conj.    As,  like  as. 

chlamys,  y^is,  f.  A  cloak,  mantle 
[Gr.  x-^oiM^vs.] 

chorus,  i.  m.  ( "  A  dance  in  a  ring,  a 
choral  dance;"  hence,  "a  dancing  or 
singing  band,  a  choir ; "  hence)  A  band, 
troop,  crowd  of  any  kind  [  Gr.  xopo^,  root 
KiTR,  "  to  bend ; "  cp.  curvus,  corona]. 

Cieo,  civi,  citum,  ciere.  2.  v,  a.  To 
cause,  produce  [akin  to  Gr.  Kim,  "  to  go"]. 

cingo,  cinxi,  cinctum,  cingCre,  3.  v.  a. 
To  surround,  encircle. 

Cinis,   gris,    m.    Ashes    [akin    to  Gr. 

KOVL^]. 

circ-iilus,  tlli,  m.  [either  akin  to  cir- 
cus ;  or  fr.  circ-o,  "to  go  round"]  A 
ring,  chain,  in  a  circular  form;  a  circlet 
[root  Ki'R,  "  to  bend : "  cp.  kvk\<k,  circtem, 
curvus  ]. 

circum,  adv.  and  prep.  [prob.  adver 
bial  ace.  of  circus,  "a  ring."]  Adv.: 
Around,  round  about,  all  round.  Prep, 
with  Ace:  Around. 

circum-flecto,  flexi,  flexum,  flect- 
ere,  3  v.  a.  [circum.  "arou  d;"  flecto, 
"  to  bend."  ]     To  bend,  or  turn  round. 

circus,  i.  m.  A  natural  circus  or  race- 
course ;  an  open  space  for  games  [  see 
circulv^'i]. 

Citius ;  see  cito. 

cit-o,  adv.  [cit-us,  "swift"]    Swiftly, 

rapidly,  quickly,  [see  cieo.] 

Ci-tUS,  ta,  tum,  adj.  [cI-6o,  "to  put 
in  motion"]  Swift,  rapid.  In  adverb- 
ial force :  Swiftly,  rapidly. 

Civis,  is,  comm.  gen.  A  citizen, 
whether  man  or  woman,  as  a  dweller  in 
a  city  [root  ki,  "to  lie"  or  "dwell:" 
Kel^l.al,  Ku>ixri ;  qtiies  ;  A.  S.  ha-m  ;  Kng. 
ho-me]. 

clam-or,  oris,  m.  [clSm-o,  "to  cry 
out:"  root  kal,  "to  call:"  cp.  KaXtlv, 
K\ri^(o ;  (c)  lamentor,  kalendae],  Outcry, 
clamour  ;  a  shout. 

cla-rus,  ra,  rum,  adj.  Clear,  in  sound  ; 
loud,  clear  bright,  shininr.  Of  distin- 
guished persons :  Renowned,  illu<trious. 
fammis,  celebrated  [Gr.  root  klu,  "to 
iiear ;  "  cp  kAvw,  k\*o<;,  cUm,  cii-eits, 
•iloria. 
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classis,  is,  f.:  Of  persons  summoned 
for  sea  service :  A  Jleet  comprising  the 
ships  as  well,  as  the  men  serving  in  them: 
A  fleet  of  ships  alone  [see  clamor]. 

Claudus,  a,  um,  adj.  Limping ,  halt- 
ing, lame  akin  to  root  sklu,  "to  shut " 
or   close : "   cp.    claudo,    elavis ;   xAei?, 

KAeicd], 

clavns,  i,  m.  ^  rudder,  helm  [see 
claxtdit^]. 

clypeus,  i,  m.  A  shield,  as  covering 
or  sheltering  the  body  of  the  person  car- 
rying it  [  root  KAL,  "  to  cover  : "  cp.  K.a\- 
vjTTia;  cella,  celo,  galea  ;  O.  H.  G.  helan; 
A.  S.  hell ;  Eng.  hell]. 

coe-tus,  tus,  m.  [another  form  of  cdi. 
tus;  fr.  c06o,  "to  come  together,"  con- 
"  together :  "  root  i,  "  to  go  "  ]  Of  per- 
sons :  A  meeting,  company  ;  an  assem,bly, 
assemblage. 

CO-gnoscO,  gnovi,  gnitum,  gnoscere, 
3.  V.  a.  [co(=cum),  in  "augmentative" 
force ;  g^iosco  (=  nosco)  "  to  become  ac- 
quainted with  "  ]  To  become  acquaiyited 
with,  learn,  note.  In  perf.  tenses:  To 
have  knowledge  of,  to  know. 

co-go,  c6-egi,  c6-actum,  c6-gere,  3.  v. 
a.  [contr.  fr.  co-ago ;  co  (—cum),  "to- 
gether;" ago,  "to  drive"]  To  gather 
together,  collect;  to  force,  compel. 

COl-ligO,  legi,  lectum,  ligere,  3.  v.  a. 
[for  con-lego;  fr.  con  (=cum),  "to- 
gether ;  "  lego,  "  to  gather."]  Of  sails  as 
Object:  To  furl. 

COUis,  is,  m.     A  hiU.    [  Root  kav  or 

KAL,    "to   project;"  cp.   Ko\iav6<;,    Kapa; 

celsus,  columna.] 

COl-luceo.  no  perf.  no  sup.,  lucSre.  2 
v.  n.  [for  conluceo ;  fr.  con  (=cura).  in 
"  augmentat  ve  "  force;  luceo,  "to  give 
light."]  To  shine  brightly,  to  be  brightly 
iUuminated. 

collum,  i.  n.     The  neck.    [See  coUis.] 

COlo,  c6iai,  cultum,  c5lere.  3.  v.  a.: 
To  dwell  in,  inhabit.  To  worship,  vener- 
ate.   [See  civis  ] 

color,  oris,  m.  Color,  hue.  [See  cly- 
peu8.  ] 

columba,  ae,  f.    A  dove,  pigeon. 

coma,  ae,  f.     The  hair.     [Gr.  komt?.] 

com-es,  cOmltis.  comm.  gen.  [for 
com-i-t-s  ;  fr.  com.  (=cuni).  "  together  ;" 
I,  root  of  eo,  •'  to  go  ;  "  (t)  epenthetic] 
Acom,paniwi;  attendant. 

comit-or,  atus  sum,  an,  1  V.  dep. 
[cCmes,  c5niit-is,  "  a  companion."]  To  be 
a  companion  to ;  to  accompany,  attend. 

com-mendo,  mendilvi,  mendatum, 
mendare,  1.  v.  a.  [for  com-mando;  fr. 
com  (--cum),  in  "augmentative"  force  ; 
mando,    *' to   conunit."!      With   dat.    of 


person  :  To  eornmit  to  the  charge  of ;  to 
confide,  or  entrust  to,  for  protection. 

COm-mittO,  misi,  missum,  mittere, 
3.  V.  a.  [com  (=cum),  "  together  ; "  mittn, 
"to  cause  to  go."]  Of  a  fight,  t')  engage 
in.    Of  games  :  To  e?igage  in. 

com-moveo,  movi,  motum,  mOvfire, 

2  V.  a.  [com  (  =  cum  ,  in  "intensive" 
force ;  mOveo,  "  to  move." '  Of  the  wings 
of  a  bird :  To  move  or  fly,  with  force  or 
rapidity.     To  drive  out. 

compello,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a. 
[cornpello  (3  v,  a.)  in  reflexive  force,  "to 
bring  one's  self"  to  a  person  in  order  to 
address  him  ;  hence)  To  address,  speak 
to,  accost.  To  address  reproachfully,  to 
chide,  rebuke,  take  to  task. 

com-plector,  plexus  sum,  plecti,  3. 
V.  dep.  [com  (  =  cum),  "with ;"  plecto, 
"  to  entwine."]    To  embra^x,  clasp. 

COm-pleO,  plevi,  pletum,  plere.  2  v. 
a.  [com  (  =  cum),  in  "augmentative" 
force;  pl6o,  "to  fill."]  To  fill  entirely 
or  completely;  to  fill  up,  fib.  Of  time  : 
To  finish,  complete. 

complexus,  us,  m.  [for  complect-sus 
fr.  complect-or,  "  to  embrace. "  ]  An  cm- 
bracing,  an  embrace. 

COm-primo,  pressi,  pressnm,  primere 

3  V,  a.  [for  eompr6mo  ;  fr.  com  (  =  cum), 
"together;"  premo,  "to  press"]  To 
check,  restrain,  suppress. 

con-cavus,  ciiva,  c5vum,  adj.  [con 
(=cum),  in  "intensive"  force;  cSvus. 
"hollow"]  Completely  hollow,  hollowed 
out,  worn  hollow. 

con-cedo,  cessi.  cessum,  ccd6re,  3.  v. 
a.  [con  ( =  cum),  in  "  augmentative  "  force; 
ce'lo,  "  to  yield."]  To  grant,  allow,  yield, 
concede. 

COncesSTlS,  a,  um,  P.  perf.  pass,  of 
concedo.  AsSubst.:  concessa,  orum, 
n.  plur.  Things  that  are  allowed  ;  lawful, 
or  allowable,  tfiin^js. 


To 


con-cido,  cldi,  nosup.,  cidere,  3.  v.  n. 
[for  con-cado  ;  fr.  con  (=cum\  in  "  aug 
mentative  "  force  ;  cido,  "  to  fall."]  Tt 
fall,  or  tumble,  down. 

con-cil  ium,  li,  n.  [  for  con-cal-Ium  ; 
fr.  con.  (=cum).  "together";  cAl-o,  "to 
call."]    A  meeting,  assembly  of  persons. 

con-cipio,  c6pi,  ceptum,  cipcre,  3.  v. 
a.  [for  conc-riplo;  fr.  con(=cum)  in  "in- 
tensive" force;  cApIo,  'to  take."]  Of  a 
female :  To  conceive. 

COn-clamo,  clamavi,  clam;itum,  cla- 
mfire,  1  v.  a.  [con  (  =  cum\  in  "intensive" 
force  ;  cliimo,  "to  cry  out."]  To  cry  out 
ahmd ;  to  shout  out. 

COncur-SUS,  sus,  m.  [forconcurr-sus; 
fr.  concurr-o,  "to  nui  together."]  As- 
semblage, crowd,  concourse. 
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conciitio,  cussi,  cussum,  cflWre.  3  v. 
a.  [for  con-qufitlo;  fr.  con  (  =  cum),  in 
"intensive  "  force  ;  quatio,  "  to  shake."  ] 
To  shake  violently.  Of  persons,  their 
feelings.     To  agitate,  alarm,  trouble 


con-do,  didi,  ditum,  dere,  3  v.  a.  [con 
(  =  cum),  *'  together  ;  "  do,  "  to  put."  J  To 
store  or  lay  up. 

COn-f icio,  feci,  fectum,  flcCre,  3  v.  a, 
[for  con-fac  o  ;  fr.  con  (-cum),  in  "aug- 
mentative" force;  facio,  'to  do  or 
make."]  To  finish,  complete,  brinj  to  an 
end. 

con-fido,  fisus,  sum,  frdere,  3  v.  n. 
semi-dep.  [con  (  =  cum)  in  "intensive" 
force;  fldo,  "to  trust"]  With  l>at.  :  To 
trust  to,  rely  upon,  put  triust  in,  have 
confidence  in. 

con-fundo,  fudi,  fusum,  fundere,  3. 
V.  a.  [con  =cum)  "together;  fundo,  "to 
pour"]  With  accessory  notion  of  disorder. 
I'o  confuse,  throw  into  confusion  or  dis- 
order. 

con-gredior,  gressus  sum,  giedi,  3. 
V.  dep.  [for  con-grSdior ;  fr.  con  (-cum), 
"together;"  gridior,  "to  step")  With 
Dat. :  To  fight,  engage,  contend  uith. 

COngres-SUS,  sils,  m.  [for  congred- 
sus:  fr.  congr6d-ior,  "to  meet"  one]  A 
meeting,  interview. 

COn-jicio.  jgci,  jectum,  jicere,  3.  v.  a. 
[for  con-j5cio ;  fr.  con  (=ciim)  in  "aug- 
mentative" force;  jacio,  "to  cast"]  'I'o 
caM,  throw,  hurl.  With  Personal  pron. 
in  reflexive  force  :  To  cast  one's  self,  i.  e. 
to  betake  one's  self,  in  huste. 

con-jungo,  junxi,  junc-tura,  jun- 
gere,  3  v.  a.  [con  (z:cum)  "together;" 
jungo,  "to  join"]  To  join  together,  unite. 

conj-ux,  (old  form  conj-unx. )  Qgia, 
comm.  gen.  ifor  conjung-s  ;  fr.  cON  and 
root  JUG.  "to  join  ;  "j    A  wife. 

COn-nitor,  nlsus  or  nixus  sum,  niti, 
.3.  v.  dep.  [con  (=cuin),  in  "intensive"' 
force;  nitor,  'to  exert  one's  self]  To 
exert  one'a  self  with  all  one^s  might,  to 
strive  eagerly. 

con-sanguin-eus,  6a,  6um,  adj. 
[coa.  (=cum),  denoting  "correspon 
dence ;"  gangu-is,  sangnin-is,  "blood"] 
Related  by  b'ood,  akin. — As  Subst.:  con- 
sanguin-eus,  i,  m.  A  blood-relation, 
kinsman. 

COn-SCi-XlS,  a,  um,  adj.  [con  (=^cum), 
"with;"  scl-o,  "to know"]  Self-conscious, 
conscious. 

con-sequor,  sequutussum,  sequi,  3. 
V.  dep.  [con  (  =  cnm),  in  "augmentative" 
force;  sequor,  "to  follow"]  To  follow 
I'ftcr,  come  next  to,  to  come  up  with, 
overtake. 


-f- 


COn-s6ro,  sfirQi.  sertum,  8€r6re,  3.  v. 
a.  [con  (  =  cum),  'together;"  sero,  "to 
join  "]  To  join  or  fasten  together ;  to 
connect.. 

conses-sus,  sus,  m.  [for  oonsed-sus  ; 
fr.  consido,  "  to  sit  together  ;"  from  con, 
"together;"  and  root  skd]  hence  A  num- 
ber of  persons  sitting  together;  an  as- 
sembly. 

con-sido,  sedi,  sessum,  sidere,  3.  v.  n. 
[con(=cum),  "together;"  sido,  "to  sit 
down"]  Of  a  number  of  persons:  To  sit 
doum  together  with  others;  to  seat  one's 
self,  sit  down.  Of  a  single  person  :  To  sit 
doum,  take  one's  seat. 

consiliiim,  li.  n.  Deliberation,  con- 
sultation, [see  consido.] 

con-sisto,  stiti,  stltum,  sistere,  3.  v. 
n.  [con  (=cum),  in  "augmentative" 
force  ;  sisto,  "to  stand"]  To  stand,  take 
one's  stand. 

con-s6no,  sOnOi,  no  sup.,  sOnSre,  1. 
V.  n.  [con  (=cum\  "together,  at  the 
same  time;"  sOno,  "to  sound"]  To  sound 
together,  or  at  the  same  time  ;  toresound. 

con-spicio,  spexi,  spectum,  spicere, 
3.  V.  a.  [for  conspecio  ;  fr.  con.  (  =  cuin), 
in  "augmentative"  force;  specie,  "to 
see  "j  To  see,  behold,  espy,  descry. 

con-stituo,  stittii,  stitutuir,  stitilgre' 
3.  V.  a.  [for  constatQo:  fr.  con  (  =  cum),  in 
"augmentative "force;  statQo,  "to place 
or  set "]  To  place,  set ;  to  erect,  set  up. 

COn-sto,  stiti,  statum,  stare,  1  v.  n* 
[con  ( =ciim),  in  "  strengthening  "  force  ; 
sto,  "to  stand  "]  To  be  fixed,  determined 
on,  or  settled  in  the  mind. 

con-sumo,  sumpsi,  sumptum,  su- 
mere,  ?..  v.  a.  [con  (  =  cum),  in  "inten- 
sive "  force  :  sumo,  "  to  take  "]  Of  things 
in  general  :  To  consume,  destroy. 

con-surgo,  surrexi,  surrectum,  sur- 
gtre,  3.  V.  a.  and  n.  [con  (=cum\  in 
"trenghtening"  force  ;  surgo,  "torise"] 
'Jo  rise,  arise.  Of  the  wind  :  To  spring 
up. 

COn-tendo,  tendi,  tentum.  tendgre, 
3.  V.  a.  and  n.  [con  (—cum),  in  "aug- 
mentative" force;  tendo,  "to  stretch"] 
Act.  :  To  stretch,  or  bend,  with  all  one's 
might ;  to  draw  tight,  strain.  With  ciir- 
sum  :  To  bend,  direct,  or  shape,  one's 
course. — Of  an  arrow:  To  launch,  shoot, 
— Neut. :  To  strive,  contend. 

COnten-tus.  ta,  turn,  adj.  [contlneo, 
in  force  of  "to  curb  or  restrain,  cum 
(=con):  TKU,  root  of  tenCo]  Contented, 
sati-ffied.  content. 

COn-tingO,  tlgi,  tactum,  ting^re,  3.  v. 
a.  [for  con-tango;  fr.  con  (  =  cum),  in 
"augmentative"     force;       tango,     "to 
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touch"]    To  come  to,  arrive  at,  reach  a 
place  ;  to  reach  with  a  weapon,  to  hit. 

COn-tmuO,  adv.  [continti-us,  "  hold- 
ing together"  in  its  parts;  hence,  "un- 
interrupted"] Immediately,  forthwith. 

COn-torqueo,  torsi,  tortum.torqncre. 
2.  V.  a.  [con  (=cum),  "in  augmentative  " 
force  ;  torqueo,  "  to  twist."]  Uf  an  arrow: 
To  shoot. 

con-tra,  adv.  and  prep.:  Adv  :  Over, 
against,  on  the  opposite  side,  opposite. 
In  opposition.  Prep.  gov.  Ace. :  Against. 
Over  against,  opposite. 

contus,  i.  m.     A  pole.     [Gr.  /covto?.] 

COn-vello,  velli  or  vulsi,  vulsum, 
vellere,  3  v.  a.  [con  (  =  cum),  in  "augmen- 
tative "  force  ;  vello,  ''to  pluck."]  Of  the 
sea :  To  tear  up,  with  oars. 

Con-venio,  veni,  ventum,  venire,  4 
V.  n.  [con  (  =  cum),  "together;"  vCnTo, 
"  to  come."]  To  come  together,  assemble. 

COn-vertO,  verti,  versum,  vertere,  3. 
V.  a.  [con  (=cum)  in  "augmentative" 
force;  verto,  "to  turn."]  To  turn,  turn 
round.  To  change,  alter.  To  change,  or 
alter,  in  feeling,  etc.  ;  to  estrange. 

CO-p-ia,  lae,  f  [contr.  fr.  co-6p-ia  ;  fr. 
CO  (  =  cum),  in  "intensive"  force;  ops, 
6p-is,  "means"  of  any  kind.]  Means, 
power,  ability. 

cor,  cordis,  n.  The  heart.  [Root 
KARD,  "to  swing;"  cp.  Kr)p,  KapSia:  cardo: 
A.  S.  heorte  :  Eng.  heart.] 

COm-eus,  ea,  eum,  adj.  [corn-us,  "a 
cornel-tree."]  Of,  or  made  of,  the  wood 
of  the  cornel-tree  ;  coiTtel.. 

cor-nu,  nils,  n.  :  A  horn  of  animals. 
The  extremity,  or  eiid,  of  the  sail-yards 
of  a  ship  [root  kar,  "to  be  hard;"  cp. 
K€pa9,  Kapvof  ;  carbo,  carina ;  Eng.  hart, 
horn.] 

corona,  ae.  f.  A  wreath,  garland, 
crovm,  chap^et  [see  circulas.] 

COrp-US,  Oris,  n.  The  body;-  at  v.  683 
applied  to  the  hull  of  a  vessel.-  -4  person. 
[root  KAR.  "to make  ;"  cp.  Kpalvto;  Ceres, 
creo,  cresco.] 

cor-ripio,  rlptti,  reptum,  ripere,  3.  v 
a.  |for  con-rflpio ;  fr.  con  (  =  cum)  "to- 
gether ;"  rapio,  "  to  drag  or  draw "] 
To  seize,  snatch,  snatch  up.  Of  space 
traversed  :  To  hasten,  through  or  along  ; 
to  pass,  or  dash,  rapidly  over. 

CoruSCO,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  To 
move  quickly  hither  and  thither ;  to  bran- 
duth,  wave  ;— at  v.  642  suppl}-  eum  (  =  ig- 
nem)  after  cOruscat. 

crassus,  a,  um,  adj.  Thick ;  crassus 
cruor,  thick  blond,  i.e.  clotted  gore  root 
KRO,  "  to  be  hard  ;"  cp.  Kpea<;,  Kpvoi;  caro, 
cruor.] 


crater,  Sris,  m.    A  bowl  for  mixing 

wine  ;  a  goblet  KpaTrjp.] 

cre-ber,  bra,  brum,  adj.  Frequent, 
repeated: — crebra  man  us,  the  frequent 
hand. — Abl.:  Abounding  in  [see  corpus.] 

credo,  dldi,  ditum,  dCre,  3.  v.  a.  To 
trust,  entrust,  commit. 

crep-ito,  no  perf.  no  sup.,  Itare,  1.  v, 
n.  fieq.  [crepo,  "to  rattle  "j  To  rattle 
loudly  or  fast ;  to  keep  rattling. 

crepo,  tii,  itum,  are,  1.  v.  n.  ("To 
rattle,  clatter ;"  hence)  To  break  or  be 
broken,  with  a  crash. 

cri-nis,  nis.  m  [for  cre-nis;  fr.  ore 
root  of  cre-sco,  "  to  grow  ;"  see  corpus.  1 
Tfie  hair  of  the  head ;  the  tail  of  a  comet. 

crud-US,  a,  um,  adj.      6'n  rep  'red, 

raw  [see  crassus.] 

cruor,  oris  m.     Blood  [see  crassus.  ] 

Clll-men,  minis,  n.  Of  a  building  : 
The  roof  [see  collis.] 

CUltus,  tus,  m.  [for  col-tus  ;  fr.  c6l-o, 
"to  work  or  cultivate"  the  ground] 
Mode  or  manner  of  living  ;  habits. 

cum,  prep.  gov.  abl.  With ; — written 
after  personal  pronouns,  e.  g.  mecum  for 
cum  me  [akin  to  Gr.  $vy  (for  kvi'),  avv,] 

Cumul-O,  avi,  atum,  are.  1.  v.  a. 
[root  K0R,  "to  swell;  cp.  KVfia]  With 
Abl.:  To  load  with  gifts. 

Cunc-tor,  tatiis  sum,  tari,  1.  v.  dep 
To  linger,  delay. 

cunctus  a,  um,  (most  frequently 
plur.,)  adj.  [contr.  from  conjunctus,  P. 
perf.  pass,  of  conjungo,  "to join  or  unite 
together  "]  All. — As  Subst. :  cuncti 
orum,  m.  plur.     All  persons,  all. 

Cii-neus,  nei,  m.  The  wedge-form  di- 
vision of  a  row  of  seats  in  a  theatre  [root 
Ki,  "to  sharpen  ;"  cp.  kw^os;  cos,  cautes, 
catus.  ] 

cup-ido,  Idlnis,  m.  [cQp-To,  "  to  de- 
sire"] Desire. 

Cup-io,  Tvi  or  li,  Itum,  ere,  3.  v.  a.: 
With  Int.  :  To  desire  to  do,  etc.  ;  to  be  de- 
sirous of  doing. 

cur-a,  ae,  f.  [for  coer-a;  fr.  coer-o,  old 
form  of  quaer-o,  "to  seek  "]  Care,  solici- 
tude. 

curro,  cQcuni,  cursum,  currere,  3.  v. 
n.:  To  run.  With  Ace.  of  cognate  Ob- 
ject. To  run  over,  to  traverse  rapidly. 
To  move  quickly  07ucards,  to  make  way, 
with  oars. 

curr-us,  us,  m.  [curr  o,  "to  run"]  A 
chariot,  car. 

cursus,  sus,  m.  [for  curr-sus ;  fr. 
cur-ro,  "  to  run."]  Arnn7i}ng.  A  riding. 
An  evolution  on  horseback.      A  course  at 
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sea.      The  course  of  the  heavenly  bodies. 
Of  troops  :  An  advance,  charge,  etc. 

cur-vus,  va,  vum.  adj.  Bent,  curved, 
vrindinn.  [See  circulus.] 
cuspis,  Idis,  f.  A  point.  [See  cuiietis.  ] 
cust-os,  odis,  comm.  gen.  A  guar- 
dian, governor,  to  whose  keeping  youths 
were  committed,  [root  sku,  "  to  cover," 
or  'guard  :"  cp.  KivBio,  custodio.] 

Cyclopes,  um  ;  see  Cyclops. 

cycl-ops,  opis  iplur. :  cyclopes, 
um),  m.  A  Cyclops  ;  one  of  a  savage  race 
of  people  on  the  coast  of  Sicily,  who  were 
fabled  to  have  but  one  e.ve,  which  was 
placed  in  the  middle  of  the  forehead,  and 
to  have  been  Vulcan's  workmen.  [Gr. 
Ki'k\oj\(i,  "one  with  a  round |eye."] 

cymbium,  li,  n.  a  small  drinking- 
vessel ;  a  cup  or  tankard. 

D. 

dapes,  plur.  of  daps. 
dap-s,  is  (Gen.    Plur.    seems  not   to 
occur,)  f.  I "  A  sacrificial   feast ;"  hence) 
A  rich  /east,  a  banquet  [root  dap,    "  to 
distribute  :"  cp.  Sdnrca,  dapino.] 

de,  prep.  gov.  abl.  :  Locally  :  From, 
dovm  jroin.  Out  of,  from.  To  denote 
descent  :  From,  off.  According  to,  in 
accordance  with,  after. 

dea,  ae.  f.  [akin  to  deus  :  see  d6us.] 
A  goddess ;— at  v.  657  dea  =  Iris  ;  at  vv. 
383,  474,  709=Venus. 

de-bello,  bellavi,  bellatum,  bellSre,  1. 
v.  a.  [dc,  denoting  "  completeness ;" 
bello,  "to  war."]  'io  vanquish,  utterly 
subdue. 

deb-eo,  tli,  Itnm,  6re  [contr.  for  de- 
habeo],  To  owe. 

de-bilis,  bile,  adj.  [contr.  fr.  de- 
hainlis;  fr.  de,  in  "negative"  force; 
habllis,  "handy."]  Feehle,  weak,  weak- 
ened, disabled. 

dece-do,  cessi,  cessum,  cedere,  3.  v. 
n.  [dc,  "away;"  cedo,  "to  go"]  Togo 
away,  depart. 

d6c-et,  mt,  no  sup.,  6re,  2.  v  n.  lonly 
in  third  person  and  Inf.:  never  with  per- 
sonal subject)  Isbecomini  or  proper. 

de-cido,  cidi,  no  sup.,  cIdCre,  3.  v.  n. 
[for  dC-cudo  ;  fr.  dc,  "down  ;"  cido,  "to 
fall."]    To  fall  down. 

de-cipio,  cCpi,  ceptum,  cipere,  3  v.  a. 
[for  d<5-cApio;  fr.  de,  in  "intensive" 
ciplo,  "  to  take."]     To  beguile,  deceive. 

de-claro,  clarSvi,  claratum,  clfirare, 
1.  V.  a.  [de,  denoting  "completeness;" 
ol'iro  "to  make  clear."]  With  second 
Av  :  To  proclaim,  a7inou)ice,  dclare  an 
object  as  being  that  which  is  denoted  by 
the  second  Ace. 


d6c-or,  oris,  m.  [dec-et,  "'(it)  is  be- 
coming."] Comeliness,  gracefulness, 
beauty. 

dec6r-us,  a,  um,  adj.  [dec-or.  decor-is, 
"gracefulness,  beauty;"]  Becoming, 
suitable,  proper.  Graceful.  Decorated, 
adorned. 

de-curro,  cflcurri  or  curri,  cursum, 
currC-re,  3.  v.  n.  (do,  "down;"  curro,  "to 
run."]    Torundoum.    To  sail  doum. 

dec-US,  Oris,  n.  [dCc-et,  "(it)  is  be- 
coming."] Ornament,  decoration.  Dig- 
nity, honor. 

defer,  pres.  imperat.  of  defSro. 

de-fero,  ttili,  latum,  ferre,  v.  a.  irreg. 
[de,  "down  ;"  fero,  "to  bring."]  To  bring 
down  to  a  place. 

dehinc.  (in  poets  mostly  as  monosyll., 
but  at  V.  722  dissji.,^  adv.  [dg,  "from;" 
hinc,  "hence"  [Of  time:  After  this, 
afterwards,  next,  then. 

de-hisco,  hi\i,  no  sup.  hiscere,  3.  v. 
n.  [de,  "asunder;"  hisco,  "to  yawn"] 
To  yaicn,  OT  gope,  asunder. 

de-inde  (in  poets  mostly  dissyl.),  adv. 
[de,  "from;"  inde,  "thence")  After- 
wards, then,  in  the  next  place. 

de-jicio,  jeci,  jectura,  jicere,  3.  v.  a. 
[for  dc-jacio  ;  fr.  dg,  "down  ;"  jacio,  "to 
cast"]  To  cast,  or  throw  dovm;  to  bring 
doicn  dead  by  an  arrow. 

de-labor,  lapsus  sum,  labi.  3.  v.  dep. 
[de,  "down;"  labor,  "to  glide"]  To 
glide  doicn. 

de-ligo,  legi,  lectum,  ligere,  3.  v.  a. 
[for  d6-lCgo  ;  fr.  dg,  "out  or  out  from  ;" 
lego,  "to  choose"]  To  choose,  or  pick,  out 
from  a  number ;  to  select. 

delphin,  mis  (Gen.  Plur.  delphinum, 
v.  594),  m.  A  dolphin  [Gr.  5eA<^(V.  ] 

dement-ia,  ae.  f.  [demens,  dgment- 
is,  "out  of  one's  mind,  mad"]  Madness, 
folly. 

de-mitto,  mlsi,  missum,  mittere,  3.  v. 
a.  [dg,  "down;"  mitto,  "to  send"]  To 
serid  dcicn. 

dens,  dentis,  m.  A  tooth,  [akin  to  Gr. 
o-5ou?,  o-fioiT-os  ;  root  ad,  "  to  eat."] 

densvis,  a,  um,  adj.:  Thick,  den^, 
close,  compact,  frequent,  oit-iepcaied 
[akin  to  5a<rvs;  cp.  denseo,  dumus.  \ 

de-pasco,  pavi,  pastum,  pascere,  3. 
v.  a.  [dg,  'down  ;"  pasco,  "  to  feed  "]  Of 
animals  :  To  feed  upon,  cat  up.  consxime. 

de-pello,  pQli,  pulsum,  pell^re,  3.  v. 
a.  [dg,  "away;"  pello,  "to  drive"]  To 
drive  array. 

de-p6no,  pCisQi,  pdsltum,  ponOre,  3. 
V.  a.  \dC\  "down;"  pono,  "to  put"]  To 
place,  or  deposit,  for  safe  keeping 
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de-prendo,  prendi,  prensum,  prend- 
6re,  3.  v.  a.  [de,  "away  from;"  prendo, 
in  force  of  "to  snatch"]  To  overtake, 
catch. 

de-promo,  prompsi,  promptumi 
promere  3.  v.  a.  [d6,  "  out  of ;"  promo, 
"to  bring  forth"]  With  Abl.  dependent 
on  prep,  in  verb  :  To  draw  out  from. 

de-scendo  scendi,  scensum,  scend- 
6re,  3.  v.  n.  for  descando ;  fr.  de,  "  down ;" 
scando,  'to  climb"]  To  gcmdown  or 
doumwards  ;  to  descend.  With  in  c. 
Ace.  :  To  lower  one's  self  or  descend  to  ; 
to  have  recourse  to. 

de-sero,  seriii,  sertum,  Slr6re,  3.  v.  a, 
[de,  in  "negative"  force;  sero,  "to join"] 
To  forsake,  abandon,  desert. 

de-signo,  signavl,  signatum,  signare, 

1.  V.  a.  [de,  "out;"  signo,  "to  mark"] 
To  mark,  or  trace,  out. 

de-torqueo,  torsi,  tortum,  torquere, 

2.  V.    a.    [de,    "away;"    torqueo,    "to 
t\vist "]  To  turn  forcibly  aside  or  away. 

de-traho,  traxi,  tractum,  trahere,  3* 
V.  a.  [de,  "  away  from  ;"  traho,  "  to  draw 
or  drag  "]  With  Ace.  of  thing  and  Dat.  of 
person  :  To  strip  something  off  from,  one; 
to  despoil  one  of  something. 

de-turbo,  turbavi,  turbatum,  turb- 
5re,  1.  V.  a.  [de,  "down;"  turbo,  "to 
move  violently  "]  To  throw,  cast,  or  hurl 
down. 

deus,  i,  m.  A  god.  [root  div,  "  bright;" 
op.  6iFos,  divus.] 

dex-ter,  tera  or  tra,  terum  or  trum, 
adj.  To,  or  on,  the  right  hand  or  side  ; 
right,  as  opp.  to  "  left  "—A  Subst.:  dex- 
tera  (dextra),  ae.  f.  The  right  hand, 
whether  of  the  body  or  to  denote  direc- 
tion. 

dico,  dixi,  dictum,  dlcCre,  3.  v.  a.:  To 
say,  speak,  te'l.  Without  nearer  Object : 
To  speak  [root  dig,  "to  shiw;"  cp. 
SeiKwui,  SiKTi ;  indico,  index]  To  state, 
mention,  report. 

dic-o,  avi,  atum,  Sre,  1.  v.  a.  To  dedi- 
cate, or  consecrate,  to  a  deity  [akin  to 
dico.] 

dic-tum,  ti,  n.  [dlc-o,  "  to  speak  "]  A 
word. 

di-duco,  duxi,  ductum,  ducere,  3.  v. 
a.  [di(  =  dis),  '"apart;"  duco.  "to 
draw."]  To  draw  apart,  separate.  To 
divide  out. 

dies,  6i,  m.  (in  sing,  sometimes  f.)  A 
day.  [root  div,  "  bright  :"cp.  divus, 
6iFo?;  O.H.G.  Zio :  Lith.  dions  =  deus.] 

dif-f  icilis,  fTcIle,  ailj.  [for  dis-fucllis  ; 
fr.  dis,  in  "  negative  '  force  ;  fucilis, 
♦•easy."]    Hard,  difficult.     Dangerous. 


dif-fugio,  fugi,  no  sup.,  fOgSre,  3.  v. 
n.  [for  dis-fugio  ;  fr.  dis,  "  in  different 
directions;"  fcigio,  "to  flee."]  Of  several 
persons  as  Subject :  To  flee  in  different 
directions ;  to  scatter  themselves,  etc.,  to 
scatter. 

dig-itua,  Iti,  m.  A  finger.  Of  the 
feet  :  A  toe  [from  same  root  as  dice] 

dig-nus,  na,  num.  adj.  Of  things  : 
Suituble,  Jit,  becoming,  proper.  That  of 
which  '.yie  is  worthy  ;  Served,  merited. 
[See  dico.] 

di-gredior,  gressus  sum,  gredi,  3.  v. 
dep.  [for  di-gradior  ;  fr.  dI-gr£dior  fr.  dl 
(=dis),  "apart;"  gradlor,  "to  step."] 
To  go  away,  depart. 

di-ligo,  lexi,  lectum,  lig^re.  3.  v.  a- 
[for  dilcgo  ;  fr.  di  (  =  dis),  "apart ;"  lego. 
"  to  choose."]  To  value,  or  esteem  highly  i 
to  love. 

di-mitto,  misi,  missum,  mittfire,  3.  v. 
[di(  =  dis),  "apart;"  mitto,  "to  send."] 
Of  troops  :  To  disband,  release  from,  ser- 
vice. 

di-moveo,  movi,  motum,  mOvere,  2. 
V.  a.  [dl  (  =  (iis),  "apart;"  moveo,  "to 
move."]     To  move  apart  or  asunder  ;    to 

divide. 

di-rigo,  rexi,  rectum,  rlgere,  3.  v.  a, 
[for  dl-rego  ;  fr.  dJ  (=dis),  in  "  strength- 
ening" force  ;  rego,  "to  keep  or  lead 
straight. "]    To  guide,  direct. 

dir-imo,  6mi,  emptum,  Imere,  3  v.  a. 
ifor  dis-emo  ;  fr.  dis,  "  apart;"  emo,  "  to 
take."]  Of  a  fight :  To  breaJc  off,  to  put 
an  end  to,  stop. 

disco,  ddl  i,  no  sup  ,  discere,  3.  v.  a. 
To  learn.  With  Inf.:  To  leirn  hutc  todo. 
To  ascertain,  find  out,  discover,  etc.  [See 
dico.] 

discri-men,  minis,  n.  [for  discre- 
men;  fr.  discerno,  "to  separate,"  from 
dis,  "  apart ; '  root  ore,  "  to  separate  "] 
An  intervening  space,  intenal,  distance. 

dis-ClUTO,  cQcurri  and  curri,  cursum 
currere,  3.  v.  n.  [dis,  "  apart ;"  curro,  "  to 
run."]  Of  several  persons  as  Subject; 
To  run  apart  or  in  different  directions; 
to  Si  par  ate  themselves,  etc.,  to  break 
away. 

dis-pello,  pQli,  pulsum,  pellgre,  3.  v. 
a.  [dis,  "  in  different  direction  ;"  pello, 
"  to  drive."]  To  drive  in  different  direc- 
tions ;  to  disperse,  scatter, 

di-verbero,  verberavi,  verberatum, 
verbCrare,  1.  v.  a.  [dl(=dis),  "asunder," 
verbeio,  "to  strike."]  Of  the  air  as  Ob- 
ject .  To  cleave,  divide,  cut  through. 

diver-sus,  sa,  sum,  adj.  [fordivert- 
sus  ;  fr.  diver-to  "  to  turn  in  a  different 
direction."]  'Turned  in  a  different  direc- 
tion or  axcay ;  away.  Opposite,  in  a 
contrary  direction.     Remote,  distant. 
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4b/-mus,  Ina,  Inum,  adj.  [dl-vus,  "a 
deitjr."]     Divine,  heavenly. 

div-U3,  i  (Gen.  Plur.  divum,  v.  45, 
etc.;)  m.  [divus,  "divine."  [See  deus, 
dies.]    A  deity,  god. 

do,  dudi,  datum,  dire,  1,  v.  a. :  To  give 
in  the  widest  sense  of  the  word.  Of 
words  :  To  give  forth,  utter,  sjnak. 
With  Inf. :  To  grant,  concede,  to  do.  Of 
sound  as  Object :  To  give  forth.  [Root 
DA,  "to  ^ve  :"  cp.  dos,  donum,  56<rt?, 
Sorrjp.  ] 

doc-eo,  ili,  turn,  ere,  2  v.  a.  To  teach, 
instruct  [fr.  same  source  as  dico]. 

dol-or,  oris,  m.  [dOl-eo,  "  to  grieve."] 
Grief,  sorro%o. 

dol-us.  i,  m.  Craft,  fraud,  guile,  de- 
ceit [Gr.  SoAos.] 

dom-itor,  Itoris,  ra.  [root  dam,  "to 
tame  :  "  cp.  fia/idou  fi/mw?,  dom  ,  doniinus. 
A  subduer. 

domus,  1  and  us,  f. :  A  house,  drvell- 
ing,  home.  A  house  family  [  root  dam, 
"to  build  :"  cp,  Sifxio,  So/xo';,  Goth,  timr- 
jan  :  O.H.G.  zimmer;  Saxon  timber.  1 

donee,  conj.:  As  long  as,  while. 
Until. 

don-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [donum, 
"ag^ft."]  To  present  with  a  gift.  With 
Ace.  of  thing  and  Dat.  of  person :  To  give 
or  present,  something  io  one.  'To  reward. 
[See  do.] 

do-num,  ni,  n.  [for  dA-num  ;  fr.  da, 
root  of  do,  "  to  give  "  ]  A  gift,  present. 
A  votive  gift,  or  offering,  to  a  deity. 

duco,  duxi,  ductum,  dficere,  3,  v.  a. : 
To  lead,  conduct.  To  draw  after,  or  be- 
hind, a  person  or  thing.  Of  troops  :  To 
lead,  command.  To  lead,  manage,  con- 
duct, direct.  To  lead  off,  or  away,  to 
carry  off,  a  prize.  Of  origin,  descent : 
To  derive,  draw  [root  dug,  "  to  lead  "  or 
"  draw  ; "  cp.  6ua>]. 

due -tor,  toris,  m.  [duc-o,  "  to  lead  "  ] 
A  leader.  A  commander,  im\ita.ry  leader. 
A  commander  of  a  vessel. 

dudtira,  adv,  A  little  while  ago,  not 
long  since,  lately,  ju-^t  now. 

dule-is,  e,  adj.  Sweet,  or  delightful, 
to  the  feelings,  etc.;  bilovcd  [usually  re- 
ferred to  Gr.  y\vK-v^]. 

dum,  adv.  [prob  akin  to  obsol.  dius  = 
dies,  "a  day  "  ]     While,  whilst. 

duo,  ae,  o,  num.  adj.  plur.  Two. — As 
Subst.  m.:  Two  persons,  two;  the  two 
[Gr.  6vo]. 

du-plex,  pllcisadj.  [for  du-plic-s;  fr. 
dQo  "two;"  pllc-o,  "to  fold  "J  Turn- 
fold,  double. 

duT-us,  a,  um,  adj.:  Hard,  of  per- 
sons :  Hardy.  Of  grief  :  Severe,  jxiinfnf, 
etc.    [akin  to  Sans,  duroa,  "  finu."J 


E. 


ee-ce,  demonstr.  particle  [for  6n-ce; 
fr.  en,  "  lo  !  "  ce,  demonstrative  suffix] 
Lo  !  behold  !  see  ! 

e-do,  didi,  ditura,  dere,  3.  v.  a.  [  6  (= 
ex),  "forth;  "do,  "to  put"]  To  utter, 
declare. 

edo,  edi.  esura  or  essum,  6dere  or  esse, 
3.  v.  a.  Of  things  as  Subject :  To  eat  up, 
devour,  consume,  destroy  akin  to  root  ad; 
Gk.  e5-uj,  "  to  eat"]. 

e-doceo,  dOcQi,  doctum.  d6c5re,  2.  v. 
a.  [5  (=ex),  "throughly;"  dOceo,  "to 
teach  "  ]  To  tC'ich-,  or  show,  thoroughly  ; 
to  inform,  appi  ise. 

ef-fero,  exttili.  g-lfitum,  ef  ferre,  v.  a. 
[for  ex,  "out;"  fcro,  "to  bear"]  To 
bear,  bring,  carry  out  or  forth.  To  raise, 
uplift,  elevate. 

ef-fet-us,  a,  urn,  adj.  [for  ex-fet-us ; 
fr.  ex,  "forth;"  root  fu,  "to  bring 
forth."]    Exhausted,  worn  out,  enfeebled. 

ef-for,  fatus  sum,  fari,  1.  v.  dep.  [  for 
ex-for  ;  fr.  ex,  "  out ; "  for,  "  to  speak  "  ] 
To  titter,  speak. 

ef-fringo,  fregi,  fractum,  fringere,  3. 
V.  a.  [for  ex-frango ;  fr.  ex,  "out;" 
frango,  "to  break"]  To  dash  out  by  a 
blow. 

ef  fugio,  fugi,  fQgitum,  fQgere,  3,  v.  n. 
[for  ex-fiigio  ;  fr.  ex,  "away;  "  fiigio,  "to 
flee  "I  uf  a  person  in  a  footrace  :  To 
flee  away  from  his  competitors  ;  to  dart 
forwards. 

ef-fulgeo,  fulsi,  no  sup.,  fulgore,  2,  v. 
n.  [for  ex-fulgco  ;  fr.  ex.  "forth  ;  "  fulgeo, 
"  to  shine  "  ]     To  shine,  or  glitter,  forth. 

ef-fundo,  fudi,  fusum.  fundere  3  v. 
a.  [for  ex-fundo  ;  ex,  "  forth  ;  "  fundo, 
"  to  pour  "J  To  pour  forth.  Of  words, 
complaints  :  To  pour  forth,  give  vent  to, 
utter.  Of  reins :  To  let  loose,  s'acken. 
To  pour  forth  as  a  stream  would  ;  to  rush 
Jorth,  dart  forward. 

eg-eo,  ili,  no  sup  ,  ere,  2.  v.  n.  With 
Abl.  orGen.:  To  be  destitute  or  devoid 
of;  to  be  without. 

ego,  pers.  pron.:  /  Strengthened  by 
suffix  met :  I  myself  [Gr.  eyS.  i 

egomet ;  see  6go. 

e-greg-ius,  la,  mm,  adj.  [e  (  =  ex\ 
"  out  of ;  "  grex,  grog-is,  "  a  flock  "  J  J\'o- 
ble,  illitstrioiis,  distinguished,  <rtc. 

ejeet-O,  are,  avi,  atum,  v.  a.  [e,  "out 
of ;  "  jacio,  "  I  throw  "  )  To  throw  out; 
to  eject. 

e-labor,  lapsus  sum,  labi,  3.  v.  dep. 
[e  (:=ex),  "forth;"  labor,  "to  glide.' 
To  glide  forth  ;  to  glide,  or  slip,  atoay, 

e-metior,  mensus  sum,  metiri,  4.  v. 
dep.  [e  (=ex),  "out;"  mCtlor,  "to  mea- 
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lo  traver; 


sure  "  J    In  space ; 
or  through. 

e-mico,  m!cili,  micatum,  micare,  1.  v. 
n.  [5  (=ex},  "forth;"  mico,  "  to  move 
quickly"  ]  To  spring  forth,  dash  for- 
wards. 

en,  interjec.     Lo  I  behold !  see  !  [  Gr. 

enim,  conj. :  Truly,  certainly ,  indeed. 
For. 

ensis,  is,  m.     A  sword. 
eo,  ivi  or  11,  itum,  Ire,  v.  n.:  To  go 
[root  I,  Gr.  l-ivai]. 

epulura,  i,  n.    A  feast,  banqitet. 
epul-or,   atus  sum,   ari,   1.    v.    dep. 
[epul-um,  "a  feast"]    To  feast,  hanqxiet. 

equ-e-s.  itis,  ra.  [for  equ-i(t)s;  fr.  cqu- 
us;  I,  root  of  eo,  "to  go."]  A  horseman. 
Plur.:  Cavalry. 

equ-ester,  estris,  estre,  adj.  [equ-us, 
"  a  horse  "]  Pertaining  to  a  horse  ;  horse- 
cavalry. 

e-quidem,  adv.  [  for  ec-quidem ;  fr. 
demonstrative  suffix,  ce,  changed  before 
the  k  sound  intD  ec ;  quidem,  "  mdeed  "  ] 
Indeed,  verily,  truly. 

equ-us,  i,  m.  A  horse  [akin  to  Gr. 
i/cK0?  =  i7rTr-05,  AC,  "  SWift  "]. 

ergo,  adv.     Therefore,  accordingly. 

e-rigo,  rexi,  rectum,  rlg6  e,  3.  v.  a. 
[for  6-rcgo  ;  fr.  6  (  =  ex),  "  out  of ;  "  rego, 
"to  make  straight"]  To  raise,  or  lift, 
up  ;  to  erect. 

e-ripi6,  rlpui,  reptum,  ripere,  3.  v.  a. 
[for  e-rapio  ;  fr.  e  (=e.x),  "  out  of;"  rap:o, 
•'to  snatch"]  To  stiatch  away;  to  deliver, 
rescue,  set  free. 

erro,  avl,  atum,  are.l,  v.  n.  To  wan- 
der, rvve,  stray.  Of  a  ship  :  To  wander 
from  its  course. 

err-or,  oris,  m.  [err-o,  "  to  wander  " 
A  wandering,  a  straying  about;  error, 
mistake. 

e-ru-O,  rfii,  riltum,  rilere,  3.  v.  a,  [e 
(=ex),  "  out ; "  ri'io,  "  to  cast  down  "]  Of 
a  tree  :  To  tear  up  from  the  roots. 

et,  conj.:  And:  et.  .  .  et,  loth  .  .  . 
and.  Also  [akin  to  Gr.  en,  "moreover"]. 

etiam,  conj.  [  for  et  jam  "  and  now."] 
A7id  also,  and  furthermore;  likewise, 
also,  besides;  even. 

e-vado,  vasi,  vasum,  vadfire,  3.  v.  a. 
[e(=ex),  "out  from;"  vado,  "to  go" 
To  escape  from,  escape. 

e-vincio,  vinxi,  vinctum,  vincire,  4.  v. 
[6  (=ex),  "completely;"  vincio,  'to 
bind"  1  To  bind  completely,  6inrf  round ; 
to  enclose,  envelope,  tie  %ip. 

e-volvo,  volvi,  vOlutuni,  volvCre,  3.  v. 
a.   ie(-=ex),   "out;"  voho,    "to  roll") 


With  Personal  pron  in  reflexive 

Of  a  stream :  To  roll  itself  forth  ;  to  roll 

forth,  glide  out. 

ex  (e),  prep.  gov.  abl.  Out  of  a  place 
or  number  ;  away  from,  doumfrom.  Of 
time  :  From.  To  denote  the  material  of, 
ivith  or  out  of  which  a  thing  is  made. 
According  to,  in  conformity  or  accord- 
ance with,  after  [Gr.  ef  ]. 

ex-anim-is,  e,  adj,  [ex,  denoting 
"negation;"  anim-a,  "life"]  Lifeless 
or  dead,  from  /ear = English  expression 
terrified  out  of  one's  life. 

ex-anim-o,  avl,  atum,  are,  l.  v.  a.  [id] 
To  deprive  of  spirit  or  courage,  to  terrijiy 
greatly. 

ex-ardesco,  arsi,  arsum,  ardescere, 
3.  v.  n.  ^ex.  "  up  ;  "  ardesco,  "  to  blaze  "J 
Of  grief :  To  burst,  or  bieak,  forth  with 
violence, 

ex-cedo,  cessi,  cessum,  cedere,  3.  v.  n. 
[ex  "  out  of,  forth  from  ;  "  cedo,  "  to  go  " 
Of  a  prize  :  To  withdraw  or  retire  from; 
i.  e.  to  surrender  all  claim,  to. 

ex-celsus,  celsa,  celsum,  adj.  [  for 
excell-sus ;  fr.  excell-o,  "to  raise  up") 
Elevated,  lofiy,  hi-jh. 

excid-ium,  ii,  n.  [for  exscid-Ium  ;  fr. 
KXSCiD,  (=ex;  sciD  "to  cut,"  root  of 
scindo.)]    Destruction,  overthrow. 

ex-cTo,  civi  and  cii,  citum  and  citum 
Che,  4.  V.  a.  [ex,  "  out ;  "  cio,  "to  make 
to  go  "  ]  To  call  out  or  forth ;  to  bring 
out ;  to  rouse,  excite.  Of  things  as  Object : 
To  raise  up,  produce. 

ex  cipio,  cepi,  ceptum,  cTpere,  3  v.  a. 
[for  ex-capio;  fr.  ex,  "without  force;" 
cfiplo,  "to  take."]  To  receive  a  person 
in  any  way. 

ex-cutio,  cassi,  cussum,  cfltere,  3.  v. 
a.  [  for  ex-quatio ;  fr.  ex,  "  out ;  "  quiltlo, 
"  to  shake. ']  To  shake  or  cast,  out  or 
frrth. 

ex-edo,  edi,  esum,  fdere,  3.  v.  a 
[px,  denoting,  "completeness;"  edo,  "to 
eat."]    To  destroy,  consume. 

ex-eo,  Ii,  or  Ivi,  Itum,  Ire,  v.  n. 
[ex,  "out;"  So.  "togo."l  Xeut. : 
or  come,  out  or  forth  from  a  place. 
To  avoid,  escape,  elude,  ward  off. 

ex-erceo,  erctii,  ercitum,  ercere,  2.  v. 
a.  [for  ex-arceo;  fr.  ex.  denoting  "  oppo- 
sition ; "  arct'O,  "  to  enclose."]  .Mentally : 
To  disturb,  disquiet,  agitate,  vex. 

exerc-it\is,  Ttns,  m.  [exerc-€o,  "to 
exercise."    A  multitude,  band,  company. 

ex-igo,  5gi,  actum,  Igere,  3.  v.  a.  [for 
ex-ago  ;  fr.  ex,  "  out ;  "  Sgo,  "  to  drive."] 
To  bring  to  an  end  ;  to  end,  finish. 

exlguus,  fla,  ilum,  adj.     In  number: 

Small,  few. 
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exi-tium,  tli.n.  [en,  away,  root  i  "to 
go,"  "to  go  away."]    Destru' tion,  ruin 

exi-tus,  tus,  m.  [exgo,  "  to  go  out ;  "  ] 
Of  circumstances  :  An  issue,  result. 

ex-6rior,  orsus  sum,  6rlri  3.  and  4. 
V.  dep.  [ex,  "  up  ;"  Orior,  "to  rise.'J  Of 
lamentation.     To  arise. 

ex-6-sus,  sa,  sum,  adj.  [for  ex-od  sus; 
fr.  ex.  in  "intensive"  force;  6d-i,  "fto 
hate."]  In  active  force,  and  folld.  by 
Ace. :  Hating  utterly  or  exceedingly. 

ex-ped-io,  Ivi  or  li,  Itum,  Ire,  4.  v,  a. 
[ex,  "out  of;"  pes,  pud-is,  "the  foot."] 
To  prepare,  get  ready,  get  out. 

exsatura-bilis,  bile,  adj.  [exsat- 
ilr(a)-o,  "  to  satisfy  fully,"]  That  cati  be 
satisfied  fully,  that  can  be  satiated. 

ex-sequor,  sequiitus  sum,  sequi,  3. 
V.  dep.  [ex,  "  to  the  end  ;"  suquor,  "  to 
follow."  Of  vows,  etc.,  as  Object :  To 
follow  up,  carry  out,  accomplish,  per- 
form. 

ex-SOrs,  sortis,  adj.  [ex,  "without;" 
sors,  "lot."]  Independent  of  allotment, 
hence,  special. 

ex-specto,  spectavi,  spectatum,  spec- 
tare,  1.  V.  a.  [ex,  "  very  much ;"  specto, 
"  to  look  out."]  To  wait  for,  await, 
wait  to  see;  to  wait  until.  To  expect; 
look  for. 

exstructus,  a  um,  P,  perf.  pass,  of 
exstrfio.  AsSubst..  exstructum,  i,n. 
A  moxind  or  heap  of  earth,  as  that  which 
has  been  piled  up. 

ex-struo,  struxi,  structum,  strtiere, 
3  V.  a.  [ex,  in  "augmentative"  force; 
strQo,  "  to  pile  or  heap,  up."]  To  heap  up 

ex-sul,  sillis,  comm.  gen.  [for  ex-sol ; 
fr.  ex,  "out  of;"  s5l-um,  "land,  coun- 
try."]   An  exile. 

exsul-to,  tavi,  tatum,  tare,  1.  v.  n. 
intens.  [for  exsalto  ;  fr.  ex  and  sal  (1  e. 
ex  ;  SAL,  root  of  sillo),  "to  leap  up."] 
3'o  rejoice  exceedingly,  to  exuJt. 

exta,  orum  n.  plur.  The  higher  in- 
ternal organs  of  the  body  ;  e.g  ,ihe  liver, 
heart,  lungs,  etc. ;  the  inwards. 

ex-templo,  adv.  [contr.  fr.  old  ex- 
tempiilo ;  fr.  ex,  "  immediately  after ; " 
tempfilum,  a  dimin.  form  of  temjuis, 
"time."]  Forthwith,  at  once,  immedi- 
ately. 

ex-tendo,  tendi,  tensuin  and  tenfcum, 
tendore,  3.  v.  a.  [ex,  "out ;"  tendo,  "to 
stretch."]  Of  a  person  as  Object :  To 
stretch  out  or  extend ;  to  throw  at  full 
length. 

ex-terreo,  terrfli,  territum,  terrCro 
2  v.  a.  [ex,  in  "augmentative"  force; 
terrfio,  "  to  frighten."]  to  frighten 
greatly  ;  to  alarm  or  terrify  in  a  high 
degree 


extremu9<^,  um,  sup.  adj.  Last  in 
the  wildest  sen.se  of  the  word.  The  last 
part,  or  end,  of  that  to  which  this  adj.  is 
in  attribution. 

exuo,  I'li,  utum,  Qore,  3.  v.  a.     To  put 

o^from  one's  self;  to  lay  aside. 

ex-uro,  ussi,  ustum,  urgre,  3.  v.  a.  [ex, 
in  "  extensive"  force;  uro,  "to  burn."] 
Tv  burn  up,  destroy  by  fire. 

P. 

fac-ies,  iSi,  f.  [prob.  fr.  faclo.l  Make, 
form,  figure,  etc.  Face.  Appearance, 
aspect. 

facio,  feci,  factum,  facere,  3.  v.  a.  To 
make,  in  the  widest  sense  of  the  term, 
[root  DiiA,  "to  make,"  or  "place  :"  cp. 
faber,  fio,  tc'^ijm',  ^e>is,] 

fall-ax,  acis,  adj.  [fall-o,  "to  deceive "] 
Prone  to  deceive,  deceitful. 

fallo,  fefelli,  falsuni,  failure.  3.  v.  a. 
To  deceive,  confuse  ;  in  reflexive  force ; 
To  deceive  one's  self,  to  be  mistaken  [root 
SPAL  or  spiiAL  ;  cp.  a<f)d\\M,  falsus.] 

f§,ma,  ae,  f.  Report,  the  common  talk, 
rumor,  etc. ;  reputation,  reno^cn,  fame 
[root  FA,  "  to  bring  to  hght ;"  "  to  tell ;" 
cp.  (^T/jat,  (fxxTt?,  (^ciifrj ;  fari,  fatumo,  fan- 
um,  fas.] 

famulus,  Qli,  m.  A  servant,  at- 
tendant [for  fac-mulus,  from  facio,  "to 
do."] 

far,  farris,  n  Meal  [root  fkr,  "  to 
bear ;"  cp  Goth,  bar,  baira  ;  A.  S.  here, 
(Scot,  bear)  =  barley,] 

fas,  n.  indecl.  A  right,  or  lawful,  thing 
[see  fama  ] 

fat-alis,  ale,  adj.  Given,  or  assigned, 
by  fate  ;  fated  [see  fama.] 

fatigO,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  To 
harass,  worry,  worry  out. 

fsi-tum,  ti,  n.  [FA,  root  of  (for J,  fama] 
Destiny,  fate.  Plur.  :  Personified  :  The 
Fates. 

faveo,  favi,  fautum,  f'lvCre,  2.  v.  n. 
To  be  favorahle,  to  fnvuur,  to  applaud 
[same  root  as  fama.] 

fa  villa,  ae,  f.  Hot  ashes,  cinders,  em- 
bers [see  famM.] 

fav-or,  oris,  m.  [fSv-Co,  in  force  of  "to 
applaud  "J  Applause,  acclamation. 

fax,  f.1cis,  f,  A  torch  [see/o7na.] 
fe-mma,    minae,  f,   [fC-o,    "to  pro- 
duce;" root  DHA,  "  to  suck;"  S^Av?,  Ti^Tjfij ; 
fellis,  filius,  filial  A  female,  a  woynaru 

fere,  adv.  Nearly,  almost,  for  the 
most  part. 

ferio,  no  perf.  no  sup.,  ire,  4,  v.  a, 
2'o  strike. 
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fer-O,  tul-i,  latum,  ferre.v.  a.  Tobrar, 
curry,  brinfr,  convey ;  to  carry  off,  take 
away,  remivr.  Of  a  gift,  prize  :  To  bear 
off  or  away  ;  i->  receive,  obtain,  vdn  ;  to 
hear,  endure.  With  Personal  pron.  in  re- 
flexive force  :  To  betake  one's  self,  go. 
With  accessor^'  notion  of  haste  :  To  has- 
ten, speed,  hurry  onwards:  To  repr>rt, 
relate  [root  per,  "to  bear;"  cp.  <^e'paj; 
<^6po<;,  <}>epvri ;  ferax,  fertilis,  fortun  ;  the 
root  TUL  or  tol,  "to  bear,"  appears  in 
rXauj,  rdkavTov ;  tollo,  tolero ;  Goth, 
thula;  O.  H.  G.  dolem  ;  Scotch,  thole.] 

fer-ox,  ocis,  adj.  Bold,  fierce  [akin  to 
ferus  ] 

ferr-atus,  ata,  atum,  adj.  [ferr-um, 
"iron"]  Tipped,  or  pointed,  with  iron. 

ferrum,  i,  n.  Iron.  As  tipped  with 
iron :  An  arrow. 

fer-us,  a,  um,  adj.  Of  animals :  Wild. 
—As  Subst.  :  fer-us,  1,  m,  A  vd'd  ani- 
mal[2k.mto6y)p  ;  Aeol.  (/)rjp  ;  Goth,  dius; 
G.  H.  G.  tior ;  German,  thier;  Eng.  deer.] 

fessus,  a,  um,  adj.  Wearied,  weary. 

fibula,  ae,  f.  A  brooch,  buckle  [for 
figi-bula  :  root  fig,  "to  fasten.] 

fides,  61,  f.  ffld-o,  "to  trust"  root 
BHAybH,  "to  join,"  "to trust;  cp.  n-et^to, 
jTi'a-Tis ;  fido,  fidus,  funis,  foedus  ;  Goth, 
bidjan  ;  Germ,  bitten  (to  pray)]  Guard- 
ianship, care,  protection,  etc. 

fld-O,  fisus  sum,  fldere,  3.  v.  n.  semi- 
dep.  To  trust,  be  confident,  feel  confi- 
dent [s&G  fides.] 

fid-US,  a,  umadj.  [fido,  "to  trust"] 
Trusty,  faithful  [see  fides.] 

figo,  fixi,  fixum,  figere,  3.  v.  a. :  To 
fix,  jasten.  To  transfix,  pierce  [akin  to 
<j-<i>Lyyo),  cr(f)i^is;  fibula,  vincio.] 

f  imus,  i,  (only  in  sing.),  m. :  Mire, 
dirt. 

f  i-nis,  nis,  m.  and  f.  [prob.  for  fid-nis  ; 
fr.  fmdo,  "to  divide,"  root  fid]  Of  a  race- 
course :  The  end,  goal.  Of  vessels  com- 
peting in  a  race :  The  star  ting -place, 
mooring.  Terntory,  land,  country.  An 
end. 

f in-itimus,  Itlma,  ItTmum,  adj.  [fin-is, 
"  a  border"]  Bordering  upon,  adjoining, 
neighboring.— As  Subst. :  finitimi, 
orum,  m.  plur.  The  neighbouring  peo- 
ples. 

fio,  factus  sum,  fieri,  v.  pass,  irreg. ; 
[see  ficio]    To  be  made.     To  become. 

flagel-lum,  li,  n.  dim.  [for  flager- 
luin  ;  fr.  flagrum,  flag(e)r-i.  "  a  whip  "] 
A  small  whip. 

flamen,  minis,  n.  Of  the  air :  A 
breeze,  gah'  from  root  biila  ;  other  varie- 
ties are  biial,  biilu,  "to  bubble  over," 
"  to  blow,"  "to  flow  ;"  cp.  <i>\iui,  (}>\a(Tfx6<;, 
^Avco  ;  flos,  fluito,  fluo,  flumen.] 


flam-ma,  mae,  f.  A  fiame,  [root 
BHRAG,  "to  burn,"  " to  shine "=yia^nui; 
cp.  (f>keyu),  <^vof ;  flagro,  fulgeo,  f ulmen]. 

flavus,  va,  vum,  adj.  Yellow  [see 
flamma.] 

flecto,  flexi,  flexum,  flectere,  3.  v.  a. 
To  bend,  turn,  turn  round  [root  prak  = 

PI.EK;  cp.  TrAexetv,  ttAo/c^  ;   plico,  plecto.] 

fleo,  fltvi,  fletum,  flgre,  2.  v.  n.  and 
a.  :  Neut.  :  To  weep,  shed  tears  [see 
fiamen.]  Act.  :  To  weep  or  shed  tears 
for  ;  to  mourn  for,  bemoan,  etc. 

fle-tus,  tus,  m.  [fleo,  "to  weep."]    A 

weeping. 

flex-ilis,  He,  adj.  [flexus,  "a  bend- 
ing."   See  flecto.]    Pliant,  flexible. 

flos,  floris,  m.  [See  flamen.]  A  flower. 

fluc-tus,  tus,  m.  A  billow,  wave, 
[See  flamen.] 

flu-ito,  itavi,  Tt'itum,  Itare,  1.  v.  n. 
intens.  [fltlo,  "to  flow.".  To  move  un- 
steadily. To  be  tossing  about.  [See 
flamen.] 

flu-men,  minis  n  [id.]  A  flood,  or 
stream,  of  water.    A  river.     [See  flamen.  ] 

fluo,  fluxi,  fluxum,  fltlere,  3.  v.  n. :  To 
flow.  Run  down,  drip  with  any  fluid. 
[See  flamen.] 

foc-us,  i,  m,    [See  fama.]    An  altar. 

foed-e,  adv.  [foed-us,  "foul."]  Base- 
ly, horribly,  disgracefuly,  shamefully, 
[root  DHU.  (1)  "to  rush;"  (2)  "to  smoke;" 
(3)  sacrifice  ;  9voi,  fumus,  fumo  ;  Qvo<;, 
thus.] 

foed-us,  eris,  n.  [for  fld-us ;  fr.  fid-o, 
"to  trust"]  A  league,  covenant,  agree- 
ment, treaty,  compact.     [See  fides..] 

fol-ium,  li,  n.  A  leaf  [akin  to  Gr. 
^\iK-\ov.] 

(for),  fatus  sum,  fari,  L  v.  dep.      To 

speak,  say.    [See  famn.] 

for-ma,  mae.  [for  fer-ma  ;  fr.  f6r-o, 
"to  bear."]  Form,  figure,  shape.  A 
fine  form,  beauty. 

for-S,  tis,  (only  in  Nom.  and  Abl. 
Sing.),  f.  [probably  for  fertis  ;  fr.  fer-o, 
"to  bring."]  Chance,  hazard,  accident. 
Adverbial  expressions  :  Fors,  (=fors  sit) 
chance  may  be  ;  \.  e.  Perchance,  perhaps, 
peradventure.  Forte  (Abl.)  By  chance, 
accidentally,  by  accident. 

for-tis,  te,  adv.  Brave,  bold,  courage- 
oits  [fer-tis  ;  f  r.  f6r-o  ;  and  so,  "bearing, 
that  bears  ;"  hence,  "  strong  ;  hence,  as 
a  result,  "brave."] 

fort-una,  iJnae,  f.  [fors,  fort-is, 
"chance."]  Chance,  hap,  luck,  fortune. 
Good  luck,  good  fortune,  prosperity. 
Personified  as  a  goddess :  Fortune. 

for-um,  i.  n.  ["An  open  space  or 
area;"  hence,  "a  forum  or  market-place;" 
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hence,  from  justice  beinjr  adininistciud 
there:  The  admini-xtrati "71  of  jiu^tice 
[usually  considered  akin  to  f or-is  "a  door," 
and  so,  "that  which  is  out  of  doors;" 
— but  rather  akin  to  Gr.  root  nop  whence 
n-op-os,  '■  a  passage  ;  "  Trop-euo/nat,  "  to  go 
or  pass  ;  "  and  so,  "  that  which  is  gone  or 
l)assed  through."] 

frag-or,  oris,  m.  [frango,  "to  break," 
Mirough  root  kraq.]    A  noise,  din,  shout. 

ft^ngo,  frCgi,  fractum,  frangere,  3.  v. 
a.    To  break,  dash  to  pieces.   [See /ra</or : 

Cp.  Fprjy-fVfJLL.] 

frater,  tris,  m.    A  brother. 

frater-nus,  na,  num,  adj.  [frater, 
frat(eir-is,  "a  brother."]  Of  or  belong- 
ing to,  a  brother ;  a  brother's. 

fraus,  fraud  i^,  f.     Deceit,  fraud. 

frem-itus,  itus,  m.  [frem-o,  "to 
roar."]  Of  persons:  A  roaring,  roar, 
shouting,  acclamation. 

frem-O,  Qi,  itum,  ere,  3.  v.  n.:  Of  per- 
sons :  To  make  a  low  murinuring  sound. 
Of  the  wind  :  To  roar,  rage.   [Gr.  jSpe/n-uj.] 

fren-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [fron- 
um,  "  a  bridle."]  To  provide,  or  furnish, 
with  a  bridle. 

fre-num,  ni,  n.  (in  plur.  m.  and  n. 
fre  ni  and  fre-na).  A  bridle,  includ- 
ing bit,  head-piece,  and  reins. 

fretum,  i,  n.:  A  strait,  frith.  (Sing, 
and)  Plur. :  The  sea. 

fre-tus,  ta,  turn,  adj.  With  abl. ;  Re- 
lying, or  depending,  upon  ;  trusting  to. 

frigeo,  frixi,  (only  in  old  Grammar- 
ians), no  sup.,  frigere,  2.  v.  a.  To  be  cold, 
to  be  cold  and  stiff  [a-kin  to  pty,  root  of 
pty-e'w,  "to  shiver  with  cold,"  with  the 
digamma  prefixed] 

frig-idus,  Ida,  Idum,  adj.  [frTg-6o,  "to 
be  cold."]    Cold,  chill. 

frond-eo,  no  perf.  no  sup.,  ere,  2.  v. 
n.  [frons,  frond-is,  "a  leaf."]  To  have 
leaves,  to  be  leafy. 

frond-OSUS,  osa,  osum,  adj.  frons> 
frond-is,  "a  leaf."]  Full  of ,  or  abound- 
ing in  leaves,  a  leafy  garland. 

ft'Ons,  frontis,  f. :  The  forehead  or 
brow.  Of  a  vessel  :  2'Ac  bow,  prow,  [akin 
to  Gr.  6-<^pu-s  ;  cf.  English  "  brow  "]. 

frvistra,  adv.  [akin  to  fraudo.]  in. 
vain,  to  no  purpose. 

fUg-a,,  ae,  f.  [fiig-Io,  "to  flee."]  A 
fleeing ,  flight. 

tCigiO,  fugi,  fOgltum,  fQgore,  3.  v.  n. 
and  a  Neut.:  To  flee,  fly,  take  to  fliijht. 
Of  things  :  To  pass  rapidly,  flee,  speed  its 
way.  To  flee  away;  to  disappear  or  van- 
ish ;  to  recede  from  the  syjht.  Act.:  To 
fl,e«  Jrom  [root  bhuh,  "  to  bend  around," 


"  to  flee  ;  "  cp.  <t>evyta,  fugo  ;  Eng.  buxom 
(=  bugh  sani)  [. 

fug-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [ffigio, 
"  I  flee  ;  "]  To  put  to  flight,  rwike  to  flee, 
rout,  drive  or  cha^e  away. 

fulg-eo,  fulsi,  no  sup.,  fulgere,  2.  v. 
n.     To  shine,  glitter,  glisten. 

fulg-or,  oris,  m.  [fulg-Co,  "  to  flash  ;  " 
see  flanima]  Glitter,  gleam,  brightness, 
glistening. 

ful-men,  minis  n.  [  for  fulg-men ;  fr. 
fulg-eo,  "to  flash"]  A  lightning -flash  ; 
a  thunder-bolt. 

fulvus,  a,  um,  adj.  Reddish,  yellow, 
gold-coloured.    [Seeflamma.] 

fu-mus,  mi,  m.  Smoke  [see/oed«.] 

fundo,  f udi,  f usum,  fundcre,  3.  v.  a. : 
Of  liquids :  To  pour  out,  or  forth,  to  pour. 
Of  speech,  complaints :  To  pour  forth, 
titter.  Of  several  living  beings  as  Sub- 
ject: To  stretch  themselves,  etc.,  out;  to 
stretch  out  their  limbs  [root  fud,  akin  to 
xv-cri^,  "  a  pouring  out ; "  x^'^^t  "  to  pour 
out"]. 

fundo,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [fund- 
us, "  the  bottom."]     To  found. 

fund-US,  i,  m.  The  bottom  of  any- 
thing [nve-fji-qv,  "the  bottom"  of  the 
sea"]. 

fiin-is,  is,  m.  A  cord,  string.  A  rope, 
cable  [  see  fides]. 

fur-O,  iii,  no  sup.,  ere,  3.  v.  n.  To 
rage,  rave,  be  furious. 

furor,  oris,  m.  ifilr-o,  "to  rage"] 
Rage,  madiuss,  fury. 

furor,  atus  sum,  ari,  1.  v.  dep.  [fur, 
fur-is.  *a  thief "].  With  Ace.  of  nearer 
Object,  and  Dat.  of  disadvantaj,'e :  To 
steal  away,  or  withdraw,  something /rom 
something. 

fur-tim,  adv.  [fur-or,  "  to  steal "  ]  By 
stealth,  secretly,  privily. 


gal-ea,  ae,  f.  A  hehnet,  headpiece 
[see  clypeus]. 

gaudeo,  ^vlsus  sum.  gaudere,  2.  v. 
n.  semi-dep.  To  rejoice,  delight  [root  o.w, 
"  to  rejoice  ; "  cp.  yrj^e-iu  ;  gaudeo '. 

gaud-ium,  li.  n.  [gaud-eo,  "to  re- 
joice "j    Joy  gladness. 

gaza,  ae,  f.  Riches,  we<xlth  [Gr.  yi^a, 
said  to  be  originally  a  Persian  word]. 

geli-dus,  Ida,  Idum,  adj.  !g61-o,  "to 
freeze  "]    /c//  cold,  cold. 

ge-minus,  mlna,  minum,  adj.  fprob. 
for  geuiniinus;  fr.  gen-o,  "to  bring 
forth")  'Tuin-l>orn,  twin.  Two-fold,  dou- 
ale.     Ttoo,  both. 
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t^em-ma,  mae,  f.  [for  gen  ma;  fr. 
gen-o,  "  to  bear  "  properly  "  a  bud  "  ]  A 
precious  stone,  jewel,  (jem. 

gem-O,  tti,  Itum,  ere,  3.  v.  a.  and  n. 
Act.:  To  mourn,  lament;  bewail,  be- 
nwan.    Neut. :  To  groan,  moan,  etc. 

gen-a,  ae,  f.  A  cheek  [akin  to  Gr. 
yfv-vi,  "  the  chin  "  ]. 

g'ener-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a. 
[genus,  generis,  "a  race  or  familj' "]. 
Pass. :  With  Abl.  of  "  origin  : "  To  spring, 
or  descend,  from. 

gen-itor,  itoris,  m.  [gen-o,  "to  be- 
get "  ]    A  father. 

gen-ius,  ii,  m.  [g6n-o  (=gigno),  "to 
produce  "j  The  tutelary  deity,  or  genius, 
of  person  or  place. 

gen-S,  tis,  f.  [gen-o,  "to  beget"]  A 
clati,  family.  A  nation  [root  ga,  gan, 
GNA,  "  to  produce  ;  "  cp.  yfivofi.ai.  yeVo?, 
gigno,  nascor  (=gnas-cor;  ]. 

genu,  us,  n.  Akyiee  [cp.  yoi'v;  Gothic, 
kniu ;  Eng.  knee]. 

genus,  eris,  n.  Birth,  descent,  ori- 
gin. Of  persons  :  A  race,  family  [see 
gens]. 

gero,  gessi,  gestum,  g6r6re,  3.  v.  a. 
To  bear,  carry. 

gigno.  (old  form  gigeno\  g6nQi, 
genitum,  gign6re,  3  v.  a.  To  bring  forth, 
bear,  give  birth  to  [reduplicated  fr.  root 
GAN ;  see  gens]. 

gloria,  lae,  f.  [=cluoria;  root  CLU, 
' '  to  hear  "  ]    Glory,  fame,  renoun. 

gramin-eus,  ea,  Sum,  adj.  [gramen, 
gramin-is,  "grass."  Grassy,  grass-cov- 
ered. 

grando,  Inis,  f.    Halt,  hail-storm. 

grat-or,  atus  sum,  ari,  1.  v.  dep. 
[grat-us,  "pleasing."]  With  Objective 
clause  :  To  congratulate  one,  that. 

gratUS,  a,  urn,  adj.  Delightful,  pleas- 
ing, a/ireeable.  [root  char,  "  to  be  glad ;" 
cp.  xaipoj,  xap's.  gratia:  0.  H.  G.  grierig 
(greedy).] 

grav-is,  e,  adj.:  Heavy,  ponderous. 
With  respect  to  character  :  Of  weight  or 
authority;  venerab'e.  Of  anger  :  Heavy, 
severe  from  same  root  as  /3apv?,  fipiOvi, 

grav-iter,  adv.  [griv-is,  "heavy."] 
Heavily. 

gremium,  li,  n.     The  lap,  bosom. 

gres-sus,  sfis,  m.  [for  grad-sus ;  fr. 
grad-lor,  "  to  step."  A  stepping,  step, 
gait.    Of  a  ship  :  The  course. 

gubema-clum,  cli,  n.  [gabern(a)-o, 
"  to  steer."]    A  helm,  rudder. 

giibema-tor,  tons,  m.  [id]  A  steers- 
man, pilot. 


gur-ges,  gltia,  m. :  A  whirlpool,  an 
eddying  stream.  Waters,  stream,  fca. 
root  FAR,  "  to  devour  ;"  cp.  ^opa,  ^op6;  ; 
voro  (=gvoroX  gula.] 

gyrus,  i.  m.  Of  a  serpent:  A  coil. 
[Gr.  Y^pos.] 


habe-na,  nae,  f.  [habe-o,  "to  hold."] 
The  reins. 

habeo,  <li,  Itum,  ere,  2  v.  a. :  To  have 
in  the  widest  acceptation  of  the  t«rm. 
To  hold,  possess.  To  hold,  account,  deem, 
regard,  [root  ap,  "to  lav  hold  of;"  cp. 
aTTTOfxai  a.^o<;  :  aptus,  opto.] 

hac-tenus,  adv.  [hac,  fem.  abl.  sing, 
of  hie,  "this;"  tenus,  "up  to."]  In  time: 
Up  to  this  time  or  point;  thu^far. 

haereo,  haesi,  haesum,  haerCre,  2.  v. 
n. :  To  be,  or  remain,  fixed  or  fast  any- 
where ;  to  cling.  To  be  at  a  loss ;  to  be 
perp'ezed  or  embarassed. 

haniTls,  i.  m.  ("  A  hook  ;"  hence)  A 
hook-shaped  link  of  coats  of  mail  [Gr. 
Xa/io?.] 

hast -He,  ilis,  n.  [hast-a,  'a  spear."] 
A  spear,  javelin. 

baud,  adv.  Not  at  all,  by  no  means, 
not. 

haurio,  hausi,  haustum,  haurire,  4. 
V.  a.     To  exhaust,  etc.  [akin  to  Gr.  apvu.] 

hebeo,  no  perf.  no  sn'\,  ere,  2.  n. 
To  be  sloiD,  sluijgi.sh,  or    .-  .ctive. 

berb-a,  ae  f.  Herba/e,  grass,  and 
all  that  is  comprehended  under  the 
English  expression  of  "green  food." 
[akin  to  <^ep^iu,  (^op^^.J 

beros,  ois    m.      A  hero  [Gr.   fip<o<:  ; 
Lat.  vir.] 
beu,  interj.    Acts! 

bib-emus,  erna,  emum,  adj.  [for 
hiera-ernus ;  fr.  hiems,  hiem-is,  "win- 
ter."]    Wintry,  stormy,  tempestv/m^. 

bic,  haec,  hoc  (Gen.  hujus ;  dat.  huic), 
pron.  dem.  This  person  or  thing:  As 
subst.  :  Sing. :  bic,  m.  This  man,  he  ; 
boc,  n.  This  thing,  this,  plur.:  bi,  m. 
These  persons  or  meti  ; — hi ...  hi,  these 
.  .  .  those ;  baec,  n.  These  things,  these 
words  ;  hoc,  adverbial  Abl.  :  On  thii 
account,  for  this  reason  [akin  to  pro- 
nominal root  I,  aspirated;  withc'=ce), 
demonstrative  suffix.] 

bic,  adv.  [hie,  "this."  In  this  i^ace, 
here.     In  time  :  Here,  hereupon,  here. 

hiems,  is,  f.  Winter.  A  storm, 
tempest,  [akin  to  Gr.  xfi/^-«'*'.  "x^inter;" 
xelfji-d,  "winter  weather;"  root  him,  "to 
snow;"  cp.  Sanscrit,  hima,  "snow;" 
Himalaya,    "house  of  snow;   Himavat, 
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"gifted  with  snow;"  Imaus,  Emodus; 
xei/na,  X""^'''  hibernus;  Slav,  zima  ;  Lith. 
ziema="  winter"]. 

h-in-c,  adv.  [  for  h-im-c ;  fr.  hi,  base 
of  hi-c  ;  locative  t:iiffix  im ;  c=demonstra- 
tive  suffix  ce].  Locally  :  From  thin  place  ; 
hence.  Of  origin :  Hence,  from  this 
source. 

honor  (tonos),  oris,  m.  Honour. 
As  being  a  mark  of  honour :  A  reward, 
gift,  prize.  A  religious,  or  funeral,  rite, 
ceremony,  in  honour  of  the  dead.  A  sac- 
rifice, or  offering,  to  the  gods. 

honor-o,  avi,  atum,  are,  v.  act:  To 
honor. 

hora,  ae,  f.  An  hour,  the  hour.  Time 
[same  root  as  in  Eng.  year  ;  Slav,  jara 
(spring) ;  Zend,  yare  ;  Goth,  jer  a) ;  Nor- 
wegian, jaar;  Germ,  jahr;  root  ya,  "to 
go"]. 

horr-idus,  ida,  Idum,  adj.  [horr-eo, 
"  to  stand  on  end  "]  Rou^h,  presenting  a 
rough  or  terrible  appearance,  horrid. 

hor-tor,  tatus  sum,  tari,  1.  v.  dep. 
To  exhort,  urge.  To  encourage  [akin  to 
Gr.  op-w^jLt,  "to  rouse"]. 

hos-pes,  pitis,  m.  A  visitor,  gu£St. 
An  entertainer,  a  host  perhaps  for  hos- 
pit-8  ;  akin  to  Sans,  root  ghas,  "  to  eat ;" 
put-o,  "to  ^eek"], 

hos-tis,  tis,  comm.  gen.  An  enemy, 
or  foe,  of  ont's  countrj'.  In  collective 
force :  The  enemy  [prob.  akin  to  root 
GHAS,  "  to  eat ;"  0.  H.  G.  kast ;  H.  G, 
gast;  Eng.  guest]. 

hue,  adv.  [for  hoc,  adverbial  neut. 
ace.  sing,  of  hie,  "this"]  To  this  place, 
in  this  direction,  hirher:— hue  illuc, 
hither  and  thither,  in  this  direction  and 
i»  that  direction. 

hum-anus,  ana,  anum,  adj  fcontr. 
fr.  hOmin-anus;  fr,  h6mo,  hOrain-is,  "a 
man  "]  Of,  or  belonging  to,  man  or  men  ; 
humun. 

hum-erus,  Sri,  m.  A  shoulder  [akin 
to  Gr.  i/u-o?]. 

humi ;  see  homus. 

hum  idus,  ida,  idum,  adj.  [hiim-go. 
"  to  be  moist")  Moist,  wet,  damp. 

hum-US,  i,  f.  The  ground.  Adverbial 
Gen.  of  place  :  On  the  ground  [akin  to 
xa/ji-ai,  "on  the  ground"]. 

I. 

i-bi  :  ftdv,  there  [root  i  pro :  bi  a  loca- 
tive suffix.] 

ic-tus,  tus,  m.  [Ic-o,  "to  strike"  ]  A 
stroke,  hhnc. 

id-circ-o,  adv.  [id,  neut.  ace.  sing,  of 
Is,  '•  that ;"  circa,  "  around ;"  hence, 
"about,  in  respect  to"]  On  that  account, 
for  that  reason,  therefore. 

10 


i-dem,  e&dem,  I-dem  (Gen.  ejusdem  ; 
Dat.  Gidem  pron.  dem.  [pronominal  root 
I,  with  demonstrative  suffix  denij  Th^ 
same.  When  something  new  is  added 
respecting  a  person  or  thing  already 
named  :  Likewise,  also,  moreover. 

i-gnarus,  gnara,  gnarum,  adj.  [for  in 
gnarus;  fr.  in,  "not;"  gnarus;  "know- 
ing "]  With.  Gen.  rnr  Gerund  in  di :  Igno- 
rant of,  unoAiquMinted  unth,  unversed  in, 
not  knoiving. 

ignis,  is,  m.  Fire.    Flame. 

i-gno-ro,  riivi,  ratum,  rare,  1.  v.  a. 
[for  in-gno-ro  ;  fr.  In,  "negative"  parti- 
cle ;  root  0X0 ;  whence  no-sco,  old  form 
of  gno-sco,  "to  know"]  Not  to  know, 
unaquaintcd  with. 

i-gnotUS,  gnota,  gnotum,  adj.  [for 
in-gnotus;  fr.  in,  "not;"  gnotus  (  = 
notus,  '■  known  "]  Not  knoum,  unknoum. 

ilex,  illcis,  m.  The  holm  oak,  or  scar- 
let-oak. 

il-le,  la,  lud  Gen.  illlus ;  Dat.  illi/: 
pron.  adj.  [for  is  le ;  fr.  is]  That.  As 
Subst.  of  all  genders  and  both  numbers. 
That  person  or  thing ;  he,  she,  it ;  they. 

il-lido,  llsi,  llsum,  lidfire,  3.  v.  a.  [foi 
in-laedo;  fr.  in  "upon;"  laedo,  "to 
strike  or  dash  "]  2'o  strike,  dash,  or  drive, 
upon  or  against. 

illuc,  adv.  [adverbial  neut.  of  illic, 
"that"  person  or  thing]  To  that  place, 
thither.    In  that  direction. 

im-ago,  aginis,  f.  A  form,  appear- 
ance, shade  of  a  deceased  person  [root  im, 
akin  to  Gr.  ^i/u,-€'oMat,  "to  imitate  "J. 

imber,  bris,  masc  A  heavy  rain;  a 
pelting  shower  or  storm.  A  rain-cloud, 
storm-cloud  [akin  to  Gr.  o^/3pos]. 

im-ma-nis,  ne,  adj.  Vast,  huge,  im- 
meTue  [for  in-ma-nis;  from  in,  "not;" 
root  MA,  "  to  measure  "]. 

im-memor,  Gen.  mCmdris,  adj.  [for 
fin-memor;  fr.  in,  "  not ;"  memor,  "mind- 
ul  "]  With  Gen.  :  Unmindful,  or  forget- 
ful of;  not  remembering. 

im-mensus,  mensa,  mensum,  adj. 
[for  in-mensus  ;  fr.  In,  "  not ;"  mensus, 
''measured"]    Vast,  huge,  immense. 

im-misceo,  miscQi,  mistum  or  mix- 
tum,  miscere,  2.  v.  a.  [for  in-misceo  ;  fr. 
In,  "in;"  misciJo,  "to  mix."]  With  Ace. 
and  Dat.  :  To  intermingle  something 
with  something  else;  {to  intermingU 
hands  W'th  hands,  i  e  to  join  in  an  en- 
counter, hand  to  hand). 

im-mitto,  misi,  missum,  mittcre,  3. 
V.  a.  for  in-mitto  ;  fr.  In,  "into;"  mitto, 
"to  send."]  Of  a  pair  of  horses  in  a  rac- 
ing chariot  :  To  let  Irmse  from  the  start- 
ing-post.    Of   reins :    To  let   loose   upon 
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the   horses'   necks,   t.  e.   to  give   horses 
their  heads. 

im-motUS,  mota,  motum,  adj.  [for 
in-motus;  fr.  In,  "not;"  motus, 
"moved."]  Unmoved,  immovable, 
motionless.  Of  the  sea :  Calm,  still,  un- 
ruffled, tranquil. 

im-mundus,  munda,  mundum,  adj. 
[for  in-mundus  ;  fr.  in,  "not,"  mundus, 
"  clean."]  Unclean,  foul,  im,pure,  filthy. 
im-ped-io,  Ivi,  or  li,  itum,  ire,  1.  v.  a. 
[for  in-pCd-io  ;  fr.  in,  "  in  ;"  pes,  ped-is, 
"the  foot."]    To  surround,  encircle. 

im-pello,  pilli,  pulsum,  pellere,  3.  v. 
a.  [for  in-pello;  fr.  in,  "against;"  pello, 
"to  drive."]  With  accessory  notion  of 
motion :  To  drive  or  urge  onwards  ;  to 
impel. 

imper-ium,  fi,  n.  [imper-o,  "  to  com- 
mand."]   A  command,  order. 

impet-us,  us,  m.  An  attack  [in, 
"  into  ;  "  peto,  "  to  attack."] 

im-pingo,  pegi,  pactum,  pingere,  3. 
V.  a.  [for  in-pango;  fr.  in,  "against;" 
pango.  in  force  of  "to  drive."]  With 
dat. :  To  drive,  or  dash,  an  object  against 
Bomething. 

im-pius,  pia,  pumi,  adj.  [for  in-pius; 
fr.  in,  "not;"  plus,  "holy."]  Unholy, 
wicked. 

im-pleo,  plevi,  pletum,  plere,  2.  v.  a. 
[for  in-pleo;  fr.  in  "  augmentative"  force, 
pleo,  "to  fill.",  To  fill  completely,  or 
entirely.  With  abl.  To  fill  up,  make 
quite  full  with. 

im-pono,  postii,  pSsitum,  ponere,  3. 
V.  a.  [for  in-pono  ;  fr.  in,  '  upon  ;  "pono, 
"  to  put."]  To  set,  assign,  or  put,  etc.,  to. 
im-primo,  pressi,  pressum,  primere, 
3  V.  a.  [for  in-premo  ;  f  r.  in,  "  upon  ;" 
prC-mo,  "to  press."]  To  form,  or  make 
by  pressing  upon ;  to  mark,  stamp,  em- 
boss. 

improb-US,  pr6ba,  prSbum,  adj.  [for 
in-piObus  I  fr.  In,"  not;"  probus,"  good  J 
Shameless,  impudent,  vile,  base. 

im-pubes,  is  and  gris,  adj    [for  in- 
piibes,  fr  in,  "not,"  pubes,  "  grovsTiup, 
of  ripe  age."]     Vouthful,  yoiinn. 

imus,  a,  um,  sup.  adj.:  Lowest,  deep- 
est. Adverbial  expression  :  ab  imo,  from 
the  bottom,  i.  e.  at  v.  SIO,  from  the  very 
foundations.  Where  a  thinj  is  lourst; 
i.  e.  the  lowest  part,  or  bottom,  of  that 
which  is  represented  by  the  subst.  to 
which  it  is  in  attribution. 

in,  prep.  gov.  abl.  and  ace:  With  abl.: 
In.  7cithin.  On,  upon.  Of  clothing,  or 
anything  in  which  a  person  or  thing  is  : 
In,  with  With  .Ace:  Into.  On,  u]X)n. 
Towards.  Of  custom  manner  :  Accord- 
ing to,  after.  Of  the  persons  or  things 
amongst  whom  anything  is  divided  ;  For, 
among     To  denote  purpose     To,  for. 


inania,  e,  adj.  Empty. 

in-cedo,  cessi,  cessum,  cedfere,  3.  » 
n.  [in,  "  in;"  cedo,  "to  go."]  To  entvr, 
advance  in  procession.  To  walk,  pace, 
pace  about. 

incend-iiim,  li,  n.  [incendo,  "to 
burn."]    A  burning,  conflagration. 

in-cen-do,  di,  sum,  dere,  3.  V.  a.  To 
set  on  fire,  burn.  Mentally:  To  fire, 
rouse,  excite,  kindle,  inflame.  To  make 
bright,  or  brilliant;  to  brighten,  catise  to 
glitter,  [for  in-can-do ;  fr.  in,  "  in  or 
into;"  root  can  akin  to  Ka-iu,  "to 
burn."] 

incep-tum,  ti,  n.  [for  in-cap-tum  ; 
fr.  incipio,  "to  begin,"  through  root 
IN  and  CAP.]  An  undertaking,  attempt. 
A  design,  purpose. 

in-cert\is,  certa,  certum,  adj.  [In, 
"  not ;"  certus,  "sure."]  Not  sure,  un- 
certain, doubtful. 

in-cipio,  cepi,  ceptum,  cipere  3.  v.  a. 
[for  in-cap!o;  fr.  In,  "in"  capio,  "to 
take."]  To  begin,  commence,  undertake, 
set  about. 

in-cludo,  clusi,  cliisum,  cliidfire,  3.  v. 
a.  [in,  "in;"  clMo  (=claudo),  "to 
shut."]    To  shut  in  or  up  ;  to  enclose. 

in-cumbo,  cabtii,  itum,  cvunbere, 
3.  V.  n.  [in,  "upon  ;"  obsol.  cumbo,  "to 
lie  down."]    With  dat.:  To  lean  upon.       X 

in-C\irvo,  curvavi,  curvatura,  curvare, 
1.  V.  a.  [in,  "  without  force  ;"  curvo,  "  to 
bend."]  To  bend. 

i-n-de,  adv.  [probably  fr.  pronominal 
root  I,  with  n,  epenthetic ;  de,  suffix.] 
In  time :  After  that,  after  this,  in  the 
next  place,  then. 

in-deprensus,deprensa,  deprensum, 
adj.  [for  in-tle-prend-sus  ;  fr.  In,  "  not ;" 
de-prend-o,  "to  discover,  observe."]  Un- 
diacovered,  unobserved. 

in-diCO,  dixi,  dictum,  dicJre,  3.  v.  a. 
[In,  in  "  augmentative  "  force  ;  dico,  "  to 
say  ;"  hence,  "  to  declare  "]  Toproclaim, 
announce,  appoint. 

in-digrnor,  dignatus  sura,  dignari,  1. 
v.  dep.  [m,  "  not ;"  dignor.  "to  deem 
worthy  ']  To  be  indignant  or  displeased ; 
to  be  angry.  Act. :  To  disdain,  despise, 
think  lightly  of. 

in  dom-itus,  Ita,  itum,  adj.  [In, 
"  not ;"  dOm-o,  "  to  tame  "J  That  cannot 
be  checked  or  restrained;  ungovernable. 
in-duco,  duxi,  ductum,  diic^re,  8.  v. 
a.  [In;  duco,  "to  lead"]  [In,  "into"] 
M  entail v  :  To  induce,  persuade,  move. 
[In,  "upon"]  With  Dat.:  To  put  aome- 
thing  on  the  hands. 

in  duo,  dai,  diitum,  dflere,  3.  v.  a.  To 
put  into.  Pass,  in  reflexive  force  :  Toput 
one's  self  into,  i.e.  to  ptU  on,  to  clottie  oi 
arm  one's  self  with. 
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fn-6o,  Ivi  or  li,  Ituin,  ire,  v.  a.  ftn, 
"into;"  Co,  "to  go  "J  of  anenii>I<jyniei)t: 
To  enter  upon,  underta/ce,  discliarge.  To 
tnter  into,  take  part  in.  To  enter  upon, 
begin,  commence. 

in-faustus,  fausta,  faustum,  adj.  fin, 
"not;"  faustus,  "fortunate"]  Un/urtu- 
note,  unlucky,  ill-omened. 

in-felix.  fcllcis,  adj  [in,  "  not ;"  fclix, 
"happy"]  Unhappy,  unfortunate,  mis- 
erable.— As  Subst.  m.  :  An,  unhappy,  or 
unfortunate  one  or  man. 

in-fen-sus,  sa,  sum,  adj.  Hostile,  in- 
imicul  [for  in-fend-sus ;  fr.  in,  in  "aug- 
mentative" force;  obsol.  fend-o  =  Gr. 
0ii>-tj> ;  see  infestus  at  end]. 

infer-nus,  na.  num.  adj.  [infer,  "be- 
low "]  Of,  or  belonging  to,  the  lower  world 

in-fero,  tClli,  (il)-latum,  ferre,  v.  a.  [In, 
"in  or  into;"  fero,  "to  bring".]  With 
Personal  pron.  in  reflexive  force  :  with 
accessory  notion  of  haste:  To  htake 
one's  self,  etc.,  in  haste.  To  give,  pay, 
offer,  render. 

in-fes-tus,  ta,  turn,  adj.  Hostile. 
Dangerous  fprob.  for  in-feud-tus  ;  fr.  in, 
"  against ;"  obsolete  fe(n)d-o,  akin  to  Gr. 
Otivui,  Oiv-ta,  "to  strike"] 

in-ficio,  feci,  fectum,  f  icere,  3.  v.  a. 
[for  in-fucio ;  fr.  in,  "in;"  facio,  "to 
make  "  j  To  dye,  stain,  tinge. 

in-flgO,  fixi,  fixum,  fIgCre,  3.  v.  a. 
[in,  "iuto;"figo,  "to  fix"]  To  fix,  or 
drive,  into  ;  to  remain,  or  stick  fast  in. 

in-flndo,  f  idi,  fissum,  findere,  3.  v.  a. 
[in,  "  without  force  ;"  findo,  "to cleave"] 
To  make  by  cleaving. 

inflt,  V.  def.    He,  etc.,  begins. 

in  iringo,  fregi,  fractum,  fringCre,  3. 
V.  a.  [for  in-frango;  fr.  in,  "without 
force;"  frango,  "to  break"]  To  break, 
weaken,  soften. 

in-fundo,  fudi,  fusum,  fundere,  3.  v. 
a.  [In,  "upon;"  fundo,  "to  pour"]  To 
pcur  upon  or  on.     To  spread  over. 

in-gemino,  geminavi,  gCininatum, 
gSminare,  1.  v.  a.  and  n.  [in.  in  "aug- 
mentative" force;  gC-mIno,  "to  dou- 
ble"] Act. :  To  redouble,  repeat,  reiterate. 
Neut.  :  To  be  redoubled,  to  increase. 

in-gens,  gentis,  adj.  [in,  "  not ;"  gens, 
"  a  race  or  kind  "J  Vast,  immense,  huge. 
Gieat,  mighty. 

in-gredior,  gressus  sum,  gr6di,  3.  v 
dep  [for  in-grCdior;  fr.  in.  "without 
force;"  gridior,  "to  step  "J  To  advance; 
to  go,  walk,  or  move  along. 

in-horresco,  horriii,  no  sup.,  horres- 
cere,  2,  v.  n.  [in,  "  without  force  ;"  horrOo, 
in  force  of  "  to  tremble,  shudder"]  To 
tremi'ic  or  have  a  tremulous  motion;  to 
shudder,  quiver. 


in-hospTtuS,  hosplta,  hospltuni,  adj. 
(In,*"  in-;"  hospltus,  "hospitable"]  In- 
hospitable. 

in-imi-CUS,  Imica,  imlcum,  adj.  [for 
In-umlcus;  fr.  in,  "  not ;"  amicus,  "friend- 
ly "]  Unfriendly,  adverse. 

in-iquus,  iqua,  Iquum,  adj.  [for  in- 
aequus;  fr.  in,  "not,"  aequus,  "favour- 
able"] Unfavourable,  adverse. 

in-necto,  nexOi,  nexum,nect€re.  3.  v. 
a.  Jn,  "without  force;"  necto,  "to  tie") 
To  bind,  tie,  fasten. 

in-noxius,  noxia,  noxium,  adj.  [In, 
"not;"  noxius,  "hurtful"]  Not  hurtful, 
harmless. 

in-6pin-us,  a,  um,  adj.  [in,  "not;" 
Opin-or,  "to  think"]  Unexpected. 

inquio  (inquam,  v.  defect.)  To  say. 

in-sequor,  sequutus  sum,  sfequi,  3. 
V.  dep.  [in,  "after,  close  upon"  ;  scquor, 
"  to  follow  "]  With  Dat.  To  follow  after 
or  close  upon. — With  Ace. ;  With  acces- 
sory notion  of  hostility  ;  To  follow  after, 
pzcrsue. 

in-sign-is,  e,  adj,  [in,  "upon"; 
sign-um,  "a  mark"]  Remarkable,  dis- 
tinguished. 

in-s6no,  s6nQi,  no  sup.,  sOnare,  1.  v. 
n.  [in,  in  "augmentative"  force;  s6ao, 
"to  sound  "]    To  make  a  loud  sound. 

in-sons,  sontis,  adj.  [In,  "not"; 
sons,  "guilty"]    Guiltless,  innocent. 

in-staur-o,  avi,  atum,  are,  1.  V.  a. 
("To  make  to  stand;"  hence,  "to  re- 
pair "  ;  hence)  Of  religious  rites,  etc.  : 
To  renew,  repeat,  celebrate  afresh,  per- 
form over  cgain  [in,  "without  force"; 
STAUR,  akin  to  sta,  root  of  sto,  "  to 
stand";  like  Gr.  o-ravp-ds,  "a  pole"; 
and  Sans,  stdvar-a,  "  fixed,  stable,"  from 
root  sruA]. 

in-Stig-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  To 
stir  up,  stimulate,  urge  on.  [in,  "with- 
out force  ;"  root  stig,  akin  to  Gr.  o-ti^w 
(  =  <rTty-cra)  ,  "  to  prick  ;"  Eng.  "sting"] 

in-Sto,  institi,  no  sup.,  stare,  1. 
v.  n.  [In,  "upon;"  sto,  "to  stand"] 
With  Dat.  To  inress  hard,  or  close  upon ; 
to  be  very  near  to. 

in-Struo,  struxi,  structum,  strQere, 
3.  V.  a.  [In,  "  without  force  ;"  strQo,  "to 
build  "]     To  prepare,  get  ready. 

in-SUO,  sdi,,  satum,  sac-re,  3.  v.  a.  [In, 
"into";  suo,  "to  sew"]  To  sew  into 
something. 

in-surgo,  surrexi,  surrectum,  sur- 
gCre,  3.  V.  n.  [In,  "up;"  surgo,  "to 
rise"]  To  rise  up,  to  raise  ane's  self  up. 
—With  Dat.  Of  rowers  :  To  rise  up 
from  their  seat  to  the  oars  in  order  to 
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g'ivfc  greater  impetus  to  them  ;  to  put 
forth  the  whole  strength  to,  to  ply  9igor- 
oitsly. 

in-tendo,  tendi,  tentum  and  tensuin, 
tendere,  3.  v.  a.  [in,  "  without  force  ;" 
tendo,  "  to  stretch  or  bend  "J  To  stretch 
forth  or  out ;  to  extend. — With  Abl.  :  To 
furnish,  or  provide,  with  something  by 
stretching  out. 

intentus,  a,  um ;  P.  perf .  pass,  of 
intendo.  —  Eager,  intent,  attentively, 
watching. 

inter,  prep.  gov.  ace.  :  Between. — 
Among,  amidat,  in  the  midst  of.  —  Of 
time:  I}uring,  in  the  course  of. — Of  per- 
sons: Among,  with. 

interdiim,  adv.  Sometimes. 

inter-ea,  adv.  [for  inteream  ;  fr. 
inter,  "between;"  earn.  ace.  sing.  fem. 
of  is,  "that"]  Of  time  :  Meanwhile,  in 
the  meantime. 

inter -lor,  lus,  corap.  adj.  [obsol. 
inter-US,  "  within  "  ]  Inner,  on  the  inner 
tide,  nearer  in. 

interr-itus,  ita,  Itum,  adj.  fin, 
"not;"  terr-eo,  "to  frighten"]  Not 
freightened,  undismayed,  undaunted. 
Of  vessels  :  Unobstructed,  not  hindered, 
by  accidents,  etc. 

inter-vall-um,  i.  n.  [inter,  "  be- 
tween;" vall-um,  "the  mound"  of  a 
campl  In  space :  Space  between,  distance, 
interval. 

in-texo,  textli,  textum,  texere,  3. 
v.  a.  [in,  "into";  texo,  "to  weave"] 
To  embroider. 

intextus,  a,  urn,  P.  perf.  pass,  of 
intexo. 

in-tremo,  tremM,  no  sup.,  trSmere, 
3.  V.  n.  [in,  "without  force";  trcmo, 
"  to  tremble  "]  To  tremble,  quiver,  shake. 

in-tr-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  ("  To 
step  within  ;"  hence)  To  enter  [prob. 
in,  "into,  within;"  root  tra,  akin  to 
root  TRi,  "to  step  beyond  "] 

in-validus,  villida,  vaiidum,  adj. 
[In,  "not;"  vulidus  ;  "strong"]  Weak, 
feeble. 

in-veho,  vexi,  vectum,  vShfre,  3.  v.  a. 
[in,  "  upon  ;"  vCho,  "  to  carry  "J  Pass.  : 
With  Abl.  :  To  be  carried  o7i  board  of  a 
ship,  to  sail  in.  To  be  carried,  or  ride, 
on  a  horse. 

in-video,  vidi,  visum,  videre,  2.  v.  a. 
and  n.  [in,  in  "  augmentative  "  force  ; 
video,  "to  look  at"]  With  Dat. :  To 
envy,  feel  envy  at,  be  envious  of. 

invito,  avi,  fitum,  are,  1.  v.  a.  To 
iyivite  a  person  to  do,  etc.,  something. 
To  tempt,  allure,  attract,  the  mind. 


i-pse,  psa,  psum  (Gen.  ipslus ;  Dat. 
ipsi),    pron.     dem    [for  is-pse  ;    tr.    is  ; 

sufBx  pse]    Self,  very. 

ira,  ae,  f.  Anger,  wrath,  rage. 

ir-remea  bnis,  bUe,  adj.  [for  in- 
remCa-bllis  ;  fr.  In,  "not;"  rem6(a)-o, 
to  return "  ]  From  which  one  cannot 
return. 

ir-rideo,  rlsi,  risum,  rldSre,  2.  v.  ^ 
[for  in-rideo;  fr.  in,  "at;"  rideo,  "to 
laugh.  "J     To  laugh  at,  ridicule. 

ir-ritus,  rita,  litum,  adj.  [for  in-ritus; 
fr.  in,  "  at ;"  ratified."]  Of  persons : 
that  does  not  affect,  or  attain,  one^$  ob- 
ject ;  in  vain,  to  no  purpose. 

is,  6a,  id,  pron.  dem.  "pronominal 
root  1.]  This,  that,  person  or  thing  just 
mentioned.  As  Subst.:  Sing.:  Masc.:  He. 
Neut.:  It.  Plur.  :Masc. :  !  hose  just  men- 
tioned; they.  Neut.:  Those  things  [akin 
to  pronominal  root  1]. 

is-te,  ta,  tud  (Gen.  istius ;  Dat.  isti), 
pron.  dem.  lis,  "this,  that;"  demonstr. 
suffix  te]    This,  or  that,  person  or  thing. 

ita,  adv.  Thus,  in  this  way  or  manner; 
as  follows  in  the  following  way. 

i-ter,  tineris,  n.  [6o,  "  to  go,"  through; 
root  I.]  A  way,  path,  road.  A  course, 
voyage  by  sea.  Of  birds :  Course,  flight, 
way  through  the  air. 

iter-um,  adv.  Anew,  afresh,  a  second 
time,  again. 

J. 
ja-ceo,  ctli,  citum,  cSre,  2.  ▼.  n.    To 

lie  anywhere.      To  lie  prostrate  or  at 
one's  length  [akin  to  root  ta,  "to  go."] 

jacio,  jeci,  jactum,  jac6re,  3.  v.  a. 
[akin  to  jSceo.  ]  To  cast,  throw.  Of  walls: 
To  build,  erect. 

jac-to,  tavi,  tatum,  tare,  1.  v.  a.  in- 
tens.  (jac-io,  "to  throw."]  To  keep 
throwing,  to  toss  about. 

jacul-um,  i,  n.  [jacftl-us,  "cast"! 
A  javelin,  dart,  missile. 

jam,  adv.  [prob.  =eam,  aca  sing, 
fem.  of  is,  "  this,  that"]  At  this  time, 
at  present,  now.  Already.  With  neg.: 
And  no  more,  and  no  longer. 

jam  dudiun,  adv.  [jam,  "  at  that 
time;"  dudum,  'some  lime  since."l  ^4 
lone  time  since,  ano,  or  previously.  With 
preei.  to  indicate  that  the  existing  state, 
etc..  of  the  verb  began  long  since  :  {Is 
and  has  been) /or  this  long  time  past. 

jubeo,  jussi,  jussura,  jdbere,  2.  v.  a. 
To  order,  command,  bid. 

jug-um,  i.  n.  ijungo,  "to  join," 
through  root  jrc]  A  pair,  or  team,  qf 
horses,  etc.,  yoked  together. 
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jungo,  junxi,  Junetum,  jung'Sre,  3.  a. 
To  join,  unite.  To  Imid,  tie,  or  faxten 
to  tetfier.  Of  draught-animals  :  To  yoke, 
or  harness,  together.  Of  ships'  prows; 
To  make  even  or  level  with  each  other: 
[akin  to  Gr.  ^vy,  root  of  ievyvv/xL ;  and 
to  Sans,  root  yuj]. 

lu-s,  ris,  n.  Plur. :  laws,  ordinances 
[akin  to  Sans,  rootva,  "to  bind."] 

jus-sum,  si,  n.  [for  jub-sum ;  fr. 
job-eo,  "to  order."]  An  order,  command. 

juvenc-us,  i,  m.  [juvenc-us, 
"young."  See  juvenis.]  Of  cattle:  A 
young  bullock,  a  steer. 

juven-alis,  ale,  adj.  [jiven-is,  "a 
youth "]  Of,  or  belorujinj  to,  a  youth  ; 
youthful. 

juven-ilis,  lie,  adj.  [jiivgn-is,  is, 
com.  gen.  Young,  youthful.  As  Subst. 
A  young  per-wn ;  young  man  between 
seventeen  and  forty-five  or  forty-six  years 
of  age.  [root  div,  "  to  be  bright ;"  cp. 
SlFo^,  jiivo,  Diana,  Jupiter,  divws.] 

iuven-ta,  ae,  f.  Ijdven-is,  "j'oung."] 
Youth. 

juven-is,  is.com.  gen.  A  young  man 
or  tcoman.    [root  div,  "  to  be  bright."] 
juven-tus,  tutis,  f.  l^id.]  Youth, 


lab-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  n.  [akin  to 
labor)  To  totter,  to  be  unsteady,  etc. 

lab-or  (labos),  oris,  m.  Labor,  toil. 
—Hardship,  fatigue,  etc  [akin  to  ;  Gr. 
Xa^,  root  of  AcijbL(3)ai'to,  "  to  gain  "J. 

labor,  lapsus  sum,  labi,  3.  v.  dep.  ; 
To  glide,  or  glide  onwards.  To  slip,  or 
fali,  down  on  the  ground. 

labyrintlius,  i,  m.  ("A labyrinth;" 
i.e.  a  large  building  containing  numerous 
chambers  or  compartments,  each  of 
which  opened  by  several  doors  into  dif- 
ferent passages  winding  in  all  directions. 
It  was  constructed  with  the  design  of 
causing  the  person  who  had  once  entered 
it  to  wander  backwards  and  forwards  out 
of  one  compartment  into  another,  and  to 
become  so  involved  in  the  intricate  mazes 
of  the  place,  as  to  have  no  probable 
chance  of  escape. — At  v.  5S8  Vergil  refers 
to)  The  labyrinth  built  by  Daedalus  for 
Minos,  king  of  Crete,  and  in  which  the 
Minotaur,  a  mythic  monster,  half-man 
and  half-bull,  was  confined  [Gr.  Ka^ipLv- 
Oo-;]. 

lac,  lactis,  n.  MiVc  [for  mlac,  akin  to 
Gr.  -yaAflutTo?,  ajxeAyo) ;  Lat.  mulgere; 
Eng.  milk.] 

lac-er,  Cra,  Crum,  adj.  Tom,  maimed, 
mangled,  mutilited  [root  dac,  "  to  bite  ;" 
cp.  6a»cpu,  fiaKi'a);lacrima(  =  dacrima)]. 

lacertus,  i,  m.  The  upper  arm.  The 
arm  generally. 


lfi.C-esso,  esslvi  or  essTl,  essTtum,  ess- 
Cre,  3.  v.  a.  To  provoke,  urge  on,  engage 
in  [see  lacer], 

lacrima,  ae  (old  form  dacrlma),  f.  A 
tear  [see  lacer]. 

lacrim-o,  avi,  atum,  5re,  1.  v.  n. 
[lacrlm-a,  "  a  tear"]  To  shed  tears,  weep. 

laetus,  a,  um,  adj.  Joyful,  joyous, 
rejoicing  [akin  to  Sans,  root  uas,  "to 
shine,  delight "]. 

laev-us,  a,  um,  adj.  Left,  i.e.  on  the 
left  side. — As  Subst.  :  laeva,,  ae,  f. 
The  left  hand  or  side. —  laeva,  orum. 
n.  plur.  The  places  on  the  left,  the  left 
hand  places  or  side. 

Lar  (old  form  of  las,  "The  shining 
one")iaris,  m.  A  Lar,  i.e.  a  tutelary  deity 
of  a  house  or  city  [akin  to  Sans,  root  liAS, 
"to  shine"]. 

lat-e,  adv.  [lat-us,  "wide"]    Widely,*^ 
far  and  wide,  extensively. 

latebr-osus,  osa,  osum,  adj.  [lat«br- 
a,  "abiding-place"]  Of  a  rock:  Full  of 
hiding-places ;  affording  many  a  hiding- 
place. 

lat-eo,  tti,  itum,  5re,  2.  v.  n. :  To  be, 
or  lie,  hid ;  to  be  concealed.  To  escape 
notice  or  observation;  to  be  unknown 
[akin  to  kad,  root  of  KavOdvo)]. 

latratus,  tiis,  m.  [latr(a)-o,  "to 
bark  "J  A  barking,  bark,  of  dogs. 

latus,  a,  um,  adj.  Broad,  wide  [akin 

to  Gr.  TrAarv's]. 

latus,  Cris,  n.  A  side  [probably  akin  to 
latus]. 
laurus,  i  and  us,  f.  A  bay-tree. 

laus,  laudis,  f.  Praise,  commenda- 
tion. A  praiseworthy,  glorious,  or  noble, 
deed  fprob.  akin  to  root  CLU,  "to  hear ;" 
and  so  =(c)laus]. 

lax-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a,  [lax-us, 
"  loose  "].  Of  sleep  as  Subject :  To  relax  ; 
to  render  weak,  feeble,  or  pcicerless.  Of 
persons  yielding  to  sleep  as  Subject :  To 
relax,  unbend. 

lebes,  etis,  (Ace.  Plur.  lebetas,  v.  266\ 
m.  A  cauldron,  or  pot,  for  cooking  [Gr. 
At^^?]. 

lego,  ISgi,  lectura,  legOre,  3.  v.  a.  To 
collect  or  gather.     To  choose,  select. 

le-ntus,  ta,  tum,  adj.  Tenacious, 
fOrSt -holding.     Slow. 

leo,  onis,  m.     A  lion  [Gr.  Aewr]. 

le-tum  ,  ti,  n.  Dissolution,  death 
[akin  to  Gr.  o-Ae^pos,  "destruction;" 
Sans,  root  Li,  "to  melt"]. 

lev-is,  e,  adj.  Light,  swift,  fleet.  Of 
sleep  :  Light,  mild,  gentle  [akin  to  Gr 
e-Aa^-us]. 
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lev-is,  e,  adj.  Smooth.  Polished. 
Slippery  [Gr.  AeiF-os]. 

lev-O,  avi,  atum,  are,  1  v.  a.  [I6v-is, 
"smooth]"    To  make  bright,  to  polish. 

Ifbo,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  To  take 
and  pour  out  in  honour  of  a  deity  ;  to 
make  a  libation  of.  To  take  a  portion  of, 
to  taste. 

llbr-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [libr-a, 
"a  balance  "]  To  dash,  launch,  hurl,  etc. 

liceo,  tli,  itum,  ere,  2.  v.  n.  To  be  al- 
lotced  or  permitted ;  to  be  alloicable. 

li-men,  minis,  n.  [for  lijpiien  ;  fr.  lig- 
o,  "to  tie  or  bind"]  A  sill  or  threshold. 
The  barrier  starting-place,  in  a  race- 
course. 

lin-ea,  [lin-um,  "flax"]  Made  of  flax 
or  hemp  ;  a  string. 

linquo,  llqui,  lletum,  llnquere,  3.v.n. 
To  learn,  quit.  To  leave  behind.  To 
abandon,  forsake,  desert. 

liqueo,  liqui,  liqui  or  licQi,  no  sup  , 
Uquere,  2.  v.  n.     To  be  liquid  or  fluid. 

liqu-idus,  ida.  Idum,  adj.  [liqu-6o, 
"  to  be  fluid  "J  Fluid,  floicing,  liquid. 
Clear,  bright,  transparent,  limpid. 

li-tUS,  tOris,  n.  [prob.  Li,  root  of  li-no, 
"  to  overspread  "]  TAe  sea-shore,  leach, 
strand. 

l6c-0,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [I6c-us, 
"  a  place  "]    To  place,  set. 

^I6c-us,  i,  m.  (plur.  loci,  m.,  and 
loca,  n.)  A  place,  spot.  The  place,  posi- 
tion. 

long-aev-us,  a,  um,  adj.  [long-us, 
"long;"  aev-um,  "age"]    Aged. 

long-e,  adv.  [long-US,  "long;"  hence, 
"  far-off "]  Afar  off,  at  a  distance.  By 
far,  by  much,  greatly,  exceedingly. 

long-US,  a,  um,  adj.  Long,  whether 
in  extent  or  duration. 

loqu-ela,  elae,  f.  [l6qu-or,  "  to  speak"] 
A  word. 

l6qu-or,  utus  sum,  lOqui,  3.  v.  dep. 
To  speak,  say. 

16r-ica,  Icae,  f.  [lor-um,  "a  thong"] 
A  breastplate  or  cuirass  in  general. 

lo-rum,  ri.  n.  plur.  The  reins  of 
horses  [prob.  akin  to  root  hv,  "to  cut".] 

lu-bricus,  brica.  bricum,  adj.  Slip- 
pery, Smooth.  As  Subst. :  lu -bricum, 
i.  n.  A  slippery  place,  [root  lu,  "  to 
loose  "]. 

luc-eo,  luxi,  JO  sup.,  luci^re,  2.  v.  n. 
("  To  shine  :"  hence)  Of  persons :  To 
glitter,  glisten,  etc. 

luc-idus,  Ida,  idum,  adj.  [luc-eo,  "to 
shine  "]  Of  the  sky  :  Shining,  bright, 
brilliant,  glittering. 


luc-tor,  tatus  sum,  tari,  1.  v.  dep.  To 
struggle,  strive,  labour,  toil. 

lu-CUS,  ci.  m.  An  open  wood;  i.e. 
one  in  which  the  woods  are  not  crowded 
together  ;  a  wooded  glade  or  grove,  sacred 
to  some  deity.  A  toood  in  general  [root 
LU  "  tocut"j. 

lud-O,  lusi,  lusum,  ludere,  3.  v.  n. 
[c.p.  lud-us,  "play"]  To  play,  sport. 

lu-dus,  di,  m.  Play,  sport.  Plur. : 
Public  games. 

lu-men,  minis,  n.  [for  lucmen  ;  fr. 
luc-eo,  "to  shine"]  Aneye. 

lustr-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [lustr- 
um, "an  expiatory  ofifering  "]  To  pass 
in  review,  or  to  parade,  before. 

lux,  lucis,  f.  [for  luc-s;  fr.  luc  6o,  "to 
shine "]    Light.    Life. 

M. 

mac-to,  tavL   tatum,   tare,   1.   v.   a- 

freq.  To  slaughter  in  sacrifice  ;  tosacri, 
flee,  immolate.  To  K-ill,  slay  [root  makh- 
"  to  kill ;"  cp.  fi-a-xn,  ft-^xa-ipa;  macellum]- 

macula,  ae,  f.    A  spot,  mark,  etc.,  ol 

any  kind. 

macul-osus,  osa,  osura,  adj.  [macftla, 
a  spot  or  mark]  Full  of  spots,  spotted, 
mottled. 

mad-e-facio,  feci,  factum,  Rcere,  3. 
V.  a.  [mad.eo,  '•  to  be  wet ;"  (e)  connecting 
vowel ;  facio,  "to  make"]  To  make  to  be 
wet  ;  to  wet,  soak,  saturate. 

m.ad-eo,  tli,  no  sup.,  ere,  2.  v.  n.  To 
be  icet,  moist,  dripping,  etc.  [akin  to  Gr. 

fiaS-dit)]. 

made-sco,  mSdai.  no  sup.  madesc- 
ere,  3.  v.  n.  inch,  [madeo,  "to  be  wef^ 
To  become  wet  or  moist. 

mad-idus,  Ida,  idum,  adj.  [mad-fo, 
"  to  be  wet"]     Wet,  dripping. 

mag-is,  comp  adv.  [akin  to  mag-nus] 
maest-us  a,  um,  More,  in  a  greater  degree, 

mag-ister,  istri,  m.  [root  mag  ;  see 
magnus  Of  a  vessel  :  A  pilot,  steers- 
man — A  guardian,  master,  or  tutor  ;  a 
name  given  t^  those  who  had  the  charge 
of  boys  of  high  birth. 

magn-anim-us,  a,  um.  adj.  [magn- 
us, "gre.it;"  animus,  "soul"]  Great- 
sotUed,  matnanimcu^. 

magnus,  na,  num,  adj.  :  Great, 
large,  whether  in  extent,  size  or  degree. 
Great,  in  rank,  power,  might}^  powerful. 
Of  sound  .  Great,  potcerful,  loud. — 
Great,  important,  tveightp,  of  weight. — 
Abundant,  numerous.  Of  persons  with 
respect  to  age :  Great,  advanced,  [root 
MAG,  akin  to  Gr.  /xry-a?]. 

ma-la,  lae,  f.  [for  mand-la;  fr.  mand-o, 
"  to  eat "]    The  cheek-bone,  the  jaw. 
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Malea,  ae,  f.  Malea  ''now  Molia) ;  a 
promontory  nf  the  Peloiioniicsus  (now 
the  MorOa);— at  v.  193  the  e  is  short. 

mal-i-gtl-us,  a,  ura,  adj.  [fr. 
mill-I-gen-U3  ;  fr.  mal-us,  "bad;"  (i) 
connecting  yo<vel;  gen,  root  of  gi^no, 
"to  produce**^  0/  an  evil  nature,  ill- 
disposed,  malifjnant. 

mal-TlS,  i,  m    -4  mast  of  a  ship.     [Gr. 

/n7)A-ea]. 

man-eo,  si,  /ura,  ere,  2,  v.  n.  :  To 
stay,  remain  Of  lite  ;  To  remain,  con- 
tinue, last  [Gr.  n«v-ui\ 

ma-nus,  nus,  f.  The  hand.  A  body, 
number,  company,  multitude  of  persons, 
[akin  to  root  ma,  "to  measure  "]. 

mS,re,  is,  n.  The  sea.  y 

mater,  tris,  f.  A  mother  [akin  to  Gr. 
/xijTTjp  ;  root  MA,  ifl  meaning  of  "  to  pro- 
duce ;"    and  so  "ithe  producer"]. 

mater-nus.  aa,  num,  adj.  [mater, 
ra5t(e)r-is,  "  a  mother  "]  Of ,  or  belonging 
to,  a,  mother;  a  mother's. 

maturus.  »,  um,  adj.  Of  persons: 
With  Respective  Gen.  Ripe  with  respect 
to,  or  in. 

med-ius,  ia,  lum,  adj.:  That  is  in 
the  middle  or  midst ;  middle.  As  Subst. : 
medium,  li,  n.  The  middle,  the  midst. 
Th"  middle  o/ that  denoted  by  the  subst. 
to  which  it  is  in  attribution  [akin  to 
Gr.  fAecrosj. 

m.embrum,  i,  n.    A  limb,  member. 

mem-or,  Oris,  adj.  [akin  to  mfimini, 
"  to  remember  "]  Rememberinj ,  bearing 
in  mind,  mindful. 

memor-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a. 
[memor,  "mindful"]  To  relate,  declare. 
With  double  Ace.  To  call  an  object 
something 

men-s,  tis,  f.  The  mind,  as  being  the 
seat  of  thought.  Mind,  feeling.  In- 
tention, design,  jnirpose.  [Lat.  root  mek  ; 
root  MAN  "  to  think  ;"  cf  also  Gr.  /uei'-os]. 

men-sis,  sis,  m.  [root  mrv,  whence 
men-sus,  P.  perf.  of  motior,  "  to 
measure  ;  "  root  ma,  "to  measure"].  A 
month,  as  a  me  isure  of  time. 

mer-eo.  ^\,  Itum,  ere,  2.  v.  a.,  and 
mer-eor,  Itus,  sum,  eri,  2.  v.  dep.  To 
deserve  merit,  esp  to  deserve  well,  etc. 
[akin  to  /xep  or  mop,  root  of  Gr.  /neip-o^ai, 
"to  obtain  by  lot  "J. 

merg'-us,  1.  m.  [merg^o,  "to  plunge  "J 
A  diver,  or  guU. 

mSrus,  a,  um,  adj.  Of  wine  :  Pure, 
unmixed  with  water. 

met-a,  ae,  f.  [met  lor,  "to  measure."] 
The  turning-point  or  goal  in  a  race- 
course,    [root  MA,  "  to  measure."] 


m6tu-0,  mC'tOl,  mStutum,  mCtQ^re,  :J 
V.  a.  [metus,  uncontr.  gen.  mgtci-ia, 
"fear."]     To  fear,  dread. 

metus,  us,  m.    Fear,  dread. 

me-us,  a,  um,  pron.  poss.  [me,  ace. 
sing,  of  ego,  "I."]  Of,  or  belonging  to, 
me ;  my,  mine. 

mill-fc>,  num.  adj.  indecl.  A  thousand. 
As  Subst.:  mill-ia,  lura,  n.  plur. 
Thousands  [akin  to  Gr.  xi^-'oi]. 

ministr-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a. 
[minister,  mJnistr-i,  "  a  servant."]  To 
provide,  furnish,  supply. 

mi-ror,  ratus  sum,  rari,  1.  v.  dep.  To 
admire.  To  wonder,  or  w/rvel,  at  [akin 
to  root  SMI,  "to  smile"]. 

misceo,  miscQi,  mistum  and  mixtum, 
miscgre,  2.  v.  a.:  To  mix,  mingle,  [akin 
to  Gr.  fjLicryui,  fiiyvvni.  "  to  mix."] 

miser,  era,  6rum,  adj.:  Wretched, 
miserable.  Of  things  :  Sad,  melancholy, 
vrretched. 

miser-eo,  tii,  Itum,  ere,  2.  v.  n. 
[mise:-,  "wretched."]  Personal:  To  feel 
pity  or  compassion.  Imperf. :  miseret. 
With  Ace.  and  Gen.:  It  distresses  one, 
etc.,  for  ;  one,  etc.,  feels  pity,  or  compas- 
sion for. 

miser-eor,  itus  sum,  eri,  2.  v.  dep. 
[id.]  With  Gen.:  To  pity,  compassionate, 
commiserate. 

m.iseret,  see  mlsSrSo. 

miser-or,  atus  sum,  ari,  1.  v.  dep. 
[miser,  "wretched."]  To  pity,  compas- 
sionate, commiserate. 

mit-igO,  igavi,  igatum,  Igare,  1.  v.  a. 
[mit-is,  in  force  of  "mild,  gentle."]  To 
render  mild  or  gentle  ;  to  pacify. 

mittO,  misi,  missum,  mittere,  3.  v.  a.: 
To  allow  to  go.     To  send.     To  bring  to 

a  condition;  to  end. 

modo,  adv. :  Only,  merely.  Just  now, 
a  little  while  ago. 

modo,  abl.  sing,  of  m6dus. 

modus,  di,  m.  A  way,  manner, 
method,  mo<le  [akin  to  root  ma,  "to 
measure  ;"  whence  also  ft-erpoy,  "  a  meas- 
ure."] 

moen  ia,  lum,  n.  plur.  Defensive 
walla,  fortifications  [akin  to  a-fivi'-m,  "  to 
ward  off "]. 

moes-tUS,  ta,  turn,  adj.  [for  moer- 
tus ;  fr.  moer-C'O,  "to  be  sad."|  Sad, 
sorrowful,  m.i>}irnful.  Connected  with 
mourning,  indicating  sorrow,  sad,  un- 
happy. 

moles,  is,  f.:  A  immense  or  vaj<t 
mass ;  a  huge  bulk:  A  vast  military 
engine  or  machinr. 

mon-s,  tis,  m.  [formin-s;  fr.  mln-Oo, 
"  to  project."]    A  mountain,  mount. 


152 


VOCABULARY. 


mon-Strxim,  stri,  n.  [mdn-eo,  "to 
warn."]  An  evil  omen,  a  piodgy.  A 
monstrous  or  fearful  thing  ;  a  monster. 

mont-anus,  ana,  anum,  adj.  [mons, 
mont-is,  "a  mountain."]  Situated,  or 
being,  in  the  mfjuntnins ;  mountain. 

mon-umentum.flmenti,  n.  [mOn-eo, 
"to  remind."]  A  token,  record,  or  me- 
morial of  any  kind. 

mora,  ae,  f.    Delay. 

mori-bundus,  bunda,  bundura,  adj. 
[m6ri-or,  "  to  die.  "J    Dying. 

mor-or,  atus  sum,  ari,  1  v.  dep- 
[m(5r-a,  "delay."]  Neut.:  To  delay,  tarry, 
linger,  etc.  Act.:  To  care  nothing  about, 
to  hold  in  light  esteem,  not  to  regard  or 
value,  to  disregard. 

mor-s,  tis,  f.  [m6r-Ior,  "to  die.": 
Death,  [root  mar,  "  to  grind  "  or  "  rub."] 

mort-alis,  ale,  adj.  [mors,  mort-is, 
"death."]  Subject  to  death,  mortal.  "^As 
Subst.:  mortalis.is, m.  A  mortalbeing, 
a  man. 

m-os,  oris,  m.  [for  me-os ;  fr  me-o, 
"to  go. "J  Custom,  wont,  usage. 

mo-tus,  tus,  m.  [for  movtus  :  fr. 
m5v-eo,  "  to  move"].  A  moving,  motion, 
movement. 

moveo,  movi,  motum,  mOvere,  2. 
V.  a.  To  m,ove,  set  in  motion.  With 
Personal  pron.  in  reflexive  force  :  To 
move  one's  self,  etc. ;  to  move  along.  To 
move,  remove.  Mentally :  To  ponder, 
revolve,  meditate,  turn  over,  [akin  to 
root  MI,  "to  go  "]. 

mox,  adv. :  Soon,  presently.  In  the 
next  place,  afterwards. 

mvilc-eo,  mulsi,  mulsum  or  mulctum, 
niulcere,  2.  v.  a.     To  soothe,  [see  lac]  etc. 

m\llt-i-plex,  plicis,  adj.  [for  mult-i- 
plic-3 ;  fr.  mult-us,  (plur.)  "many;"  (i) 
connecting  vowel  ;  plic-o,  "  to  fold  "] 
Having  many  folds.  Ua  ring  many  parts. 
Mam  fold,  many  a,  numerous. 

mul-tus,  ta,  turn,  adj.  Sing.  :  Much. 
[perhaps  akin  to  Gr.  ttoX-us]. 

raunus,  eris,  n.  :  An  office,  employ- 
ment, duty.     A  gift,  present. 

murex,  Icis,  m.  ("  A  murex,"  a 
species  of  fish  lurnlshed  with  sharp 
prickles  ;  hence )    A  pointed  rock,  etc. 

mur-mur,  mttns,  n.  A  low,  mur- 
muring sound  ;  a  murmur. 

mur-us,  i.  m.  The  wall  of  a  city, 
etc.  [akin  to  root  mur,  "  to  encircle  "]. 

mu-to,  tavi,  tatum,  t'lre,  1,  v.  a.  freq. 
[formov-to;  fr.  mOveo,  "to move"]  To 
eharige 

myrtus,  i.  and  us,  f.  :  A  myrtle-tree* 
a  myrtle.  ^  myrtle-hranch.  A  myrtle- 
wreath  or  garland  [Gr.  tt.vpTo%]. 


N. 
nam,  conj.  For. 

nam-que,  conj.  [nam,  "for"  ;  suffix 
que]  For. 

na-scor,  tus  sum,  sci,  3.  v.  dep.  [for 
gna-scor ;  fr.  root  o  a,  another  form  of 
root  GAN ;  see  gignoj  To  be  bom.  With 
Abl.  of  Origin.  To  be  born  of  or  sprung 
from. 

na-to,  tavi,  tatum,  tare,  1  v.  a.  intens. 
[na  o),  "to  swim']  Of  the  eyes:  To 
stuim,  i.  e.  to  be  unsteady,  to  fail. 

na-tus,  i,  m.  [na-scor,  "  to  be  born  "] 
A  son; — Plur.  :  Children,  collectively, 
both  male  and  female. 

na-tus,  tiis  (only  in  Abl.  sing.),  m. 
[id.]  Birth,  age,  years ;  see  magnus. 

nauta,  ae,  m.  A  sailor,  seaman.   [Gr. 

nauttcus,  a,  um,  adj.  Of,  or  be- 
longing to,  a  sailor  or  sailors.  [Gr. 
vavTt/cos]. 

nav-alis,  ale,  adj.  [nav-is,   "  a  ship '] 

Naval,  sea-. 

navig-iiim,  li,  n.  [navigo,  "to  sail"] 
A  vessel,  ship,  bark. 

navis,  is,  f.    A  ship  [root  na,  "to 

swim. "] 

ne,  adv.  and  conj. :  Adv.  :  No,  not. 
Conj. :  That  not ;  lest  [prob.  akin  to 
Sans.  NA,  "not"]. 

ne,  enclitic  and  interrogative  part- 
icle. In  direct  questions  joined  to  the 
Indicative,  it  throws  emphasis  on  the 
word  to  which  it  is  attached,  but  is 
without  anj-  English  equivalent  In 
indirect  questions  with  Subj. :  Whether: 
— ne  .  .  .  ne,  whether  .  .  .  or,  whether. 

nec,  necdum,  necnon ;  see  neque. 

necto,  nexili,  nexum,  nectore,  3.  v.  a. 
To  bind,  fasten,  [akin  to  root  nah,  "  to 
bind  "]. 

-J  ne  fa-ndus,  nda,  ndum,  adj.  [ne, 
"not;"  f(a)-or,  "to  speak"]  Impious, 
abominable,  unhallou-ed,  icicked. 

ne-fas,  n.  indecl.  [ne,  "not";  fas, 
"  divine  law  "]  T'hat  trhich  is  U7ilawful 
or  abominable  ;  a  dreadful  or  horrible, 
th  ing. 

ne-mo,  minis,  comm.  gen.  [contr.  fr. 
n5-h0mo  ;  fr.  ne,  "not ;"  hOmo,  "a  per- 
son "]    No  person,  no  one,  nobody. 

nem-us,  Oris,  n.  A  wood  with  much 
pasture  land  ;  a  grove  [Gr.  ve/x-w,  "to 
feed  "]. 

ne-que  'contr.  nec),  conj.  [ne, 
"not ';'  que,  "  and "]  And,  not,  neither : 
—neque  (nec)  .  .  .  neque  (nec\  neither 
.  .  .  nor .—nec-non,  ("nor  not;"  t.  e.) 
arul  a/yo,  and  besides,  moreovir,  further : 
— nec-dum,  and  not  yet,  nor  as  yet. 
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ne-qmquam,  adv.  [nc,  "not;" 
ijiiiquam,  adverbial  abl.  of  quisquam, 
■  any  "].     In  vain,  to  no  purpose. 

nerv-us,  i,  m.  ("a  sinew,  nerve;" 
hence)    Of  a  bow :    A    bow-string  [Gr. 

nex-o,  tii,  no  sup.,  are,  1.  v  a.  [nex-us, 
"  a  tjnng  or  binding: "]  To  tie,  hind,  fasten 
together.  With  Personal  pron.  in  reflexive 
force:  Of  a  snake:  To  tie,  fasten,  or 
txoine  itself. 

ni,  conj.    If  not,  unless  [akin  to  ne]. 
nid-us,  i,  m.     A  nest. 
niger,  g-ra,  grum,  adj.    Black,  dark, 
Tiigv-o,   avi,  atum,  are  1.  v.  n.   n  ijer, 
nigr-i,  "  black  "J     'Jo  be  black. 

ni-hil  (contr.  nil),  n.  indecl.  [short- 
ened by  apocope  fr.  ni-hilum — for  ne 
hilum  (i.e.  ne,  "  i  ot ;"  hllum  =  filum,  "a 
thread;")  '-not  a  thread;"  hence] 
Nothing.  In  no  degree  or  respect;  not  at 
all. 

nil  ;  see  nihil. 

nimb-us,  i,  m.  A  violent  or  pouring 
rain;  a  tern j  est.  A  black  ravn-cloxid,  a 
thunder-ckmd.     A  cloud  of  smoke,  ashes. 

nimi-um,  adv.  [nlmi.us,  "  beyond 
measure,  too  much  "]     Too  much,  too. 

ni-Si,  conj.  [ni  (=ne),  "not;  si,  "if"] 
If  not;  i.e.  unless,  excejd. 

ni-SUS,  sus,  m.  [for  nit-sus  ;  fr.  nit-or, 
"  to  bear,  or  rest,  upon"]  Posture,  posi- 
tion. 

nite-SCO,  nlttli,  no  sup.,  nite^cgre,  3. 
V.  n.  inch.  [nit6-o,  "to  shine "i  To  begin 
to  shine  or  glisten;  to  shine,  glisten. 

nix-or,  atus  sum,   ari,  v.   dep.     To 
struggle  hard     [See  nitor.] 
~V    no,  5vi,  no  sup.,  are,  1.  v.  n.    To  swim 
[akin  to  Gr.  vew]. 

^^  noc-eo,  tli,  Ttum,  ere,  2.  v.  n.  To 
harm,  hurt,  injure,  etc.  [root  kak,  "to 
harm  ;"  cp.  viKpo<;,  vck'Js;  Lat.  nex,  nox, 
neco]. 

noct-umus.  uma,  umum,  adj.  [nox, 
noct-is,  "  night "]  Of,  or  belonging  to,  the 
night. 

nod-US,  i,  m.  A^knot,  fastening.  Of 
a  snake  :  A  knot,  coil,  fold. 

no-men,  minis,  n.  [nosco,  "to 
know"]  A  name.  Fame,  reputation, 
renown,. 

non,  adv.  .ATot  [=ne  unnm,  "not one."] 

non  dum,  adv.  [non,  "not;  dum, 
"yet"]     Not  yet,  not  as  yet. 

no-nus,  na,  num,  adj.  ffor  nov-nus ; 
fr.  nOv-em,  "nine"]    Ninth 

nos-ter,  tra,  trum,  pron.  poss.  [no8. 
plur.  of  ego,  "  I  ']    Our. 

no-ta.  tae,  f.  [nosco,  "to  know  "J  a 
mark,  spot,  etc. 


not  O,  5vi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [n5t-a, 
"  a  mark  "]  Mentally  :  To  mark,  remark, 
observe,  n<jte. 

no-tus,  ta,  tum,  adj.  [no-sco,  "to 
know"  root  g.va,  "to  know;"  c.p.  yi- 
yvuxTKui  :  o(y)i'Ofxa  :  gno-8co  :  gTia-rus.] 
Known,  well-known. 

novem,  num.  adj.  indecl.     Nine. 

novo,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [nOv-us, 
"  new"]  To  make  new  or  anew;  to  renew. 
To  change,  alter. 

novus.  a,  um,  adj.  New,  fresh  [akin 
to  Gr.  vio<;]. 

nox,  nocti<,  f.  Night.  Personified  aa 
a  goddess :  Night.  Darkness,  gloom, 
obscurity. 

nub-es,  is,  f.  A  cloud  [root  nabh, 
"to  veil;"  cp.  v€'</)o?,  xfe'i^a? ;  nebula, 
nubo\ 

nubil-a.  orum,  n.  plur.  [nubll-us, 
"cloudy"]     The  clouds. 

nud-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [niid-us, 
"naked"]  To  make  naked  or  bare,  to 
strip  of  clothing.  To  leave  uncovered  or 
bare;  to  expose  to  the  enemy. 

nud-US,  a,  um,  adj.     Naked,  bare. 

n-ullus,  ulla,  ullum  (Gen.  nulllus; 
Dat.  nuUi),  adj.  [for  ne-ullus ;  fr.  ne, 
"not;"  ullus,  "any"]  Not  any,  nojie, 
no. — As  Subst.  m.     No  one,  nobody. 

nu-men,  minis,  n.  [nQ-o,  "to  nod"] 
Of  the  gods  :  Divine  unll  or  power.  God- 
head, divinity.  A  deity,  whether  a  god 
or  goddess. 

nmn-erus,  gri,  m.  A  number.  A 
collected  body  or  number  of  persons  [Gr. 
vefi-<D,  "to  distribute"]. 

nunc,  adv.  Now,  at  this  time:— 
nunc  .  .  .  nunc,  now  .  .  .  now,  at  one 
time  .  .  .  at  another  time  [akin  to  Gr. 
vvf,  with  c  for  ce).  demonstrative  suflBx]. 

nunti-us,  li,  m.  [perhaps  contracted 
fr.  nov-ven  tius ;  fr.  nCv-us,  "new;" 
v6n-io,  "  to  come  "]    A  bearer  of  news  or  (^^/^ 

tidings;   a   messenger,    courier.    News,  ^^— ^ 

tidings,  a  message. 

nu-per,  adv.  [for  nov-per  ;  fr.  nOvus, 
"  new  "]    Newly,  lately,  recently.  "^ 

n-usquam.  adv.  [n-e."not;"usquam,         yC),^ t 
"anywhere"]    Not  anywhere,  nowhere, 
in  no  place.    In  nothing,  in  no  degree,  in 
no  respect. 

nutri-x,  cis,  L  [nutri-o,  "to  nour- 
ish."]   A  nurse. 

O. 

O,  interj.  0!  oh  I 

6b,  prep.  gov.   aoc.     On  aeeount  of, 

for  [akin  to  Gr.  eir-i.  ]  -y 

ob-jicio,  j{k;i,  jectum.  jlc^re,  3.  v.  a. 
[for  ob-jacio  ;  fr.  6b,  "  before  ;"  j&cio,  "  to 
caat."]    With  Dat     To  present  to. 
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Obliqu-O,  avi,  atura,  are,  1.  v.  a.  [6b, 
"  without  force  ;  "  root  lak,  "  to  bend  ;" 
c.p.,  Ae'xpios  :  obllquus.]  To  turn  obliquely 
or  sideways ;  to  sUint. 

Ob-liqu-US,  a,  um,  adj.  [5b,  "  without 
force;"  liqu-us,  "'oblique."]  Obliqtte,  in 
a  slantiwi  direction. 

ob-li-viscor,  tus  sum,  visci,  3.  v.  dep. 
With  Gen.:  To  forget  fprob.  5b,  without 
force  ;  root  li  or  IjIv,  "  to  melt."] 

ob  nitor,  nisus  or  nixus  sum,  niti,  3. 
V.  dep.  (5b,  "against  or  upon;"  nItor, 
"  to  lean."]  To  lean,  hear,  or  rest 
against  or  upon.  With  accessory  no- 
tion of  force  or  exertion :  To  bear,  push, 
struggle,  or  strive  agaiwst. 

Ob-ruo,  rui,  rQtuui,  rtiere,  3.  v.  a. 
[5b, '"without  force;"  rflo,  "to  throw 
down  with  violence."]  To  overthrow; 
overtchelm. 

Ob-SCU-rus,  ra,  rum,  adj.  Not 
known,  unknown,  obscure  [5b,  ' '  over ;" 
SKO,  "to  cover."     Cp.  (t/cCtos:  scutum.) 

Ob-Stupesco,  sttlptii,  no  sup.,  stQ- 
pescere,  3.  v.  n.  [5b,  "  without  force ;" 
Bt'ipesco,  "  to  be  amazed."]  To  be  amazed 
or  astonished. 

ob-torqueo,  torsi,  tortum,  torqucre, 
2  V.  a.  [5b,  "without  force;"  torqueo, 
"to  twist."]  To  tivist. 

OC-CubO,  no  perf.  nor  sup.,  cQbare,  I. 
V.  n.  [for  ob-cubo;  fr.  6b,  "without 
force  ;"  ctibo,  "  to  lie  down."]  To  rest, 
or  repose,  in  the  grave. 

OC-CUrro,  curri  (rarely  cficurri),  cur- 
sum,  currere,  3.  v.  n.  [for  ob-curro ;  fr. 
5b,  ''up  or  towards  ;"  curro,  "to  run."] 
Of  persons  :  To  run  up,  run  to  meet  one. 
Of  land  as  Subject :  To  fall  in  one's  way. 

6c-ior,  lus,  comp.  adj.  Svnfter, 
quicker  [Gr.  to/c-u?]. 

OCius,  coinp.  adv.  [adverbial  neut.  of 
oclor,  "quicker"]  As  a  modified  super- 
lative: Very  quickly  or  speedily;  in 
much  haste. 

OCiilus,  tlli,  m.  An  eye.  [Root  ak, 
"  to  see  :"  by  labialism  the  root  is  on 
in  Greek  :  cp.  07r-w7r-a,  6i/>0|iai  6<^0aA;bi6$, 
oculo.] 

od-ium,  li,  n.  [od-i,  "to  hate."] 
Hatred,  hate,  ill-ivill. 

oleum,  i,  n.  Olive-oil;  oil  [Gr.  eAaiov.] 

olim,  adv.  [for  ollim ;  fr.  olle,  old 
form  of  ille,  "that."]  Of  time  :  Of  time 
past :  Farmcrly,  once,  in  time  past.  Of 
infinite  time  :  At  times,  sometimes,  from 
time  to  time. 

oliva,  ae,  f. :  An  olive-tree.  An  olive- 
branch.     An  olive-ivreath  [Gr.  ekaia] 

olle,  old  form  of  ille. 

olli,  old  form  of  illi:  Dat.  sin^.,  v.  10. 
Masc.  nom.  plur.,  v.  197. 


O-men,  minis,  n.  [for  or-men;  fr. 
or-o,  "to  speak."]  A  prognostic  or  omen 
of  any  kind. 

omn-i-p6tens,  pStentis,  adj.  [omn-is, 
"all;"  (i)  connecting  vowel;  p5tens, 
"powerful."]    All-powerful ,  omnipotent. 

omnis,  e,  adj.:  Ali,every.  AsSubst.: 
omnia,  um,  n.  plur.  All  things.  The 
whole;  the  whole  of  that  denoted  by  the 
subst.  to  which  it  is  in  attribution. 

6ner-0,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [dnus, 
5iicr-is,  "a  load  or  burden."]  lo  load 
or  Cover  with  anything. 

6ner-6sus,  osa,  osum,  adj.  [dnus, 
5!ier-is,  "  a  burden."]  Burdensome, 
heavy. 

op-pono,  p5sui,  pOsitum,  ponere,  3. 
V.  a.  [for  ob-p6no ;  fr.  5b,  "against;" 
pono,  "to  put  "]  To  station  over  against 
or  opposite.  With  Personal  pron.  in  re- 
flexive force  and  Dat.  of  person  :  To  put 
or  place  one's  self,  etc.,  in  the  way  of  a 
person. 

op-pugno,  pugnavi,  pugnatum,  pug- 
nare,  1.  v.  a.  [for  ob-pugno ;  fr.  6b, 
"against;"  pugno,  "to  fight."]  To  be- 
siege, lay  siege  to,  a  city. 

op-S,  is,  (Nom.  Sing,  does  not  occur ; 
Dat.  is  found  perhaps  only  once),  f.  [prob. 
for  ap-s  ;  fr.  root  ap,  whence  apiscor,  "to 
obtain."]  Mostly  plur.:  Means  or  re- 
sources, of  any  kind  ;  uea'tlt,  riches. 

op-to,  tfivi,  tatura,  tare,  1.  v.  a. :  To 
wish  for,  desire,  soim'thing.  With  Inf.: 
To  wish  ov  desire  to  do.  To  choose,  se'ect. 
[akin  to  Sans,  root  ap,  in  force  of  ''to 
try  to  get,  attain."] 

opus,  6ri8,  n.:  Work,  labour.  A  work 
as  tlie  result  of  work  [see  ops.] 

6ra,  ae,  f. :  The  coast,  sea-coast.  A 
region,  country,  clime. 

orbis,  is,  m. :  circle,  ring,  orbit.— In 
time  :  A  revolution.  The  world,  the  uni- 
verse. 

ord-O,  Inis,  m.  [ord-Ior,  "to  weave"] 
Arrangement,  order.  Order,  succession, 
turn,  etc.  A  roio  of  benches  or  seats  in 
a  vessel.  Adverbial  Abl.  :  ordine.  In 
due  order,  regularly,  ^^rioperly. 

oriens,  ntis,  P.  pres.  of  5rior. — As 
Suost.  m.     The  rising  sun. 

6r-ior,  tus  sum,  iri,  3.  and  4.  v.  dep. 
To  rise  ^root  ok,  akin  to  Gr.  opfv/mi]. 

6r-o,  avi.  atum,  are,  1.  v.  a.  [os,  or-is, 
"  the  mouth  "]  To  beg,  or  pray  for  soine- 
thiiig.  Used  parenthetically  :  dro,  I  beg, 
pray,  beseech,  entreat. 

OS,  oris,  n.  The  mouth.  The  face, 
countenance,  [akin  to  Sans,  root  as,  "  to 
breathe"]. 

OS, ossis.  n.  A  bone[a.'k'u\  toGr.  otrreov  : 
Sans.  AS  "  to  reject,"  hence,  "  the  thing 
rejected."] 
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os-tendo,  tendi,  tensum,  teiidSre,  3. 
V.  a.  [for  obs-tendo  ;  fr.  obs  (  =  6b),  '"  be- 
fore or  over  against"  ;  tendo,  "to  stretch 
out "]  To  expose  to  view ;  to  shotv,  exhibit, 
display. 

OSten-tO,  tavi,  tatum,  tare,  1.  v.  a. 
intens.  [for  ostend-to  ;  fr.  osteiid-o,  "to 
show  "]  To  show,  present  to  view,  exhibit, 
display. 

ost-ium,  li,  n.  The  mouth  of  any- 
thing,' ;  cm  entrance,    [see  os,  oris.] 

ostrum,  i,  n.  ("  The  blood  of  the 
sea-snail ;"  hence)  Purple.  [Gr.  ocrrpeoi']. 

ovans.  ntis:  P.pres.  of  6vo.  :  Ex- 
uHing,  rejoicing. 

6v-0,  5.vi,  atum,  are,  1.  v.  n.  To  exult, 
rejoice  [prob.  akin  to  Gr.  ev-oi ;  Lat. 
ev-oe  :  and  so  "to  shout  out"  ewe]. 


pac-iscor,  tus  sum,  isci,  3.  v.  dep. 
To  barter,  hazard,  stake  [akin  to  root 
PAG,  "  to  bind  ;"  see  pax]. 

-■  palma,  ae,  f.  :  The  palm  of  the  hand. 
Tne  hand.  —("A  palm-tree,  palm;" 
hence)  A  palm-branch.  As  a  bad;,'e,  or 
token,  of  victory  :  The  pa^m,  prize. — 
Victory,  [root  pal,  "to  spread;"  cp. 
palor.  pando]. 

palm-ula,  tUae,  f.,  dim.  in  form  only 
[palm-a,  "the  palm"  of  the  hand; 
hence,  from  its  flat  shape,  "  the  blade  of 
an  oar  "]  A  blade  of  an  car,  an  oar-blade. 

pal-or,  atus  sum,  ari,  v.  dep.  To  be 
dispersed  or  scattered  ah<>ut ;  to  stragglt. 

par.  pSris,  adj.  Equal. 

paratus,  a,  um :  P.  perf.  pass,  of 
p3,ro. —  Prepared,  ready. 

par-ca,  cae,  f.  :  Sing. :  One  of  the 
{three)  goddesses  of  fate.  Plur.  :  The 
Fates :  their  Latin  names  were  Kona, 
Decuma,  Morta ;  their  Greek  names 
Clotho,  Lachcisis,  AtrOpos  [prob.  root 
PAR,  "to  assign,"  "  allot;"  —  cf.  Gr. 
Motp-a,  "The  Allotter  or  Apportioner," 
fr.  fjLeip-oixai,  in  force  of  "to  allot."] 

parens,  ntis,  comm.  gen.  [either  for 
pari-ens,  fr.  p;'irI-o,  "  to  bring  forth," 
etc.;  orfr.  obsol.  par-o=par-Io]  A  parent. 
A  father ;-  each  time  in  this  book  of 
Anchises.  the  father  of  Aeneas.  Plur.  : 
Parents.     Ancestors,  progenitors. 

par-eo,  fli.  Itum,  ere,  2.  v.  n.  ("To 
come  forth;"  hence  "to  appear"  at  a 
person's  command  ;  hence)  With  Dat. 
To  obey. 

par-i-es,  etis(Abl.  plur.  asquadrisyll, 
V.  589  ,  m.  [root  par,  "  to  separate  ;  "  cp. 
pars,  partifir       A  icall  of  a  house. 

pario.  pepCri,  partnm,  parCre,  3  v,  a. 
("  To  bring  fortii  ;  "  hence)      To  obtain. 


procure,   acquire.       [prob.   akin  to    Or. 
4>ep-uj,  Lat.  fer-o]. 

par-iter,  adv.  [par,  "  equal  "] 
Equa'ly.     At  the  same  time ,  together. 

par-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a. ;  To 
make,  or  get,  ready ;  to  j/repare.  Pass. 
in  reflexive  force;  To  prepare  one's  sef. 
make  one's  se'f  ready,  [akin  to  Gr.  </>ep-<i> ; 
Latin  fer-o]. 

par-s,  tis,  f.  A  part,  piece,  portion. 
Adverbial  Abl.  :  parte,  /n  2mrt,  partly 
Of  persons :  A  part,  some  out  of  many. 
[PAK,  "to  separate  ; "  cp.  partio]. 

part-io,  Tvi  or  ii,  Itum,  ire,  4.  v.  a. 
[pars,  part-is,  "  a  part  "]  To  divide, 
divide  out.     [see  pars]. 

parvus,  a,  um,  adj.  :  In  size  or 
degree  :  Little,  sma  I.  In  age  :  youth- 
fu,  young. 

pas-sim,  adv.  [for  padsim  ;  fr. 
pando,  "  to  spread  out,"  through  root 
PAD]  On  all  sides,  on  every  side,  in  all 
directions. 

patens,  ntis-:  P.  pres.  of  pSteo. 
Open;  i.e.  at  v.  552,  cleared. 

pat-eo,  ai,  no  sup.,  ere,  2.  v.  n.  To 
stand,  lie,  or  be  open  [root  pal  or  pad,  "to 
spread;"  cp.  palma,  pando]. 

pa-ter,  tris,  m.  A  father,  as  one  who 
protects.  As  a  title  of  respect :  Fafhrr  ; 
— at  v.  14  addressed  to  Nejitune  ; — at  v. 
241  to  Portunus  ;— at  vv.  521,  533  to  Aces- 
tes; — at  v.  690  to  Jupiter;— at  v.  130, 
etc.,  used  of  Aeneas  :— at  vv.  358,  867  used 
alone  of  Aeneas,  and  at  v.  424  in  conjunc- 
tion with  satus  Anchisa;— at  v.  603=An- 
chlses; — at  v.  341,  in  plur.,  of  the  Trojan 
elders.  A  senator  [root  pa,  "  to  feed  "  or 
"  protect ;"  cp.  irare-o/iiai ;  pasco,  pastor; 
Goth,  patar ;  O.  H.  G.  fater  (vater) ;  Eng. 
father]. 

pat-era,  erae,  f.  [pSt-So.  "to  lie 
open  ;"  hence,  "to  spread  out,  extend  "] 
A  broad  flat  dish,  especially  used  in  mak- 
ing offerings  ;  a  bowl  for  libations. 

pater-nus,  na,  nuin,  adj.  [pater, 
pat(e)r-is,  "a  father"]  Of,  or  belonging 
to,  a  father;  a  father's. 

patiens,  n'is,  P.  pres.  of  pStlor.  In 
disposition  :  Patient.  In  adverbial  force  : 
Patiently. 

patior,  passus  sum,  pati,  3.  v.  dep.- 
To  shjf'cr.  bear,  endure,  undergo.  T" 
pcrini\  allotv,  suffer  [akin  to  Gr.  irafl, 
root  of  xrao'X'"'). 

patria,  ae  ;  see  patrlus. 

patr  ivis,  la,  Turn,  adj.  [pXter,  patr-is] 
Of,  or  belvnging  to,  a  father  ;  a  father's; 
paternal.  As  Subst.  ;  patri-a,  ae,  f. 
Fatherland,  native  country. 
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paiil-isper,  adv.  [paul-us,  "little"] 
For  a  little  while. 

pav-idus,  Ida,  Idum,  adj.  [pav-6o,  "to 
fear"]     Terrified,  alarmed,  timid. 

pav-or,  oris,  m.  [id.]  Fear,  terror, 
dread. 

pax,  pacis,  f.  [for  pac-s ;  f r.  root  pao 
or  PAG,  whence  paciscor,  "to  bind,  to 
covenant ;"  pango,  "  to  fasten  "]    Peace. 

pectus,  Oris,  n.  The  breast.  Heart, 
mind,  feelings.     Soul,  disposition. 

pec-US,  Hdis,  f.  In  sing. :  A  sirujTe 
head  of  cattle.  Plur. :  Cattle  in  gener^ 
[root  PAO,  "  to  bind  ;"  pagus,  pax,  pign- 
US  ;  ifa.<T(Ta\o<;,  jr^yvu/ai], 

pelagus,  i,  n.  The  sea,  esp.  the  open 
sea  [root  plak,  "to  be  level ;"  cp.  ttA^o-o-w; 
plango,  plago ;  Eng.  Jlat]. 

pell-is,  is,  f.  A  skin  or  hide  [root  pal, 
"  to  cover  :  "  cp.  Gr.  n-eAA-a,  "  a  hide ;  " 
Lat.  pallium,  palla  :  Goth,  fil ;  O.  H.  G. 
fU  (pelz) ;  fell,  peltr^']. 

pello,  peptlli,  pulsum,  pellere,  3.  v.  a. 
To  drive  out  or  away.  Of  fear  as  Object : 
To  dismiss,  cast  off. 

pendeo,  pependi.  no  sup.,  pendere,  2. 
V.  n.  To  hang,  hang  down,  be  suspended. 
Of  things  not  in  use :  To  hang,  he  hung 
up.  To  he  suspended  horizontally ;  to 
hover,  flutter.  Oi  a  charioteer  :  To  hang, 
or  bend,  over  his  horses. 

penetralia,  lum ;  see  pSnStralis. 

penetrans,  le,  adj.  [penetr(a)o,  "to 
penetrate.]  Inner,  inteHor,  internal.  As 
Subst. :  penetralia,  ium,  n.  plur.  A 
sanctuary,  a  chajyeL 

pen-na,  nae,  f.  [for  pet-na ;  see  p6t-o] 
("the  flying  thing  ;"  hence)  A  vring. 

per,  prep.  gov.  ace. :  Through,  across. 
By  means  /,  through.  Through,  in  the 
midst  of,  amidst.  All  over,  ali  along,  or 
about.  In  time:  During,  in  the  course 
of,  in. 

per-ago,  egi,  actum,  5.gere,  3.  v.  a. 
[per,  "through;"  5,go,  "to  put  in  mo- 
tion"] To  go  through  with,  complete, 
finish. 

per-cello,  call,  culsum,  cellere,  3.  v 
a.  [pCr,  in  "augmentative"  force;  cello- 
"  to  impel  "]  To  strike. 

per-erro,  erravi,  erratum,  errare,  1. 
v.  a.  [per,  "through;"  erro,  "to  wan- 
der"] To  wander  through  or  a'l.  over. 
With  reference  to  the  sight :  To  glance 
over,  survey. 

per-fero,  tilli,  latum,  ferre,  v.  a.  irreg» 
[p?r,  "throughout;  fero,  "  to  bear '] 
To  continite.  to  bear,  [per,  "  without 
force"]  To  bear,  carry,  convey.  To 
bring,  or  conmy,  word  or  tidings;  to  an- 
nounce. To  bear,  endure^  subinit  to,  un- 
dergot  be  subject  to. 


per-f  icdo,  feci,  fectum,  flcgre,  3.  v.  a. 
[for  per-ficio;  fr.  per,  "thoroughly;' 
facio,  "to  make"]  With  Abl.  of  mate- 
rial :    To  make,  perform,  or  do. 

perfundo,  f udi,  fusum,  fundfire,  3.  v 
a.  [per,  "  thoroughly  ;"  fundo,  in  force  of 
"  to  wet  or  bathe  "]  To  wet,  or  bathe, 
thoroughly ;  to  wash,  etc.  Pass,  in  re- 
flexive force:  'lo  sprink'e  one's  self.  Of 
garments :  To  steep,  dye. 

peri-clum,  cli,  n.  [obsol.  p6ri-or, 
"to  try,  make  trial  of"]  Risk,  hazard, 
danger,  peril. 

per-imo,  6mi,  emptum,  im6re,  3. 
V.  a.  [for  per-emo  ;  fr.  p6r,  "  thor- 
oughly ; "  emo,  "  to  take  "J   To  destroy. 

perjur-us,  a,  um,  adj.  [perjQr-o,  "to 
swear  falsely ; "  per  =^  napd  ;  "  aside  " 
from  the  truth.  Juro,  "I  swear;"  cp. 
per,  in.  perjuro,  perfidus].  Sioearin;/ 
falsely  ;  perjured. 

per-mitto,  misi,  missum,  mittere,  3. 
V.  a.  [p6r,  "through;"  mitto,  "to  aJlow 
to  go"]  To  grant,  permit,  a'low, 
authorize. 

per-mulceo,  mulsi,  mulsum  and 
mulctum,  mulcere,  2.  v.  a.  [per,  "all 
over;"  mulceo,  "to  stroke"]  To  soothe, 
appease,  etc. 

per- sol VO,  solvi,  sOlutum,  solvere, 
3.  V.  a.  [per,  completely;"  solvo,  "to 
paj' "]  To  give,  render. 

per-sto,  stiti,  statum,  stare,  1.  v.  n. 
[per,  "continually;"  sto,  "to  stand"] 
Mentally;    To  standfast,  firm,  or  fi^xed. 

per-taedet,  taesum  est,  taedere,  2 
V.  a.  inipers.  [per,  in  "augmentative" 
force;  taedet,  "it  disgusts  or  wearies"] 
With  Ace.  of  person  and  Gen.  of  thing : 
It  thoroughly  disgusts  or  wearies  one  of 
something ; — the  Subject  of  pertaesum 
est  (v.  713)  is  contained  in  itself,  viz., 
taedium]. 

per-tento,  tentavi,  tentatum,  are, 
1.  V.  a.  [per,  "through;"  ten  to,  "to 
hold"]  To  seize  upon,  take  possession  of , 
pervade,  effect,  etc. 

pes,  pedis,  m.  A  foot.  Of  an  eagle  : 
A  daw,  ta'on.  In  vessels  :  A  sheet,  i.e.  a 
rope  attached  to  a  sail  for  the  purpose  of 
setting  it  to  the  wind  :  — p6dem  ficere,  to 
veer  out  a  sheet,  hau^  to  the  wind  [akin  to 
Gr.  TTous,  jToS  OS ;  and  to  root  pad,  "  to 
go  ;"  cp.  TToiTos  ;  spatium]. 

pes-tis,  tis,  f.  [prob.  for  perd-tls ; 
fr.  perd-o,  "to  destroy"]  Destruction, 
ruin.  Of  a  destructive  thing  or  p>erson  : 
Pest,  baiie. 

pet-o,  Tvi  or  n,  Itum,  ere,  3.  v.  a.  To 
seek;  to  proceed  to  or  Uiwanls;  to  direct 
one's  course  towards.  To  seek,  search  fur. 
To  seek,  demand,  ask  for.  To  aim  at  [akin 
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to  Sans,  root  pat,  "to  seek":  whence 
Gr,  irfT-ofxai,  "  to  tiy  ;"  and  ntr,  a  root  of 
iriTTTo),   "to  fall"]. 

phalerae,  arum,  f.  plur.  Trapping^ 
for  the  forehead  and  breast  of  horses,  etc- 
[Gr.  <^aA-apa]. 

ph&retra,  ae,  f,  A  quiver  [<t>apeTpaif 
"a  quiver,"  as  beingr  "that  which  car- 
ries "  arrows  :  see  fero]. 

pi-etas,  etatis,  f.  [pi-us  (towards  the 
gods),  "pious;"  (towards  parents)  "af- 
fectionate "  ]  Piety.  Filial  affection. 
Mercy ;  v.  688]. 

pigeo,  Qi,  no  sup.,  ere,  2.  v.  a.  To 
feel  annoyance  at,  to  repent  of ;  as  verb 
personal  very  rare)  As  v.  impers.  in  3rd 
pers.  sing.  :  piget,  pig"uit  or  pigltum 
est :  With  Ace.  of  person  and  Gen.  of 
thing:  It  repents,  etc.,  one  of:  at  v.  678 
with  Gen.  of  thing  alone  ;  supply  5as  as 
Ace.  of  person. 

pig-nus,  noris,  n.  [prob.  for  pag-nus  ; 
fr.  pango.  "  to  bind  or  fasten,"  through 
root  PAG,  see  pecus]  Mentally  or  morally  : 
Ap'edje,  token,  assurance,  proof . 

pin-go,  pinxi,  pictum,  pingere,  3.  v. 
a.  ("To  represent  pictorially  ;  to  paint; 
to  embroider  :"  hence)  To  paint,  stain, 
colour  [root  pik  or  Pio,  "  to  point "  or 
"  embroider ;"  cp.  ttoi'/ciAoj  ;  pictor,  pict- 
nra,  pigmentom]. 

pinilS,  us,  f.  A  fir-tree,  pine-tree;  a 
fir,  pine.  A  ship,  as  built  of  pine  [root 
PIK  or  PIG,  "sharp;"  cp.  nevKrj,  ■nitraa.; 
pungo]. 

pi-\lS,  a,  um,  adj.  With  regard  to  re" 
ligiou  :  Dev<>ut,  jnous.  As  Sr'  -h.  :  pii, 
orum,  m.  plur.  The  devout  th  //?'ozt,s\ 
With  regard  to  parents,  relat.\  e»  Affec- 
tionate, tender,  kind  [root  i.,  "to 
cleanse  ;"  cp.  noiirrj,  airoiva  ;  putoj. 

placid-e,  adv.  [placld-us,  "gentle."] 
Gent'e,  mvdly. 

plac-idus,  Ida,  Idum,  adj.  [pl3,c-eo, 
"  to  please."]  Gent'e,  calm,  mild,  peace- 
fvJ,  placid. 

plaudo,  plausi,  plausum,  plaudere, 
3.  V.  n.  To  c'ap,  heat,  strike,  etc. 

plau-SUS,  sus,  m.  [for  plaud-sus  ;  fr. 
plaud-o,  "to  clap;"  hence,  "to  ap- 
plaud."] Of  the  noise  made  by  the  wings 
of  a  dove:  4  clapping  s<>und,  a  clapping. 
Applause. 

ple-nus,  na,  num,  adj.  [pl6-o,  "  to 
fill."]  FWed,  fvJI.  With  Abl.  Fitled 
with,  fw  I  of.  [root  pae,  "to  fill;"  cp. 
irA>j0<D  :  plerus]. 

plic-o,  Svi  (and  fli),  &tiim  and  Itum, 
5re,  1.  v.  a.  Of  a  snake  :  To  fo\l,  cdl 
[root  PI  AK,  "  to  entwine  :"  TrAe'voj,  n-Aofcij. 
plecto,  pl.lga]. 

plumbum,  1.  n.  Lead  [akin  to  Gr. 

^oAv^Sof]. 


plura,  see  plus. 

plu-rimus,  rima,  rimum,  sup.  adj. 
[PLE,  root  of  ple-nus,  "  full ;"  (i)  connect- 
ing vowel ;  simus,  superl.  suffix  :  =  ple- 
i-simus ;  changed  as  follows  :  plei-sloius, 
pll-simus,  ploi-slmus,  ploi-ri'imus,  plu- 
rimus].  Sing.:  Very  much.  Plur.:  Very 
many,  most  numerous. 

plus,  pluris  (Plur.  plures,  plura), 
conip.  adj.  [contr.  and  changed  fr.ple-or; 
PLE.  root  of  pl6-o,  "to  fill ;"  comparative 
suffix  "  or."]  More.  Neut.  ace.  plur.  in 
adverbial  force  :  plura,  More,  longer; 
v.  381. 

p6-Culum,  cilli,  n.  ("That  which 
serves  for  drinking ;"  hence)  A  cup,  gob- 
let [akin  to  Gr.  -rriuot,  root  po,  "to 
drink."] 

poen-a,  ae,  f.  Punishment  [Gr. 
TToiv-r; ;  akin  to  root  PC,  "to  purify."] 

poUuo,  til,  utum,  Q.6re,  3.  v.  a.  To 

inflate,  dishonour. 

polus,  i.  m.  ("The  end  of  an  axis,  a 
pole  ;"  hence,  "the  North  Pole  ;"  hence) 
The  heaven  or  heavens  [Gr.  jtoAos]. 

pomp-a,  ae,  f.  A  solemn,  or  public, 
procession  at  games,  festivals,  etc.  [Gr. 

TTO/XTT-rj]. 

pond-US,  eris,  n.  [for  pend-us;  fr 
pend-o,  "to  weigh."]  A  weight.  Weight, 
heaviness. 

pono,  pSsQi,  pOsItum,  ponSre,  3.  v.  a. 
To  put,  p'ace,  set.  To  erect,  bui'd,  found. 
To  lay  down,  recHne.  Of  games,  a  eon- 
test,  etc.:  To  institute,  arrange,  estdb'ish. 
Of  prizes  :  To  lay  down,  propose,  eta  To 
lay  aside,  lay  down. 

pontus,  i.  m.    The  sea.  [-novroi]. 

popul-eus,  ea,  6um,  adj.  [popQl-us, 
"a  poplar."]  Of,  or  belonging  to,  a  pop- 
lar. 

p6-pul-US,  i.  m.  ("The  many;" 
hence)  The  people  [prop,  for  pol-pol-us, 
fr.  TToA-u?,  "much;"  plur.,  "many."] 

porricio,  porreci,  porrectum,  porri- 
cere,  3.  v.  a.  [for  projlclo].  To  cast,  or 
lay,  as  an  offering  before  some  deity. 

porro,  adv.  Further,  moreover,  be- 
sides  [Gr.   TTOppto]. 

por-tendo.  tendi,  tentum,  tendere, 
3.  v.  a.  [per  (=  pro),  *•  forth  ;"  tendo, 
"  to  stretch. "]  To  indicate,  forete't,  prea- 
sage,  etc. 

por-to,  tivi,  tatura,  tare,  1.  v,  a.  To 
bear  or  carry. — To  bring  convey  [prob. 
akin  to  Gr.  ^ep-w.] 

por-tus,  tus,  m.  A  harbour,  haven, 
port.  [prob.  fr.  root. per,  or  por,  found  in 
irep-oa>,  "to  pass  through ;"  ffbp-os,  "a 
way."] 
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POSCO,  pOposcJ,  no  sup  ,  poscSre,  3. 
V.  a.:  To  ask,  reqwid,  demand.  I'o  a-^k 
f'lr,  entreat,  etc.  Of  things  as  Subject: 
To  require,  demand,  need.  To  invoke. 
[for  pet-SCO,  peto"  to  seek;"  or  from 
paciscor  "  to  bargain  ".] 

possum,  p^tfii,  posse  V.  irreg.  [for 
pot-sum;  fr.  pot-is,  "able;"  sum,  "to 
be."]  To  be  able.  Witli  Inf.:  (/,  etc.) 
can,  cou'd,  etc.,  do,  something. 

post,  prep,  and  adv  :  Prep  gov.  ace. : 
Locally  :  After,  behind.  In  time  :  After, 
since.     Adv. :  After,  afterwards. 

post-erus,  era,  6rum,  adj.  [post, 
"  after."]    Cominj  after  fill  owing,  next. 

pos-tis,  tis,  m.  [pono,  "to  put," 
through  root  pos.]  A  post,  door-post.  A 
door. 

post-quam,  adv.  [post,  "  after ;', 
quara,  "that."]  After  that,  when. — N.B. 
In  narrative,  the  adverbs  postquam,  ubi, 
sirmU  ac,  and  others  signifying  "  when," 
'•  as  soon  as,"  are  joined  to  the  perf.  ind. 
where  the  pluperf.  would  have  been  ex- 
pected. Such  perf.  must  be  rendered  as 
a  pluperf.  v.  577  ;  cf.  also  v.  32. 

prae-cep-S,  cipit-is,  adj.  [for  pr.ie- 
capit-s;  fr.  prae,  "before;"  caput, 
capit-is,  "the  head  "]  Head- foremost, 
headlong.  In  headlong  haste.  Swift, 
rapid. 

praecep-tum,  ti,  n.  [for  praecap- 
tum ;  fr.  praecipio,  "to  instruct;  to 
order,"  prae,  "  before "  and  root  cap] 
Instruction,  injunction,  order,  bidding. 

praecip-uus,  iia,  tium,  adj.  [prae- 
c!p-Io,  "to  take  before."]  Particular, 
peculiar,  especial. 

praec-O,  onis,  m.  [for  prae-ci-o  ;  fr. 
prae,  "before  ;"  ci-o,  in  force  of  "to  cry 
out  or  aloud."]    A  crier,  herald. 

prae-eo,  li,  or  ivi,  itum,  ire ;  v.  n. 
and  a.  :  "  to  go  fiist  or  before."  [prae, 
"  before  "  :  root  i,  "  to  go."] 

prae-fero,  tOli,  latum,  ferre,  v.  a. 
[prae,  "  before  ;"  fero,  "  to  Ijear  "j  In  fig- 
urative force :  To  offer,  present. 

prae  figo,  fixi,  fixum,  figere,  3.  v.  a. 
[prae,  "before;"  figo,  "to  f^\"]  With 
Abl.  :  To  tip,  head,  etc.,  with  something. 

prae-m- iUTQ,,  11,  n.  ffor  prae-fim-r^ 
lum  ;  fr.  prae,  "  before  or  above  ;"  em-o,  r 
"  to  take  "]  A  reward,  prize. 

prae-pe-s,  tls,  adj.  ("  Flying  for- 
wards.;" hence)  Swift,  quick,  rapid  [for 
prae-pet-s;  fr.  prae,  "forwards;"  root 
PAT,  akin  to  Or.  itir-ofxai ;  penna  (=pet- 
na)]. 

prae-S-ens,  ntis,  adj.  [prae,  "be- 
fore ;"  s-inn,  "  to  be  "]  Present,  at  hand. 
Of  disposition  or  character  :  Present,  col- 
lected,  resolute. 


praesta-ns,  ntis,  adj.  [prae-st(a)o 
"to  stand  before;"  hence,  "to  be  supe 
rior,'-  etc.]  Superior,  surpassing,  distin- 

gui-tihed. 

praeter-ea,  adv.  [for  praeter-eara;  fr. 
praeter,  "bej'ond  ;"  eam,  fem.  ace.  sing, 
of  is,  "  that  "J  Besides,  moreover,  farther. 

praeter-eo,  ivi  or  ii,  itum,  ire,  v.  a. 
[praeter,  "past;"  6o,  "to  go  "J  Togo 
past,  to  pass  by. 

prae-video,  vidl,  visum,  vTdere,  2.  v. 
a.  [prae,  "beforehand  ;"  video,  "to  see  "] 
To  see  beforehand,  to  anticipate. 

preces,  um,  plur.  of  prex. 

prec-or,  atus  sum.  ari,  1.  v.  dep.  To 
beseech,  entreat,  address  prayers  or  en- 
treaties to. 

premo,  pressi,  pressura,  premfire,  S. 
V.  a.  To  press,  press  against.  To  press 
firmly  or  closely. 

pre-tiuna,  tii,  n.    A  reward  [akin  to 

Gr.  npL-aa-OaL,    "  to  buy  "]. 

prex,  precis  (obsol.  in  Nom.  and  Gen. 
Sing:— mostly  Plur.),  f.  [for  prec-s ;  £r. 
prec-or,  "to  ask " I  Entreaty,  prayer. 

prim-o,  prim-um,  adv.  [prim-us, 
"  first "]  At  first,  in  the  first  place,  first, 

pri-raus,  ma,  mum,  sup.  adj.  [for 
prae-mus ;  fr.  prae,  "before;"  with  sup. 
suffix  mus]  First,  the  first  in  order.  The 
first  to  do  something  ;  the  first  that.  In 
time :  First,  earliest.  Of  place :  First, 
foremost. — As  Subst.  :  prima,  orum,  n. 
plur.  The  first,  or  foremost,  place  in  the 
contest. 

princep-S,  clpis,  adj.  [for  prim-cap-s ; 
fr.  prim-US,  "first;"  cap-io,  "'to  take"] 
First,  foremost. 

princip-ium,  Ii,  n.  fprinceps,   prin- 

cip  is,  "first"]  A  beginning,  commence' 
mcnt.  Adverbial  Abl.  :  principio.  In 
the  beginning,  in  the  first  plaee,  at  first. 

pri-or,  us,  comp  adj.  [for  prae-or ;  fr. 
prae,  "before;"  with  com.  suffix  "or"] 
Previous,  former,  prior — often  to  be  ren- 
dered/irs^ 

pris  CUB,  ca,  cum,  adj.  Of  former 
times,  of  times  bygone,  ancient  [obsol. 
pris.  =Gr.  jrptV,  "before"]. 

pro,  prep.  gov.  abl.  case.  Before,  in 
front  of.  For,  on  behalf  of.  For,  in- 
stead of,  in  the  place  of.  In  return  for, 
in  exchange  for.  On  account  of  [akin  to 
Gr.  np6]. 

prob  O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [prOb- 
us  ' '  good "]  To  esteem,  or  regard,  as 
good  ;  to  approve  of. 

pro-cedo.  cessi,  cessum,  cCdfire.  8.  v. 
n.  [pro,  "forwards;"  cCdo,  '  to  go  or 
come  "]  Of  anger  as  Subject :  To  advance, 
proceed. 
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procell-a,  ae,  f.  [pr5cell-o,  "to  drive, 
or  dasli,  forwards  "]  A  violent  wind ;  a 
gturm,  tempest,  hurricane. 

pro  clamo,  clamavi.clamatum,  clam- 
ftre,  1  V.  n.  pro,  "  aloud  ;"  claiuo,  "  to  call 
out  "J  To  call  out  aloud,  to  vociferate,  cry 
out. 

procxil,  adv.  [PROCUL,  a  root  of  prO- 
cello,  "  to  drive  forwards  "  Of  place  :  At 
a  distance,  far  off,  upwards. 

pro-cumbo,  cQbili,  cilbitum,  cumb- 
6re,  3.  V.  n.  [pro,  "  forwards ;"  obsol. 
cumbo,  "to  lie  down"]  Of  rowers:  To 
lean  forwards,  or  bend,  to  their  oars.  To 
fall  forwards,  sink  down,  i- 

procurro,  cQcurri  and  curri,  cursuin, 
currure,  3.  v,  n.  [pro,  "  forwards  ;"  curro, 
"to  run"]  Of  rocks  :  To  run,  or  jut,  out 
into  the  sea  ;  to  project. 

procurv-US,  a,  um,  adj.  [prOcurv-o, 
"to  bend,  or  curve,  forwards"]  Bending, 
or  curving,  forwards ;  winding. 

pro-dig  ium,  li,  n.  [for  pro-dic-Ium  ; 
fr.  pro,  "beforehand,"  root  Die,  "to 
show ;"  see  dico]  A  prophetic  sign,  a 
prodigy. 

proelium,  li,  n,  A  battle,  engage- 
in' nt. 

pro-fund-US,  a,  um,  adj.  [pr6,  "  for- 
wards;" fund-us,  "the  bottom."]  Deep, 
■profound. 

progen-ies,  lei,  f.  [pro-gigno,  "  to 
beget  or  bring  forth,"  pro  'forwards" 
and  root  gen  "  to  produce.]   Offspring. 

pro-hibeo,  hibCii,  hibitum,  hibcre, 
2.  V.  a.  [for  prO-habC-o ,  fr.  prO,  "be- 
fore;" habeo,  "to  hold."]  To  ward,  or 
keep,  off.  With  Inf.:  To  prevent,  or 
hinder,  from  doing. 

pro-jicio,  jeci,  jectum,  jic6re,  3.  v.  a. 
[for  pro-j.acio  ;  fr.  pro,  "forwards;"  jacTo, 
"to  cast."]  To  cast,  or  throw,  for  w  a  ids. 
To  cast,  or  throw,  head-foremost  ox  head- 
long. 

promis-Bum,  si,  n.  [forpromitt-sum; 
fr.  promitt-o,  "to  promise."]  A  promise. 

promissa,  orum,  n.  plur.  The  things 
promised,  the  promised  gifts  or  rewards. 

pro-mitto,  misi,  mlssum,  mittCret 
8.  V.  a.  [pro,  "forth;"  mitto,  "to  send. "J 
To  promise. 

pro-m-O,  psi,  ptura,  Sre,  3.  v.  a. 
[contr.  fr.  prO-Cm-o  ;  fr.  pro,  "  forth  ;" 
6ra-o,  "  to  take."]  Of  strength,  efforts: 
To  put,  forth,  exert. 

pronus,  a,  um,  adj.:  Inclined  down- 
wards, bending  forwards,  head-foremost. 
("  Inclined,  or  disposed,  to"  something 
or  some  person;  hence)  Favourable.  [Gr. 

propinqu-o,  Svi,  atum,  are,  1.  v.  n. 
[pr<5pinqu-u3,  "near."]  With  dat.  To 
draw  near  to,  to  approach. 


prop-ior,  lug,  comp.  adj.  [obsol 
prop  is,  "ne;ir."i  Aearer,  closer,  etc. 
As  Subst.:  propiora.  um,  n.  plur.  The 
nearer  places ;  i  e.  at  v.  168  the  place, 
or  side,  nearest  to  the  rock. 

pr6-p6no,  pfisfu,  pOsItum,  ponere, 
3.  v.  a.  [pro,  'forth;"  pono,  "to  put."] 
To  put,  place,  or  set  forth  or  out ;  to 
show,  exhibit,  display. 

proprius,  a,  um,  adj.  One's  own 
property,  one's  oini. 

prora,  ae,  f.  The  prow,  or  head,  of  a 
vessel  [Gr.  Trpuipa]. 

pro-ripio,  rlpQi,  reptura,  ripfire,  3.  v. 
a.  [for  pro-npio;  fr.  pro,  "before;" 
rapio,  "  to  snatch."]  With  ellipse  of  per- 
sonal pron  :  To  rush,  or  To  rush,  oi 
hurry,  onwards. 

pro-sequor,  sfiquutus  sum,  sgqui, 
3.  V.  dep.  [pro,  "onwards;"  sequor,  "to 
follow  afier."]  To  follow  onwards  after, 
attend  upon,  accompany. 

pro-silio,  sliai  (less  frequently  silivi 
and  sUii',  prop,  no  sup.,  sUlre,  4.  v.  n. 
[for  pro-salio ;  fr.  pro,  "  forth  ;"  salio, 
"to  leap."]  To  leap  forth,  spring  for- 
wards. 

pro-sum,  desse,  ftli.,  v.  n.  [pro, 
"  for ;"  sum,  "  to  be."  hence  ]  To  be  of 
benefit;  to  profit,  avail. 

pro-tendo,  tendi,  tensum  and  ten- 
tum,  tendere,  3.  v.  a.  [pro,  "forth;" 
tendo,  "to  stretch  forth  or  out"]  To  ex- 
tend. 

pro-tinus,  adv.  [for  pro-tSnus ;  fr. 
pro,  "before  ;"  tenus,  •  up  to  or  as  far 
as."]    Of  time  :  Forthwith,  immediately. 

proximus,   a,   um,    sup.    adj.    [for 

Srop-simus  ;  fr  obsol.  pr6p-is,  "near."] 
'earest,  next,  whether  in  place  or  time, 
and  also  by  Abl.  of  space  or  distancf 
(intervallo). 

pruna,  ae,  f.  A  live,  or  burning,  coal. 

pii-bes,  bis,  f.  [prob.  akin  to  pil-er] 
[root  pu,  "to  beget:"  cp.  0viu>,  puer.' 
l'o»?/i  in  a  collective  force;  young  per- 
sons. 

pudeo.  iii,  (impers.  itum  est),  6re,  2. 
V.  n.:  I'ei-'  lil :  To  shame,  feel  shame. 
Impers.:  Jt  shames,  causes  shame  [roofc 
PU,  "  to  rot;"  cp.  nevOofiai. :  putidus]. 

Siud-or,   oris,  m.   [pad-eo,    "  to  feel 
amed."]  A  sense,  or  feeling,  of  shame; 
shame. 

pu-er,  6ri,  m.  A  boy  ;  lad.  A  grown 
up  youth,  a  young  man  [prob.  akin  to 
root  PU  "  to  beget :"  see  pubes]. 

puer-ilis,  ile,  adj.  [piler,  pQCr-i,  "a 
boy."]  Of,  or  belonging  to,  a  boy  or  boys; 
boyish,  yuutlifuL 
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pug-na,  nae,  f .  [root  pug,  '•  to  stab  " 
whence  pung-o,  "to  puncture  or  stab."] 
A  fight  hand  to  hand  ;  a  battle,  contest. 

p\ll-clier,  chra,  chrum,  adj.  [for  pol- 
cher;  fr.  pdl-io.  "to  polish."]  Beautiful, 
fair,  lovely.    Morally  :  Excellent. 

pul-SO,  savi,  satum,  sare,  1.  v.  a.  in- 
tens.  [pello,  "to  beat,"  through  root  pul] 
To  beat,  strike.  Of  sound :  To  strike 
against  something  :  to  strike.  I  o  disturb, 
agitate,  disquiet. 

piimex,  ieis,  m.  A  porous  rock,  soft 
stone. 

ptin-iceiis,  Icga,  Iceum,  adj.  [for 
paen-iceus ;  fr.  Poen-i,  "the  Poeni  or 
Carthaginians."]  ("Carthaginian;" hence) 
Purple-coloured,  purple,  Tyre,  the 
raother-city  of  Carthage,  being  famed 
for  its  purple  dye. 

puppis,  is  (Ace.  and  Abl.  Sing,  mostly 
puppim  and  puppi),  f .  The  stem  or  poop 
of  a  ship.     A  ship,  vessel. 

piirpura,  ae,  f.  Purple  [Gr.  nop<})vpa]. 

pxirpur-eus,  Sa,  eum,  adj.  [purpdr-a, 
"purple"]  Purple-coloured,  purple,  in- 
cluding verj'  different  shades  of  colour  ; 
red,  ruddy. 

put-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [pGt-us, 
"clean,  clear"]  To  deem,  hold,  thinJ:, 
imagine,  suppose]. 

Q. 

qua,  adv.  [adverbial  abl.  fem.  of  qui, 
"who,  which"]  Of  place  :  Where. 

quaero,  quaesivi,  quaesitum,  quaer- 
ere,  3.  v.  a.  To  seek,  search  for  or  after. 
To  ask  about,  seek  to  learn,  inquire. 

qua-lis,  le,  adj.  Interrogative  :  Of 
what  sort  or  kind.  Relative  :  Of  such  a 
sort  or  kind,  as ;  such  as.  Just  as,  like 
as. 

quam,  adv.  [adverbial  ace.  of  quis, 
"what"]  In  what  manner,  how  as.  After 
comparative  words  :  Than. 

quam-quam,  conj.  [quam,  "  as,"  re- 
peated] Though,  although. 

quam-vis,  adv.  and  conj.  [quam, 
"as ;"  vis,  2.  pers.  sing.  pres.  ind.  of  volo, 
"  to  will  or  wish  "]  Adv.  :  As  you  will  or 
wish,  as  you  like.  Conj. :  However, 
though,  although. 

quant-US,  a,  um,  rel.  adj.:  How  big. 
Correl.  of  tantus  as  big. 

quas-SO,  savi,  satum,  s5re,  1.  v.  a. 
intens.  [for  quat-so ;  fr.  qu.lt-Io,  "  to 
shake  "]  To  shake  violently  or  repeatedly. 

quatio,  no.  perf.  quassum,  quatfire, 
3.  v.  a.  To  shake.  To  plague,  vex,  harass. 

quatuor,  num.  adi.  indecl.  Four 
[akin  to  reo-crap-e?,  TeVrapes]. 

que,  enclitic  conj.  And  .—que  .  .  . 
que,  both  .  .  .  and  [Gr.  re,  "and  "J. 


ques-tUS,  tus,  m.  [qufiror,  "  to  com- 
plain," through  root  ques]  A  complaint. 

qui,  quae,  quod.  pron. :  Relative : 
Who,  which,  what.  that. — The  Relative 
sometimes  attracts  the  subst.  out  of  the 
demonstrative  clause  into  its  own  :  see 
vv.  28,  30 ;  ulla  .  .  .  quam  quae  tellus 
for  ulla  tellus  .  .  .  quam  quae  (=ea 
quae). — At  the  beginning  of  a  clause  iu- 
steaxi  of  a  conj.  and  a  demonstr.  pron.  : 
And  this,  etc.— With  ellipse  of  a  demon- 
strative pron. :  He,  or  she,  who  ;  that, 
which. — According  to,  by  virtue  of,  such  : 
— quae  cuique  est  copia,  according  to  the 
ability  (or  m^aii.i)  each  possesses. — Inter- 
rogative :  What. 

qui-a,  conj.  [adverbial  old  ace.  plur. 
of  quij  Because. — With  suffix  nam  (also 
as  two  words,  quia,  nam) :  Fur  what 
cause,  why,  wherefore.  a 

quianam ;  see  quia.       -^-'•'"^^^ 

qm-cumque,  quae-cumqu^  quod- 
cumque,  pron.  rel.  [qui ;  suffix  cum  que] 
Whoever,  whatever ;  whosoever,  whatso- 
ever. 

quid,  adv.  [adverbial  neut.  of  quis, 
"  who  or  what "]  For  what  purpose; 
wherefore,  why. 

quidem,  adv.  Indeed,  truly. 

qui-es,  etis,  f.  Rest,  repose,  sleep  [akin 
to  root  Ki,  "  to  lie  down  "]. 

quie-sco,  6vi,  etum,  escfire,  3.  v.  n. 
[for  quiet-SCO  :  fr.quies,  quiet-is,  "rest;"] 
To  rest,  keep  quiet.    To  cease,  desist. 

quiet-xis,  a,  um,  adj.[quie-sco,  "to  be 
quiet,"  through  root  Ki]  Quiet,  calm, 
tranquil. 

qui-n,  conj.  [for  qui-ne ;  fr.  qui,  abL 
of  relative  pron.  qui,  "who,  which  ;"  ne 
=  non]  With  Subj.  :  That  not,  biit  thcU, 
u'it/iou<,/roT/i.— In  interrogations  or  ex- 
hortations :  Why  not,  wherefore  not. 

qui-ni,  nae,  na,  distrib.  num,  adj.  [for 
quinqu-ni ;  fr.  quinqu-e,  "  five "]  Five 
each  or  apiece.    Fioe. 

quis,  quae,  quid  (Gen.  cujus;  Dat 
cui),  pron.  interrog.  :  What,  what  sort  of. 
a  person  or  thing  ?  Who,  lohat  ? — As 
Subst.  n. :  quid,  What  thing,  what  [Gr. 
Ti's  "  who?  what'/"]. 

qms,  no  fem.  quid.  pron.  indef.  Any 
one,  anybody  ;  anything,  quid,  as  Ace. 
of  Respect :  In  any  respect,  or  degree,  at 
all  Gr.  Ti?,  "any"]. 

quis-quam,  quae  quam,  quic-quam 
or  quid  quam,  pron.  indef.  [quis,  "  any 
one  ;"  suffix  quam]  Any,  any  whatever. 
—As  Subst.  m.  Ajiy  one,  anybody. 

quis-qiie,  quae-que,  quod-que,  Pfon. 
indef.  [quis,   "any;"   suffix,  que]  Ea^h, 
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etxry,   any. — As  Subst.   m- 
each. 


Each  ontj 


quis-qxiis,  no  fern.,  quod-quod,  or 
quid  quid,  or  quic-quid,  pron.  indef. 
[quis  reduplicated]  Whatever,  whatsoever, 
person  or  thing. — As  Subst.  :  Masc.  Who- 
ever, whosoever. — Neut.  :  Whatever, 
whatsoever. 

quo,  adv.  [for  quom,  old  form  of  quern, 
masc.  ace  sing  of  qui,  "  who  which  "j  To 
which  place  or  spot,  whither. 

quo,  rel.  interrog.  whither.  [abL  of 
qui] 

quod,  conj.  [adverbial  ace  neut.  sing. 
of  qui]  In  tiuU,  because,  iruismuch  as. 
That 

quo  modo,  (v,  599)  the  abl.  case  of 
qui  and  modus  respectively.  The  final 
syllable  of  the  adv.  quom(>dO  is  always 
short,  and  hence  it  cannot  there  be  that 
word,  used  in  tmesis.]  -In  what  way." 

quon-dana,  adv.  [for  quom-dam  ;  fr. 
quom,  old  form  of  quern  masc,  ace.  sing. 
of  qui ;  suflojc  dam]  At  one  time,  once  on 
a  time,  formerly.  At  «07/w  time,  some- 
times, at  any  tima. 

quon-iam,  conj.  [for  quom-jam ;  fr. 
quom  =  quum,  "since;"  jam,  "now"] 
Since  now,  since  then,  since,  because. 

quoaue,  conj.  Also,  too,  placed  after 
the  word  to  be  emphasized. 

quot,  adj  num.  how  many,  as  oorrel, 
to  tot,  as. 

auot-annis,  adv.  [quOt,  in  force  of 
1,  every,  each ;"  annis,  abl,  plur.  of 
annus,  "a year."]  Yearly,  annually,  in 
every  or  each  year. 

quo-usque,  adv.  [for  quom-usque  ; 
fr.  quom,  old  form  of  quem,  masc.  ace. 
sing,  of  qui,  "what?"  usque,  "until."] 
Of  time :  Until  what  time,  till  when, 
howlongt 

quum  (old  form  quom),  relative 
adv.  and  causal  conj.  [for  quom  "^  quem, 
fr.  qui,  "who"j  Relative  adv.:  When. 
Causal  Conj.:  Seeing  thai,  since,  as,  in- 
asmuch as. 


r&b-ies,  lem,  is,  (other  cases  do  not 
occur),  f.  [rab-o,  "to  rave."]  Rage,  fury. 

rad-ius,  li,  m.  ^  ray  or  beam. 
[prob.  akin  to  rad-ix,  pi^o.] 

rad-lx,  Icis,  f.     A  root  of  a  tree,  etc. 

rado,  rasi,  rasum,  radgre,  3.  v.  a.  To 
touch  in  passing,  brush  along,  graze.  To 
rweep  along  in  flight  through  the  air. 

ra-mus,  mi,  m.  A  bough,  branch. 
[prob.  for  rad-mus ;  fr.  same  root  as  rad- 
ix.] 

11 


rap  idus,  Ida,  Idum,  adj.  [rip-Io,  is 
force  of  "to  hurrj-  onwards."]  Hurry- 
ing onwards ;  swijt,  rapid. 

rap-io,  Qi,  tum,  6re,  3.  v.  a. :  Tosnatch. 
To  hurry,  or  snatch,  away.  To  carry  of 
forcibly,  [root  rap,  "toseize,"cp.  dpjra^w, 
ipna^  :  rapax  :  raptor]. 

ratis,  is,  f.  ("A  float,  raft;"  hence) 
A  bark,  vessel,  ship  [prob.  akin  to  remusj. 

rau-cus,  ca,  cum,  adj.  Of  things: 
Hoarse,  hollow-sounding. 

re-cedo,  cessi,  cessum,  cedere,  3.  v.  n. 
[rg,  "away  ;"  cedo,  "to  go."]  To  vanish, 
disappear,  pass  away. 

re-cipio,  cepi,  ceptum,  cipere,  3.  t.  a. 
[for  r6-capio  ;  fr.  r6,  "again  ;" capio,  •'  to 
take."]  i'o  take  or  get  again;  to  receive 
back. 

re-condo,  condidi,  condltum,  con- 
dere.  3.  v.  a.  [re,  "  without  force ;"  condo 
"to  hide."]  lo  render  of  no  account,  to 
cause  to  be  forgotten. 

rec-tor,  toris,  m.  [for  reg-tor ;  fr. 
reg-o,  "to  rule."]  Of  a  ship:  A  steers- 
man, helmsman,  pilot. 

recuT-sus,  sus,  m,  [for  rgcurr-sus; 
fr.  r6c;irr-o,  "to  run  back."]  Of  troops: 
A  retreat 

re-cus-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [f  r 
re-caus-o  ;  fr.  re,  "  against ;"  caus-a,  "a 
cause."]    To  decline,  refuse,  shrink  from. 

red-do,  dldi,  ditum,  dgre,  3.  v.  a. 
[red  (  =  re,  with  d  for  demonstrative), 
"back;"  do,  "to  give."]  To  give  back, 
return,  restore.  To  return,  come  back. 
To  render,  yield,  give.  With  second  Ace. : 
To  render,  or  make,  an  object  ihat  which 
is  denoted  by  the  second  Ace. 

red-eo,  ni  or  li,  Itum,  ire,  v.  n.  [red, 
seereddo;  go,  "to  go."]  To  go  or  come 
back ;  to  return. 

re-duco,  duxi,  ductum,  ducere,  3.  v. 
a.  re,  "back;"  duco,  "to  lead."]  Of 
persons  :  To  lead,  or  bring,  back.  Of 
things :  To  draw  back, 

redux,  rMQcis,  adj.  [for  r6duc-8 ;  fr. 
reduc-o,  "to  lead  back."]  Returning, 
returned,  come  back. 

re-fero,  (ret-)tuli,  latum,  ferre,  v. 
a.  irreg.  [rg,  "back;"  fero,  "to  bring." 
or  carry,  back.]  To  give  back,  return.  To 
repecU,  renew,  restore. 

r§-figO,  fixi,  fixum,  figgre,  3.  v.  a.: 
[rfi  denoting  "reversal"="  un-"  figo, 
"to  fix."]  To  unfix,  unfasten,  take  down, 
remove. 

reg-ius,  la,  lum,  adj.  [rex,  rfig-is,  "a 
king."]  Of,  or  belonging  to,  a  king; 
royal.     Of  royal  birth  or -descent. 

reg-num,  ni,  n.  [reg-o,  "to  rule."] 


162 


VOCABULARY. 


C  That  which  rules ;"  hence,  "  rule, 
authority,  power ;"  hence)  A  territory, 
country,  etc.,  as  that  over  which  one  has 
power.    A  kingdom. 

rego,  rexi,  rectum,  rggSre,  3.  v.  a.: 
To  govern,  rule.  Of  a  ship  as  Object : 
To  direct,  steer. 

rejec-to,  tavi,  tatum,  tare,  1.  v,  a. 
intens.  [for  rejac-to ;  fr.  rejicio,  "  to 
throw  back,"  root  JAO  (i.  e.  rg ;  jac,  root 
of  j ado,  "to  cast"]  To  cast  or  throw, 
back,  or  up. 

re-jicio,  Jeci,  jectum,  jlc6re,  8  v.  a. 
[for  re- j ado ;  fr.  re,  "back;"  jildo,  "to 
cast."]    To  cast,  throw,  or  jUing  back. 

re-linquo,  liqui,  lictum,  linqu6re,  3. 
V.  a.  [rS,  "without  force;"  linquo,  "to 
leave."]  To  leave  or  quit.  To  leave  be- 
hind, leave.  To  give  up,  resign,  leave. 
To  forsake,  abandon. 

reliqu-Iae  ( quadrisyll.),  larum,  f. 
plur.  [poetical  form  of  r61iqu-Iae  ;  fr.  rC- 
finquo,  "to  leave  behind,"  through  root 
RBLiQU  (i.  e.  r6;  liqu,  root  of  linquo)] 
The  relixs,  remains,  remnant,  remainder 
of  anything,  etc. 

re-metior,  mensus  sum,  metiri,  4.  v. 
dep.  [rS,  " back  or  again  ;"  metlor,  "to 
measure."]    To  trace  back. 

rem-ex,  Igis,  m.  [=remeg8;  for  reraig- 
s;  fr.  rSm  g-o,  "to  row  "J  Sing,  in  collec- 
tive force  :  Rowers. 

remig-ivun,  II,  n.  [r6mIg-o,  "  to  row ' 
A  rowing. 

re-mittO,  misi,  missum,  mittSre,  3.  v. 
a.  [  re,  "  back ;  "  mitto  "  to  allow  to  go  "  ] 
To  allow  to  go  back.  To  give  up,  sur- 
render, forego.     To  send  back. 

re-mus,  mi,  m.  An  oar  [prob.  for 
ret-mus ;  akin  to  e-per-tJi6<;,  •'  an  oar,"  as 
"the  rowing  thing;"  tr.  epeaaio,  "to 
row,"  through  root  epe?  or  eper], 

reor,  rSltus  sum,  inf.  not  found,  2.  v. 
dep.  ("To  reckon,"  hence)  To  suppose, 
imagine. 

repent-e,  adv.  [rSpens,  repent-ia, 
"sudden  "]  Suddenly,  on  a  sudden. 

re-perio,  p6ri,  pertum,  pgrire,  4.  v.  a. 
[for  re-pario  ;  fr.  r6,  "  again;"  p;\rIo,  "  to 
produce  "]  To  find  or  meet  vntn.  To  find 
out,  discover. 

r6-pleo,  plevi,  pletum,  plere,  2.  v.  a. 
[r6,  "  without  force ;"  pl6o,  "  to  fill "]  To 
nil,  fill  up. 

re-p6no,  pOstli,  pOsItum,  pSnSre,  8.  v. 
a.  [r6;  pono,  "to  put  or  place"]  [rS, 
"again  "]  To  replace,  restore,  renew.  [r6, 
"  aside  or  away  "  |  To  put  aside  or  away; 
to  lay  down,  put  off. 

re-qmes,  quietis  and   quiei,  f.  [r8. 


"  without  force  ;"  quies,   "rest"]   Re-d, 
repose,  respite,  etc. 

res,  rfii,  f.  A  material  thing,  an  ob- 
ject. A  thing,  matter,  event,  affair,  cir- 
cumstance. Property,  possessions  [akin 
to  Gr.  pi(j>,  "  to  say  or  speak  "\. 

re-servo,  servavl,  servatum,  servftre, 
1.  V.  a.  [rg,  "back;"  servo,  "to  keep"] 
To  keep  back,  reserve. 

re-sido,  sedi,  no  sup.,  sldSre,  3.  v.  n. 
[re,  "  without  force  ;"  sido,  "  to  seat  one's 
self"]  To  seat  one's  self,  sit  down,  take 
one's  seat.  To  settle,  fix  one's,  etc.,  abode. 

re-s6no,  s5niii,  no  sup.,  sOnare,  1.  v. 
n.  [r6,  '  back  again;"  sOno,  "to  sound"] 
To  resound,  re-echo. 

re-spicio,  spexi,  spectum,  spIcSre,  3. 
V.  n.  [for  rg-specio ;  fr.  r6,  "back;" 
spSdo,  "  to  look  at"]  To  look  back  at  or 
upon.  To  see  behind  one,  at  one's  back  or 
t?i  one's  rear. 

respon-sum,  si,n.  [for  respond -sum; 
fr.  respond-eo,  "to  answer"]  Of  a  priest, 
soothsayer,  etc.  :  An  oracular  response, 
oracle. 

re-StingUO,  stinxi,  stinctum,  stingu- 
Sre,  3.  V.  a.  [r6,  "  without  force  ;"  stinguo, 
"  to  extinguish  "]  To  extinguish, put  ov/,, 
quench. 

resul-to,  tavi,  tatum,  tare,  1.  v.  n. 
[for  resal-to;  fr.  rgsllio  i.i.e.  rgsilio),  "to 
leap  back,"  from  re,  "back;"  root  sal 
"  to  leap."]  To  reverberate,  re-echo,  re- 
sound. 

re-tego,  texi,  tectum,  tggere,  3.  v.  a. 
[rg,  denoting  "reversal;"  tggo,  "to 
cover"]  To  disclose,  make  visible,  show, 
reveal. 

reten-to,  tavi,  tatum,  tare,  l.  v.  a.  in- 
tens [retlngo  (i.e.  reteueo),  "to  hold 
back,"  through  root  tbn  (=re  ;  trn,  root 
of  tengo)]  To  hold,  or  keep,  back. 

r6-tineo,  tlndl,  tentum,  tlngre,  2,  v. 
a.  [for  rg-tgngo ;  fr.  rg,  "back;"  tgngo, 
"  to  hold  "]  To  hold,  or  keep,  bacJc  ;  to  de- 
tain, restrain. 

re-trS,ho,  traxl,  tractum,  trahgre,  3. 
v.  a.  [rg,  "  back  ;"  traho,  "to  draw"]  To 
draw,  or  drag,  back. 

re-tro,  adv.  [rg,  "back"]  Back,  back- 
wards. 

r6-us,  i,  m.  [rSs,  rg-i,  in  force  of  "a 
law-suit,  an  action  at  law  "]  With  Gen.  : 
One  answerab'e,  or  responsible,  for  some- 
thing ;  a  debtor  with  respect  to  something. 

r6-vello,  velli,  vulsum,  vellgre,  3.  v.  a. 
[rg,  "away;"  vello,  "to pluck"]  Topluck 
away ;  to  tear  off  or  away. 

re-vertor,  versus,  sum,  verti,  3.  v. 
dep.  n.  [rg,  "  back  ;"  vertor  (pass  of  verto, 
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in  reBexlve  force),  "to  turn  one's  self"] 
To  turn  one's  self,  etc.,  back;  to  return,  go 
httek  again. 

r6-v6co,  vOcftvi,  vOc&tum,  vOcare,  L 
V.  a.  [rfi,  "back;"  v5co,  "  to  call"  To 
call  back,  recaU.  [rS,  "  again  ;"  v6co,  "  to 
oall  out ")  To  call  out  again  or  repeatedly, 
to  keep  calling  otU. 

r6-VOlvo,  volvi,  vOlutum,  volvgre,  3. 
V.  a.  [r6,  ••  back  ;"  volvo,  "  to  roll "]  Pass, 
in  reflexive  force  :  To  roll  one's  self  back, 
Le.  to  roll,  fcUl,  or  sirik,  backwards. 

r6-v6rao,  vOmOi.  no  sup.,  vfimSre,  8. 
V.  a.  [re.  "  again  ;"  v5mo,  "  to  vomit  up  "] 
To  vomit,  or  throw  up,  again, 

rex,  regfia,  m.  [for  reg-s;  fr  rSg-o,  "to 
rule  "]  A  king. 

rideo,  nsi,  nsnm,  ridere,  2.  v.  n.  and 
a.:  Neut.:  To  laugh.    Act.:  To  laugh  at 

rig-eo,  til,  no  sup.,  6re,  2.  v.  n.  To  be 
Ktiff  [akin  to  Qr.  piy-ewj. 

rite,  adv.  [adverbial  abL  of  obsol. 
iUis=ritu8,  "a  rite;" hence,  "a custom," 
etc.]  Duly,  rightly,  aright. 

ri-VllS,  vi,  m.  ("That  which  flows;" 
hence)  Of  perspiration  :  A  stream  [akin 
to  Gr.  p«-» ;  root  sru,  "  to  flow."] 

ro-bur,  bOris,  n.  The  beams,  or  tin^ 
bert,  of  a  ship. 

ros,  roris,  m.  ("Dew;"  hence)  Mois- 
ture of  anv  kind  falling  in  drops  [Gr. 
^poa-os  and  ipv-rf. 

ros-trum,  tri,  n.  [for  rod-trum ;  fr. 
rod-o,  "  to  gnaw."]  Of  a  ship  :  The  beak 
or  projecting  prow. 

rota,  we,  t.  A  whed, 

riidens,  ntis,  m. :  A  rope,  line,  cord, 
Hur.:  The  cordage,  or  rigging,  of  a  ves- 
sel. 

rumpo,  rupi,  ruptum,  rumpSre,  3.  ▼. 
a.  To  break,  burst  [root  rcp,  akin  to 
root  LUP,  "  to  break."] 

r\i-0,  i,  turn,  6re,  3.  v.  n.     To  rush. 

rtip-es,  is,  f.  [ru(m)p-o,  "  to  break," 
through  root  rup.]  A  steep  rock;  a  rock 
in  general. 

nirsxis,  adv.  [contr.  fr.  rS versus, 
"turned  back."]  Back  again;  again, 
anew,  afresh, 

S. 

sS/C-er,  ra,  rum,  adj.  Sacred,  corue- 
crated,  holy.  As  Subst. :  sacrum,  i.  n.: 
A  sacred  or  }ioly,  thing.  A  sacred  rite, 
etc  [root  SAO,  akin  to  Qr.  ay-ia, 
"  holy.") 

s&cer-do-s,  dotis,  oomm.  gen.  [for 
B&cer-  da-(t)3 ;  fr.  sacer,  8ac(e)r-> ;  da, 
root  of  do,  "to  give.")  A  priest;  a 
priestess. 


B&-CTO,  »vl,  atum,  Ire.  1.  v.  a.  [sJUjer 
sacr-i,  "sacred."]  To  eonsecraU,  dedi, 
cate. 

Bacnim,  i ;  see  s&oer. 

saep-e,  adv.  [obsol.  saep-is,  "fre- 
quent. ]  Frequently,  often,  oftentimes, 

saev-io,  li,  Itum,  ire,  4.  v.  n.  [saev-us, 
"fierce.")  To  rage,  be  furious.  Of  the 
barking  of  dogs :  To  bf  furious,  to  rage 
furiously. 

saevus,  a,  um.:  Fierce,  raging,  furi- 
ous.   Of  things  :  Cruel,  fell,  terrible. 

sagitta,  ae,  f.  An  arrow,  shaft,  [root 
SAO,  "sharp."] 

ski,  sills,  m.  (rarely  n.)  T'Salt;"  hence) 
77k  salt  water,  the  sea,  the  briny  ocean. 
[akin  to  Gr.  aA«,  aA-6$.] 

sal-s\is,  sa,  sum,  adj.  [sal,  "salt."] 
Salt,  briny. 

salu-s,  tis,  f.  [for  salv-ts ;  fr.  salv-^, 
"to  be  well  or  good  in  health."]  Safety. 

salV-6o,  no  perf.  nor  sup.,  fire,  8  v.  n. 
[salv-us,  "well,  sound"  in  health].  To 
be  roeU  or  sound  in  health.  As  a 
mode  of  salutation :  Imperat.  pres.: 
salve,  salvete.  Hail  (thou  or  you, 
according  to  number  of  verb.) 

sanc-tus,  ta,  tum,  adj.  [sano-Io,  "to 
render,  or  make,  sacred  ;'T  hence  Sacred, 
vencrahle. 

sang'uis,   gulnis,    m.:   Bloody   race, 

stock,  family. 

B&t-ia,  wdv.:  Sufficiently,  enoug?^.  [root 
SAT,  whence  s4t-Io.  "to  satisfy  ;"  akin  to 
a6-€'w,  "  to  be  sated."] 

sattir-o,  S.vi,  atum,  ire,  1.  v.  a.  [s&tur, 
"  full  of  food,  sated."]  To  satisfy,  ap- 
pease, assuage. 

satus,  a,  um,  P.  pert.  pass,  of  sero. 

saxiun,  i.  n. :  A  large  rough  stone ; 
a  fragment  of  rock,  A  rock,  [root  bao, 
"sharp."] 

scilicet,  adv.  to  be  sure,  ofcoursAy  [lor 
scire,  licet], 

scelus,    eris,    n.     A    voicked   deed; 

wickedness,  guilt, 

Bcio,  scivi  and  soli,  scltum,  scire,  4.  v. 
a.     To  know. 

SCopillus,  i,  m.  A  projecting  point 
of  rock ;  a  rock,  c'iff,  crag  [Gr.  vKontXot. 
"a  lookout  place."] 

se  (reduplicated  sese),  aoo.  and  aU. 

of  pron.  sCli. 

secius,  see  steos. 

sSco,  tti,  tum,  are,  1.  t.  a.  7b  cut 
through  the  waters ;  t.  e.  Of  persons  or 
ships  :  To  sail  rapidly  through.  To  fly 
swiftly  through.  Of  fishes :  To  swim 
rapid y  through. 

secre-tus,  ta,  tiun,  «4J.    [sCcerne, 
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"to  separate,"  85  "apart";  ore,  "to, 
separate ").  Of  persons:  Secret,  apart 
withdrawn. 

sec-undus,  unda,  undum,  adj.  [for 
sequ-undus;  fr.  sequor,  "to  follow."]  Of 
the  wind  :  Fair,  favourable,  as  following 
the  course  of  the  vessel.  Favourable, 
j)ropitious.  Favouring,  showing  or  man- 
ifesting favour  or  good  will.  In  order  : 
Second. 

sec-US,  adv.  [prob.  for  sequus ;  fr. 
seqn-or,  "to  follow."  In  comp.  with  a 
negative  :  Not  or  non^  the  less,  neverthe- 
less. 

sed,  conj.  [same  word  as  sad  =  sine, 
"without."]  But: — sed  enim,  but  in- 
deed, but  in  truth. 

sedeo,  sedi,  sessum,  s6dere,  2.  v.  n. 
To  be  encamped.  To  be  settled,  fixed, 
deterrained  on,  etc. ,  in  the  mind  [akin  to 
Gr.  e^o/iat  eficro^iai,  root  SAD,  "  to  sit".] 

sed-es,  is,  f.  [sed-eo,  "to  sit."]  A 
dwe'ling-place,  abode.  Of  a  deity :  A 
temple,  as  if  a  place  of  residence. 

sed-ile,  Ilis,  n.  [id.]    A  seat,  bench, 
etc. 
segnis,  e,  adj.  Slow,  tardy,  sluggish. 

semi-nec-is  (Nom.  not  found),  adj. 
[semi,  "half;"  nex,  nec-is  "  death."  ] 
Half-dead,  half -killed. 

sem-per,  adv.  Ever,  always,  at  all 
times. 

sem-us-tus,  ta,  turn,  adj.  [another 
form  of  seml-ur-tus ;  semi-us-tus ;  fr. 
semi-,  "half,"  ur-o,  "to  burn."]  Half- 
burned,  half-burnt. 

senect-a,  ae,  t.  [sCnect-us,  "old"] 
Old  age. 

senes,  um,  plur.  of  sSnex. 

sen-ex,  is  (originally  Ids),  adj. 
[sgn-6o,  "to  be  old."]  Old,  aged,  full  of 
years.     As  Subst.  m. :  An  old  man. 

se-ni,  nae,  na,  num.  distrib.  adj.  [for 
sex-ni ;  fr.  sex,  "six."]  ("Six  each  or 
apiece ;"  hence)  Six. 

senior,  no  neut.,  comp.  of  s6nex  ;— 
often  to  be  rendered  old,  aged.  As 
Subst.:  An  elder,  an  elderly  person,  an 
old  man. 

sentent-ia,  lae,  f.  [for  sentlent-Ia; 
fr.  sentiens,  sent-Ient-is,  "thinking."] 
An  opinion  ;  a  determination,  pwpose. 

sentio,  sensi,  sensum,  sentire,  4.  v,  a.: 
To  be  sensible  of,  to  perceive,  something. 
With  objective  clause  :  To  be  sensible,  or 
perceive,  that,  etc. 

sept-em,  num.  adj.  indecl.  Seven 
[akin  toGr.  «7rT-d.) 

sept-enus,  ena,  enum,  num,  distnb. 
adj.  [sept-em,  "seven."]   Sewn. 


sept-imus,  Ima,  Imum,  num.  ord. 
adj.  [id.]  Seventh. 

sequ-ax,  acis,  adj.  [86qu-or,  "to  fol- 
low."]   Pursuing,  chasing,  etc. 

sequ-or,  utua  sum,  i,  3.  v.  dep.  a. 
and  n.:  To  follow,  in  fullest  sense  of  the 
word.  With  accessory  notion  of  hostil- 
ity :  To  follow  after,  pursue,  chase.  To 
coma  next  or  after.  To  go  to,  or  towards, 
a  place  [akin  to  Gr.  «7r-o;iat  ] 

ser-enus,  a,  um,  adj.  ("Glittering  ;" 
hence)  Fair,  bright,  calm,  serene  [akin, 
to  root  SUR,  "to  glitter;"  cp.  ae'Xa?, sol.) 

sero,  sevi,  sStum,  serSre,  3.  v.  a.:  Of 
a  father  :  To  beget.  P.  perf.  pass,  with 
Abl.  of  origin.  Sprung  from.,  [akin  to 
root  su,  "to  beget."] 

serpens,  ntis,  P.  pres.  of  serpo.  As 
Subst.  m.  or  f.  ("  A  creeping  thing ;"  i.e.) 
A  snaJce,  serpent. 

serp-o,  si,  turn,  6re,  3.  v.  n.  lt>  creep, 

crawl  [Gr.  epiroi]. 

serus,  a,  um,  adj.:  Late.     Too    late. 

servo,,  ae,  f.  ("  She  who  is  dragged 
away  or  taken  captive ;"  hence)  A  female 
slave  [Gr.  ep-vm]. 

serv-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a  To 
save,  preserve,  protect,  keep  unharmed. 
To  give  heed  to,  observe,  etc.  To  dwell 
in,  inhabit. 

seu,  see  sive. 

SJ,  conj. :  //.  Nearly  in  the  force  of  ut 
or  quum  :  When  [Gr.  et]. 

Sibil-us,  a,  um,  adj.  [sibll-o,  "to 
hiss."]    Hissing ;— only  found  in    form 

siblla. 

si-C,  adv.  [for  si-ce ;  akin  to  pronom- 
inal root  HI  found  in  hie,  is,  with  suffix 
ce].  In  this  way,  in  such  a  way,  so, 
thus.  In  the  foregoing,  thus.  In  the 
following  loay,  as  follows. 

SiCC-US,  a,  um,  adj.  Dry. 
Si-cubi,  adv.  [si,   "if;"  cflbi  (=ubiX 
"where."]    If  any  where,  wheresoever. 

Sid-US,  Sris,  n.  A  star.  In  plur. :  The 
stars  for  the  heavens,  the  sky.  [Gr.  eI5-o?.] 

sign-O,  avi,  atum,  5re,  1.  v.  a  [sign- 
urn,  "a  mark."]  To  mark,  to  mark  out, 
note,  observe. 

signum,  i.  n.:  A  mark,  token,  or 
sign.  A  signal.  A  figure  in  relief  on 
silver  plate. 

sil-eo,  tli,  no  sup.,  Sre,  2.  v.  n.  Of 
things :  To  be  still  or  noiseless. 

silv-a,  ae,  f.    A  wood.    [Gr.  vAF-tj]. 

Sim-ilis.  He,  adj.  With  Dat.  or  Gen. 
Like,  similar  to  [akin  to  Gr.  o/i-oio?.] 

Sim-ul,  adv.  At  the  same  time  to- 
gether [akin  to  Qr.  o/x-oio?.] 
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slmiila-crura,  en,  n.  [s!mQl(a)-o, 
"to  make  like."]  A  shadow,  semblance, 
appearance. 

sine,  prep.  gov.  abl.  [akin  to  86, 
"apart."]  WithoxU.  In  poetry  often 
used  in  combination  with  a  noun  in  the 
place  of  an  adj.  containing  the  reverse 
of  the  meaning  to  such  noun : — sine  hon- 
ore,  dishonoured. 

sinister,  tra,  trum,  adj.  Left,  i.  e 
on  the  left  hand  or  side.  As  Subst. ; 
sinistra,  ae,  f.     The  left  hand  or  side. 

sinistra,  ae;  see  sinister. 

Sino,  sni,  situm,  sinere>  3.  v.  a.  To 
permit,  allow,  suffer. 

Sinus,  us,  m.  A  bay,  harbour,  gulf. 
The  belly  or  bend  of  a  sail. 

Si-quis,  no  fem.,  quid,  indef.  pron. 
subst.  [si,  "if;"  quia,  "any  one,"  etc.] 
If  any  one  or  anybody  ;  if  anything. 

si-ve  (contr.  seu),  conj,  [si,  "if;" 
ve  "or."]    Or  if. 

s6c-iviS,  li,  (Gen.  Plur.  sOcium  for  so- 
ciorum,  v.  174),  m.  A  friend,  companion, 
comrade  [akin  to  root  sak,  "  to  follow."] 

s6ci-us,  a,  um,  adj  [root  sak,  "to 
follow."]  Of,  or  helonjiyig  to,  a  friend  or 
friends. 

sol,  solis,  m.  The  sun  [akin  to  Gr. 
IJA.-10S;  root  BUR,  "  to  be  bright :  "  cp. 
<Te\as,  sol]. 

sola-tium,  li,  n.  [sol(a)-or,  to  con- 
sole."] consolation,  comfort,  solace. 

s6l-eo,  Ttu2  sum,  ere,  2.  v.  n.  semi-dep. 
To  be  wont  or  accustomed. 

soll-emn-is,  e,  adj.  [for  soll-ann-is; 
fr.  soll-us  (  =  totu9),  whole,  complete;" 
ann-us,  "a  year."]  Of  religious  rites. 
Yearly,  annual.  Stated,  appointed,  cus- 
tomary. ReWiious,  festive,  solemn.  As 
Subst.:  sollenne,  is,  n.  A  religious 
or  solemn  rite;  a  festival,  solemnity, 
tolemn  games. 

solor,  atus  sum,  ari,  l.  v.  dep.  To 
comfort,  solace,  console. 

s6l-\im,  i.  n.  [prob.  fr.  root  sol  =  bed 
in  sed-eo,  "  to  sit."]  The  ground,  soil 
The  water  beneath  a  vessel,  as  that  which 
supports  it  or  on  which  it  rests. 

solus,  a,  um  (Gen.  sollus ;  Dat.  soli), 
sAj.:  Alone.      The  only  one  who  or  that. 

BO-lVO,  Ivi,  lutum,  Ivere,  3.  v.  a.  for 
se-lfio  ;  fr.  86,  "  apart;"  Itlo,  "to  loosen."] 
To  unloose,  untie,  unbind.  Nautical  1. 1. : 
solvere  funem,  {To  loose  the  cable  ;  i.  e.) 
To  loeigh  aJichor,  set  sail,  put  to  sea.  To 
part,  separate.  Of  the  effects  of  sleep. 
To  relax,  render  powerless.  Of  fear  as 
Object :    To  banish,  cast  of,  dismi.'<s. 

somn  ium,  li,  n.  [somn-us,  "sleep."] 
A  dreanu 


som-nus,  ni,  m.:  Sleep.  Personified: 
Soinnus,  the  go<l  of  sleep,  [akin  to  Gr. 

VTT-l'O?.] 

SOn-itUS,  Itus,  m.  [sdn-o,  "to 
sound."]    A  sou7id.    A  noise,  crash,  din. 

s6n-0,  Qi,  Itum,  are,  1 .  v.  n.  To  sound, 
resound. 

s6n-us,  i,  ra.    [sOn-o,   "to  sound."] 

Of  the  voice  :  Sound,  tone. 

sop-io,  ivi  or  li,  Itum,  Ire,  4.  v.  a.  Of 
things:  To  lay  to  rest,  settle,  quiet,  [see 
somnv^.] 

sopor-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a 
[s6por,  sOpor-is,  "  sleep."]  To  render  or 
make  sleepy 

sors,  tis,  f. :  A  lot  by  which  a  thing  is 
determined.  Lot,  i.  e.  fate,  destiny, 
fortune,  etc. 

sort-ior,  itus  sum,  Iri,  4.  v.  dep.  [sore, 
sort-is,  "a  lot."j    To  allot,  assign  by  lot. 

spar-go,  si,  sum,  g6re,  3.  v.  a.:  To 
strew,  scatter.  To  bestrew  with  some- 
thing. To  spread  abroad,  spread,  [cmop, 
root  of  Gr.  crneiooi,  "  to  sow  ;"  hence,  "to 
scatter  or  strew  like  seed."] 

spati\im,  li,  n.:  Space,  distance,  in- 
terval. A  race-course  [Gr.  o-Trdfiioi',  .£olic 
form  of  (TTaSiov], 

spec-to,  tavi,  tatum,  tare,  1.  v.  a. 
intens.  [spec-io,  "to  look  at."]  To  look 
at  much  or  earnestly;  to  keep  tookirig  at; 
to  gaze  at. 

specul-or,  atus  sum,  ari,  L  v.  dep. 
[spCcul-a,  "a  lookout  place."]  To  spy 
out,  descry,  catch  a  svjht  of. 

spelunca,  ae,  f.  A  cave,  cavern.  [Gr. 

(rrrijAvyf.] 

sper-o,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.:  With 
Inf.:  To  hope,  or  expect,  to  do. 

spe-S.  ei  (Gen.  Dat.  and  Abl.  Plur. 
only  in  post-classical  writers),  L  [for 
sper-s ;  fr.  sper-o  ;  as  seen  by  sper-es,  an 
old  Ace.  Plur.  in  one  of  the  earliest 
Roman  writers]  Hope,  expectation. 

spicu-lum.li,  n.  dim.  [for  splc6-lum ; 
f r.  spTcum  ( =  spica),  uncontr.  gen.  splco-i, 
"  a  point."j    A  point,  javelin. 

spir-itus,  Itus,  m,  [spir-o,  "to 
breathe."]  Spirit,  energy,  etc.;  a  majes- 
tic, or  dignified,  bearing. 

spissus,  a,  um  ;  adj.  thick. 

spiro,  avi,  atum,  are,  1.  v.  n.  To 
breathe,  blow. 

sp6lI-0,  avi,  atum,  Sre,  1.  v.  a.  [spfill- 
um,  "that  which  is  stripped  ofif."]    To 
spoil,  strip,  rifle.    With  .\bl.     To  deprive' 
or  bereava,  of ;  to  despoil  or  strip  of. 

spol-ium,  Ti,  n.  ("That  which  is 
stripped  off;"  hence)  ^rwjf,  armour, 
etc,  stripped  off  a  fallen    foe.     Spoil, 
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booty,  plunder  [Or.  o-kuX-Xw,  "to  strip, 
flay."l 

spond-eo,  spOpondi,  sponsum,  spon- 
dere,  2.  v.  a.  (Law  and  Mercantile 
t.  t.,  in  bargains.  "To  covenant,  to 
pledge  one'g  self ;"  hence)  Without  Ob- 
ject :  To  promise  solemnly,  to  make  a 
solemn  promise. 

spum-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  n. 
spum-a,  "foam."]    To  foam. 

squa-ma,  mae,  f.:  Of  a  snake,  etc. 
A  scale.    Sing,  in  collective  force:  scales. 

Sta-tio,  tlonis,  f.  [8t(a)-o,  "to  stand."] 
A  station,  post,  spot,  etc. 

Stel-la,  lae,  f.  [stemo,  "  to  strew."] 
A  star. 

Ster-no,  stra-vl,  stratum,  ster-nere, 
8.  V.  a.  To  spread  &  thing  out  flat;  to 
smoothe,  level.  To  throw  down  or  on  the 
ground;  to  prostrate,  fell  to  the  ground 
{STAR,  by  transposition  stra;  akin  to 
Sans,  root  stri  ;  Gr.  <rropevwfii]. 

stirps,  is,  f.  (rarely  m.)  A  stem, 
ttock,  race,  lineage, 

Bto,  steti,  statum,  stare,  1.  v.  n.  To 
gtand  [akin  to  Gr.  l-crT-q-fn]. 

strid-O,  i,  no  sup.,  6re,  3.  v.  n.;  and 
Strid-eo,  i,  no  sup. ,  ere,  2.  v.  n.  (both 
forms  equally  in  use)  Of  an  arrow :  To 
whizz  [akin  to  Gr.  rpc^w  (=Tpi6o-ai)]. 

StringO,  strinxi,  strictum,  stringere, 
8.  V.  a.  To  touch  lightly  or  slightly,  to 
graze. 

stru-O,  xi,  ctura,  ere,  8.  v.  a.:  To 
heap,  or  pile  up.  To  build,  erect,  con- 
struct.   [See  sterno.] 

stud-iUTQ,  ii,  n.  [sttld-go,  "to  be 
eager."]  Eagerness,  eager  desire.  Zeal 
for  a  person  ;  goodwill,  favour. 

stupe -facio,  feci,  factum,  facere,  3. 
V.  n.  [stap6-o,  "  to  be  astonished ;"  facio, 
"to  make."]  To  astound,  amaze,  as- 
tonish, 

et^p-eo,  fa,  no  sup.,  Gre,  2.  v.  n.  To 
be  struck  aghast;  to  he  amazed  or 
astounded  [akin  either  to  Gr.  Tvn-Tta, 
"to  beat;"  Sans,  root  iup,  "  to  hurt."] 

Stuppa,  ae,  f.     Tow.  [Gr.  o-tvittttj]. 

Siib,  prep.  gov.  abl.  and  ace:  With 
Abl.:  Under  beneath.  Beneath,  at,  near, 
close  to.  With  Ace.  Towards,  about. 
Immediately  upon  or  after  : — sub  haeo, 
immediately  upon — i.e.  in  reply  to— these 
things.    [Gr.  vrro.] 

STib-6o,  Ivi  or  H,  !tum,  Tre,  v.  a.  and 
n:  [sflb;  6o,  "to  go."]  Act.:  [sub, 
"under."]  To  go,  or  come,  under  or 
beTieath.  To  enter  a  place.  [sQb,  "  to- 
WM^ls."]  Togo  towards,  approach,  [sub. 
"under."]    To  go  under,  to  enter,    [sdb, 


"close  after."]    To  com^  eloee  after  of 
next;  to  follow  after. 

sub  igo,  egi,  actum,  IgSre,  3.  v.  a. 
[for  sQb-ago ;  fr.  sQb,  from  beneath  ;" 
ago,  "to  put  in  motion."]  To  compel, 
force. 

subit-o,  adv.  [stiblt-xis,  "sudden."] 
Suddenly,  on  a  sudden. 

Subl-tus,  ta,  tum,  adj.  [sttb-So,  "to 
approach  stealthily,"  through  root  stjbi 
(=8ilb ;  I.  root  of  eo,  "to  go.")]  Sudden, 
unexpected.  In  adverbial  force:  Sud- 
denly, unexpectedly. 

sub-jicio,  jeci,  jectum,  jlc6re,  8.  v.  a. 
[for  8ub-j3,cio  fr.  sGb,  "  under  ;"  jicio, 
"to  throw."]  With  Dat.:  To  throw,  or 
cast,  under  or  beiieath;  to  place  beneath. 

sublimis,  e,  adj.  On  high,  aloft. 

SUb-mergO,  mersi,  mersum,  mer- 
gere,  3.  v.  a.  [sdb,  "beneath;"  mergo, 
"  to  plunge."]  To  plunge,  or  dip,  beneath 
or  under  something  ;  to  overwhelm, ;  sub- 
merge. 

SUb-nectO,  no  perf.,  nexum,  nectere, 
3.  V.  a.  [sab,  "  beneath ;"  necto,  "  to  bind 
or  tie.]  To  bind,  tie,  or  fasten  beneath  or 
below. 

sub-sido,  sSdi,  sessum,  sld^re,  8.  v. 
n.  [sQb,  "without  force;"  sido,  "to  sit 
down."]  Of  things  as  Subject :  To  sink 
down  ;  to  remain  behind.  Of  the  waters, 
etc.,  as  Subject :  To  settle  down,  become 
calm,  subside. 

sub-traho,  traxi,  tractum,  trShSre, 
3.  V.  a.  [sUb,  "  from  beneath  ;"triiho,  "to 
draw."]  To  draw,  or  draw  away,  from 
beneath  ;  to  withdraw. 

Sub-urgeo,  no  perf.  nor  sup.,  urggre 
2.  V.  a.  Isab,  "close  to;"  urgeo,  "to 
urge."]    To  urge,  or  drive,  close  to. 

sub-vebo,  vexi,  vectmn,  vehCre,  3. 
V.  a.  [sub,  "from  below;"  veho,  "to 
carry."]    To  carry,  or  bear  aloft. 

SUC-cedo,  cessi,  cessum,  c5dere,3.  v. 
n.  [for  sub-cedo ;  fr.  stlb,  "towards  or 
upto;"cedo,  "to  go."J  With  Dat.:  To 
go  towards  or  up  to;  to  approach,  draw 
near  to. 

SUCCes-SUS,  8U8,  m.  [for  succed-sus ! 
fr.  8uccCd-o,  "  to  suceCd.]  A  succeeding, 
ruccess. 

sud-or,  oris,  m.  [sud-o,  "to  sweat."] 
Sweat,  perspiration. 

Siie-SCO  (in  poets  dissyll.),  vi,  turn, 
scere,  3.  v.  a.  [sfle-o,  "to  be  accus- 
tomed."]   To  accustom,  hdbittude. 

suetus  (in  poets  dissjil.),  a,  um,  P. 
perf.  pass,  of  suesco  :  Accutitoined,  habit- 
uated, wont. 

suf-ficio,  feci,  fectum,  tlc6re,  3.  v.  n 
[for  8ub-fftc!o;  fr.  sfib,  "under;"  ficio, 
"to  make."]    To  sujjlce,  be  sufieient. 
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Siii,  sTbi,  se.pron.  pers.  sing,  and  plur. 
Of,  etb.,  himself,  herself,  itself,  tnem- 
yelves. 

SUi,  orum ;  see  sQus. 

SUlc-O,  avi,  &tum,  are,  1.  v.  a.  [sulc- 
us, "a  furrow."]  To  fui row,  plough,  i.e. 
of  a  ship,  to  pass  through,  sail  over. 

sulcus,  i.  m.  A  furrow, — at  v.  142 
applied  to  the  track  of  vessels  through 
the  water  [Gr.  6A/c6s]. 

sum,  fai,  esse,  v.  n.:  To  be.  With 
Dat.:  To  be  to  one,  i.  e.  with  the  Lat. 
Dat.  used  in  Eng.  as  Subject,  to  have  [in 
pres.  tenses  akin  to  e(r-/xi  =  ei-/uii,  and  to 
Sans,  root  as,  "to  exist,  to  be  ;"  in  perf. 
tenses  akin  to  <i>v-o,  i^C-zxi,  and  Sans. 
root  BHU,  "to  be. "J. 

summum,  for  summus,  a,  um; 
see  stlpgrus. 

SU-mo,  mpsi,  mptum,  mere,  3.  v.  a. 
[contr.  fr.  silb-6mo ;  fr.  sQb-emo  ;  fr.  stlb. 
"up;"  6mo,  "to  take."]  To  take  up, 
take. 

super,  adv.  and  prep.:  Adv.:  Above. 
Besides,  moreover.  Prep.,  gov.  Ace. 
Above,  over,  [akin  to  Gr.  vTre'p]. 

superans,  ntis,  P.  pres.  of  sQpero  : — 
superans  animis,  surpassing  in  a  haughty 
spirit,  i.  e.,  highly  elated. 

siiperbus,  ba,  bum,  adj.  [stiper, 
"above"]  Proud,  haughty,  elated,  jyis- 
tinguished,  illustrious. 

superl,  drum  ;  see  stip6rus. 

super-o,  a^i,  atum,  are,  1.  v.  n.  and 
a.  [sfiper,  "over"]  To  have  the  upper 
hand;  to  be,  or  prove,  superior.  To 
abound,  or  surpass,  in  something.  To 
remain,  or  be  left,  out  of  a  certain  num- 
ber. To  survive. — Act.  :  To  go  past,  or 
beyond;  to  pass  by.  To  overcome,  con- 
quer. To  get  the  better  of,  vanquish,  sub- 
due. 

super-sum,  ftti,  esse,  v.  n.  [sQper, 
"over  and  above;"  sum,  "to  be"]  To 
remain  ;  to  be  left  as  a  remainder. 

sup6r-us,  a,  um,  adj.  [stiper, "above  "] 
Pos. :  That  is  above  or  on  high.  As  Subst. : 
superi,  orum,  m.  plur.  The  gods  above, 
the  celestial  deities.  Sup. :  supremus, 
a,  um :  In  time  or  succession :  Latest, 
last,  final.— swravOMS,  a,  um  :  Locally : 
Highest,  loftiest.  As  Subst. :  summum, 
i,  n.  The  highest  place  or  part.  T'hetop, 
or  highest  part,  of  that  to  which  it  is  in 
attribution.  In  degree :  Highest,  great- 
est, utmost. 

supplex,  lots,  adj.  Suppliant.— Aa 
Bubst.  comm.  gen.     A  suppliant. 

supra,  prep.  gov.  ace.  [contr.  fr. 
Btlpgra,  adverbial  abl.  of  sQperus  "  that 
^s  above  "]    Above,  over. 


Siipremus,  a,  um  ;  see  ettpfirus. 

sur-go,  rexi,  rectum,  gere,  3.  v.  n. 
[contr.  fr.  sur-rugo,  forsub-rOgo;  fr.  sub, 
"upwards,  up;"  rugo,  "to  lead  straight 
or  direct "]    To  rise,  arise. 

sus,  stiis,  comm.  gen.  A  hog  ;  a  sow. 
Plur. :  Swine  [Gr.  v?,  "  a  hog  "J. 

SUS-citO,  citavi,  citatum,  citare,  1.  v. 
a.  [for  subs-clto;  fr.  subs(  =  silb),  "from 
beneath  ;"  cito,  "to  move  violently"]  To 
stir  or  rouse  up;  to  arouse.  Of  fire  as  Ob- 
ject :  To  stir  up,  rekindle. 

SUS-pendo,  pendi,  pensum,  pend6re, 
3.  V.  a.  [for  subs-pendo ;  fr.  subs  (=8<ib), 
"beneath;"  pendo,  "to hang"]  To  hang 
up,  to  suspend. 

SUSpensUJ,  a,  um  :  P.  perf.  pass,  of 
suspend©.  Pa.  :  Of  the  mind  :  Wavering, 
doubtful,  hesitating,  in  suspense,  anxious. 

Su-US,  a,  um,  possess,  pron.  [sili,  "  of 
himself,"  etc.]  Of,  or  belonging  to,  him- 
self (herself,  etc.);  his,  etc.,  orvn. — Aa 
Subst.  :  sui,  Orum,  m.  plur.  Their 
friends  or  countrymen.  Favourable, 
friendly,  propitious,  as  if  inclined  or  de- 
voted to  one. 


tae-det,  taedtlit  or  taesum  est,  taed- 
gre,  2.  v.  a.  impers.  It  wearies  or  offends 
one. 

tae-nia,  ae,  f.    A   band,  fillet  [Gr 

Taivia]. 

talentum,  i,  n.  ("  A  thing  weighed") 
A  talent ;  a  sum  of  money,  a.  In  silver 
=  about  £243  15s.  sterling.  In  gold,  the 
amount  would  depend  upon  the  value 
that  gold  bore  with  respeci  to  silver.  Un- 
der the  republic  the  common  rate  of  gold 
to  silver  was  as  10  to  1  ;  but  in  the  time 
of  Julius  Caesar  as  7^  to  1  [Gr.  xaAai'To;']. 

ta-lis,  le,  adj.  Of  such  a  kind,  such. 
As  Subst  :  talia,  lum,  n.  plur.  Such 
things.  Su^h  words,  etc.  [prob.  akin  to 
demonstr.  pron  root  to,  "this,"  and  Gr. 
article  to]. 

tarn,  adv.  [prob.  akin  to  talis,  "such;" 
see  talis]    So. 

tamen,  adv.  [prob.  a  lengthened  form 
of  tam].  For  all  that,  nottoithstanding, 
yet,  nevertheless,  still,  however. 

tan-dem,  adv.  [for  tam-dem  ;  fr.  tarn, 
"so  ;"  demonstr.  suffix  dem]  At  lerujth, 
at  last. 

tantum,  adv.  [adverbial  neut.  of 
tantus,  "  so  much "]  So  much.  Only, 
merely,  alcne. 

tant-US,  a,  um,  adj.  So  much.  Of 
such  a  quantity,  so  small.  So  great, 
whether  in  size  or  number. 

tangr-o,  6re,  totlgi,  tact-um,  v  &.,  To 
touch,  reach. 


168 


VOCABULARY. 


tard-O,  avi,  atum,  are,  l.  v.  a.  [tard- 
us, "slow"]  To  hinder,  delay,  retard. 
Of  old  age  as  Subject :  To  render  one  slow 
or  infirm. 

tar-dus,  da,  dum.  adj.  [prob.  for 
trah-dus;  fr.  trah-o,  "to  draw"]  Slow, 
tardy. 

taur-us,  i,  m.  ^  hull  [Gr.  raup-o?; 
compare  Anglo-Sax.  "steor;"  English, 
"  steer  "] 

tec-tum,  ti,  n.  [forteg-tum  ;  fr.t6g-o, 
•'  to  cover  "]  The  roof  of  a  building.  A 
building  as  covered  by  a  roof.  A  house, 
dwelling,  abode. 

tellus,  uris,  f.  The  earth.  Earth, 
ground,  etc.    A  land,  country. 

telxim,  i,  n.  A  weapon,  whether  for 
hurling  or  for  close  combat  [usually  re- 
ferred to  Gr.  T^Ae,  "far  oflf;"  but  rathe* 
for  tendlum,  fr.  tend-o,  in  force  of  "to 
"launch  or  hurl"  a  weapon;  and  so, 
"  the  thing  launched  or  hurled  "]. 

tempes-tas,  tatis,  f.  [for  temper-tas; 
fr.  tempus,  old.  gen.  temper-is,  as  proved 
by  .existing  adverbial  abl.  temper-i.]  Of 
weather;  in  a  bad  sense  :  Storm,  tempest. 
Plur. :  Personified  as  deities  :  The  Storms 
or  Tempests. 

tem-plum,  pli,  n.  A  temple,  as  dedi- 
cated to  some  deity  [akin  to  Gr.  reix-vm, 
"to  cut"]. 

tem-pus,  pOris.  n.  Time  in  general 
A  proper  or  fitting  time  ;  an  opportunity. 
Plur.  :  The  temples  of  the  head  [rootTEM, 
akin  to  refi-vo),  "  to  cut "]. 

ten-do,  tetendi,  tensum  or  tentum. 
tendgre,  3.  v.  a.  and  n.  Act. :  To  stretch 
out  or  forth  ;  to  extend.  Of  the  eyes  as 
Object:  To  strain,  direct  earnestly.  Of 
weapons :  To  shoot,  hurl,  launch.  Neut.  : 
To  bend  one's  way,  to  go.  With  Inf. :  To 
exert  one's  self,  to  endeavor  or  attempt,  to 
do  [akin  to  Gr.  root  rev,  whence  TeCv-ot]. 

ten-ebrae,  ebrarum,  f.  plur.  Dark- 
ness. 

tenebr-osus,  Ssa,  osum,  adj.  [t6nebr- 
ae,  "darkness"]  Dark,  gloomy. 

ten-eo,  di,  tum,  ere,  2.  v.  a.  [akin  to 
ten-do]  To  hold ;  to  keep,  or  have,  in  the 
hand.  To  lay  hold  of,  hold  fast.  To 
hold,  or  retain,  what  one  already  has.  To 
hold,  or  keep,  to  something.  With  iter  as 
Object :  To  hold  on  one's  way  or  course. 
To  have,  or  hold,  possession  of;  to  occupy. 
To  reach,  arrive  at.  Of  a  name  as  Ob- 
ject :  To  hold  or  have.  To  hold,  or  keep, 
back  ;  to  hinder,  detain,  retard. 

ten-to,  tavi,  tatum,  tare,  l.  v.  a.  in- 
tens.  [t6n-6o,  "to  hold"]  To  try,  at- 
tempt, essay. 

tenii-is,  e,  adj.  Of  the  atmosphere: 
Light,  as  opposed  to  "dense,  heavy."  Of 


the  wind  :  Light,  slight,  gentle.  Of  cir- 
cumstances :  Low,  reduced,  etc.  [fr.  root 
TAN,  "  to  stretch  out,  extend ;"  whence 
Gr.  rev,  root  of  retVw]. 

tenus,  prep,  (put  after  its  case)  gov. 
abl.     As  far  as,  up  to. 

ter-es,  fitis,  adj.  [tfir-o,  "  to  rub "] 
Rounded,  round,  smooth. 

tergum,  i,  n.  The  hack,  whether  of 
men  or  beasts  ; — at  v.  87  in  plur.  for  sing. 
The  back  or  hinder  part ;  the  recur.  The 
skin,  hide  of  an  animal.    A  caestus. 

ter-ni,  nae,  na,  num,  distrib.  adj. 
[tres,  t(e)r-Ium,  "  three "]  Three  each. 
Three ;  v.  560.  For  triplex  :  Three-fold, 
triple. 

tero,  trivi,  tritum,  t5r€re,  3.  v.  a.  To 
rvh,  riib  against  [Gr.  roots  rep,  whence 
Te(c)p-<i>;  and  T pi,  whence  Tpi-/3a>]. 

ter-ra,  rae,  f.  Land,  as  opposed  to 
water.  The  earth,  ground.  A  land, 
country.  Plur. :  T?ie  lands,  countries, 
i.e.  the  earth  :  v.  803  [prob.  akin  to  Gr. 
T€p-(7o/xai,  "  to  be,  or  become,  dry  "]. 

terr-eo,  tli,  Itum,  ere,  2.  v.  a.  To 
frighten,  terrify,  alarm  [akin  to  root  trb, 
"to  tremble;"  in  causative  force,  "to 
cause  to  tremble ;"  cp.  rpeoi ;  tremor]. 

terr-i-fic-lis,  a,  um,  adj.  [for  terr-I- 
fSc-us;  fr.  terr-6o,  "to  frighten;"  (i^ 
connecting  vowel ;  fic-Io,  ' '  to  make  "J 
That  causes  fright,  fear,  or  terror;  ter- 
rific. 

ter-Mus,  tia,  tlum,  adj.  [tres,  t(e)r- 
lum,  '•three"]  ("Pertaining  to  tres;" 
hence]  Third. 

testis,  is,  comm.  gen.    A  tntness. 

test-or,  atus  sum,  ari,  l.  v.  dep.  [test- 
is, "  a  witness ;"]  To  call  upon,  or  in- 
voke, as  witness  ;  to  call  to  vntness. 

tex-O,  Qi,  tum,  gre,  3.  v.  a.  To  corV' 
struct,  build.  To  mix,  m,ingle,  inter' 
mingle,  blend. 

theatrum,  i,  n.  A  theatre.  An  open 
space  for  exhibiting  games  [Gr.  flearpov  ; 
"  that  which  serves  for  seeing,  or  behold- 
ing, sights]." 

tigris,  is  or  Idis,  comm.  gen.  A  tiger 
or  tigress.  [Gr.  riypts,  fr.  a  Persian  word 
signifying  "  an  arrow"]. 

tim-eo,  fli,  no  sup.,  ere,  2.  v.  n.  and 
a.  :  Neut.  :  To  fear,  be  afraid.  Act. :  To 
fear,  dread,  be  afraid  of. 

tim-or,  Oris,  masc.  [tim-6o,  "  to  fear 'T 
Fear,  terror. 

titiibo,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  Pass, 
in  reflexive  force.    To  stumble,  reeL 

tolera-bnis,  bile,  adj.  [t61gr(a)-o, 
"  to  bear  or  endure."]  That  may  or  can 
be  borne  or  et^dured  ;  tclerabl*. 
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tollo,  snsttUi,  subl&tam,  toIlSre,  3.  r. 
k.:  To  lift  up,  raise,  uplift,  elevate. 
With  Personal  pron.  in  reflexive  force : 
To  lift  one's  self  up ;  to  raise,  rise  up. 
r#  tmke  or  carry,  away,  [root  tol,  akin 
to  root  TOl^  "to  lift;"  Or.  rXaw,  "to 
bear."] 

tonddo,  tOtondi,  tonsum,  tondere,  2. 
V.  a.:  Of  the  hair:  To  clip,  cut  short. 
Of  trees:  To  lop,  cut,  prune,  trim,  etc. 

ton-itrus,  Itrfla,  m.  [tOn-o,  "to 
thunder.  T    Thunder. 

ton-o,  tti,  Ittnn,  are,  1.  v.  n.  To  thun- 
der [akin  to  root  stan,  "to  thunder."] 

torqu-eo,  torsi,  tortum,  torquere,  2. 
V.  a.:  To  turn,  turn  about  or  round ;  to 
twisL  Of  weapcms :  To  hurl,  fling  with 
force,  etc.  [aMn  to  Gr.  rpitt-w,  "to 
turn."] 

torrSo,  torrtll,  tostum,  torrere,  2.  v. 
a.  Of  food :  To  roast,  dress  [akin  to  Gr. 
repff-otuiL,  "  to  become  dry."] 

tor-txiS,  tiis,  m.  [for  torqutua  (trisyll.), 
fr.  torqu-5o,  "  to  twist."]    A  twisting. 

tor-XlS,  i.  m.  A  couch  [akin  to  root 
TUL,  "to  fill;"  Gr.  rvA-rj,  "a  cushion, 
bolster,"  etc.] 

tot,  num.  adj .  indecL    So  many. 

tot-idem,  num.  adj.  indecl.  [tot,  "so 
many."]    Just  so  many  or  as  many. 

t6t-i§S,  adv.  [id.]  So  many  times,  so 
often. 

to-ttlS,  ta,  turn  (Gen.  totlus ;  Dat. 
toti),  adj.  Tlie  whole  or  entire;  the 
tohole  of  [akin  to  root  tu,  in  meaning  of 
"to  increase."] 

tra-do,  didi,  ditum,  dgre,  3.  v.  a. 
[tra  (=tran3),  "across;"  do,  "to  give."] 
With  Dat.  To  give,  or  hand  over,  to; 
to  commit,  confide,  or  entrust,  to. 

tr&ho,  traxi,  tractum,  trihere,  3.  v.  a. 
To  draw,  drag,  drag  along.  In  figura- 
tive force  :  To  draw,  drag. 

tra-jicio,  jeci,  jectum,  jlc6re,  3.  v.  a. 
[for  tri-jiclo  ;  fr.  tra  (  =  trans),  "across 
or  over ;"  jicio,  "to  cast."]  To  pass  or 
tie,  something  around  an  object. 

tr&lQ-es,  Itis,  noun  masc. ,  a  by-path 
[from  trans,  "  across,"  meo,  "  to  go."] 

tranquill-us,  a,  um,  adj. :  calm,  still 

trans-scribo,  scripsi,  scriptum,  scrl- 
bere:  8,  v.  a.  "to  copy  of.  [trans, 
"  across,"  scribo,  "  I  write."] 

transciUTO,  curri,  cursum,  curgre, 
V.  D.  To  speed  across  [trans,  "across," 
curro,  "I  run."] 

trans-So,  ire,  ivi,  Itum,  v.  n.,  etc. 
To  go  across  [trans, '  ♦  across, "  eo,  "  I  go. "] 


transtmm,  i.  n.  neut  a  erott  beam 

or  seat,  [trans,  "across."] 

trans-versus,  a,  um,  athwart  [trans 
"  across."  verto,  "  I  turn."] 

transversa,  crosswise,  transversely, 
obliquely,  sideways. 

trem-isco,  no  perf.  nor  sup.,  isc^re, 
3.  v.  n.  [trem-o,  "to  tremble."]  To 
tremble,  to  quuke. 

tre-mo.  mili,  no  sup.,  mSre,  3.  v.  n. 
To  tremble,  quake,  quiver,  etc.  [akin  to 
Gr.  Tpe'-ti).] 

tres,  trfa  (Gen.  trium),  num.  adj. 
Three. — As  Subst..  m.  Three  persons, 
three.  [Gr.  rpei?,  rpCa.] 

tri-dens,  dentis,  adj.  [tres,  tri-um, 
"  three ;"  dens,  "a  tooth;"  hence,  "a 
prong."]  Haxdng  three  teeth  or  tines ; 
three-pronged. 

tri-lix,  licis,  adj.  [for  tri-lic-s ;  fr. 
tres,  tri-um,  "three;"  llc-Ium,  "a 
thread"  of  anything  woven]  Having,  or 
with,  three  threads ;  triply-woven. 

tri-plex,  pUcis,  adj.  [for  tri-plic-s; 
fr.  tres,  tri-um,  "three;"  pllc-o,  "to 
fold."]     Three-fold,  triple. 

tripodes,  um,  plur.  of  tripus. 

triptlS,  6di3,  m.  A  three-footed  seat, 
a  tripod  [Gr.  rpin-ovs]. 

tris-tis,  te,  adj.  Sad,  sorrowful, 
mournful,  etc. 

triid-es,  is,  f.  a  hoot  hook, 

tu,  tili  plur  VOS,  vestrum),  pers.  pron. 
Thou,  you;—[Tv,  Doric  form  of  av]. 

friiba,  ae,  f.     A  (straight)  trumpet, 

tii-eor,  Itus  sum,  eri,  2,  v.  dep.  To 
look  upon,  behold,  see. 

turn,  adv.  Then  [prob.  akin  to  talis : 
see  talis]. 

tum-idus,  Ida,  Idum,  adj.  [ttlm-€o, 
"to  swell  "J    Sicelling,  sivoUeJi. 

tiim-ulus,  flli,  m.  [id.]  ("The  thing 
swelling  up ;"  hence)  A  rising  ground. 
A  sepulchral  mound,  a  tomb. 

tun-c,  adv.  [contr.  and  altered  fr. 
tum-ce ;  i.e.  turn,  "  then  ;"  demonstrative 
suflBx  ce]  At  that  time,  then. 

'  tu(n)dO,  ttitOdi,  tunsum  and  tOsum, 
tundere,  3.  v.  a.  To  strike,  beat,  smite 
[akin  to  root  tud,  "  to  strike  "J. 

turba,  ae,  f.  Turmoil,  disturbance, 
uproar,  etc.  A  crowd, multitude,  throng. 
[Gr.  Tup^ij]. 

turb-idus,  Ida,  Idum,  adj.  [turbo, 
"to  disturb  "]  Wild,  storrny,  boisterous. 

turb-o,  Svi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [turb-a, 
"a  disturbance"]  To  diMurb,  agitate, 
throw  into  disorder  or  coiifusion. 
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txirma,  ae,  f.  A  troop,  or  squadron, 
of  horse. 

tiirpis,  e,  adj.    Filthy,  foul,  noMy. 

tuta-men,  minis,  n.  [tut-(a)-or,  "to 
protect "]  A  protection,  defence,  means 
of  protection,  etc. 

tut-or,  atu8  sum,  ari,  1.  v.  dep.  [tut-us, 
"safe"]  To  jirotect,  defend,  support;  to 
take  the  part  of  a  person. 

tu-tus,  ta,  turn,  adj.  [ttl-6or,  "  to  pro- 
tect "]  Safe,  in  safety. 

tu-tlS,  a,  um,  pron.  poss.  [tu,  "thou  "] 
Thy,  thine  ;  your. 

U. 
uber,  Sris,  n.   A  mother's  breast  [akin 
to  Gr.    ovOap ;    Sans,   udhar :    cf.    Eng. 
"udder"). 

ubi,  adv.  [akin  to  qu-i,  "  who,  which  "J 
Of  time  :  When  ; — for  force  of  ubi  with 
perf.  ind.  in  narrative  see  post-quam.  Of 
place :  Where. 

u-dus,  da,  dum,  adj.  [for  uv-dus ;  fr. 
obsol.  uv-eo,  "to  be  damp"]  Damp, 
maist,  u>et. 

\il-lus,  la,  lum  (Gen.  ulllus ;  Dat.  ulli), 
adj.  [forun  lus;  fr.  un-us,  "one"]    Any. 

ultimus,  a,  urn,  sup.  adj.  Furthest ; 
most  distant  or  remote.  The  furthest,  or 
most  distant,  part  of  that  denoted  by  the 
subst.  to  which  it  is  in  attribution.  Last. 

ultr-O,  adv.  [obsol.  ulter,  ultr-i,  ' '  be- 
yond"] Besides,  moreover,  too.  Of,  or 
by,  one's  self,  etc.;  i.e.  without  any  exter- 
nal impulse. 

mnbra,  ae,  f.  Shade,  shadow.  The 
shade,  spirit,  or  Manes,  of  a  departed 
person. 

un-a,  adv.  [adverbial  abl.  of  un-us, 
"one"]  In  company,  at  the  same  time, 
together. 

unc-US,  a,  um,  adj.  [unc-us. "  a  hook  "] 
Of  an  eagle's  talons:  Curved,  bent  in- 
wards. 

\ind-a,  ae,  f.  Water.  The  water  of 
the  sea.  A  wave-  [akin  to  root  ud,  "to 
wet  or  moisten  "]. 

u-nde.  adv.  [for  cu-nde  (=qu-nde); 
fr.  qu-i,  "who.  which  "]  Of  place :  Whence. 
Of  persons  :  From  whom,  whence. 

und-i-que,  adv.  [und-e;  (i)  connect- 
ing' vowel;  que,  indefinite  suffixl  From 
all  parts  or  every  quarter ;  on  all  sides, 
on  every  side. 

und-O,  avi,  &tum,  are,  1.  v.  n.  [und-a, 
"a  wave  "]  Of  reins  :  To  wave,  undulate, 
hang  loosely. 

unguis,  is,  m.  ("  A  nail  "  of  persons) 
Of  animals:  A  talon,  claw  [akin  to  Gr. 


un-quam,  adv.  [un-us,  "one"]  At 
any  (one)  time ;  ever. 

un-;is,  a,  um  (Gen.  iinius ;  Dat.  uni), 
adj.  One. — As  Subst.  m.  One  man,  one  : 
— ad  unum,  to  a  inan.  A  lone,  only.  Most 
of  all,  above  all,  especially. 

urb-s,  is,  t  [prob.  urb-o,  "to  mark  out 
with  a  plough  "]  A  city,  waUed  tovm.  A 
city  for  the  people  of  a  city. 

urgeo,  ursi,  no  sup.,  urgere,  2.  v.  a. 
('•To  press,  urge,"  etc.,  hence)  To  press 
hard,  beset  closely. 

uro,  ussi,  ustum,  iirgre,  3.  v.  a.  To 
bum,  bum  up,  destroy  or  consume  by 
fire  [akin  to  root  U8H,  "to  bum."] 

urs-a,  ae,  f.  A  she-bear;  a  bear 
[like  urs-us,  "a  bear,"  akin  to  Gr.  dp/c- 

TO?]. 

u-s-que,  adv.  [akin  to  qui ;  with  (s) 
epenthetic;  que,  indefinite  suffix]  Of 
time :  As  far,  or  as  long,  as  ;  untU  ;  see 
quousque. 

ut,  adv.  and  conj.:  Adv.:  At,  wJien. 
Conj.:  That,  in  orier  that. 

uter-que,  utr^-que,  utrum-que(Gen. 
utrlus-que;  Dat.  utnque),  pron.  adj. 
[Qter,  "one  or  the  other;"  que,  suffix.] 
One  and  the  other  ;  both,  each. 

utor,  iisus  sum,  uti,  3.  v.  dep.  With 
Abl. :  To  use,  make  use  of,  em,ploy. 

utraque,  neut.  ace.  plur.  of  titerque, 
V.  855. 

utroque,  adv.  [adverbial  neut.  abl. 
sing,  of  ilterque,  "both.']  On  both  sides, 
to  each  side. 

V. 

vac-uus,  11a,  tium,  adj.  (vftc-o,  "  to 
be  empty."]    Open,  free,  unobstructed. 

va-do,  no  perf.  (in  classical  Latin)  nor 
sup.,  dere,  3.  v.  n.  To  go,  to  come  [akin 
to  Gr.  ^aiVco  (dissyll.),  "  to  go."j 

vadum,  i.  n.  [vad-o,  "  to  go."]  A 
shallow,  shoal.  A  body  of  water,  the 
sea. 

vag-or,  atus  sum,  ari,  1  v.  dep. 
[vag-us,  "wandering."]  To  wander,  rove, 
roam  at  large,  etc. 

val-eo,  Qi,  Itum,  6re,  2.  v.  n.:  To  he 
strong  or  powerful.  With  Inf. :  To  have 
strength  or  power  to  do,  etc.;  to  be  able 
to  do,  etc.  To  be  weU  or  in  good  health. 
In  leave-taking:  vale,  (Be  in  good 
health;  i.  e.)  Farewell,  adieu  [prob. 
akin  to  Sans,  bal-a,  "strength."] 

val-idus,  Ida,  Idum,  awlj.  [vai-6o,  "to 
be  strong."]    Stroiuj,  potDcrful,  mighty. 
vallis,  is,  f.     A  valley. 
vapor,  oris,  m.:  Steam,  ei^alation, 
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vapour.     Cause  for  effect :  Fire  [akin  to 
Gr.  Kan-yoq,  "stnoke.") 

var-ius,  la,  lum,  adj.  Various,  differ- 
ent, manifold  [akin  to  Gr.  /3a\-i6s]. 

vastus,  a,  um,  adj.  Vast,  htige,  im- 
mense. 

Va-tes,  tis,  comm.  gen.  A  soothsayer, 
prophet.  A  prophetess,  [prob.  akin  to 
FA,  root  of  (for),  fa-ri,  •'  to  speak  ;"  and 
to  <f>a,  whence,  <^a-cr(c(o,  <f)ri-fjii,  "  to  say."] 

Ve,  enclitic  conj.  Or  [akin  to  Sans  vd, 
a  particle  denoting  "option."] 

veho,  vexi,  vectum,  vehcre,  3.  v.  a. 
To  carry,  convey,  [akin  to  root  vah,  "to 
carry."] 

vel,  conj.  [akin  to  vol-o,  velle,  "  to 
wish."]    Or  if  you  will,  or. 

vel-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a.  [vel-um, 
"  a  covering."    To  cover,  wrap,  envelope. 

velox,  ocis,  adj.  Swift,  fleet,  rapids 
quick. 

ve-lum,  li,  n.  [for  veh-hxm  ;  fr.  veh-o 
"to  carry."]    A  sail. 

vel-ut,  adv.  [v6l,  "even ;"  ut,  "as."] 
Even  cw,  like  as,  just  as. 

Ven-eror,  eratus  sum,  ari,  1.  v.  dep. 
To  worship,  reverence  with  religious  awe, 
revere,  adore  [akin  to  root  van,  "  to  wor- 
ship."] 

venio,  veni.  ventum,  venire,  4.  v.  n. 
To  come,  to  reach  (a  mark). 

vent-US,  i.  m.  Wind  [akin  to  root 
VA,  "  to  blow,"  as  "tLe  blo\Aang  thing."] 

verber,  eris  (Nom.,  Dat.  and  Ace. 
Sing,  do  not  occur),  n.  [prob.  for  fer-ber; 
fr.  fer-io,  "to  beat."]  A  stripe,  blow,  etc. 

verber-O,  avi,  atum,  are,  1.  v.  a. 
[verber,  "a  lash."]    To  lash,  beat,  strike. 

verbum,  i.  n.  A  word,  [root  er  "  to 
speak."] 

ver-o,  adv.  [vCr-us,  "true."]  Truly, 
in  truth,  indeed.  But  indeed,  but  hotv- 
ever,  but. 

ver-ro,  ri,  sura,  rere,  3.  v.  a.  ("To 
Bweep ;"  hence)  To  sweep  or  skim  along 
or  oiier  the  waters,  etc. 

ver-SO,  savi,  satum,  sare,  1.  v.  a.  in- 
tens.  [for  vert-so;  fr.  vert-o,  "to  turn."] 
To  turn  over  m,uch  or  frequently ;  to 
keep  turning  over.  To  tur7i  with  force 
or  violence;  to  tnock  over  or  about. 
Mentally:  TojouU'r,  meditate. 

ver-SUS,  sua,  m.  [for  vert-9U8 ;  fr. 
vert-o,  "to  turn."]    A  row,  line. 

vert-ex,  Icis,  ra.  [vert-o,  "to  turn."] 
The  hvihcst  point,  peak,  top  or  summit 
lit  anything.  Phrase  :  A  vertice,  (From 
^  top ;  i.  e.)    From  above,  doum  from 

vert-o,  verti,  versum,  vert6re,  3.  y.  a. 


To  turn.  In  reflexive  force :  To  turn 
one's  self,  or  itself;  to  turn.  Of  the  sea 
as  Object :  To  turn  up  with  oars,  etc. 
To  overturn,  overthrow,  destroy. 

veru,  us,  n.     A  spit  for  roasting. 

yer-us,  a,  um,  adj.  True.— As  Subst. : 
vera,  orum,  n.  pi.   True  things. 

vesper,  eris  and  6ri,  m.  ("  The  even- 
ing ;"  hence)  The  West ,  Gr  ean-ep-o?]. 

ves-ter,  tra,  trum,  pron.  poss.  [for 
vos-ter ;  fr.  vos,  plur.  of  tu,  "you"] 
Your. 

vestig-ium,  li,  n.  [vestig-o,  "to 
track "]  A  foot-print,  foot-track,  foot- 
step, a  step.  The  sole  of  the  foot.  Of  a 
horse :  The  hoof. 

ves-tis,  tis,  f.  A  garment,  clothing, 
dress  [akin  to  Gr.  Fea-OT^^,  "a garment"], 

vet-US,  eris,  aidj.  Old,  aged  Ancient 
[prob.  akin  to  reT-o9,  "a  year"]. 

vi-a,  ae,  f.  A  way,  road.  A  way  or 
course.  A  way,  journey,  voyage  [f r,  root 
VAH,  "to  carry"]. 

via-tor,  tons,  m.  [vT(a)o,  "  to  travel "] 
A  traveller. 

vic-inus,  ina,  inum,  adj.  [vic-us,  "a 
street,  village,"  eic]  Near  to,  near. 

Vicis-sim,  adv.  [vicis,  "change"] 
("By  a  change ;"  hence)  On  the  other 
hand,  in  turn. 

Vic-tor,  tijris,  m.  [vinco,  "to  con- 
quer," through  root  vie]  Conqueror,  van- 
quisher, victor. — As  Adj,  :  Conquering, 
victorious. 

video,  vidi,  visum,  videre,  2.  v.  a. 
To  see.  Pass. :  To  seem,  appear. — Pass. : 
yid-eor,  visus  sum,  videri  [akin  to  Gr. 
iS-elv]. 

Vigil-o,  avi,  atum,  are,  1,  v,  n.  [vjgll, 
"  watchful  "]  To  be  watchful  or  vigilant, 
to  watch. 

villus,  i,  m.  Shaggy  hair  of  a  wild 
beast  or  animal. 

vinc-lum,  li(-ulum,  i^H),  n.  [vinc-Io, 
"  to  bind  "J  A  band,  coi-d,  fastening,  etc, 

vinco,  vici,  victum,  vincfire,  3.  v.  a. 
[root  VIC]  To  cowjuer,  overcome,  subdue. 

vinculum,  i ;  see  vinclum. 

vin-um,  i.  n.  Wine. 

vir,  i,  n.  masc.    A  man. 

vires,  lum,  n.  pi,  masc.  Strength  [see 
vis]. 

virg'-o,  Inis,  n,  fem.  A  virgin  [rook 
viR,  "to  be  strong;"  cp.  vireo]. 

virgnlt-um,  i,  n.  neut.  A  collection 
of  hushes  [for  virguletum ;  fr,  virgula, 
virga  ;  same  root  as  vireo,  "  I  am  green  "]. 

virid-ans,  antis,  adj.  Green  [fr.  same 

root  as  vireo]. 
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virid-is,  6;  adj.  Green,  [same  root  as 
vireo;  root  org,  "to  swell;"  cp.  bpyiq, 
op-yi^w;  virga]. 

virt-US,  utis,  f.  Manliness,  bravery 
[root  viR,  a  man  ;"  hence  manliness  "]. 

vis  (Ace.  vim ;  Abl.  vl),  Force,  vio- 
lence [root  VI,  "  to  live ;"  cp.  vir]. 

viscer-a,  um,  neut.  pi.  The  bow- 
els [the  flesh  to  be  eaten,  root  bd,  "to 
eat  "J. 

VIS-US,  us,  ma.  Sight  [root  vid, 
"to  see;"  cp.  elSos,  vides]. 

vit-a,  ae,  n.  fern.  lA/e  [root  viv,  "to 
live  (  =  viv-ta)]. 

vitt-a,  ae,  fem.  A  fillet  [root  vi, 
"  to  bind  "]. 

Vitul-US,  i,  ma.  A  calf  [akin  to 
FiToAo?]. 

vivid-US,  a,  um,  adj.  Full  of  life 
[root  viv,  "to  live  "]. 

vivo,,  ere,  vixi,  victum,  v.  neut.  To 
live  [root  viv,  "to  live"j 

vix,  adv.    Scarcely. 

VOCO,  are,  avi,  atum,  v.  act.  I  call, 
name,  summon  [root  voc,  "  to  call ;"  cp. 
Feiwetv]. 


v6lit-o,  are,  avi,  atum,  v.  neut.    / 
flutter,  fit  about  [£r.  augmentative  form 

volo]. 

Volo,  are,  5vi,  atum,  v.  neut.     I  fly. 

volo,  velle,  v6hli :  I  wiU. 

v6lucr-is,  is,  com.  gen.   A  bird,  [root 
VOLO,  to  "I  fly  "J. 

volucer,  oris,  e,  adj.  Svrift.   (v6lo,  to 
fly.) 

v6lum-en,  Inis,   n.  neut.     A  roll,  n 
coil  [fr.  volvo,  "  I  roll "]. 

v6lut-0,  are,  5vi,  atum,  v.   neut.     1 
wallow,  roll  about  [freq.  from  volvo]. 

VOlV-0, 6rS,  i,  vOlutum,  v.  act.    I  roll. 

VOm-0, 6re,  tli,  Itum,  v.  neut  and  act 
I  vomit. 

VOt-um,  i,  n.      A    vow    [fr.    voveo, 
"I  vow"]. 

vo-x,    vocis,    fem.      A  word.    void. 
[root  FcTT  ;  cp.  Fei-neiv]. 

vuln-us,  eris,  n.     A  wound. 

vult-us,  iis,   ra.      The   countenance^ 
face.  [fr.  volo,  "I  wish"]. 
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